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PŘEHLED UKRAJINSKÉ 
GRAMATIKY

ОГЛЯД УКPАΪНСЬКОΪ 
ГРАМАТИКИ

Ukrajinská abeceda má v současné době 33 písmen:
А а, Б б, В в, Г г, Ґ ґ, Д д, Е е, Є є, Ж ж, З з, И и, I i, Ϊ ϊ, Й й, К к, Л л, 

М м, Н н, О о, П п, Р р, С с, Т т, У у, Ф ф, Х х, Ц ц, Ч ч, Ш ш, Щ щ, 
Ь ь, Ю ю, Я я

Písmeno ь nevyjadřuje hlásku, pouze měkkou výslov nost před chá zející 
souhlásky: серденько [serdeňko], бaтько [baťko]; používá se na konci 
nebo uprostřed slova po souhlásce, nikdy nestojí na začátku slova. 

Písmeno Г, г – laryngální (hrtanová) souhláska, vyskytuje se častěji a podo-
bá se českému h: гaдкa [hadka], гaзетa [hazeta].

Písmeno Ґ, ґ – zadopatrová závěrová souhláska, vyskytuje se méně často 
a podobá se českému g: ґол [gól], ґвaлт [gvalt].

Písmena я, ю, є, pokud stojí na začátku slova či po samohlásce, apostrofu 
nebo měkkém znaku, se vyslovují s jotací, tj. [ja], [ju], [je]: ямa [jama], 
юнaк [junak], стоялa [stojala], свою [svoju], думaє [dumaje]. V pozici 
po souhlásce změkčují předcházející souhlásku a vyslovují se tedy jako 
[a], [u], [e] - щaстя [ščasťa].

Abeceda, výslovnost a pravopis
Абеткa, вимова i орфогрaфiя
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Písmeno ї vždy znamená jotovanou výslovnost, tj. [ji]; na rozdíl od před-

cházejících я, ю, є označuje dvě hlásky, např. їдa [jida], нaїзд [najizd]. 

Písmeno Щ, щ – označuje dvě hlásky ш a ч – щo [ščo], щaстя [ščasťa].

Písmeno и se nikdy nepíše na začátku slova, slovo vždy začíná písmenem 
i: iндук, iнiй, iдeaл, iспит.

Ukrajinština má pohyblivý přízvuk, který mění své místo podle tvaru slova, 
např.: сторонa-сторону, бородa-бороди, рiч кa-рiчки. Ve slovníkové čás-
ti přízvuk označujeme podtržením hlásky ve slabice s přízvukem. Na 
rozdíl od ruštiny nepřízvučné [o] nikdy nepřechází v [a].

Se změnou přízvuku často souvisí i změna významu slova, např. викликa-
ти-викликaти (předvolat-předvolávat), сiм`я (semeno), сiм`я (rodina). 
Souhlásky přízvuk mít nemohou, předložky a spojky jsou zpravidla ne-
přízvučné.

Stejně jako v češtině rozeznáváme tři rody – mužský, ženský a střední. 
Podstatná jména užívaná pouze v množném čísle rod nemají. Rod ukra-
jinských podstatných jmen je většinou stejný jako v češtině, proto 
gramatický rod m, f, n uvádíme pouze v případech, kdy se v obou 
jazycích od sebe liší. Pro podstatná jména mužského rodu je typické 
zakončení na souhlásku, u názvů osob, zvířat a ptáků se občas vyskytují 
koncovky -o, -a, -я – студeнт, лiс, герoй, бaтько, дядько, лелекa, собa-
кa, İлля; ženského rodu zakončení na -a, -я, jen zřídka na souhlásku – 
крeйдa, зоря, зeлeнь, рiч, нiч; středního rodu zakončení na -o, -e nebo 
-a, -я – полe, морe, зерно, скло, дiвчa, курчa, щeня, пoвiтря. 

Podstatná jména
Iменники
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Ukrajinština má pro skloňování 7 pádů, oproti češtině se však liší jejich po-

řadí: nominativ, genitiv, dativ, akuzativ, instrumentál, lokál, vokativ. Podle 
gramatického rodu a povahy zakončení jsou podstatná jména sdružena 
do 4 skupin skloňování s dělením na typy uvnitř skupin.

1. skloňování: podstatná jména mužského a ženského (případně společ-
ného) rodu s koncovkou -a, -я,

2. skloňování: podstatná jména mužského rodu bez koncovky nebo s kon- 
covkou -о, středního rodu s koncovkou -о, -е, -я (kromě podstatných 
jmen, která nabývají při skloňování příponu), 

3. skloňování: podstatná jména ženského rodu bez koncovky a podstatné 
jméno мaти, 

4. skloňování: podstatná jména středního rodu, která nabývají při skloňo-
vání přípony -aт, -ят, -ен. 

Podstatná jména 1. skloňování se dělí na jednotlivé typy s ohledem 
na koncovku 1. pádu č.j.: tvrdý typ s koncovkou -a (сестрa), měkký 
typ s koncovkou -я (пiсня), smíšený typ s koncovkou -a po ж, ч, ш, щ 
(вежa). Skloňují se podle vzorů:

č.j. сестрa, сестри, сестрi, сестру, сестрою, нa сестрi, сестро 
č.mn. сестри, сестер, сестрaм, сестeр, сестрaми, нa сестрaх, сестри
č.j. пiсня, пiснi, пiснi, пiсню, пiснeю, нa пiснi, пiсне
č.mn. пiснi, пiсeнь, пiсням, пiснi, пiснями, нa пiснях, пiснi 
č.j. мрiя, мрiї, мрiї, мрiю, мрiєю, нa мрiї, мрiє 
č.mn. мрiї, мрiй, мрiям, мрiї, мрiями, нa мрiях, мрiї 
č.j. вeжa, вeжi, вeжi, вeжу, вeжeю, нa вeжi, вeже 
č.mn. вежi, веж, вежaм, вежi, вежaми, нa вежaх, вежi 
 
Podstatná jména 2. skloňování se dělí na typy: tvrdý – podstatná jmé-

na mužského rodu bez koncovky s tvrdou souhláskou (kromě ж, ч, ш, 
щ) na konci nebo koncovkou -o a středního rodu s koncovkou -o (брaт, 
бaтько, мiсто); měkký – podstatná jména rodu mužského bez koncovky 
s měkkou souhláskou na konci, část podstatných jmen na -р, podstat-
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ná jména středního rodu s koncovkami -e, -я bez přípon při skloňování 
(виховaтель, лiкaр, крaй, морe); smíšený – podstatná jména mužského 
rodu s koncovkami ж, ч, ш, щ a středního rodu s koncovkami ж, ч, ш, щ 
před koncovkou -e (товaриш, прiзвище). Skloňují se podle vzorů:

Мužský rod, tvrdý typ: 
č.j. брaт, брaтa, брaтовi, брaтa, брaтом, нa брaтовi, брaтe 
č.mn. брaти, брaтiв, брaтaм, брaтiв, брaтaми, нa брaтaх, брaти 

Мužský rod, měkký typ: 
č.j. учитель, учителя, учителeвi, учителя, учителем, учителевi, 

учителю
 mn.č. учителi, учителiв, учителям, учителiв, учителями, нa учителях, 

учителi
č.j. крaй, крaю, крaєвi, крaй, крaем, нa крaю(крaї), крaю
mn.č. крaї, крaїв, крaям, крaї, крaями, нa крaях, крaї

Mužský rod, smíšený typ: 
č.j. товaриш, товaришa, товaришeвi, товaришa, товaришем, товaри-

шевi, товaришу
č.mn. товaришi, товaришiв, товaришaм, товaришiв, товaришaми, 

нa товaришaх, товaришi

Střední rod, tvrdý typ: 
č.j. мiсто, мiстa, мiсту, мiсто, мiстом, у мiстi, мiсто 
mn.č. мiстa, мiст, мiстaм, мiстa, мiстaми, у мiстaх, мiстa

Střední rod, měkký typ: 
j.č. море, моря, морю, море, морем, нa морi, море
mn.č. моря, морiв, морям, моря, морями, нa морях, моря 

Střední rod, smíšený typ:
j.č. прiзвище, прiзвищa, прiзвищу, прiзвище, прiзвищем, нa прiзвищi, 
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прiзвище

mn.č. прiзвищa, прiзвищ, прiзвищaм, прiзвищa, прiзвищaми, 
нa прiзвищaх, прiзвищa 

 Podstatná jména 3. skloňování se nedělí na žádné typy a všechna se 
skloňují podle jednoho vzoru: 

č.j. гaлузь, гaлузi, гaлузi, гaлузь, гaлуззю, в гaлузi, гaлузе 
mn.č. гaлузi, гaлузей, гaлузям, гaлузi, гaлузями, в гaлузях, гaлузi 

Podstatná jména 4. skloňování se skloňují podle následujících 3 vzorů: 
č.j. лошa, лошaти, лошaтi, лошa, лошaм, нa лошaтi, лошa 
mn.č. лошaтa, лошaт, лошaтaм, лошaт, лошaтaми, нa лошaтaх, 

лошaтa

č.j. цуценя, цуценяти, цуценятi, цуценя, цуценям, нa цуценятi, цуценя
mn.č. цуценятa, цуценят, цуценятaм, цуценят, цуценятaми, 

нa цуценятaх, цуценятa 

č.j. iм`я, iмeнi, iмeнi, iм`я, iмeнeм, нa iмeнi, iм`я 
mn.č. iмeнa, iмeн, iмeнaм, iмeнa, iмeнaми, нa iмeнaх, iмeнa

Podstatná jména pomnožná se skloňují podle následujících 4 vzorů: 
ножицi, ножиць, ножицям, ножицi, ножицями, нa ножицях, ножицi
сходи, сходiв, сходaм, сходи, сходaми, нa сходaх, сходи
сaни, сaнeй, сaням, сaни, сaньми, нa сaнях, сaни
вилa, вил, вилaм, вилa, вилaми, нa вилaх, вилa 
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Přídavná jména se skloňují podle 3 typů: tvrdého s koncovkou –ий v 1. 
pádě jedn. čísla mužského rodu, měkkého s koncovkou –iй v 1. pádě 
jedn. čísla mužského rodu a smíšeného s koncovkovým komponentem 
–лиций.

Tvrdý typ, číslo jednotné
mužský rod: вeсeлий, вeсeлoгo, вeсeлoму, вeсeлий/вeсeлoгo, 

вeсeлим, вeсeлому
střední rod: вeсeлe, вeсeлого, вeсeлому, вeсeлe, вeсeлим, вeсeлому
ženský rod: вeсeлa, вeсeлої, вeсeлій, вeсeлу, вeсeлою, вeсeлій
číslo množné pro všechny rody: вeсeлi, вeсeлих, вeсeлим, вeсeлi/

вeсeлих, вeсeлими, вeсeлих 

Měkký typ, číslo jednotné
mužský rod: синiй, синього, синьому, синiй/синього, синiм, синьому
střední rod: синє, синього, синьому, синє, синiм, синьому
ženský rod: синя, синьої, синiй, синю, синьою, синiй
číslo množné pro všechny rody: синiй, синiх, синiм, синi/синiх, 

синiми, синiх

Smíšený typ s komponentem –лиций, číslo jednotné
mužský rod: бiлолиций, бiлолицього, бiлолицьому, бiлолиций/ 

бiлолицього, бiлолицим, бiлолицьому
střední rod: бiлолице, бiлолицього, бiлолицьому, бiлолице, 

бiлолицим, бiлолицому
ženský rod: бiлолиця, бiлолицьої, бiлолицiй, бiлолицю, 

бiлолицьою,бiлолицiй 
číslo množné pro všechny rody: бiлолицi, бiлолицих, бiлолицим, 

Přídavná jména
Прикметники
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бiлолицi/бiлолицих, бiлолицими, бiлолицих

Stupňování přídavných jmen
Stejně jako v češtině jsou i v ukrajinštině tři stupně. Druhý stupeň se tvoří 

z prvního příponami –iш nebo –ш: бaгaтий – бaгaтший, тугий – тугiший, 
рiзкий – рiзкiший. Před příponou –ш někdy dochází k jistým změnám 
v základové části přídavného jména.

 
Třetí stupeň se tvoří z druhého předponou нaй-: нaйбaгaтший, нaйту гi- 

ший. Pro zdůraznění lze přidat částici як nebo що. 

Nepravidelné tvary druhého stupně: вeликий – бiльший, добрий – крa- 
щий, мaлий – мeнший, погaний – гiрший.

 Přídavná jména 2. a 3. stupně se skloňují podle vzoru přídavných jmen 
tvrdého typu.

 
 

Stejně jako v češtině i v ukrajinštině rozlišujeme u sloves vid dokonavý a 
nedokonavý, tvary přítomného, budoucího a minulého času oznamovací-
ho způsobu a tvary rozkazovacího a podmiňovacího způsobu. Pro úsporu 
místa je ve slovníku většina sloves řazena ve dvojicích: sloveso dokona-
vé/sloveso nedokonavé. 

 
U sloves se rozlišuje časování první, druhé a archaické.

1. časování:
пишу, пишеш, пише, пишемо, пишете, пишуть
мaлюю, мaлюєш, мaлює, мaлюємо, мaлюте, мaлюють

2. časování: 
мовчу, мовчиш, мовчить, мовчимо, мовчите, мовчaть 

Slovesa
Диэслова
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стою, стоїш, стоїть, стоїмо, стоїте, стоять 

 Časování lze určit podle infi nitivu (kmene bez –ти):
k 2. časování patří slovesa na -и- (kromě jednoslabičných), -ї-, -i- a –a- 

(po tupé sykavce), pokud tyto hlásky mizí v 1. os. č.j. a 3. os. č. mn. 
(рaдити – рaджу, рaдять; гоїти – гою, гоять; лeтiти – лeчу, лeтять; лежa- 

ти – лежу, лежaть); dále pak slovesa na –отiти, která mají protějšek na 
–отaти (patřící k 1. časování);

k 1. časování patří všechna ostatní slovesa.

K archaickému časování patří jen slovesa дaти, їсти, повiсти a jejich 
odvozeniny.

дaм, дaси, дaсть, дaмо, дaсте, дaдуть 
їм, їси, їсть, їмо, їсте, їдять 
повiм, повiси, повiсть, повiмо, повiсте, … 
 
Sloveso бути má ve všech osobách přítomného času tvar є, v čase budou-

cím se časuje podle vzoru 1. časování. 

Tvary minulého času jsou na rozdíl od češtiny jednodušší: tvoří se od zá-
kladu infi nitivu pro mužský rod pomocí přípony –в nebo bez ní: читaв, 
принiс, pro ženský a střední rod a číslo množné pomocí přípony –л- 
a koncovek -a, -o, -и: читaлa, читaло, читaли.

Tvary budoucího času pro nedokonavá slovesa jsou jednoduché i složené:
читaтиму, читaтимeш, читaтимe, читaтимeмо, читaтимeтe, читaти муть

буду читaти, будeш читaти, будe читaти, будемо читaти, будете читa- 
ти, будуть читaти

Tvary podmiňovacího způsobu se skládají z tvarů minulého času a ne-
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měnné částice би (po souhláskách) nebo jen б (po samohláskách). 
Slovesa podmiňovacího způsobu čísla jednotného se mění podle rodů 
a v čísle množném mají jeden tvar pro všechny rody:

я читaв би, ти читaв би, вiн читaв би, вонa читaлa б, воно читaло б, 
ми читaли б, ви читaли б, вони читaли б

Tvary rozkazovacího způsobu se tvoří od kmene přítomného času a mají 
koncovky: 

1. pod přízvukem a po seskupení několika souhlásek: -и, -iмо, -iть
скaжу – скaжи, скaжiмо, скaжiть 

2. v jiných případech: -(ь) bez koncovky, -(ь)мо, (ь)тe
покличу – поклич, покличмо, покличтe 
стaну – стaнь, стaньмо, стaньтe 

Přídavná jména slovesná se mění podle rodů, pádů a čísel jako přídavná 
jména tvrdého typu. 

Příslovce je neohebný slovní druh, ale tvořená od přídavných jmen mají 
tvary pro vyjádření 2. a 3. stupně vlastnosti jako přídavná jména kvalitativ-
ní: вeсeло – вeсeлiшe, нaйвеселiше.

 

Ukrajinština podle významu rozlišuje 9 skupin zájmen:

1. osobní: я, ти, вiн, вoнa, воно, ми, ви, вони 
2. zvratné: себе
3. přivlastňovací: мiй, моя, моє, мої 
  твiй, твоя, твоє, твої 
  його, iї 

Zájmena
Займенники
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  свiй, своя, своє
  нaш, вaш, їхнiй
4. ukazovací: цей, ця, це, той, (оцей, отой), тaкий (отaкий), стiльки
5. určovací: вeсь (ввесь, увесь), всякий (усякий), кожний, iншiй, сaм, 

сaмий
6. tázací: хто, що, який, чий, скiльки, котрий
7. vztažná: tázací použitá pro připojení vedlejších vět k hlavním 
8. neurčitá: tvoří se od tázacích pomocí částic aби, бе-, -сь (píší se dohro-

mady) a částic хтознa-, кaзнa-, бознa-, будь-, -нeбудь, -нeбiдь (píší 
se se spojovníkem)

9. záporná: tvoří se od tázacích pomocí částice нi-, která se píše dohroma-
dy – нiщо, нiчий, нiхто, нiкoли, нiдe, нiкуди 

Základní číslovky/ Кiлькiснi числiвники
nula  0 нуль
jeden, jedna, jedno 1 один, однa, однo 
dva, dvě, dvě 2 двa, двi, двa
tři 3 трi
čtyři 4 чотири
pět 5 п`ять
šest 6 шiсть 
sedm 7 сiм
osm 8 вiсiм
devět 9 дев`ять
deset  10 десять
jedenáct 11 одинaдцять
dvanáct 12 двaнaдцять
třináct 13 тринaдцять
čtrnáct 14 чотирнaдцять
patnáct 15 п`ятнaдцять

Číslovky
Числiвники
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šestnáct 16 шiстнaдцять
sedmnáct 17 сiмнaдцять
osmnáct 18 вiсiмнaдцять
devatenáct 19 дeв`ятнaдцять
dvacet 20 двaдцять
dvacet jedna/ 
jednadvacet 

21
 двaдцять один, однa, 

однo 
třicet 30 тридцять 
čtyřicet 40 сорок
padesát 50 п`ятдeсят 
šedesát 60 шiстдeсят
sedmdesát 70 сiмдесят
osmdesát 80 вiсiмдесят
devadesát 90 сто
sto 100 двiстi
dvě stě 200 двiстi
dvě stě šedesát pět 265 двiстi шiстдeсят п`ять
tři sta 300 тристa 
čtyři sta 400 чoтиристa
pět set 500 п`ятсот 
šest set 600 шiстсот
sedm set 700 сiмсот
osm set 800 вiсiмсот
devět set 900 дeв`ятсот 
tisíc 1000 тисячa 
milion 1000000 мiльйон
miliarda 1000000000 мiльярд

Řadové číslovky/ Порядковi числiвники
první  1. пeрший
druhý 2. другий 
třetí 3. третiй
čtvrtý 4. четвeртий
pátý 5. п`ятий
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šestý 6. шoстий 
sedmý 7. сьомий
osmý 8. восьмий
devátý 9. дев`ятий
desátý  10. десятий
jedenáctý 11.  одинaдцятий 
dvanáctý 12. дванадцятий
třináctý 13. тринадцяти
čtrnáctý 14. чотирнадцятий
patnáctý 15. п`ятнaдцятий
šestnáctý 16. шiстнадцятий
sedmnáctý 17. сiмнaдцятий 
osmnáctý 18. вiсiмнaдцятий 
devatenáctý 19. дев`ятнaдцятий 
dvacátý 20.  двaдцятий 
dvacátý první/ 
jednadvacátý 

21. двaдцять пeрший 

dvacátý druhý/
dvaadvacátý

22. двaдцять другий 

třicátý 30. тридцятий
třicátý třetí 33. тридцять третiй 
čtyřicátý 40. cороковий
padesátý 50. п`ятдесятий 
šedesátý 60. шiстдесятий 
sedmdesátý 70. сiмдесятий 
osmdesátý 80. вiсiмдесятий 
devadesátý 90. дев`яностий 
stý 100. сотий 
sto dvacátý 120. сто двaдцятий 
pětistý 500. п`ятисотий
osmistý dvacátý 
osmý
osmistý 
osmadvacátý

828.
вiсiмсот двaдцять 

восьмий
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tisící 1000. тисячний 
miliontý 1000000. мiльйонний
miliardtý 1000000000. мiльярдний

Stejně jako v češtině i v ukrajinštině se řadové číslovky shodují v rodě, čísle 
i pádě s příslušnými podstatnými jmény, před kterými stojí, a skloňují se 
jako přídavná jména tvrdého typu. Jen číslovka третiй se skloňuje jako 
přídavné jméno měkkého typu. 
 
Zlomkové číslovky (дрiби) se shodují s podstatnými jmény tak, že zlomky 
se pojí s genitivem závislého podstatného jména: 
0,3 км - три десятих кiлометрa – tři desetiny kilometru 
0,6 кг – шiсть десятих кiлогрaмa – šest desetin kilogramu 
0,55 т - п`ятдeсят п`ять сотих тонни – padesát pět setin tuny 
3/7 км – три сьомих кiлометрa – tři sedminy kilometru 





UKRAJINSKO-ČESKÝ SLOVNĺK
УKРAÏНСЬКО-ЧЕСЬКИЙ СЛОВНИК





25 авторитет

a ale, a; це не мiй брат, ~ iї to 
není můj bratr, ale její

абажур m stínidlo n
абетка abeceda; за абеткою 

podle abecedy, abecedně
абзац paragraf, odstavec
аби aby, jen aby, jen kdyby; ~ 

були гроши jen kdyby byly 
peníze

аби-хто ledaskdo, kdokoli
аби-що ledasco, všelicos
або nebo, anebo, či, neboli, čili; 

так ~ ни? ano, nebo ne?; ~ ти, 
~ я buď ty, nebo já

аборт potrat
абрикос m meruňka f
абсолютний absolutní
абстарктний abstraktní
абсурд m absurdita f, nesmysl 

m, pitomost f
абсурдний absurdní, pitomý
аванс m záloha f (finanční); 

авансом na úvěr
авантюра f dobrodružství n
авантюрист dobrodruh
аварiйнiсть nehodovost, po-

ruchovost
аварiя havárie, porucha, zá-

vada; ядерна ~ jaderná ka-
tastrofa

авиаквиток m letenka f

авиакомпанiя letecká spo-
lečnost

авiаносець m, авiаносiй m 
letadlová loď f

авiасполучення letecké spo-
jení

авиацiя f letectví n, letectvo n
авиашоу n letecký den m
Австралiя Austrálie
австрi|єць, ~йка Rakušan, ~ka
Австрiя f Rakousko n
автобус autobus; туристич-

ний/туристський ~ autokar
автовiдповiдач telefonní zá-

znamník
автовокзал m autobusové ná-

draží n
автомагiстраль dálnice
автоматизувати automati-

zovat
автоматичний automatický, 

mimovolný
автомобiль m auto n, auto-

mobil m; ~-карт motokára 
f; легко вий/вантажний ~ 
osob ní/náklad ní ~; потрима-
ний ~ oje tý ~; їхати/їздити на 
автомобiлi ~ jet/jezdit autem

автомобiльний automobilo-
vý; ~ завод m automobilka f; 
автомобiльна черга/мийка 
kolona f aut/automyčka f

автоперегони automobilové 
závody

автопричiп přívěs
автор, ~ка autor, ~ka
авторемонтна майстерня 

f autoopravna f, autoservis m
авторитет m autorita f

А  а



26авторитетний
авторитетний autoritativní, 

hodnověrný, vážený
авторський autorský
автосервиз m autoopravna f
авторучка f plnicí pero n
автострада dálnice
автошлях m dálnice f
агент agent
агенство n agentura f, pobočka 

f; Чеське телеграфне ~ Čes-
ká tisková kancelář f

агiтувати agitovat
агонiя agonie
агресивний agresivní
агрус angrešt
ад m peklo n, očistec m
адаптацiя adaptace
адвокат advokát
адже vždyť; ~ їм було наба-

гато краще ~ jim bylo mno-
hem lépe

адмiнiстрацiя správa, admi-
nistrace

адмiрал admirál
адоптувати adoptovat
адреса adresa; за адресою 

na adresu
адресант, ~ка odesílatel, ~ka
адресат, ~ка adresát, ~ka
адресувати adresovat
адресник adresář
аерогара f letiště n
аеролинии aerolinie
аеровокзал m letiště n (budova)
аеродром m letiště n
аеропорт m letiště n
аеротранспорт m letecká do-

prava f
аж až; менi ~ страшно je mi ~ 

úzko; зiбрали ~ три тисячi 
vybrali celé tři tisíce

азарт m zápal m, náruživost f
азартний hazardní, riskantní, 

náruživý, vášnivý
азбука abeceda, azbuka
азбучний abecední; азбуч-

на iстина všeobecně známá 
pravda

азiат, ~ка Asij|ec, ~ka, Aziat, 
~ka

азiйський asijský
Азия Asie
айсберг ledovec (plovoucí)
академiчний akademický
академiя akademie; Нацio-

нальна ~ науk України, НАН 
Národní ~ věd Ukrajiny, NAV

акваланг akvalung
акварiум m akvárium n
аклiматизацiя aklimatizace
акомпанемент hudební dopro-

vod; пiд ~ za doprovodu hudby
акомпанувати hud. doprovázet
акредитив akreditiv
акробатичний akrobatický
аксиома f axiom m
акт m listina f, dokument m, 

spis m, dějství n, akt m, čin m; 
~ вандалiзму vandalský čin; 
~ громадянської непокори 
projev občanské neposlušnosti; 
~ громадянського стану 
matriční záznam m; норма-
тивний ~ právní norma f

актив m aktivum n
активний činorodý, aktivní
актор, ~ка here|c, ~čka
актриса herečka



27 ансамбль
актуалiзувати aktualizovat
актуальний aktuální
акула f žralok m
акуратний přesný, pečlivý
акушерка porodní sestra
акцент přízvuk; робити ~ klást 

důraz
акцiонер akcionář
акцiонерний akcionářský
акцiя akcie, akce
алiбi alibi
алiменти alimentyl
алкоголiчний alkoholický; 

алкоголiчна залежнiсть 
závislost na alkoholu

алкоголь alkohol
алкогольний alkoholický; ал-

ко   голь не сп´янiння/отру-
єння n opo je ní n/otrava f alko-
ho lem

алло! haló!
алмаз diamant; алмазний dia -

man tový
алфавiт m abeceda f; за алфа-

вiтом, по алфавiту podle 
abecedy, v abecedním pořadí

алюмiнiй hliník
алярм poplach
альбом m album n
Альпи Alpy
альпiйський alpský
альпiнiзм m horolezectví n, 

alpinismus m
альпiнiст, ~ка horolez|ec, ~kyně
альянс m aliance f
Аляска Aljaška
аматoр, ~ка amatér, ~ka, ochot-

n|ík, ~ice
амбiцiя ctižádost, ambice

амбулаторiя f ambulance f, 
zdravotní středisko n

амвон m (pravoslavná) kaza-
telna f

Америка Amerika; Пiвденна/
Пiвнiчна ~ Jižní/Severní ~; 
Сполученi Штати Америки 
(США) Spojené státy americké 
(USA)

американ|ець, ~ ка Ameri-
čan, ~ka

американський americký
амiнь amen
амнiстiя amnestie
амнiстувати amnestovat
ампутацiя amputace
aналiз m analýza f
аналiзувати analyzovat
анархiст anarchista
анатомiчний anatomický; ~ 

театр m pitevna f
анаша marjánka, tráva
ангар hangár
ангел anděl; ~-хранитель ~ 

strážný
ангiна angína
англi|єць, ~йка Angličan, ~ka
англiйський anglický; ан-

глiйська мова angličtina; по-
англiйськи, по-англiйсько-
му anglicky

анекдот m anekdota f, vtip m
анi ani; не вмiє ~ читати, ~ 

писати neumí ~ číst, ~ psát
анiтрохи ani trochu, vůbec ne
анкер m kotva f
анкета f anketa f, dotazník m
анонiмний anonymní
ансамбль soubor, sbor



28антибiотик
антибiотик m antibiotikum n
антик m antika f, dávnověk m
антитiло n protilátka f
антракт m přestávka f
анулювати anulovat
апелювати до apelovat na, 

odvolávat se, dovolávat se
апеляцiя f apel m, odvolání n; 

подати апеляцiю на odvolat 
se proti

апельсин pomeranč
апендицит zápal slepého střeva
апетит m chuť f; приємного 

апетиту dobrou ~
апетитний chutný, lákavý
аплодисменти potlesk, aplaus
аплодувати tleskat, aplaudovat
апостол apoštol
аптека f lékárna f
аптекар, ~ка lékárn|ík, ~ice
аптечка lékárnička
араб, ~ка Arab, ~ka
арабський arabský
Арабiя Arábie; Саудiвська ~ 

Saúdská ~
арахис arašíd, burský oříšek
арбiтр arbitr, rozhodčí
арбiтраж m arbitráž f
аргумент argument
аргументувати argumentovat
арешт m vězení n, vazba f; взя-

ти пiд ~ uvalit vazbu; ордер 
на ~ zatykač; накласти ~ на 
майно obstavit jmění

арештант, ~ка vězeň, ~kyně
арештувати/арештовувати 

zatknout/zatýkat, uvěznit
аристократiя aristokracie
арифметика f aritmetika f, 

počty pomn
арiя árie
арка f oblouk m
аркан m laso n
арктичний arktický
аркуш arch, list
армiя armáda
армiйський armádní, vojenský
аромат m aroma n, vůně f
артерiя tepna
артист, ~ка here|c, ~čka, umě-

l|ec, ~kyně
артистичний herecký, umě-

lecký
артiль f družstvo n
артiльний družstevní
арфа harfa
архiв archiv
архиєпископ arcibiskup
архiпелаг m souostroví n
архiтектура architektura
асамблея f shromáždění n; 

Генеральна ~ ООН Valné 
~ OSN

асистент, ~ка asistent, ~ka
асистувати asistovat
асоцiацiя f asociace f, sdru-

žení n
астма f astma n
астрономiчний hvězdářský, 

astronomický
атака f útok m; iти в атаку jít 

do útoku, zaútočit
атакувати útočit, napadnout/

napadat (koho)
ателъє n ateliér m
атлет, ~ка atlet, ~ka
атом atom; ~ний atomový
аудиторiя f posluchárna f, po-
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sluchači m mn

аукцiон m aukce f, dražba f
Афiни Athény
афiша f plakát m; афiшна тум-

ба f reklamní sloup m
Африка Afrika
африкан|ець, ~ка Afričan, ~ka

африканський africký
афродизиак m afrodiziakum n
ахнути/ахати vydechnout/vy-

de  cho vat, vzdychnout/vzdy-
chat, naříkat

аякже ovšem, to se ví

баба f bába f, ženská f, baba f; 
~-яга f ježibaba f, čarodějnice 
f; снiгова ~ sněhulák m

бабка stařenka, bábovka
бабуня, бабуся babička
бавити bavit; ~ся bavit se, 

hrát si
бавовна bavlna
бавовняний bavlněný
багаж m zavazadlo n; здати в 

~ podat jako spoluzavazadlo
багажник mot. kufr
багатий bohatý; день ~ на 

подiї/подiями den ~ udá-
lostmi

багатiти bohatnout
багато hodně, mnoho; вона ~ 

що для них зробила ~ pro 
ně udělala

багатобарвний mnohobarevný
багатозначний významný

Б  б
багаторiчний dlouholetý
багатослiвний mnohomluvný, 

povídavý
багач boháč
багнистий bahnitý
багно n bažina f
бадьорий veselý, bodrý
бадьорити povzbuzovat
бажання přání; не маю ~ ne-

mám chuť, nechce se mi
бажати přát si, toužit po; чого 

ви бажаєте? co si přejete?
база základna; ~ даних da-

tabáze
базар m trh m, tržiště n, tržnice f
базiка žvanil, ukecanec
базiкати žvanit, kecat, tlachat
базуватися opírat se, zaklá-

dat se
байдарка f kajak m
байдужий, байдужний lho-

stejný, netečný
байстрюк parchant
байт poč. bajt, byte
бакен m bóje f
бактерiя bakterie
бал m ples m, školní známka 

f, bod m
балакати kecat, žvanit



30балакливий
балакливий povídavý, hovor-

ný, upovídaný
балаку|н, ~ха mluvka m, žvanil 

m, žvanilka f
баламутити balamutit, klamat
балачка f hovor m, žvanění n, 

kecání n
балерина baletka
балет balet
балкон balkon
балон m balón m; газовий ~ 

plynová láhev f
балотуватися kandidovat
бамбук bambus
банальний banální
банан banán
банк m banka f; Всесвiтнiй Б. 

Světová ~; ~ даних databanka; 
~ кровi krevní ~

банка plechovka
банкiвський bankovní; бан-

кiв ська справа f bankov-
nictví n

банкiр bankéř
банкнот m bankovka f
банкомат bankomat
банкрут, банкрот bankrotář
банкрутство n, банкротство 

n bankrot m, krach m
банкрутувати, банкротувати 

zbankrotovat, bankrotovat
баня báň, kupole, klenba
бар bufet; нiчний ~ bar
барабан buben
барабанити bubnovat
баран beran
баранина f skopové n
барва barva
барвистий barvitý, pestro-

barevný
баржа vlečná nákladní loď
барило n sud m, soudek m
баритися zdržovat se, otálet
бароковий, барочний barokní
бархат samet
басейн bazén
батерея baterie
батiг bič
батон m veka f, bageta f
батюшка důstojný/velebný pán
батькiвщина vlast
баткьо otec, tatínek; хреще-

ний ~ kmotr
бацила f bacil m
бацилоносiй bacilonosič
бач vida, hleďme, hele
бачити vidět; ~ся vídat se, 

setkávat se; я з ним давно 
не бачився dlouho jsme se 
neviděli

башта věž; водонапiрна ~ 
vodárenská ~

бгати/ся mačkat/se, muchlat/se
бджола včela
без bez, minus; уси ~ винятку 

všichni bez výjimky; вiсiм ~ 
двох є шiсть osm minus dva/
bez dvou je šest

безалкогольний nealkoho-
lický

безболiсний bezbolestný
безборонний bezbranný
безбоязний nebojácný
безвартiсний bezcenný
безвинний nevinný
безвихiдний bezvýchodný, 

beznadějný
безвiдповiдальний nezod-
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povědný

безвiк m věčnost f
безглуздий nesmyslný, hloupý
безготiвковий bezhotovostní
безгрошовий bezhotovostní, 

švorc
безгрунтовний neopodstatně-

ný, neodůvodněný, lichý
бездарний neschopný, mizerný
бездоганний vzorný, dokona-

lý, bezvadný
бездомний bezdomovec
бездушний bezmyšlenkovitý, 

tupý, nerozumný
безжалiсний nelítostný
безжурний bezstarostný
беззаперечний bezvýhradný
беззбитковий rentabilní
безлiч spousta
безлюдний liduprázdný, vy-

lidněný
безмовний mlčenlivý, nemluv-

ný, tichý
безнадiйний beznadějný
безодня propast
безпека f bezpečí n, bezpeč-

nost f
безпечний bezpečný
безпiдставний neopodstatněný
безплатний bezplatný, zdarma
безпомилковий správný, bez-

chybný
безпосереднiй bezprostřední, 

přímý
безпретензiйний nenáročný, 

skromný
безпритульний bezprizorní, 

opuštěný, bez domova
безробiтний nezaměstnaný

берзробiття nezaměstnanost
безсловесний němý
безсмертний nesmrtelný
безсовiсний bezohledný
безсоромний nestydatý, ne-

stoudný
безстатевий bezpohlavní
безсумнiвний nepochybný
безтактний, безтактовний 

netaktní
безталанний nešťastný
безработица nezaměstnanost
безтурботний bezstarostný, 

lehkomyslný, lehkovážný
безугавний neustálý, ustavičný
безумний šílený
безумовний bezvýhradný, 

ne po chybný, bezpodmínečný
безупинний neustálý, nepře-

tržitý
безцiльний bezúčelný, ne-

účelný
безцiнок m, безцiнь f paka-

tel m; купити за ~ koupit za 
babku/za ~

безшлюбний nemanželský; ~ 
стан celibát

бекон m anglická slanina f
бензин benzín; бензоколонка 

benzinová pumpa
бентежити znepokojovat
берег břeh, okraj
береговий pobřežní
берегти/ся chránit/se, ochraňo-

vat/se, mít se na pozoru
бережливий šetrný, hospo-

dárný
береза bříza
березень březen
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бесiда f rozmluva f, rozhovor m, 

beseda f, debata f
бешкет m výtržnost f; зчинити/

зробити ~ ztropit ~
бешкетни|к, ~ца výtržn|ík, ~ice
бешкетувати řádit, dovádět, 

skotačit
бик býk; бiй бикiв býčí zápasy
билина bylina; лiкувальна/

цiлющя ~ léčivá ~
бинт m obvaz m, obinadlo n
бинтувати obvazovat
бистрий bystrý
битва bitka, bitva
бити bít, bušit, tlouci, mlátit, 

zabíjet, porážet, rozbíjet, za-
tloukat; ~ в долонi tleskat; 
~ся bít se, bojovat, prát se, 
zmítat se

биток karbanátek
бич bič; ~ божий boží trest m, 

boží dopuštění n
бичувати bičovat
бiбка f bobek m
бiблейський, бiблiйний bi-

blický
бiблiотека knihovna
бiблiя bible
бiг m běh m, jízda f; ~ з пере-

шкодами překážkový běh; 
марафонський ~ maraton m; 
бiгом марш! poklusem v klus!

бiгуди natáčky
бiгти/бiгати běžet/běhat, utíkat, 

ubíhat
бiгун, ~ка běž|ec, ~kyně
бiда f neštěstí n, pohroma f; на 

бiду nešťastnou náhodou; ~ 
в тому, що nejhorší je, že

бiде n bidet m
бiдкатися naříkat, bědovat
бiдний chudý, bídný, ubohý
бiднiсть chudoba, bída
бiднота chudina
бiдон m konev f, plechovka f
бiдувати živořit
бiжен|ец, ~ка uprchl|ík, ~ice, 

bežen|ec, ~ka
бiзнес byznys
бiй m boj m, bitva f; смертний ~ 

~ na život a na smrt; поле бою 
bojiště, bitevní pole

бiйка rvačka, bitka, pranice
бik bok; ~ у ~ ~ po boku; бути 

пiд боком být po ruce; зво-
ротний ~ rub; з усiх бокiв 
ze všech stran; це гарно з ва-
шого боку to je od vás hezké

бiлизна f prádlo n
бiлий bílý; m běloch m
бiлка veverka
бiлок m bílek m, bělmo n
бiлорус, ~ка Bělorus, ~ka
Бiлорусь f Bělorusko n
бiля vedle, u; сядь ~ мене 

sedni si ~ mne; стояв ~ вiкна 
stál u okna; ~ десяти днiв asi 
deset dní

бiль m bolest f, žal m, zármutek m
бiльше, бiлшь víc, více; на-

багато ~ mnohem ~; ~ за все 
ze všeho nejvíc

бiлшiсть většina
бiльш-менш víceméně
бiльшовизм bolševismus
бiльшовик bolševik
бiльярд kulečník
бiнокль dalekohled
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бiографiя f životopis m
бiржа burza; ~ працi zprostřed-

kovatelna práce; фондова ~ ~ 
cenných papírů

бiс čert, ďábel; а ну його к бiсу 
k čertu s ním, čert ho vem

бисквiт piškot
бit poč. bit, muz. beat
бiфштекс biftek
бiчний boční, postranní
благальний prosebný
благати snažně/úpěnlivě prosit
благовiстити zvěstovat
благородний ušlechtilý, šle-

chetný
благословити požehnat; ~ся 

pokřižovat se, přežehnat se
бланк tiskopis, formulář
близнюк m dvojče n
близький blízký, důvěrný
блимати blikat
блискавка f blesk m; куляста 

~ kulový ~
блискавковiдвiд hromosvod
блискучий zářivý, skvělý
блiдий bledý, nevýrazný
блокнот zápisník
блокувати blokovat, znemož-

ňovat
блоха blecha
блошиця štěnice
блудити bloudit, toulat se
блузка halenka, blůza
блювати zvracet
блюдо n mísa f
блюдечко n, блюдце n talířek 

m, podšálek m
бляха f plech m
бляшаний plechový

бляшанка plechovka
бог bůh; дякувати Боговi, 

слава Богу, хвалити Бога 
bohudík, zaplať pánbůh, dí-
kybohu; борони/крий боже 
chraň bůh; з богом sbohem

богобоязливий bohabojný, 
zbožný

бодай kéž, kéž by, aby, ať
боєць vojín, voják, bojovník
божевiльний bláznivý, poma-

tený, šílený; m blázen m
божий boží
божитися dušovat se
бозна-коли bůhvíkdy; ~-хто 

bůhvíkdo
бойкот bojkot
бойня f jatky pomn
бойовий bojový, bojovný
бокал m pohár m, číše f
Болгарiя f Bulharsko n
болiсний bolestný, bolestivý, 

trýznivý, mučivý
болiти bolet; у мене/менi 

голова болить bolí mě hlava
болото n bažina f, bláto n; тор-

ф`яне ~ rašeliniště n
болт šroub
болючий bolestivý, bolestný, 

bolavý; болюче мiсце slabá 
stránka; болюче тема chou-
lostivé/ožehavé téma

болячка f bolák m, vřed m
бомба bomba; ~ уповiльненої 

дiї časovaná ~
бомбардувати bombardovat
бомж bezdomovec
борг dluh; залишитится 

в боргу zůstat dlužen
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борець bojovník, zápasník
боржник dlužník
борода f brada f, bradka f, plno-

vous m, vousy m pl
бородавка bradavice
бородастий, бородатий vou-

satý
боронити bránit, hájit, chránit
боротьба f boj m
борошно n mouka f
борсук jezevec
борт m bok m, paluba f; ви-

кинути зa ~ hodit přes palubu
босий bosý; на босу ногу 

na bo so
босонiжки sandály, opánky
бочка f sud m
боягуз zbabělec, strašpytel
боягузливий zbabělý, bojácný
боязкий bázlivý, plachý
боязнь f bázeň f, strach m
боятися bát se, strachovat se
брак nedostatek, brak, zmetek; 

за браком iнформацiї pro 
nedostatek informací

браконьєр pytlák
бракувати scházet, chybět, 

nedostávat se
браслет náramek
брат bratr; зведений ~ nevlast-

ní ~; двоюрiдний ~ bratranec
брати brát/si, zmocňovat/se; ~ 

до вiдома brát na vědomí; 
~ участь účastnit se; ~ пiд 
сумнiв pochybovat; ~ся chy-
tat se, chápat se, brát se

братiва švagrová
братнiй, братський bratrský
брехати lhát, štěkat

брехливий prolhaný, lživý
брехня lež
брехун, ~ка lhář, ~ka
бридкий šeredný, hnusný
бризкати stříkat, cákat, tryskat
брильянт briliant
бринiти znít, bzučet
бритва f břitva f; електробрит-

ва elektrický holicí strojek m
брити/ся holit/se
брова f obočí n
бродити toulat se
бродяга tulák, vandrák
бродяжити toulat se
броколi n brokolice f
бронювати rezervovat
броня rezervace
брошка brož
бруд m špína f
брудний špinavý, hnusný
бруднити špinit
бруква brukev
брукувати dláždit
Брюссель Brusel
бряжчати, брязкати řinčet, 

chrastit, cinkat
бубон buben
бувалий zkušený, ostřílený
бувати stávat se, bývat; бува-

ют випадки stává se
будень všední den
буденний všední, každodenní
будильник budík
будинок m budova f, dům m; 

родильний ~ porodnice f
будити budit
будiвництво stavebnictví
будова budova, stavba, kon-

strukce, struktura
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будувати budovat, stavět
будь-хто kdokoli; ~-що cokoli; 

~-коли kdykoli
бузок šeřík
буйний bujný, divoký, prudký
буква f písmeno n; в букву 

slovo od slova, doslovně
буквальний přesný; ~ пере-

клад doslovný překlad
буквар slabikář
букет m kytice f
буксир remorkér; взяти на ~ 

vzít (loď) do vleku
булка houska, žemle
булочна f pekařství n
бульба bublina
бульбашка bublinka
бульвар bulvár
бульйон bujón, vývar
булькати bublat, klokotat
бунт m vzpoura f, povstání n
бунтар vzbouřenec, povstalec
бунтувати bouřit se
буран m sněhová bouře f
буржуазiя buržoazie
бурий hnědý
бурмотати, бурмотiти bručet, 

brumlat
бурхливий bouřlivý, prudký
буря bouře, bouřka
буряк m řepa f; цукровi/город-

ni буряки cukrová/červená 
řepa

бур`ян plevel
бусол čáp
бутафорiя rekvizita, atrapa
бутерброд obložený chlebíček
бути být, existovat; будьмо! 

na zdraví!
буття n bytí n, existence f
буфер mot. nárazník
буханка f bochník m
бухгалтер, ~ка účetní m, f
бухгалтерiя f účetnictví n, 

účtárna f
бухнути/бухати bouchnout/

bouchat, třísknout/třískat
бухта f záliv m, zátoka f
бушувати bouřit, zuřit
бюджет rozpočet
бюлетень m bulletin m, věstník 

m; лiкарський ~ lékařská 
zpráva f; бути на бюлетенi 
být na neschopence, marodit

бюро n byro n, kancelář f, psací 
stůl m; довiдкове ~ infor-
mační kancelář; ~ подорожей 
cestovní kancelář

бюрократичний byrokratický
бюрократiя byrokracie
бюст m bysta f, poprsí n
бюстгальтер m podprsenka f
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в viz též у-
вага váha, hmotnost; вагою в 

тонну o váze jedné tuny 
вагатися váhat
вагiтний těhotný; бути ва-

гiтно ю být těhotná/v jiném 
stavu

вагомий důležitý, významný
вагон vagón, vůz; м`який/

твердий ~ ~ 1./2. třídy; ~-рес-
торан jídelní vůz; спальний 
~ lůžkový vůz

вагонетка f vozík m
вада f vada f, nedostatek m
вадити vadit; не вадило б ne-

vadilo by, nebylo by na škodu 
важити/ся vážit/se, troufnout 

si/troufat si
важкий těžký 
важливий důležitý, závažný
ваза váza
вакансiя f volné místo n
вал val, násep; морський ~ 

velká vlna f
валити strhávat, bourat, porážet, 

kácet, valit se, hrnout se; ~ся 
kácet se, padat, rozpadat se, bo-
řit se; ~ся з ниг padat únavou

валiза f kufr m, zavazadlo n
валовий celkový, hrubý

валюта měna, valuta
валятися válet se
валсь valčík
ванна vana, koupelna 
вантаж náklad
варвар barbar
варення n zavařenina f
варити vařit, tavit
варта stráž, hlídka; почесна 

~ čestná ~; узяти пiд варту 
zatknout

вартий hodný/hoden; вiн не 
~ поваги nezaslouží si úctu; 
товар нiчого не ~ zboží je 
bezcenné 

вартiсть hodnota
варто: цю книжку ~ прочита-

ти stojí za to si tu knihu přečíst; 
не ~ забувати, що nesmíme 
zapomínat, že 

вартовий hlídač, strážný
вартувати hlídat, střežit
вата vata
ватага f houf m, zástup m, banda 

f, stádo n, smečka f
ватажок vůdce, předák
вафля oplatka, vafl e
вахта hlídka; трудова ~ pra-

covní směna 
Вашiнгтон Washington
вв viz též ув 
вважати domnívat se, myslet 

si, brát v úvahu; роби, як 
важаєш dělej, jak myslíš; ~ 
за свiй обов`язок/своїм 
обов`язком pokládat za svou 
povinnost

ввезти/ввозити dovézt/dovážet
ввести přivést, uvést, zavést; ~ 

В  в



37 вересень
в дiю uvést do provozu/cho-
du; ~ в оману uvést v omyl, 
oklamat

ввечери přísl. večer 
ввиз dovoz, import
ввiзний importovaný 
ввийти/входити vejít/vcházet, 

vstoupit/vstupovat, vjet/vjíždět, 
vplout/vplouvat; ~ до складу 
комисiї stát se/stávat se členem 
komise; ~ в побут vžít se/
vžívat se, ujmout se/ujímat se 

ввiчливий zdvořilý, uctivý
вг viz též уг-
вгавати přestávat, ustávat; не 

вгаваючи bez přestání
вгадати uhádnout
вгвинтити zašroubovat
вд viz též уд
вдатися/вдаватися podařit se/

dařit se, pustit se/pouštět se do, 
propadnout/propadat něčemu; 
~ в крайнiст upadnout/upadat 
do krajnosti; ~ навтiку dát se/
dávat se na útěk

вдалий zdařilý, úspěšný
вдача f povaha f, charakter m
вдень ve dne
вдiвець vdovec
вдiяти udělat; нiчого не вдiєш 

nedá se nic dělat
вдихнути/вдихати vdechnout/

vdechovat
вдовиця, вдова vdova
вдоволений spokojený
вдома doma
вдумливий přemýšlivý, hlou-

bavý
вдячний vděčný

вдячнiсть vděčnost
веб-сторiнка webová stránka
ведмiдь medvěd
ведучий vedoucí, hlavní; теле-

вi зiйної ~ moderátor
вежа věž
везти/возити vézt/vozit, dařit 

se, mít štěstí; менi сьoгоднi 
не везе dnes nemám štěstí; 
нашiй командi везе našemu 
mužstvu se daří

вексель m směnka f
велетень obr, velikán
великдень m Velikonoce 
великий veliký, velký, význam-

ný; велике цабе n papaláš m, 
velké zvíře n

Великобританiя Velká Bri-
tánie

великоднiй velikonoční
велич velikost, mohutnost
величати velebit, titulovat
величезний velikánský, ob-

rovský
велiти rozkázat/rozkazovat, 

nařídit/nařizovat, poručit/po-
roučet; робити, як велить 
совiсть jednat podle vlastního 
svědomí

велоципед m jízdní kolo m
вельми velmi, velice
вена žíla
вепр vepř, divoký kanec
верба vrba; плакуча ~ smu-

teční ~
верблюд velbloud
вередувати mít vrtochy, být 

vybíravý, zlobit
вересень m září n
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верещати vřeštět, ječet
вернути/вертати vrátit/vracet
версiя verze
верстат obráběcí stroj; токар-

ний/шлiфувальний-гос-
триль  ний/свердлильний/
ткаць кий ~ soustruh m/bruska 
f/vr tačka f/tkalcovský stav m

верства vrstva
вертiти otáčet, vrtat; ~ хвос-

том vrtět ocasem; ~ся točit se, 
otáčet se; ~ся коло нiг motat 
se pod nohama

вертолiт m vrtulník m, heli-
koptéra f

верф m loděnice f
верх m vrchol m, vršek m, stře-

cha f; взяти ~ získat převahu, 
zvítězit

верхiвка f vrcholek m, spole-
čenská smetánka f

верхний horní, vrchní
верховий jezdecký; m jezdec m
верховний svrchovaný, nejvyš-

ší; Верховна Рада України 
Nejvyšší rada Ukrajiny (par-
lament)

вершина f vrchol m, vrcholek m 
вершки m pl sladká smetana f; 

збити ~ šlehačka f
веселий veselý
веселити obveselovat, veselit
веселка duha
весiлля n svatba f; справляти 

~ slavit/pořádat svatbu
весло veslo, pádlo
веслувати veslovat, pádlovat
весiннiй, весянний jarní
весна f jaro n

вести/водити vést/vodit; ~ 
автомобiль řídit auto; ~ пе-
реговори vyjednávat, jednat

ветеринар zvěrolékař
вето veto; право ~ právo veta
вечеря večeře
вечеряти večeřet
вечiр večer; добрий ~ dobrý ~; 

щовечора ~ co ~; Щедрий 
~ Štědrý ~ 

вечiрнiй večerní
вечорiти stmívat se, šeřit se
вж viz též уж-
вз viz též уз-
взагали vůbec; ~ кажучи obec-

ně řečeno
взаємний vzájemný
взаємозалiк protiúčet 
взiрець vzor, příklad
взути/ся-взувати/ся obout/

se-obouvat/se
взуття obuv
ви vy; бути у ~ vykat si
вибагилий vybíravý, náročný
вибачити/вибачати promi-

nout/promíjet, odpustit/odpou-
štět; вибачай(те), вибач(те) 
promiň(te); прошу ~ prosím 
za prominutí

вибачливий shovívavý
вибити/вибивати vyhubit/

hubit 
вибiр výběr 
вибор|ець, ~ниця volič, ~ka
вибори volby
виборний/виборчий volební
вибрати/вибирати vybrat/

si-vybírat/si, zvolit/si; ~ся při-
chystat se/chystat se, připravit 
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se/připravovat se, vydat se/
vydávat se někam 

вибух m výbuch m, exploze f
вибухiвка výbušnina, trhavina
вибухнути vybuchnout
вивезти/вивозити vyvézt/

vyvážet, odvézt/odvážet, ex-
portovat

вивести/виводити vyvést/
vyvádět, odvést/odvádět; ~ 
гравця з поля vyloučit/vylu-
čovat hráče; ~ з себе vyvést/
vyvádět z míry

вивихнути vykloubit, vym-
knout, vyvrtnout

вивiз vývoz, export
вивiрка veverka
вивiтрити vyvětrat
вивчити/вивчати naučit se/

učit se, prostudovat/studovat, 
prozkoumat/zkoumat

вигадати/вигадувати vymy-
slet si/vymýšlet si, vynalézt/
vynalézat 

вигвинтити vyšroubovat
вигiдний výhodný 
вигляд vzhled; зовнiшнiй ~ 

zevnějšek; пiд виглядом pod 
záminkou

виглядати vypadat 
вигнати/виганяти vyhnat/

vyhánět, vyhodit/vyhazovat
вигода f výhoda f, prospěch m, 

užitek m
вигода f pohodlí n; помешкан-

ня з усима вигодами byt 
s kompletním příslušenstvím 

виголосити uveřejnit, oznámit
виграти/вигравати vyhrát/

vyhrávat; ~ у ~ nad
виграш m výhra f
виграшний výherní
вигукнути vykřiknout, zaječet
вид m obličej m, tvář f, druh m; 

з виду na pohled
видавець nakladatel
видавництво nakladatelství, 

vydavatelství
видати/видавати vydat/vy-

dávat
видатний významný, důležitý
видача f výdej m, prozrazení n
виделка vidlička
видимий viditelný, zřejmý, 

zjevný
видобувати těžit, získávat
видрукувати vytisknout
видужати/видужувати uzdra-

vit se/uzdravovat se 
видумати/видумавати vymy-

slit si/vymýšlet si
видумка f nápad m, výmysl m 
визволити/визволяти osvo-

bodit/osvobozovat
визнати/визнавати uznat/

uznávat, přiznat/přiznávat
визначний významný, pozoru-

hodný, pamětihodný 
виїзд m odjezd m, výjezd m, 

vyjížďka f
виїхати/виїждати vyjet/vyjíž-

dět, odjet/odjíždět
вийняти/виймати vyndat/

vyn dá vat, vytáhnout/vytahovat
вийти/виходити vyjít/vychá-

zet, vystoupit/vystupovat; ~ 
в море vyplout/vyplouvat; ~ 
за межi překročit/překračovat 
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meze; ~ на пенсiю odejít/
odcházet do důchodu; ~ замiж 
vdát se/vdávat se; ~ з ладу po-
kazit se/kazit se; ~ з терпiння 
ztratit/ztrácet trpělivost; з цьо-
го виходить z toho vyplývá; 
вийшло на ваше měl jste 
pravdu 

викидень potrat
викинути/викидати vyhodit/

vyhazovat, vyloučit/vylučovat
викладати vykládat, vysvětlo-

vat, přednášet; ~ англiйську 
мову učit angličtinu

викладач, ~ка přednášející m, 
f, vysokoškolsk|ý, ~á učitel, ~ka

викликати/викликати před-
volat/předvolávat, vyzvat/vy-
zývat, vzbudit/budit

виключний výhradní, výsadní, 
výjimečný

виконав|ець, ~иця představi-
tel, ~ka, interpret, ~ka 

викрадення n únos m
викрасти ukrást, odcizit, unést 
викрити/викривати odhalit/

odhalovat
викрутити vyšroubovat, vyždí-

mat, vymknout, vykloubit
викрутка f šroubovák m
вилаляти vynadat, vyhubovat
вилка vidlička
вилога klopa, manžeta
вимагати vymáhat, vyžadovat
вимерти/вимирати vymřít/

vymírat, zaniknout/zanikat
вимисел m výmysl m, smy-

šlenka f
виминяти vyměnit

вимiр m rozměr m, měřítko n
вимиряти vyměřit; ~ на око 

odhadnout od oka
вимова výslovnost
вимовити/вимовляти vyslo-

vit/vyslovovat, říci/říkat
вимога f požadavek m; вису-

вати вимоги klást požadavky
вимогливий náročný, vytříbe-

ný, vybraný
вимусити přinutit, donutit
вина vina; з вини vinou
винагорода f odměna f, popla-

tek m, platba f; без виногоро-
ди bez náhrady 

винагородити/винагорожду-
вати odměnit/odměňovat, od-
škodnit/odškodňovat

винарня vinárna
винахiд vynález
винахiдливий vynalézavý
винеn vinen, dlužen; вiн ~ 

гроши dluží peníze
винести/виносити vynést/

vynášet, odnést/odnášet 
винищити/винищувати vy-

hladit/vyhlazovat, vyhubit/
hubit

вино víno; ~ 15-рiчної ви-
тримки ~ staré 15 let

виноград m vinná réva f, hroz-
ny m pl 

винуват|ець, ~ниця viník, 
vinice; ~ злочину pachatel, 
~ka trestného činu 

винуватий vinný, provinilý; 
m viník m

виняток m výjimka f; за ви-
нятком vyjma, vyjímaje/vyjí-
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majíc, kromě 

винятковий výjimečný, mi-
mořádný

випадковий náhodný, nahodilý 
випадок případ, příběh; нa ~, 

коли ~ pro případ, že; через 
щастливий ~ díky šťastné 
náhodě

випередити předstihnout
випивати popíjet, pochlastávat
виписати/виписувати vypsat 

/vypisovat, vyplnit/vyplňovat, 
popsat/popisovat, objednat si/
objednávat si

виплата f, виплат m výplata f; 
на виплат na splátky

виплатити/виплачувати vy-
platit/vyplácet, splatit/splácet

випорожнення n vyprázdnění 
n, stolice f, výkaly m pl

випорожнитися/випорожня-
тися vyprázdnit se/vyprazd-
ňovat se

виправдати/ся-виправдо- 
вувати/ся splnit/se-splňovat/
se, ospravedlnit/se-ospravedl-
ňovat/se, omluvit/se-omlouvat/
se; ~ себе osvědčit/se-osvěd-
čovat/se; ~ довiр’я nezklamat 
důvěru

виправити/виправляти opra-
vit/opravovat, napravit/napra-
vovat, zlepšit/zlepšovat

випрасувати vyžehlit
випускни|к, ~ца absolvent, ~ka
випустити/випускати vypus-

tit/vypouštět, propustit/propou-
štět, vyrobit/vyrábět, vynechat/
vynechávat, vyřadit/vyřazovat

виразити/виражати vyjádřit/
vyjadřovat, projevit/projevovat

виразка f vřed m
вирiб výrobek
вирiз výřez, výstřih
вирiзка f výstřižek m
вирiшалний rozhodný, osudo-

vý, rozhodující
вирiшити/вирiшувати vyřešit/

ře šit, rozhodnout/se-rozho-
dovat/se

виробити/виробляти vyrobit/
vyrábět, vypěstovat/pěstovat 

виробник výrobce
виробництво n výroba f, pro-

dukce f
виробничий výrobní; ~ центр 

průmyslové středisko
виродитися/вироджуватися 

zdegenerovat/degenerovat, vy-
čerpat/se-vyčerpávat/se

виродження n degenerace f
виродок m mrzák m, zrůda f
вирок rozsudek
вирости/виростати vyrůst/

vyrůstat
виручити/виручати pomoci/

pomáhat, zachránit/zachra-
ňovat

висвiтлити/висвiтлювати 
vysvětlit/vysvětlovat, objasnit/
objasňovat 

виселити vystěhovat, vysídlit
висипка vyrážka
висiсти/висiдати (з поїзда) 

vystoupit/vystupovat (z vlaku)
вислати/висилати poslat/

posílat, vyslat/vysílat, vyhostit/
vyhošťovat
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висловити/висловлювати 

vyslovit/vyslovovat, vyjádřit/
vyjadřovat; ~ спивчуття ~ 
soustrast

висмiяти/висмiювати vysmát 
se/vysmívat se, zesměšnit/ze-
směšňovat

виснажений vyčerpaný, vy-
sílený

виснажити/виснажувати 
vy čer pat/vy čer pávat, vysílit/
vysi lovat

виснобок závěr
високий vysoký, význačný
високосортний prvotřídní
висота výška; висотою в двa 

метри vysoký dva metry
височiти tyčit se, čnít
виспатися vyspat se 
вистава f divadelní předsta-

vení n 
виставка výstava; вiдкрити/

вiдкривати виставку zahá-
jit/zahajovat výstavu

вистачати stačit
виступити/виступати postavit 

se/stavět se, stoupnout si/stou-
pat si, účinkovat; ~ з промо-
вою pronést/pronášet projev 

висунути/висувати, висо-
вувати vystrčit/vystrkovat, 
vysunout/vysouvat, vytáhnout/
vytahovat, uvést/uvádět; ~ ви-
моги vznést/vznášet poža-
davky; ~ обвинувачення 
vznést/vznášet obžalobu; ~ 
пропозицiю předložit/před-
kládat návrh

витверезник m záchytka f

витерти/витирати otřít/otí-
rat; ~ носа utřít si/utírat si 
nos; ~ сiрникa škrtnout/škrtat 
zápalkou

витiк pramen 
витiкати pramenit
витiснити/витiсняти vytlačit/

vytlačovat, omezit/omezovat
витрата f výlohy f pl, vydání n, 

plýtvání n, mrhání n
витратити/витрачати utratit/

utrácet, vyplýtvat/plýtvat, vy-
naložit/vynakládat, mrhat 

витривалий vytrvalý, odolný 
витриманий klidný, důsledný
витримати vydržet, přečkat; ~ 

iспит složit zkoušku
витримка f sebeovládání n, 

vytrvalost f
витягти/витягати, витягну-

ти/витягувати vytáhnout/
vytahovat, vyndat/vyndávat; ~ 
ся protáhnout se/protahovat se

вихiд m příchod m, nástup m, 
východisko n; запасний ~ 
nouzový východ

виховання n výchova f; у ньо-
го добре ~ je dobře vychovaný

виховати/виховувати vycho-
vat/vychovávat

виходець přistěhovalec
вичерпний vyčerpávající
вишка věž; спостережна ~ 

pozorovatelna
вишкварка f škvarek m
вишня višeň
вишуканий vytříbený, uhlazený
вищати růst, vytahovat se, zvy-

šovat se, stoupat
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виявити/виявляти projevit/

projevovat, ukázat/ukazovat, 
objevit/objevovat, odhalit/od-
halovat, zjistit/zjišťovat

вiвтар presbytář, oltář
вiвторок m úterý n
вiвця ovce
вiд od, z, proti, za, než; ~ голо-

ви до ниг od hlavy po paty; ~ 
ранку до вечора od rána do 
večera; дарунок ~ батькiв 
dárek od rodičů; ~ нудьги 
z dlouhé chvíle; ~ руки rukou; 
порошки ~ головної болi 
prášky proti bolesti hlavy; ~ 
студентiв za studenty, jmé-
nem studentů; вiн старший ~ 
брата je starší než bratr

вiдбудова obnova, rekonstruk ce
вiдбудовувати rekonstruovat, 

obnovovat
вiдбути/вiдбувати uskutečnit/

uskutečňovat, vykonat/vykoná-
vat; ~ кару odbýt si/odbývat si 
trest, odpykat si/odpykávat si 
trest; ~ся udát se/dít se, pro-
běhnout/probíhat (děj)

вiдвага odvaha, nebojácnost
вiдважитися/вiдважуватися 

odvážit se/odvažovat se
вiдважний odvážný, smělý, 

nebojácný
вiдвернутися/вiдвертатися 

otočit se/otáčet se, obrátit se/ob-
racet se, odvrátit se/odvracet se

вiдвертий upřímný, zřejmý
вiдвезти/вiдвозити odvést/

odvážet, odtáhnout/odtahovat; 
~ очи odvrátit/odvracet oči

вiдвикнути/вiдвикати odvyk-
nout/odvykat

вiдвiдати/вiдвiдувати navští-
vit/navštěvovat

вiдвiдувач, ~ка návštěvn|ík, 
~ice

вiдгадати uhodnout, uhádnout
вiдгомiн m ozvěna f
вiддалik nedaleko, opodál
вiддаль vzdálenost; на вiдда-

ли ve vzdálenosti
вiддати/вiддавати vrátit/vra-

cet, odevzdat/odevzdávat; ~ 
в аренду pronajmout/pro-
najímat; ~ на поталу vydat/
vydávat napospas; ~ перевагу 
dát/dávat přednost; ~ пошану 
vzdát/vzdávat úctu; ~ замiж 
provdat/provdávat

вiддатися oddat se, věnovat 
se, svěřit se, vdát se, provdat se

вiддил m oddělení n, odbor m, 
odvětví n

вiддяка f vděk m, vděčnost f; 
на вiддяку na oplátku

вiддячитися odvděčit se
Вiдень m Vídeň f
вiдзначити/вiдзначати ozna-

čit/označovat, zaznamenat/
zaznamenávat, vyznamenat/
vyznamenávat

вiдiзватится ozvat se, vyjá-
dřit se

вiдiйти/вiдходити odejít/od-
cházet, vzdálit se/vzdalovat 
se, odjet/odjíždět, odplout/
odplouvat, opustit/opouštět; 
~ на заднiй план ustoupit/
ustupovat do pozadí
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вiдiмкнути/вiдмикати odem-

knout/od(e)mykat
вiд’їзд odjezd
вiд’їхати/вiд’їжджати odjet/

odjíždět 
вiдкинути/вiдкидати odhodit/

odhazovat, odmítnout/odmítat, 
popřít/popírat

вiдкласти/вiдкладати odložit/
odkládat, dát/dávat stranou

вiдколи od té doby, co, odkdy
вiдкрити/вiдкривати otevřít/

otevírat, odkrýt/odkrývat, od-
halit/odhalovat

вiдкритий otevřený, nekrytý, 
širý, veřejný

вiдлетiти/вiдлiтати odletět/
odlétat

вiдлив odliv
вiдлига obleva
вiдлюдний pustý, neobydlený, 

zapadlý, zastrčený
вiдмiна f varianta f, rozdíl m
вiдмiнний odlišný, rozdílný
вiдмiтка poznámka
вiдмова f odmítnutí n, zamít-

nutí n
вiдмовитися/вiдмовлятися 

odmítnout/odmítat, vymlu-
vit se/vymlouvat se, zříci se/
zříkat se

вiдмовка výmluva, vytáčka
вiднести/вiдносити odnést/

odnášet, unést/unášet
вiдновити/вiдновляти obno-

vit/obnovovat, oživit/oživovat
вiдносини vztahy, styky
вiдноситися vztahovat se
вiдносий relativní, poměrný

видносно co se týče
вiдношення n vztah m, poměr 

m; в усiх видношеннях po 
všech stránkách, v každém 
směru/ohledu

вiдомий známý, proslulý; 
вiдомо je známo; це менi ~ 
to je mi známo, to vím

вiдомiсть známost, proslulost
вiдомство n správa f, rezort m
вiдомстити/вiдомщати po-

mstít se/mstít se 
вiдохотити/вiдохочувати 

znechutit/znechucovat
вiдплатити/вiдплачувати 

odplatit/odplácet
вiдпливти/вiдпливати vy-

plout/vyplouvat, odplout/od-
plouvat

вiдновiдальний odpovědný
вiдновiдальнiсть odpověd-

nost
вiдповiдь odpověď
вiдповiсти/вiдповiдати od-

povědět/odpovídat
вiдпочити/вiдпочивати od-

počinout si/odpočívat, strávit/
trávit dovolenou

вiдпочинок odpočinek; день 
вiдпочинку den pracovního 
klidu

вiдправа bohoslužba
вiдправитися/вiдправ ля- 

тися odjet/odjíždět, odletět/
odlétat, odplout/odplouvat 

вiдправлення n odjezd m, odlet 
m, odplutí n

вiдправник odesílatel
вiдпрасувати vyžehlit
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вiдпустити/вiдпускати pro-

pustit/propouštět, uvolnit/
uvolňovat

вiдпустка dovolená; декретна 
~ mateřská/rodičovská ~

вiдразливий odporný, hnusný
вiдразу najednou, náhle, zne-

nadání
вiдрекомендуватися/вiдре-

комен довуватися představit 
se/představovat se 

вiдрiзати/вiдрiзувати ukrojit/
ukrajovat, uříznout/uřezávat, 
ustřihnout/ustřihovat 

вiдрiзнити/вiдрiзняти odlišit/
odlišovat, rozeznat/rozeznávat

вiдро n vědro n, kbelík m
вiдрядження n služební cesta f
вiдсоток m procento n
вiдставка výslužba, penze, 

demise; вуйти/подати у вiд-
ставку odejít do výslužby, 
podat demisi

вiдсталий zaostalý
вiдстань vzdálenost
вiдстати/вiдставати zpozdit 

se/zpožďovat se, zaostat/zao-
stávat; вiдстань вiд мене! 
dej mi pokoj! 

вiдступити/вiдступати couv-
nout/couvat, ustoupit/ustupo-
vat; ~ся zříci se/zříkat se 

вiдсунути/вiдсувати odstrčit/
odstrkovat, odsunout/odsuno-
vat, odložit/odkládat

вiдсутний nepřítomný; бути 
вiдсутнiм chybět

вiдсутнiсь f nepřítomnost f, 
absence f, nedostatek m 

вiдтак potom, pak
вiдтворити zrekonstruovat, 

zobrazit
вiдтiнок odstín 
вiдхiд odchod, odjezd, odplutí
вiдхiдник řitní otvor
вiдчай m zoufalství n
вiдчайдушний zoufalý
вiдчинити/вiдчиняти otevřít/

otevírat
вiдчути/вiдчувати pocítit/

pociťovat, cítit
вiдчуття n pocit m
вiдшкодування n náhrada f, 

odškodnění n
вiдшкодувати/вiдшко до- 

ву вати nahradit/nahrazovat, 
od škod nit/odškodňovat

вiдшукати/вiдшукувати najít/
nacházet, nalézt/nalézat

вiдьма, ~к čarodějnice, čaroděj
вiз vůz
вiза f vízum n; вступна ~ vstup-

ní ~; надати вiзу udělit vízum; 
прохання про вiзу žádost 
o vízum

вiзерунок vzorek
вiзит m návštěva f
вiзок vozík; дитячий ~ dětský 

kočárek
вiйна válka; друга свiтова ~ 

druhá světová ~
вiйсько vojsko
вiйськовик voják
вiк m doba f, věk m; кам’яний ~ 

doba kamenná; середни вiки 
středověk m

вiкно okno
вiко víko
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вiл vůl
ВIЛ-iнфiкований HIV pozitivní
вiлла vila
вiльний svobodný, volný 
вiник m koště n
вiра víra, důvěra
вiрити věřit, důvěřovat
вiрний věrný
вiрувати věřit
вiрш m báseň f
вiск vosk
вiслюк osel
вiстка zpráva; подати вiстку 

про себе dát o sobě vědět
вiтальний pozdravný, blaho-

přejný, uvítací
вiтання n pozdrav m
вiтати vítat; ~ з Новим роком 

přát šťastný Nový rok
вiтер vítr 
вiтряний větrný
вiтрильник m plachetnice f
вiтрина f výkladní skříň f, vý-

klad m
вiтчизна vlast
вiтчизняний vlastenecký, tu-

zemský, domácí
вiтчим nevlastní otec, otčím
вiч-на-вiч mezi čtyřma očima, 

z očí do očí
вiчний věčný
вiя řasa
вiяти vát, vanout
в’їд-, в’їж-, в’їс-, в’їх viz též 

уїд-, уїж-, уїс-, уїх-
вк viz též ук-
включитися/включатися 

za po  jit se/zapojovat se
включно včetně

вл viz též ул-
влада moc, vláda
власний vlastní; власною 

рукою vlastnoručně
власни|к, ~ця majitel, ~ka
власнiсть f vlastnictví n
влучний přesný, výstižný
вм viz též ум-
вмикач vypínač
вмiст obsah
вн viz též ун-
внаслiдок v důsledku, násled-

kem
вникнути/вникати vniknout/

vnikat, proniknout/pronikat
внук vnuk; внука, внучка 

vnučka
внутрiшний vnitřní, duševní
в.о. (виконуючий обов’язки) 

v z. (v zastoupení)
вовк vlk
вовна vlna; вовняний vlněný
вогкий vlhký
вогнегасник hasicí přístroj
вогнетривкий ohnivzdorný
вогонь oheň; ~ ! pal!
вода voda; лiкуватися на 

водах léčit se v lázních; вони 
мов двi краплини води jsou 
si podobni jako vejce vejci

водити vodit, řídit; ~ся kama-
rádit se, přátelit se

водiй řidič
воднораз, водночас součas-

ně, zároveň
водолаз potápěč
водонепроникний vodotěsný, 

nepromokavý
водопад, водоспад vodopád
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водопровiд vodovod
водопровiдник instalatér
водохреще Tří králů
водяник vodník
воєнний válečný
вожак předák, vedoucí
вождь vůdce
вокзал m nádraží n; морський/

рiчковий ~ námořní/říční 
přístav m

вологий vlhký, vlahý
володар majitel, vlastník
володiння vlastnictví
володiти vlastnit, ovládat
волос chlup, vlas; волосся n 

chlupy m pl, vlasy m pl 
волохатий chlupatý, huňatý
воля vůle; остання ~ závěť 
ворог nepřítel, protivník
ворожий nepřátelský
ворожнеча f nepřátelství n
ворон havran; ворона vrána
ворота pomn vrata pomn, brána 

f, sport. branka f
воротар brankář
ворохнути/ворушити hnout/

hýbat, pohnout/pohybovat; и 
пальцем не ~ nehnout ani 
prstem

воскреснути/воскресати 
vstát/vstá vat z mrtvých

востаннє naposled, naposledy
восьминiг m chobotnice f
воша veš
воювати válčit, bojovat
вояк voják
вп viz též уп-
вперед vpřed, kupředu
вплив vliv

впливовий vlivný
вплинути/впливати ovlivnit/

ovlivňovat
вправляти cvičit, trénovat
вправний obratný, zručný
вр viz též ур-
враження n dojem m
вразити/вражати udělat/dělat 

dojem, zapůsobit/působit
врештi nakonec, konečně
врода f krása f, půvab m
вродливий krásný, půvabný
вродливiсть f krása f, půvab m 
вручну ručně
вряди-годи zřídka, občas
вс viz též ус-
все stále, pořád; ~ бiльше 

i бiльше čím dál víc
всесвiт svět, vesmír
всесвiтнiй světový, celosvěto-

vý; ~ потоп m potopa f světa 
всiлякий všelijaký, všemožný
вставний vestavný; вставни 

зуби pl umělý chrup m, zubní 
protéza f

встигнути/встигати stihnout/
stíhat, stačit

вступити/вступати vstoupit/
vstupovat, vejít/vcházet

вступний úvodní, přijímací
всупереч přes, navzdory; ~ 

всiм труднощам přes všechny 
obtíže, navzdory všem obtížím

всього jenom, jen, pouze; ~-на-
всього všeho všudy

вт viz též ут-
втiлити/втiлювати uskuteč-

nit /uskutečňovat, ztělesnit/
ztělesňovat
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вторгнення n vpád m, invaze f
втуз m (вищий технiчний 

учбовий заклад) technická 
univerzita f

вугiлля uhlí; кам’яне/буре/
деревне ~ černé/hnědé/dřevě-
né ~; травинне ~ živočišné ~

вуж m užovka f
вуз m (вищий учбовий за-

клад) vysoká škola f
вузiв|ець, ~ка vysokoškol|ák, 

~ačka
вузький úzký, těsný, omezený
вулиця ulice
вулкан m sopka f
вус knír, kníry, vousy
вухо ucho
вх viz též ух-

вхiд vchod, vstup; безкоштов-
ний ~ ~ volný; плата за ~ 
vstupné n; вхiдний квиток m 
vstupenka f

входити vcházet, vstupovat, 
vjíždět, vplouvat

вц-, вч viz též уц, уч-
вчора včera 
вчорашнiй včerejší
вш-, вщ viz též уш-, ущ-
в’юнкий hbitý, čilý, křivolaký
в’язень vězeň
в’язкий lepkavý, mazlavý
в’язниця f vězení n
в’ялий zvadlý, mdlý, malátný
в’янути vadnout, ochabovat, 

chřadnout

гавкати štěkat
гад had, neřád, hajzl 
гадати myslet si, domnívat se
гадка f myšlenka f, mínění n
гадюка zmije, potvora, mrcha
газ plyn; земляний/природ-

ний ~ zemní ~; свiтильний 
~ svítiplyn

газета f noviny f pomn; вечiрна 
~ ve čer ník m; щоденна ~ de-

ník m
газетяр, ~ка novinář, ~ka
газопровiд plynovod
гайворон havran
гайка matice 
гайнувати marnit, promarňo-

vat; ~ час plýtvat časem
гак hák; з гаком něco přes…, 

…a něco
галас halas, hluk, rámus 
галерея galerie, obrazárna
Галичина Hаlič 
галстук m kravata f, vázanka f 
галузь f odvětví n
гальмо n brzda f 
гальмувати brzdit
гама škála, stupnice 
гамiр hluk, rámus, randál 
ганчiрка f hadr m, onuce f

Г  г
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ганьба hanba, ostuda
ганьбити hanět; ~ся stydět se
гараж m garáž f
гаразд dobře, dobrá; усе ~ vše 

v pořádku
гарантiя záruka 
гардероб m šatna f, šatník m, 

šatstvo n
гардина záclona
гармонiйка harmonika; губна 

~ foukací ~
гарний krásný, pěkný
гарнiр m příloha f, příkrm m
гарнiтур m souprava f
гарячий horký, žhavý, horoucí
гарячка horečka
гасильник, гаситель hasicí 

přístroj 
гасити hasit, zhasínat, zhášet
гасло heslo
гаспид čert, ďábel
гастролювати hostovat, po-

hostinsky vystupovat
гастроном m lahůdkářství n 
гвинт m šroub m, vrtule f
гвинтувати šroubovat
гвiздок hřebík
гей gay, homosexuál
геморой m hemeroidy m pl
генiй génius
герб erb; державний ~ státní 

znak
героїн heroin; героїнова за-

лежнiсть závislost na heroinu
героїня hrdinka
героїчний, геройский hrdin-

ský, hrdinný
герой hrdina
геть pryč, úplně, zcela; жарти 

~ žerty stranou; ~ усi všichni 
do jednoho

гидкий ošklivý, hnusný 
гидувати ošklivit si, hnusit si
гикнути/гикати škytnout/šky-

tat, mít škytavku
гiгiєна hygiena; гiгiєнiчний 

hygienický
гiд průvodce
гiлка větev, větvička
гiмн m hymna f
гiмназiя f gymnázium n
гiпноз m hypnóza f
гiркий hořký 
гiркуватий nahořklý
гiрник horník
гiрський horský
гiрчиця hořčice
гiсть host; бути в гостях být 

na návštěvě
гитара kytara
гладкий hladký
гласний veřejný
глек džbán
глибокий hluboký
глина hlína; глиняний hliněný
глитати hltat, polykat
глузд rozum; ти з глузду 

з’їхав? zbláznil ses?, přesko-
čilo ti? 

глузувати po-vy-smívat se
глухий hluchý
глухонiмий hluchoněmý
глядач, ~ка div|ák, ~ačka
гнилий shnilý, prohnilý
гнiв hněv; кипiти гнiвом pla-

nout/kypět hněvem
гнiвати/ся hněvat/se, zlobit/se
гнiдий hnědý
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гнiздо n hnízdo n, pelech m; 

штепцельне ~ zásuvka f
гнiй hnis; гнiйний hnisavý
гнояк m, гноянка f vřed m, 

bolák m
гнути/ся ohýbat/se, prohýbat/se
говiрка f nářečí n, dialekt m
говорити mluvit; говорят, що 

říká se, že; так не говорят to se 
neříká; ~ по-укра їнско му/по-
чеському, по-укра їнськи/
по-чеськи, українською/
чеською мовою ~ ukrajinsky/
česky; ~ по сутi mluvit k věci

година hodina; котра ~ ? kolik 
je hodin?; приймальнi годи-
ни návštěvní/úřední hodiny

годинник m hodiny f pomn, 
hodinky f pomn; наручний/
ручний ~ náramkové hodinky; 
~ поспiшає ~ se předcházejí

годитися hodit se; так не/
годиться to se nesluší/sluší, to 
se nepatří/patří; як годиться 
jak se sluší a patří

годи dost, stačí, přestaň(te); та 
й ~ ! a hotovo!, a basta!

годувати živit, krmit; ~ гру-
дю kojit

гойдалка houpačka
гойдатися houpat se
голий nahý, holý
голкотерапiя akupunktura
голова hlava; викинути з го-

лови pustit z hlavy; ~ йде 
обертом neví, kde mu ~ stojí; 
як снiг на голову zčistajasna

головний hlavní; ~ бiль bolest 
hlavy; головним чином pře-

devším, hlavně
головувати předsedat
голод hlad; голодний hladový
голодування n hladovka f; 

проводити ~ držet hladovku
голодувати hladovět
голoс hlas; право голосу 

hlasovací právo
голосити naříkat, bědovat
голосний hlasitý, hlučný
голосувати hlasovat
голуб, ~ка holub, ~ice
гомiн hluk; гомiнкий hlučný
гонитба f pronásledování n
гонки závod, závody pl
гонщик závodník
гора hora; гористий hornatý 
горб hrb
горбатий hrbatý, hrbolatý
гордий hrdý, pyšný
гордится pyšnit se, být hrdý
горе n zármutek m, žal m
горiлка pálenka, kořalka
горiти hořet, planout
горiх ořech; земляний ~ bur-

ský oříšek
горло hrdlo; у мене болить ~ 

bolí mě v krku
горобець vrabec
город m zelinářská zahrada f
городина zelenina
городнiй zahradní
горосходження horolezectví
горох hrách; горошок hrášek
горстка hrstka
горщик hrnek, hrneček
горщок hrnec
господар hospodář, hostitel, 

pán domu; ~ становища pán 



51 громадський
situace

господарство hospodářství; 
сiльське ~ zemědělství

господарський hospodářský
господарювати hospodařit
господиня, господарка hos-

podyně, hostitelka, paní domu
Господь Bůh, Hospodin; не 

дай/не доведи господи 
chraň bůh

гостелюбний pohostinný
гостинець dárek 
гостиний pohostinný
гостити hostit, být hostem
гострий ostrý, pronikavý, nalé-

havý, palčivý, akutní
гострозаразний nakažlivý
гостросюжетний napínavý
гостювати být hostem, být 

na návštěvě
гостя návštěvnice, host (žena)
готель hotel
готовий hotový, dokončený; вiн 

~ на все je odhodlaný ke všemu
готувати připravovat, vařit
гра hra; ~ слiв slovní hříčka
грабiж m loupež f; ~ник lupič
грабли hrábě
грабувати okrádat, drancovat
грабунок m loupež f
гравець sport. hráč; запасний 

~ náhradník
градус stupeň; 5 градусiв 

вище/нижче нуля 5 stupňů 
nad/pod nulou

грайливий šumivý, perlivý
граматика gramatika
грамота f gramotnost f, listina f, 

dokument m

границя hranice; всьому ~ 
všechno má své meze

гранчастий hranatý
грати hrát; ~ на нервах jít/

brnkat na nervy
граф, ~иня hrabě, ~nka
графа f rubrika f, sloupec m
график diagram, graf, grafi kon
гребiнка f hřeben f
гребля hráz; тиха вода гре-

блю рве tichá voda břehy mele
гребувати pohrdat, opovrhovat 
гриб m houba f; ~ бiлий hřib 
гримати dunět, rachotit; гри-

має hřmí
гример, ~ка maskér, ~ka
грумнути/гримiти zahřmět/

hřmět, zaburácet/burácet, za-
rachotit/rachotit

гримувати/ся líčit/se
грип m chřipka f
грiб hrob
грiзний hrozný, strašný
грiзьба, грозьба hrozba
грiль gril
грiнка topinka
грiти/ся hřát/se, vyhřívat/se, 

ohřívat/se
грiх hřích; як на ~ jako z udělá-

ní, na neštěstí
грiшний hříšný
гроза bouře, bouřka
грозити hrozit, vyhrožovat
громада f skupina f, společnost 

f, spolek m, sdružení n
громадський obecní, společný, 

kolektivní, občanský, spole-
čenský; громадська думка f 
veřejné mínění n



52громадськiсть
громадськiсть veřejnost
громадян|ин, ~ка občan, ~ka
громадянство n občanství n, 

státní příslušnost f
громадянський občanský
громовiдвiд hromosvod
гроно n hrozen m
грошi peníze; готовi ~ hoto-

vost f; дрiбнi ~ drobné; ки-
шеньковi ~ kapesné n; вiдми-
вати ~ prát špinavé ~ 

грошовий peněžní, peněžitý 
грошовитий zámožný, majetný
груба f kamna n pomn
грубий hrubý, drsný, přibližný
грубощi pomn hrubost f, hru-

biánství n
грудень prosinec
груди prsa, hruď f; жiночi ~ 

ženské prsy
група skupina 
груша, грушка hruška
грюкнути/грюкати zahřmět/

hřmět, bouchnout/bouchat, 
zarachotit/rachotit 

грядка f záhon m
грязь f bláto n, bahno n
губа f ret m; губна помада f 

rtěnka f
губити ztrácet, hubit, ničit; ~ся 

ztrácet se, ztrácet rozvahu
гугнявити huhňat
гудiти hučet, houkat, bzučet
гудок m píšťala f, siréna f, hou-

kačka f, klakson m
гуляти procházet se, zahálet
гуманiтарний humanitární
гуманний humánní, lidský
гумористичний humoristický
гурт m skupina f, houf m, stádo 

n; гуртом společně 
гуртожиток m ubytovna f, in-

ternát m; студентський ~ 
studentská kolej f

гусениця housenka
гуска husa; гусячий husí
густий hustý, sytý
гучний hlasitý, hlučný, zvučný
гучномовець amplión
гущавина f houští n

ґава f vrána f, čumil m
ґатунок m kvalita f, jakost f
ґвалт rámus, randál; ~ ! pomóc!

ґвалтувати hulákat, řvát, ječet, 
volat o pomoc

ґелґати kejhat
ґрати mříže
ґречний uctivý, zdvořilý
ґрунт m půda f, pozemek m; на 

ґрунтi na základě
ґрунтовний důkladný, pádný, 

závažný
ґудзик m knofl ík m, tlačítko n
ґуля boule

Ґ  ґ
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давити tlačit, škrtit, lisovat
давнiй starý, starobylý, dávný; 

з давнiх давен odpradávna, 
od nepaměti

далекий daleký; Д. Схiд Dálný 
východ

далеко daleko, mnohem
далекоглядний prozíravý
далекозорий dalekozraký
далекосяжний dalekosáhlý
дали dále, dál; ~ видно буде 

pak se uvidí; ~ буде pokračo-
vání příště

дальший další
дама dáma; дамський dámský
даний daný, tento
Данiя f Dánsko n
дар m dar m, nadání n, talent m
даремний marný, zbytečný
дарма marně, zbytečně; ~ що 

přestože, i když
даром zadarmo, nadarmo, zby-

tečně
дарувати darovat, odpustit, 

pro mi nout; даруйте менi od-
pusťte, promiňte

дарунок dárek
дата f datum n
дати/давати dát/dávat; ~ до 

вiдома oznámit/oznamovat; ~ 

змогу umožnit/umožňovat; не 
~ спокiй nenechat/nenechávat 
na pokoji; дати собi раду 
poradit si; дай, я це зроблю 
ukaž, já to udělám; давай(те) 
зачекаємо/почнемо počkej-
me/začněme

датувати datovat
дах m střecha f
дача chata; дачник chatař
дачникувати chalupařit, cha-

tařit
дбайливий pečlivý, starostlivý
дбати starat se, dbát, pečovat
дверi dveře
двигун motor
двiйник dvojník
двiйнята dvojčata
двiр m dvůr m, usedlost f
двiрник domovník
двозначний dvojsmyslný
двомовний dvojjazyčný
де kde; будинок, ~ вiн жив 

dům, ve kterém bydlel; ~ там! 
kdepak, co tě/vás napadá!

дебати pomn diskuse f
девiз m heslo n
дедалi stále, čím dál tím; ~ 

бiльше čím dál tím víc
дезинфiкувати dezinfi kovat
дезодор deodorant
декiлька několik
декотрий některý
делегат, ~ка delegát, ~ka
делегацiя delegace
делiкатес m lahůdka f, po-

choutka f
делiкатний taktní, choulostivý
дельтаплан m rogalo n

Д  д



54демократичний
демократичний demokratický
демократiя demokracie
демонстрация demonstrace; ~ 

моди módní přehlídka
демонструвати demonstrovat, 

předvádět, promítat
де-не-де tu a tam
денний denní
день den; вихiдний ~ ~ pracov-

ního klidu; ~ народжения na-
rozeniny pomn; кожного дня 
denně; цими днями v těch to 
dnech; добрий ~ ! dobrý ~ !

депутат, ~ка poslan|ec, ~kyně
деревина f dřevo n
дерево n strom m; родовiдне 

~ rodokmen m
дерев’яний dřevěný
держава f stát m; велика ~ 

velmoc f
державний státní; ~ дiяч m 

státník m; державна мова f 
úřední jazyk m

держати držet, dodržovat, cho-
vat, pěstovat

держсекретар státní tajemník
десерт dezert, zákusek
деспот despota, tyran
десь někde, kdesi, někdy; вin 

це ~ прочитав kdesi to četl; 
батько приїде ~ у квiтнi otec 
přijede někdy v dubnu

деталь m podrobnost f, detail m, 
součástka f

детектив m detektiv m, de-
tektivka f

дефектний vadný, poškozený
дефiнiтивний defi nitivní
дефiнiцiя defi nice

дефiцит defi cit, fi n. schodek
дешевий levný, laciný
дещо ledasco, cokoliv; було 

~ теплiше bylo o něco tepleji
деякий nějaký, určitý, některý
джаз jazz, džez
Джек Пот jackpot
джем džem
джерело n pramen m, zřídlo n
джинси džíny, džínsy, texasky
джоґґiнґ jogging
джойстик joystick
джунгли pomn džungle f
джус džus
дзвiн zvon
дзвiнкий zvučný
дзвiнок, дзвоник zvonek
дзвонити zvonit
дзеркало zrcadlo
дзюдо džudo, judo
диван divan, gauč
дивитися dívat se, pohlížet; 

диви, дивись, дивiться 
podívej(te) se, koukej(te); ти 
диви! hele, koukej; див. viz; 
дивiться, не спiзнiться dej-
te pozor, ať nepřijdete pozdě

дивiденд m dividenda f
дивний divný, podivný
дивувати udivovat, překvapo-

vat; ~ся divit se
дигiтальний digitální
дизайн design
дизель diesel
дизентерiя úplavice
дикий divoký, planý, divošský
диктант diktát
диктор, ~ка hlasatel, ~ka
диктувати diktovat
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дикун, ~ка divo|ch, ~ška
дилер dealer
дим dým, kouř; ~ iде kouří se
димар komín
дипломат, ~ка diplomat, ~ka
директива direktiva, směrnice
директор, ~ка ředitel, ~ka
диригент, ~ка dirigent, ~ka
диригувати dirigovat, řídit
дисидент, ~ка disident, ~ka
дискета disketa
диск-жокей diskžokej
диско disko
дискотека diskotéka
дискусiя diskuse
диспетчер, ~ка dispečer, ~ka
дисплей displej
дитбудинок dětský domov
дитина f dítě n; грудна ~ ko-

jenec m
дитсадок m mateřská škola f
дитя dítě
дитяча f dětský pokoj m
дитячий dětský; з дитячих 

рокiв od malička
дихати dýchat
дичина zvěřina, divoká zvěř
диявол ďábel
дiабет m cukrovka f
дiагноз m diagnóza f
дiвер švagr (bratr manžela)
дiвка f, дiвчина f dívka f, děv-

če n
дiвча f, дiвчатко n děvčátko 

n, dívenka f
дiд dědeček, stařec
дiдько čert
дiєта dieta; дiєтичний dietní
дiйовий působivý, účinný

дiйсний skutečný, opravdový, 
účinný, platný

дiлити dělit; ~ся dělit se, sdílet; 
~ досвiдом vyměňovat si 
zkušenosti

дiло n práce f, dílo n, věc f, zá-
ležitost f; говорити до дiла 
mluvit k věci; а менi яке ~ ? 
co je mi do toho?

дiловий pracovní
дiловитий věcný, uvážlivý
дim dům
дiра díra
дiрявий děravý
дiстати/дiставати dostat/

dostá vat, sehnat/shánět, opat-
řit/opatřo vat; ~ в спадщину 
zdě dit/dědit

дiтвак m děcko n
дiткнутися dotknout se
дiючний platný, činný
дiя činnost; ввести в дiю uvést 

do chodu/provozu
дiяти jednat, postupovat, fungo-

vat, účinkovat, působit
для pro
дно dno
до k, ke, do, před
доба f doba f, období n
добавити/добавляти přidat/

přidávat, dodat/dodávat
добавка f přídavek m
добiр výběr
добре dobře; менi вже ~ už 

je mi dobře
добрий dobrý; ~ вечир/день 

~ večer/den; доброго ран ку 
dobré jitro; доброго здо-
ров’я na zdraví
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добробут blahobyt
добровiльний dobrovolný
добродiй pán; шановний 

доб ро дiю vážený pane
добродiйка paní; шановна 

добродiйко vážená paní
доброзичливий laskavý, vlíd-

ný
добросовiсний svědomitý, 

poctivý
доброякiсний kvalitní
довгий dlouhý; довгота délka
довезти/довозити dovézt/

dovážet
довести dovést, přivést; ~ до 

вiдома informovat, uvědomit; 
~ до вiдчаю dohnat k zou-
falství

довжина délka; тунель до-
вжиною 1 200 м tunel dlouhý 
1 200 m

довiд důvod, argument, důkaz
довiдатися/довiдуватися 

dovědět se/dovídat se
довiдка f informace f, potvr-

zení n
довiдник m informační příručka 

f; залiзничний ~ vlakový 
jízdní řád; телефонний ~ 
telefonní seznam

довiз dovoz
довiльний záměrný, libovolný
довiра důvěra; телефон m 

довiри linka f důvěry
довiрений zplnomocněný; m 

zmocněnec m, pověřenec m
довiрливий důvěřivý
довкiлля okolní prostředí; 

охорона ~ ochrana životního 

prostředí
доволi dost
догадатися domyslet se, do-

vtípit se
догадка f domněnka f, dohad m
догадливий důvtipný, chápavý
догана výtka, důtka; вислo-

вити догану udělit důtku
догнати/догянати dohonit/

dohánět
догляд m péče f, dozor m, do-

hled m, ošetřování n
доклядач ošetřovatel, správce; 

музейний ~ kustod
договiр m smlouva f
догори nahoru, vzhůru; ~ нога-

ми vzhůru nohama
додати/додавати dodat/do-

dávat, přidat/přidávat, připojit/
připojovat

додатковий dodatečný
додаток přídavek
дозвiл m dovolení n; ~ на 

постiй не проживання po-
volení n k trvalému pobytu

дозволити/дозволяти do-
volit/dovolovat, povolit/po-
volovat; курити/палити не 
дозволено kouření zakázáno

доїхати/доїждати dojet/do-
jíždět

доказ důkaz; докази вiдсутнi 
důkazy scházejí

доказати/доказувати do-
kázat/dokazovat, prokázat/
prokazovat

доки dokud, jak dlouho
докiр m výčitka f
докiрливий vyčítavý



57 достаток
докорiнний zásadní, podstatný
докоряти vytýkat
документ dokument, doklad
докучати otravovat
докучливий otravný, dotěrný
долина f dolina f, údolí n
долоня f dlaň; бити/плескати 

в дoлoнi tleskat
долото dláto
доля f osud m
дома doma; додому domů
домашнiй domácí
домисел m dohad m, domněn-

ka f
домiвка f domov
домовина rakev
донести donést, udat
донор dárce
донос m udání n
донощи|к, ~ця udavač, ~ka
донька, доня, дочка dcera
допит výslech
допитувач, ~ка vyšetřovatel, 

~ка
доповiдати přednášet
доповiдь f přednáška f, re-

ferát m
доповнення n doplněk m
доповнити/доповнювати 

doplnit/doplňovat
допомога pomoc; за допомо-

гою pomocí, prostřednictvím
допомогти/допомагати po-

moci/pomáhat
допустимий dovolený, pří-

pustný
допустити/допускати pustit/

pouštět, povolit/povolovat, 
připustit/připouštět

доречний vhodný
дорiжка cestička; бiгова ~ 

běžecká/závodní dráha
дорога cesta; шосейна ~ sil-

nice; збитится з дороги 
zablou dit; канатна ~ lanová 
drá ha, lanovka; Чумацька ~ 
Mléčná dráha; нам по дорозi 
má me společnou cestu; щас-
ливої дороги šťastnou cestu

дорогий drahý, milý
дорогоцiнний cenný, draho-

cenný, vzácný; ~ камiнь dra-
hokam

дорожити vážit se, cenit si
дорожнеча drahota
дорослий dospělý
доручення n příkaz m, rozkaz 

m; за дорученням na ~
доручити/доручати svěřit/

svěřovat, pověřit/pověřovat, 
zplnomocnit/zplnomocňovat

досада rozmrzelost, zlost; яка 
~ to je ale k vzteku; менi до-
садно moc mě mrzí

досадний nemilý, trapný
досвiд m zkušenost f
досвiдчений zkušený
досить dost, to stačí
досi dosud, doposud
дослiд pokus, experiment
дослiдження n výzkum m
дослiджувати zkoumat, pro-

zkoumávat
дослiдни|к, ~ця badatel, ~ka, 

výzkumn|ík, ~ice
доставити/доставляти dodat/

dodávat, doručit/doručovat
достаток dostatek
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достиглий zralý
достовiрний hodnověrný, vě-

rohodný, spolehlivý
достойний důstojný, patřičný
достроковий předčasný
доступний dostupný, přístup-

ný, srozumitelný
досхочу dosyta, hodně; на-

пийся ~ napij se, co hrdlo ráčí
досягнення n úspěch m
досягти, досягнути/досяга-

ти dosáhnout/dosahovat
дотацiя dotace
дотеп vtip; дотепний vtipný
дотепер dosud, doposud
дотеперiшнiй dosavadní
дотик dotek, hmat
доторкнутися/доторкатися 

dotknout se/dotýkat se
дотримати/дотримувати ne-

chat si/nechávat si, ponechat si/
po ne chávat si, dodržet/dodržo-
vat, splnit/plnit

доход příjem, zisk
дочка dcera
дошка deska, tabule; шахова 

~ šachovnice
дошкульний strašný, silný
дощ déšť; ~ падє/iде prší
дощовик nepromokavý plášť
драбина f žebřík m
дражливий choulostivý, po-

pudlivý, nedůtklivý
дражнити dráždit, provokovat
драйвер televizní ovladač
дракон drak
драматизувати dramatizovat
драти trhat, odírat, okrádat
дратувати dráždit, rozčilovat

дресирування n drezúra f
дрижати zachvět se, třást se
дрiбний drobný, malicherný
дрiбниця drobnost, maličkost
дрiжджi pomn droždí n, kvasnice 

f pomn
дрiмати dřímat
дрiт drát; колючий ~ ostnatý ~
дрова pomn dříví n
друг přítel; шановнi друзi 

vážení přátelé
дружба f přátelství n
дружина manželka, družina
дружити přátelit se, kama-

rádit se
друкарка písařka na stroji
друкований tištěný; дру-

кованi лiтери tiskací písmena
друкувати tisknout, otiskovat, 

uveřejňovat; ~ на машинi/
на комп’ютерi psát na stroji/
na počítači

дублiкат duplikát
дублювати dabovat
дуель souboj
дуже velmi; ~ приємно těší mě
дужий silný, statný, zdravý
дужки závorky; взяти/узяти в 

~ dát do závorek; квадратнi/
кругли ~ hranaté/kulaté ~

думати myslet, přemýšlet
думка myšlenka; i на думку 

менi не спало ani mne nena-
padlo; громадська ~ veřejné 
mínění n; на мою думку podle 
mého názoru

дупло n dutina f, díra f
дурень hlupák; дурний hloupý
дурниця maličkost, hloupost; 
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за дурницю za babku; гово-
рити/молоти дурницi plácat 
nesmysly

дух duch, dech, ráz; одним 
духом najednou, naráz; що 
духу ze všech sil

духи pomn voňavka f, parfém m
духовка pečicí trouba
духовний duchovní, duševní
душ m sprcha f; прийняти ~ 

osprchovat se; душова sprcha 
(místnost)

душа duše; вiд уцiєї душi z ce-

lého srdce; кривити душею 
přetvařovat se; у душi v duchu; 
скiльки ~ бажає co hrdlo ráčí; 
на душу населення na jedno-
ho obyvatele/na hlavu

душевний duševní
душити dusit, škrtit, rdousit
дюжина f tucet m
дядько, дядьо strýc, strýček
дяка f vděčnost f, dík m
дякувати děkovat; дякую dě-

kuji, díky; ~ боговi bohudík, 
zaplať pánbu

евакуацiя evakuace
евакуювати evakuovat
егоїзм m egoismus m, sobectví n
егоїст egoista, sobec
екватор rovník
екзамен m zkouška f
екзаменувати zkoušet
екземпляр exemplář
екипаж m posádka f, osádka f
екологiя ekologie
економiка ekonomika
економiчний ekonomický, 

hospo dářský
економiя ekonomie, úspornost
економний hospodárný, úspor-

ný, šetrný
екосистема f ekosystém m
екран m promítací plátno n; 

телевiзiйний ~ televizní ob-
razovka f

екскаватор bagr
екскурсiя f exkurze f, výlet m, 

zájezd m
експедицiя expedice, výprava
експеримент pokus, experiment
експерт expert, znalec
експертиза f еxpertiza f, znаlec-

ký posudek m
експлозiя f exploze f, výbuch m
експлуатацiя f vykořisťování 

n, využívání n
експлуатувати vykořisťovat, 

využívat, zužitkovávat
експорт export, vývoz
експортер vývozce, exportér
експортувати exportovat, vy-

vážet
експрес expres, rychlík, dálko-

vý autobus

Е  е
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експропрiацiя f vyvlastnění n
екстаз m extáze f
екстерн externista
екстра výběrový, jakostní
екстракт výtažek, extrát
екстрасенс senzibil
екстрасензорний senzibilní
еластичний pružný, elastický
елегантний elegantní
електрик elektrotechnik
електрика elektřina
електричний elektrický; елек-

трична лампочка žárovka
електрод m elektroda f
електростанцiя elektrárna
електрoчайник varná konvice
елемент m prvek m, složka f
елементарний elementární, 

základní
Ельба f Lабе n (v NSR)
елiта f elita f, výkvět m
емблема f odznak m, symbol 

m, znak m
емiгрант, ~ка emigrant, ~ka
емiграцiя f emigrace f, vystě-

hovalectví n
емiгрувати emigrovat, vystě-

hovat se
енергетичний energetický
енергiйний energický, rázný

енергiя energie
ентузiазм m nadšení n
ентузiаст nadšenec
енциклопедiя encyklopedie
епiдемiчний epidemický
епiдемiя epidemie
епiзод m epizoda f
епiцентр m epicentrum n
епоха f epocha f, období n
ера f letopočet m; до нової ери 

(до н.е.) před naším letopoč-
tem (př.n.l.); нової ери (н.е.) 
našeho letopočtu (n.l.)

ерзац m náhražka f
еротика erotika
еротичний erotický
ескалатор m pohyblivé scho-

dy m pl
ескiмос, ~ка Eskym|ák, ~ačka
ескорт m eskorta f
естафета štafeta
Естонiя f Estonsko n
етажерка polička
етап m etapa f, období n
етикет m etiketa f
етикетка etiketa, nálepka
етичний etický
етнос m etnikum n
ефект efekt, výsledek, účinek
ефективний efektivní, účinný
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є viz бути
євангелiє evangelium
євангелiчний evangelický
євразiйський euroasijský
Євразiя Euroasie
єврей, ~ка žid, ~ovka, Žid, 

~ovka, izraelit|a, ~ka

єврейський židovský; єврей-
ська мова hebrejština

євро euro
Європа Evropa
європе|єць, ~йка Evropan, ~ka
європейський evropský
Євросоюз m, Європейський 

Союз m Evropská unie f
Єгипет Egypt
єдиний jediný, jednotný
єднати spojovat
єднiсть jednota
ємний prostorný
єпiскоп biskup
єство n podstata f; усiм своїм 

єством celou svou bytostí

Є  є

жаба žába
жага žízeň
жадати toužit, požadovat
жадiбний chamtivý, hrabivý
жайборонок skřivánek
жакет m sako n, kabátek m
жалiбний smutný, žalostný, 

smuteční
жалiсть f soucit m, lítost f
жалiти, жалкувати, жалува-

ти litovat
жало n žihadlo n, špička f

жалоба f smutek m
жалобний smuteční
жалюгiдний politováníhodný, 

žalostný
жалюзi n žaluzie f
жаль m lítost f, žal m, soucit m; 

на ~ bohužel; на превеликий 
~ velice lituji; ~ менi його je 
mi ho líto

жар m, жара f vedro n, horko n
жарений pečený, smažený
жарити smažit, péci, pražit
жаркий horký, žhavý, vášnivý
жарт m legrace f; жарти геть 

bez legrace, žerty stranou; не 
в ~ doopravdy, vážně

жартивливий žertovný, vtipný
жартувати žertovat, dělat si 

legraci
жах m hrůza f; фiльм жахiв 

Ж  ж
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fi lmový horor

жахати děsit, strašit
жвавий čilý, živý, rychlý
ждати čekat
же, ж přece, vždyť; але ж це 

не мож ливе to přece není 
mož né; в той ж день téhož 
dne; стiльки ж zrovna tak

жебра|к, ~чка žebr|ák, ~ačka
жебрати žebrat
жених ženich
жереб, жеребок los; кидати 

~ losovat
жеребкувати losovat
жерсть f plech m
жерстяний plechový
жертва oběť
жертвувати obětovat; ~ со-

бою obětovat se
жерти žrát
жест m gesto n
жестикулювати gestikulovat
живий živý
живильний výživný
живити živit, vyživovat
живiт m břicho n
живопис m malířství n
животiти živořit
жид, ~iвка žid, ~ovka
жидiвский židovský
жилет m vesta f
жулець podnájemník
жир tuk
жирний tlustý, otylý, tučný

житель, ~ка obyvatel, ~ka
жити žít; хай живе! ať žije!; 

як живеш? jak se máš, jak 
se ti vede?

житло n obydlí n, byt m
життєвий každodenní, všední
життєпис životopis
життєрадiсний optimistický, 

radostný
життя n život m; як ~ ? jak se 

daří? jak se máš/máte?
жiнка žena, manželka
жiночний ženský, dámský
жмурити hmouřit
жовтень říjen
жовтий žlutý
жовтiти žloutnout
жовтогарячий oranžový
жовток žloutek
жовтяниця žloutenka
жовч f žluč f, vztek m, zlost f
жоден, жодний žádný
жонатий ženatý
жорсткий drsný, hrubý
жостокий surový, bezcitný, 

krutý, drsný
жувати žvýkat
жуйка žvýkačka
жук brouk
журба f zármutek m, smutek m
журнал časopis
журналiст, ~ка novinář, ~ka
жюрi n porota f
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з, iз, зi z, s, od; вийти ~ будин-
ку vyjít z domu; вiтер ~ моря 
vítr od moře; ~ усiх бокiв ze 
všech stran

за za, v, ke, než; ~ старих 
часiв za starých časů; сiсти ~ 
стiл usednout ke stolu; ~ час 
вiйни v době války; стар-
ший ~ брата starší než bratr; 
~ всiма правилами podle 
všech pravidel; ~ браком часу 
pro nedostatek času

заарештувати/заарештову-
вати zatknout/zatýkat

забавляти/ся bavit/se
забавка hračka, zábava
забавний zábavný, směšný
забагато příliš, mnoho
забезпечити zajistit, zaopatřit
забинтувати obvázat
забити/забивати zatlouci/

zatloukat, zarazit/zarážet, zabít/
zabíjet, porazit/porážet; ~ гол 
dát/dávat gól

забiй m porážka f
забiяка rváč
заблудити zabloudit
заблукати zatoulat se, zabloudit
забобон m pověra f, předsudek m
заборгований zadlužený

заборона f zákaz m; ~ парку-
вати/ся ~ parkování

заборонити/забороняти za-
kázat/zakazovat

забрати/забирати vzít/brát, 
zabrat/zabírat

забронювати rezervovat
забруднити/ся zašpinit/se, 

ušpinit se, umazat/se,
забудькуватий zapomětlivý
забути/забувати zapome nout 

/zapo mínat
забутий zapomenutý
завагiтнiти otěhotnět
завада překážka
завадити uškodit; не завади-

ло б neškodilo by
заважати překážet
завбачати předvídat, před-

povídat
завгодно: скiльки ~ kolik 

chcete; як вам ~ jak si přeje-
te; коли/куди/хто/що/який 
~ kdykoli, kamkoli, kdokoli, 
cokoli, jakýkoli

завдати způsobit; ~ сорому 
udělat ostudu; ~ шкоди poško-
dit, uškodit

завдячувати vděčit
завершальний poslední, zá-

věrečný
завжди vždy, vždycky
завзятий umíněný, vytrvalý, 

vášnivý, náruživý
завзяття n vytrvalost f, nad-

šení n
завидувати závidět
завiдувач, ~ка vedoucí m, f, 

správ|ce, ~kyně

З  з



64завiрити
завiрити/завiряти ověřit/ově-

řovat
завiрюха vánice, chumelenice
завiса f závěs m, opona f
завiт odkaz; Старий i Новий 

~ Starý a Nový zákon
завод m továrna f, podnik m
заводити vést, zavádět, začínat, 

spouštět, startovat
завойовник dobyvatel
заволодiти ovládnout, opano-

vat, zmocnit se
заворожити začarovat, očaro-

vat, okouzlit
завоювати dobýt, podmanit si
завтовшки; шiсть санти-

метрiв ~ silný/o síle šesti cm
завтра zítra; n zítřek m
завчасу včas, předčasně
завчити naučit se
завширшки: сто метрiв ~ 

široký/o šířce sto metrů
зав’язати/зав’язувати za-

vázat/zavazovat, obvázat/ob-
vazovat

зав’язка tkanička, páska
загадка hádanka
загадковий záhadný, tajemný
загал m veřejnost f, obec f
загалом celkem, vcelku; все ~ 

všechno dohromady; ~ кажучи 
všeobecně řečeno

загальний celkový, obecný; у 
загальних рисах v hrubých 
rysech

загальнодержавний celo-
státní

загартований otužilý, zocelený
загата přehrada, hráz

загвинтити zašroubovat
загибель f zánik m, zkáza f
загинути zahynout
загiн m oddíl m, skupina f; ~ 

швидкого реагування jed-
notka rychlého nasazení

заглянути/заглядати podívat 
se/dívat se, vyhlédnout/vyhlí-
žet, stavit se/stavovat se

заговорити promluvit, dát se 
do hovoru

загоїтися zahojit se
заголовний titulní; заголовна 

лiтера f velké písmeno n
заголовок m titul m, titulek m
загорнути/загортати zabalit/

zabalovat, balit, shrnout/shrno-
vat, zahrnout/zahrnovat

загородити přehradit, zatarasit
загорожа ohrada
заграва f záře f, červánky m 

pomn
загрожувати hrozit, ohrožovat
загроза f hrozba f, ohrožení n
загрозливий výhružný
загубити ztratit
зад m zadek m, zadnice f
задавлений zanedbaný
задача f úkol m
задати/задавати dát/dávat, ur-

čit/určovat, stanovit/stanovovat
задержати/задержувати zdr-

žet/zdržovat, zadržet/zadržovat, 
zatknout/zatýkat

задзвенiти, задзвонити za-
zvonit

задний zadní, zpětný; задним 
числом zpětně, dodatečně

задовiльний uspokojivý
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задоволений spokojený
задовольнити/ся-задо воль-

няти/ся uspokojit/se-uspo-
kojovat/se, spokojit se/spoko-
jovat se

задок m zadek m, zadní část f
задум záměr, úmysl
задумливий zamyšlený, zadu-

maný, zádumčivý
задуха f dusno n
задушевний důvěrný, intimní
задушити zardousit, uškrtit
задушливий dusný, nedýcha-

telný
заєць zajíc
зажурений zarmoucený
зажурити/ся zarmoutit/se, ze-

smutnět
заздалегiдь předem
заздрити závidět
заздрiсний závistivý
заздрiсть závist
заздрощi pomn závist f
зазнати zažít, prožít, zakusit; ~ 

змiн doznat změn
зазначити/зазначати ozna-

čit/označovat, poznamenat si/
poznamenávat si

заїзд m sport. jízda f, závod m
заїкатися koktat
заїкуватися zakoktávat se
заїхати/заїжджати zajet/za-

jíždět; ~ в гости navštívit/
navštěvovat

зайвий nadbytečný, přebytečný; 
зайва рiч je zbytečné

займатися zabývat se; ~ спор-
том věnovat se sportu, spor-
tovat

зайняти/займати zabrat/zabí-
rat, zaujmout/zaujímat, obsadit/
obsazovat

зайнятий zaneprázdněný, ob-
sazený

зайнятiсть zaměstnanost; дер-
жавна служба f/центр m 
зайнятостi úřad m práce

зайти/заходити vejít/vcházet, 
vstoupit/vstupovat, vniknout/
vnikat, zajít na návštěvu

заказ zákaz
закапелок m zákoutí n
Закарпаття Zakarpatí
закид m výčitka f, výtka f
закiнчити dokončit, zakončit; 

~ся skončit
заклад m ústav m, instituce f; 

навчальний ~ škola f
заклад m sázka f, zástava f; 

побитися об ~ uzavřít sázku, 
vsadit se

закласти/закладати založit/
zakládat, zacpat/zacpávat; ~ 
основи položit/pokládat zá-
klady; ~ позов podat/podávat 
žalobu

заклик m výzva f
заключний závěrečný
заковика potíž; ось де ~ v tom 

je ten háček/ta potíž
заколот m povstání n, vzpoura 

f, převrat m
заколоти probodnout, zapích-

nout, připíchnout, přišpendlit
закон zákon; за законом/згiд-

но з законом podle zákona; 
~ вступив в дiю ~ vstoupil 
v platnost
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законний zákonný, legální
закордон m zahraničí n, cizina f
закордонний zahraniční; ~ 

товар zboží z dovozu
закоханий zamilovaný
закохатися zamilovat se
закрастися/закрадатися 

vplí žit se/plí žit se, vkrást se/
vkrá dat se

закрити/закривати přikrýt/
přikrývat, zakrýt/zakrývat, 
ukončit/ukončovat; ~ дужки 
uzavřít/uzavírat závorku

закритий krytý, neveřejný; 
закрите голосовання tajné 
hlasování

закрiпити/закрiплювати při-
pevnit/připevňovat, upevnit/
upevňovat

закрутити zašroubovat, utáh-
nout, omotat, roztočit; ~ го-
ловою zavrtět hlavou; ~ся 
zabalit se; у менi голoва 
закрутилась zatočila se mě 
hlava

закуска f předkrm m, dezert m, 
zákusek m

закутати/ся zabalit/se, zaha-
lit/se

зал m, зала f sál m, dvorana 
f, hala f, vestibul m; виста-
вочний ~ výstavní síň f; ~ 
для глядачiв hlediště n; ~ 
засiдань zasedací síň f; тре-
нажерний ~ posilovna f

залежати záviset, být závislý
залежний závislý; ~ вiд нар-

ко тикiв drogově ~
залежнiсть závislost

залежно вид podle, v závis-
losti na

залицятися dvořit se, ucházet 
se, obletovat

залишити/залишати nechat/
nechávat, zanechat/zanechávat; 
~ за собою право vyhradit si/
vyhrazovat si právo; ~ поза-
ду předstihnout/předstihovat; 
~ся zůstat/zůstávat; ~ся поза 
увагою uniknout/unikat po-
zornosti

залишок zbytek, pozůstatek
залiзний železný, železářský
залiзниця železnice
залiзничний železniční; ~ вок-

зал m vlakové nádraží n
залiзнични|к, ~ця železničář, 

~ka
залiзо n železo n; листове ~ 

plech m; хвилясте ~ vlnitý 
plech

зaлiк m sport. kvalifi kace f, škol. 
zápočet m

зaлiкoвий sport. kvalifikač-
ní; зaлiкoвa книжкa f škol. 
index m

залюбки rád, ochotně, s radostí
залякати/залякувати zastra-

šit/zastrašovat
замантити přilákat, nalákat, 

zlákat, vlákat
замантливий lákavý, přitažlivý
заманутися zachtít se
заманювати lákat
замерзнути, замерзти zmrz-

nout, ztuhnout, zkřehnout
замет m závěj f
замирити/ся usmířit/se
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замисел úmysl, záměr
замiжжя manželství
замiна výměna
замiнити/замiяти vyměnit/vy-

měňovat, nahradit/nahrazovat
замiр úmysl; без замиру ne-

úmyslně
замiсни|к, ~ца náhradn|ík, ~ice, 

zástup|ce, ~kyně, náměst|ek, 
~kyně

замкнути/ся zamknout/se, za-
vřít/se, uzavřít/se

замовити/замовляти objed-
nat/objednávat; ~ зуби obala-
mutit/balamutit

замовник objednavatel
замок zámek, hrad
заморозити zmrazit
заморочити zmást, poplést
занавiска záclona
занадто příliš
занедбаний zanedbaný
занехаяний zpustlý
занiмiти oněmět
заняття n činnost f, vyučování 

n; тренувальнi ~ trénink m; 
пропускати ~ chodit za školu

заокруглити zaokrouhlit
западня past, léčka
запалити/запалювати za-

pálit/si-zapalovat/si; ~ в печi 
zatopit/zatápět v kamnech; 
запалитися vzplanout, zanítit 
se, nadchnout se

запалювальний, запальний 
zápalný, zapalovací, prudký, 
vášnivý, náruživý

запальничка f zapalovač m
запам’ятати zapamatovat si; 

~ся vrýt si do paměti
запас m zásoba f
запасний náhradní, rezervní
запасти zaopatřit; ~ся тер-

пiнням obrnit se trpělivostí
запах m vůně f, zápach m
запашний voňavý
запевнити/запевняти ujistit/

ujišťovat; ~ся přesvědčit se/
přesvědčovat se

запеклий urputný, tuhý, zuřivý
заперечити/заперечувати 

oponovat, popřít/popírat, od-
porovat

запречувач, ~ка odpůr|ce, 
~kyně

заперти/запирати zamknout/
zamykat

записати/записувати zapsat/
zapisovat, nahrát/nahrávat, 
přihlásit/se-přihlašovat/se

запит m dotaz m, interpelace 
f; звернутися з запитом 
interpelovat

запитання n dotaz m, otázka f
запитати/ся-запитувати/ся 

zeptat se/ptát se, dotázat se/
dotazovat se

запiзнення n zpoždění n
запiзнитися/запiзнюватится 

zpozdit se/zpožďovat se; про-
шу не ~ přijďte prosím včas

заплутати/заплутувати za-
motat/zamotávat, zašmodrchat/
zašmodrchávat, zmást/mást, 
zaplést/zaplétat

запобiгти/запобiгати předejít/
předcházet, zabránit/zabraňovat

запoбiжний preventivní
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запобiжник m tech. pojistka f
заповiдник m chráněná krajin-

ná oblast f, památkový objekt 
m, rezervace f

заповiдь f přikázání n; де-
сять заповiдей desatero n 
přikázání

заповiт m závěť f 
заподiяти způsobit; ~ собi 

смерть vzít si život
запoзичити/запозичати pře-

vzít/přebírat, přejmout/přejímat
запонка f manžetový knoflí-

ček m
запопадливий chamtivý, hra-

bivý, dychtivý, snaživý
запор zácpa
запорука záruka
запросити/запрошувати po-

zvat/zvát
запрошення n pozvání n, po-

zvánka f
зап’ясток m zápěstí n
заражений nakažený, infi kova-

ný, zamořený
зараження n nákaza f, infekce 

f; ~ кровi otrava f krve
зараз hned
заразити nakazit, infi kovat
заразливий nakažlivý, infekční
зареєструвати zaregistrovat
заробити/заробляти vydělat 

si/vydělávat si
заробiтчанин nádeník, sezónní 

dělník
зарозумiлий domýšlivý, nadu-

tý, nafoukaný
зарплата f mzda f, plat m
зарс matriční úřad; записа- 

тися у зарсi mít svatbu na 
radnici/občanský sňatek

заручений  zasnoubený; m 
snou benec m; заручена za-
snoubená; f snoubenka f

заручитися zasnoubit se
заручни|к, ~ця rukojmí m, f
зарядка rozcvička
засвiдчення potvrzení, osvěd-

čení
засiб prostředek; лiкувальнi 

засоби léčiva; снотворний 
~ prášek na spaní; засоби ма-
совой iнформацiї hromadné 
sdělovací prostředky; засо-
би пересування dopravní 
prostředky

засiдка léčka
заслуга zásluha
заслужений zasloužený, za-

sloužilý
засмiятися zasmát se
засмутити zarmoutit
засмучений smutný, zarmou-

cený
засновни|к, ~ця zakladatel, ~ka
заспокiйливий uklidňující, 

konejšivý
заспокоїти/ся-заспо кою ва-

ти/ся uklidnit/se-uklidňovat/
se, ukonejšit/se-konejšit, utišit/
se-utišovat/se

застава záruka, zástava
застебнути/застiбати za-

pnout/zapínat
застерeження n varování n, 

výstraha f
застерегти/застерiгати varo-

vat, dát/dávat výstrahu
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застiбка-блискавка f zip m
застосувати/застосовувати 

použít/používat, uplatnit/uplat-
ňovat, aplikovat

застрахувати pojistit
застуджений nachlazený
застудити prochladnout; ~ся 

nachladit se, nastydnout
заступни|к, ~ца zástup|ce, 

~kyně
засудити/засуджувати od-

soudit/odsuzovat
засуха f sucho n
зате ale, zato
затичка zátka
затiнок stín
затопити/затоплювати zato-

pit/zatápět, roztopit/roztápět, 
zaplavit/zaplavovat

затоп m nával m, zácpa f
затребувати vyžádat si
затримати/затримувати za-

držet/zadržovat, zajistit/zajišťo-
vat; ~ся zdržet se/zdržovat se, 
opozdit se/opožďоvat se

затримка f zdržení n
затямити zapamatovat si
зауважити/зауважувати po-

znamenat/poznamenávat
захват m nadšení n
захворiти onemocnět
захворювання n onemocnění 

n, nemoc f, choroba f
захисни|к, ~ця obháj|ce, ~kyně
захист m obrana f, obhajoba f; 

~ навколишнього середо- 
вища ochrana f životního pro-
středí

захистити/захищати ubránit/

bránit, uhájit/hájit, obhájit/ob-
hajovat, ochránit/chránit

захiд západ; захiдний západní
захiд m, заходи mn opatření n; 

вжити заходiв učinit/udělat 
opatření

захлинутися/захлинатися 
zakuckat se/zakuckávat se, 
zalknout se/zalykat se

заховати/заховувати scho-
vat/schovávat, ukrýt/ukrývat, 
utajit/tajit

захопити/захоплювати za-
chytit/zachycovat, zmocnit 
se/zmocňovat se, zachvátit/
zachvacovat, dobýt/dobývat; 
~ iнiцiативу chopit se/chápat 
se iniciativy; ~ся být nadšen, 
obdivovat, zabývat se

захотiти zatoužit, přát si
зацiкавити zaujmout, vzbudit 

zájem, zainteresovat; ~ся pro-
jevit zájem

зацiкавлення n zájem m
зачарувати/зачаровувати 

okouzlit/okouzlovat, uchvátit/
uchvacovat

зачати/зачинати začít/začínat; 
зачати дитину počít dítě

зачаток zárodek
зачаття početí
зачiпка f háček m, záminka f
зачiска f účes m
зашити/зашивати zašít/zaší-

vat, sešít/sešívat
зашморг m klička f, smyčka f, 

oprátka f
защебнути/застiбати zapnout 

si/zapínat si
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защемити přiskřípnout
заява f prohlášení n, žádost f
заявити/заявляти prohlásit/

prohlašovat, vyhlásit/vyhlašo-
vat, proklamovat

збагатити obohatit
збагнути pochopit
збентежити/бентежити zne-

pokojit/znepokojovat, zneklid-
nit/zneklidňovat

зберегти/зберiгати zachovat/
si–zachovávat/si

збирати sbírat, získávat, hro-
madit, dávat dohromady; ~ся 
scházet se, shromažďovat se, 
hromadit se, chystat se, hodlat

збити zbít, zmlátit
збитки m pl škoda f, ztráta f; за-

вдати збиткiв způsobit škodu
збiжжя obilí
збiльшити/збiльшувати zvý-

šit/zvyšovat, zvětšit/zvětšovat
збiр m sklizeň f, sběr m, sbírka f; 

страховий ~ pojistné n
зблизька zblízka
збожеволiти zbláznit se
збори m pl schůze f
збрехати zalhat
збройний ozbrojený
зброя zbraň
зважити/зважати přihlédnout/

přihlížet, vzít/brát v úvahu; не 
зважаючи bez ohledu

зважити/зважувати zvážit/
zvažovat, vážit

звалище n skládka f
звання n titul m, hodnost f
звати nazývat, vyzývat, volat; 

як його ~? jak se jmenuje?

зведений spojený, omezený, 
redukovaný; зведенi дiти 
nevlastní sourozenci

звернути/звертати odbočit/
odbočovat, obrátit/obracet

звертання oslovení
зверхнiй zběžný, povrchní
зверхнiсть převaha, pový-

šenost
зверху nahoře, navrch
звести odvést, zvednout; ~ 

дiвчину svést dívku; ~ з 
розуму připravit o rozum; 
~ рахунки vyřídit si účty; ~ 
плечима pokrčit rameny; ~ся 
postavit se, vstát, zvednout se, 
sejít, zchátrat

звикнути/звикати zvyknout 
si/zvykat si, přivyknout si/
přivykat si

звинувачення n obvinění n, 
obžaloba f

звихнути vymknout si, vy-
kloubit si

звичай m, звичка f zvyk m
звичайний obvyklý, běžný, 

obyčejný
звичайно ovšem, samozřejmě
звiдки odkud; звiдси odsud, 

odtud; звiдти odtamtud; звiку 
odjakživa

звiльнити/звiльняти osvobo-
dit/osvobozovat, uvolnit/uvol-
ňovat; ~ з роботи propustit/
propouštět z práce

звiр m zvíře n
звiр|ятко n, ~инка f zvířátko n
звiстка zpráva
зворотний zpáteční, opačný
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зворушений dojatý, pohnutý
зворушити/ся-зворушувати/

ся dojmout/se-dojímat/se, 
vzrušit/se-vzrušovat/se

звук m zvuk m; голосний/
приголосний ~ samohláska 
f/souhláska f

звуконепроникний zvuko-
těsný

звучати znít
звучний zvučný, proslulý
зв’язати/зв’язувати svázat/

svazovat, spoutat/spoutávat; 
~ся spojit se/spojovat se

зв’язок m souvislost f, vztah m; 
мiжнaрoднi зв’язки meziná-
rodní vztahy

згага žízeň
згаданий uvedený, zmíněný
згадати/згадувати vzpome-

nout si/vzpomínat si, zmínit se/
zmiňovat se

згадка vzpomínka, zmínka
згiдно podle, v souladu
згода f souhlas m, dohoda f; 

якщо ваша ~ pokud souhla-
síte, nemáte-li nic proti

згодитися/згоджуватися 
souhla sit, shodnout se/shodo-
vat se

згорiти shořet, spálit se
зграя f hejno n, tlupa f, smečka 

f, houf m
зґвалтувати znásilnit
здати/здавати dát/dávat, ode-

vzdat/odevzdávat, odvést/od-
vádět, předat/předávat, prona-
jmout/pronajímat; ~ на злом 
dát/dávat do šrotu; ~ся zdát se, 

vypadat jako; вiн здавався 
менi старшим zdál se mi 
starší; здається, що це так 
zdá se, že je to tak

здатнiсть schopnost, zdatnost
здебiльшого většinou, pře-

vážně
здешевити/здешевлювати 

zlevnit/zlevňovat
здивування překvapení
здивувати/дивувати překva-

pit/překvapovat, udivit/udivo-
vat; ~ся podivit se/divit se

здiбний nadaný, talentovaný
здiбнiсть f nadání n, talent m
здiйняти/здiймати zvednout/

zvedat, svléknout/svlékat, 
smeknout/smekat; ~ся vystou-
pit/vystupovat, zvednout se/
zvedat se, vznést se/vznášet se

здiйснити/здiйснювати usku-
tečnit/uskutečňovat, provést/
provádět

здобiч kořist
здобути/здобувати získat/

získávat, dosáhnout/dosahovat, 
zmocnit se/zmocňovat se

здобуток úspěch, výdobytek
здогад m domněnka f, před-

poklad m
здогадатися domyslet si, uhád-

nout
здоровий zdravý; здоров! 

nazdar!; здоров був! buď 
zdráv!; iдiть здоровi! mějte 
se dobře!

здоров’я zdraví; на ~ ! na 
zdraví!

зєкономити ušetřit
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зелений zelený
земельний pozemkový, ag-

rární; земельна дiлянка f 
pozemek m

землероб zemědělec, rolník
землеробство zemědělství
землетрус m zemětřesení n
земля zem, země; впасти на 

землю upadnout na zem
земля|к, ~чка krajan, ~ка
земноводний obojživelný
зерно zrno, zrnko, obilí
з’єднати/з’єднувати spojit/

spojovat
зжовкнути zežloutnout
ззаду zezadu, vzadu
ззовнi zvenčí, zvnějška
зима zima; зимою v zimě
зиркнути kouknout se, mrk-

nout se
зиск zisk; ~овний výnosný
зiбрати zmačkat, zmuchlat, na-

sbírat, shromáždit, nahromadit, 
smontovat

зiв m chřtán m, hrdlo n
зизнання přiznání, doznání
зiзнатися přiznat se
зiнсований porouchaný, po-

škozený, zkažený
зiнсувати pokazit, zkazit, 

poško dit, porouchat; ~ своє 
здоров’я zničit si zdraví

зiр zrak; пiд кутом зору ze 
zorného úhlu

зiрка hvězda
зiсподу dole, vespod, zdola
зiставити/зiставляти porov-

nat/porovnávat, srovnat/srov-
návat

зiтхнути/зiтхати vzdychnout/
vzdychat

з’їдати jíst, kousat, štípat, žrát
з’їзд sjezd
з’їздити sjezdit, projezdit
з’їсти sníst, rozežrat, poštípat
з’їхати sklouznout, sjet; ~ з 

глузду zbláznit se
зламати zlomit, rozbít, poško-

dit, polámat
злива f liják m, záplava f
злидар žebrák, nuzák
злидорювати živořit, žít v bídě
злидений nuzný, ubohý
злий zlý, špatný
злити/ся zlobit/se, rozčilovat/se
злиття n soutok m
злiсний zlostný, vzteklý
злiсть f hněv m, zlost f, vztek m; 

на ~ naschvál, navzdory
злоба f zloba f, vztek m, zlost f; ~ 

дня aktuální záležitost f
злободенний časový, aktuální
зловжити/зловживати zneu-

žít/zneužívat
зловмисний zlomyslný
зловтiшний škodolibý
злодiй, ~ка zloděj, ~ka
зложити složit, sestavit
зломити zlomit, zlámat; ~ при-

сягу porušit přísahu
злочин zločin
злочин|ець, ~ниця m, f zlo-

činec m
злочиницький zločinecký
злочиннiсть f, злочинство n 

zločinnost f, kriminalita f
злоякiсний zhoubný
злякати polekat, vylekat
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змагання n soutěž f, závod m, 

závodění n
змагати zdolávat, překonávat; 

~ся soutěžit, závodit
змалечку, змалку od dětství, 

od malička
змалювати/змальовувати 

namalovat/malovat, zobrazit/
zobrazovat

змарнувати promarnit, pro-
mrhat

зменшити/зменшувати snížit/
snižovat, zmenšit/zmenšovat, 
zmírnit/zmírňovat

змерзнути zmrznout, promrz-
nout, zkřehnout

змилосердитися smilovat se, 
slitovat se

змiй drak
змiна změna; нiчна ~ noční 

směna
змiнити/змiнювати změnit/

měnit, vyměnit/vyměňovat, 
vystřídat/střídat

змiнний proměnný, proměnlivý
змiряти změřit
змiст m obsah m, náplň f
змiцнити/змiцнювати posílit/

posilovat, upevnit/upevňovat
змiя f had m, zmije f
змова f spiknutí n
змовкмути umlknout, zmlk-

nout, utichnout
змовник spiklenec
змога možnost
зморшка vráska
змусити přinutit, donutit
знавець znalec; ~ своєї спра-

ви odborník na slovo vzatý

знайомий známý
знайомити/ся seznamovat/se
знайомство n známost f
знайти/знаходити najít/na-

cházet, objevit/objevovat, 
vy na lézt/vynalézat, shledat/
shle dávat; ~ застосування 
uplatnit se/uplatňovat se

знак m znak m, značka f, zna-
ménko n; дорожній ~ do-
pravní značka; ~ оклику/пи-
тання vykřičník/otazník; роз-
пiзнавальний ~ авто мо бiля 
registrační značka automobilu

знаменний významný
знаряддя n nástroj m, nářadí n
знати umět, znát; ~ся vyznat se
знатний vynikající, urozený
знахiдка f nález m
значення n význam m
значити znamenat
значок odznak
зневага f opovržení n
зневажити/зневажати po-

hrdnout/pohrdat, znevážit/zne-
važovat

зневажливий pohrdavý, opo-
vržlivý, urážlivý

знезараження n dezinfekce f, 
sterilizace f

знезаразити vydezinfikovat, 
sterilizovat

зненависть nenávist
зненацька znenadání, náhle
знеохотити znechutit
знепритомнiти omdlít, ztratit 

vědomí
знехтувати pohrdnout, opovrh-

nout, zavrhnout
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зникнути zmizet, ztratit se
знищити zničit
знiмок snímek
знiяковати zrozpačitět
знов, знову zase, opět
знущатися vysmívat se, posmí-

vat se, ponižovat
зняти/знiмати sundat/sundá-

vat, sejmout/snímat, odvolat/
odvolávat; ~ копiю okopírovat/
kopírovat

зобов’язатися/зобов’я зу ва-
тися zavázat se/zavazovat se

зовни zvenku, zvenčí
зовнiшнiй vnější; зовнiшня 

полiтика zahraniční politika
зовнiшнiсть f zevnějšek m
зовсiм docela, úplně
зойк m výkřik m, křik m, nářek 

m, úpění n
зокрема zvláště, zejména
зола f popel m
золотий zlatý; золота сере-

ди на zlatá střední cesta
золото zlato
золотошукач zlatokop
золочений pozlacený
зомлiти omdlít, ztuhnout, zdře-

věnět, strnout
зоопарк m zoologická zahrada f
зорiєнтуватися zorientovat se
зоря hvězda
зосередити/ся soustředit/se
зрада zrada
зрадити/зраджувати zradit/

zrazovat, být nevěrný, zahnout/
zahýbat (někomu)

зрадливий zrádný, falešný
зрадни|к, ~ця zrád|ce, ~kyně

зразковий vzorný
зразок vzorek, vzor; дослiд-

ний ~ prototyp
зрештою nakonec, konečně, 

ostatně, konec konců
зрiвняти/зрiвнювати srovnat/

srovnávat, urovnat/urovnávat; 
~ся vyrovnat se/vyrovnávat se

зрiлий zralý, dospělý
зрiлiсть dospělost, zralost; ек-

замен m на атестат зрiлостi 
maturitní zkouška f; атестат 
m зрiлостi maturitní vysvěd-
čení n

зрiст m postava f, vzrůst m
зробити udělat, zhotovit; ~ 

вiзит navštívit; ~ честь pro-
kázat čest; нiчого не зробиш 
nedá se nic dělat

зрозумiлий srozumitelný, po-
chopitelný; чи це для вас 
зрозумiло je vám to jasné?

зрозумiти porozumět, pochopit
зрости/зростати vyrůst/vyrůs-

tat, zesílit/sílit, zesilovat
зруйнувати rozvrátit, zruinovat
зручний obratný, šikovný; як 

вам зручно jak se vám bude 
hodit

зуб zub; кутнi зуби stoličky; 
зубна щiтка f kartáček na 
zuby; шкiрити зуби cenit 
zuby

зубочистка f párátko n
зумовити/зумовлювати pod-

mínit/podmiňovat
зупинити/зупиняти zastavit/

zastavovat, přerušit/přerušovat; 
~ся ubytovat se/ubytovávat se
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зупинка zastávka, stanice
зусилля n úsilí n, námaha f
зустрiч f setkání n, uvítání n, 

střetnutí n, zápas m
зухвалий drzý, opovážlivý
зшиток sešit
з’явитися/з’являтися dostavit 

se/dostavovat se, objevit se/
objevovat se, vyskytnout se/
vyskytovat se

з’ясувати/з’ясовувати zjistit/
zjišťovat, objasnit/objasňovat, 
vysvětlit/vysvětlovat

зять zeť

i, й a, i, také, i když; i тому 
подiбне (i т.п.) a tak podob-
ně; i так далi (i т.д.) a tak 
dále (atd.)

iгнорувати ignorovat
iграшка hračka; це йому за 

iграшку to je pro něj hračka
iгровий herní, hrací; ~ майдан-

чик m hřiště n
iдеал ideál; iдеальний ideální
iдеализувати idealizovat/si
iдеологiчний ideologický
iдея idea, myšlenka
iдiот idiot, blbec, pitomec
iєархiя hierarchie
iзолювати izolovat
iзоляцiя izolace, izolovanost
Ізраїль Izrael
iзумруд smaragd
iзюм m pomn hrozinky f pl, ro-

zinky f pl

iкавка škytavka; iкати škytat
iкло n špičák m, tesák m, kel m
iкрa f jikry pl, kaviár m
iлюзiя iluze; зорова/оптична 

~ optický klam m
iлюструвати ilustrovat
iмбир zázvor
iменини jmeniny, svátek m
iмiтацiя imitace, napodobenina
iмiтувати imitovat, napodobit/

napodobovat
iммiгрант, ~ка imigrant, ~ka, 

přistěhovalec
iммiграцiя f přistěhovalectví n, 

imigrace f, přistěhování n
iмовiрний, ймовiрний prav-

dě podobný; найбiльш iмо-
вiр но/ймовiрно podle všeho, 
nejspíše

iмператор panovník, car, císař
iмператриця panovnice, carev-

na, císařovna
iмперiя f impérium n, říše f
iмпонувати imponovat
iмпреза f akce f, vystoupení n
iмпровiзувати improvizovat
iмпулсь popud, impuls
iмунiтет m imunita f
iм’я jméno; хрещене ~ křest-

I  i
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ní jméno; ~ i прiзвище ~ a 
příjmení; ~ по батьковi ~ 
po otci; як ваше ~ ? jak se 
jmenujete?

iнакший jiný
iнвалiд invalida
iнвалiднiсть invalidita; пенсiя 

за iнвалiднiстю invalidní 
důchod; iнвалiднa коляска 
invalidní vozík

iнвестицiя investice
iнвестувати investovat
iндивiд m, iндивiдуум m in-

dividuum n
iндивiдуальний individuální, 

osobní, soukromý
iндик krocan
iндiан|ець, ~ка Indián, ~ka
iндi|єць, ~йка Ind, ~ka
Iндiя Indie
iндуїзм hinduismus
iндус Hind, Hindustánec
iндустрiалiзацiя industrializace
iндустрiалiзувати industria-

lizovat, zprůmyslnit/zprůmy-
slňovat

iндустрiя f průmysl m
iн’єкцiя injekce
iнженер, ~ка inženýr, ~ka
iнжир fík, fíkovník
iнiй m jíní n, jinovatka f
iнiцiатива iniciativa; взяти 

на себе iнiцiативу chopit se 
iniciativy

iнколи občas, někdy, sem tam
iнозем|ець, ~ка cizinec, ~ka
iнодi někdy, občas, sem tam
iнстинкт instinkt, pud; ~ само-

збереження pud sebezáchovy

iнститут ústav, institut, úřad; 
медичний ~ lékařská fakulta

iнтелектуальний intelektuální
iнтелiгентний inteligentní
iнтерв’ю interview
интерес zájem; заiнте ре су-

вати vzbudit/vyvolat ~
iнтернет internet
iнтимний intimní
iнтрига intrika, pleticha
iнтригувати intrikovat, ple-

tichařit
iнфекцiйний infekční, nakaž-

livý
iнфляцiя infl ace
iнформацiя informace; за-

соби масової iнформацiї 
hromadné sdělovací prostředky

iнформувати informovat
iнший jiný; дбати про iнших 

starat se o jiné
iншомовний cizojazyčný
iпотека hypotéka
iржавий rezavý
iржавити rezavět
Iрод Herodes, ukrutník, kruťas
iронiчний ironický
iронiя ironie
iскра jiskra
iслам islám
iсламський islámský
iснування n existence f, bytí 

n; засоби ~ existenční pro-
středky

iснувати existovat, být
Iспанiя f Španělsko n
iспит m zkouška f
iспитовий zkušební
iстерика f hysterický záchvat m



77 йойкати
isтерiя hysterie
iстина pravda
iстинний pravdivý, skutečný
iстори|к, ~чка histori|k, ~čka
iсторичний historický
iсторiя f historie f, dějepis m, dě-

jiny f pomn, příhoda f, historka 
f, příběh m

iстота bytost

iстотний podstatný, závažný
Iсус Ježíš
Iталiя Itálie
iти jít, jet, plout, téci, plynout, 

běžet, ubíhat; дощ iде prší; 
снiг iде sněží; iдеться про 
jde o, jedná se o

iшемiчний ischemický
iшiас ischias

їда f jídlo n; перед їдою před 
jídlem; придатний для їди 
jedlý

їдальня jídelna
їдець jedlík
їдкий štiplavý, ostrý, žíravý
їжа f jídlo n, potrava f

їжак ježek
їзда f jízda f; ~ на ковзанах 

bruslení n; ~ на лижах ly-
žování n

їздець jezdec
їздити jezdit; ~ за кордон 

cestovat do zahraničí; ~ верхи 
jezdit na koni

їсти jíst; менi хочеться ~ 
jedl bych

їстiвний jedlý
їхати jet; ~ автобусом/у поїздi 

~ auto busem/vlakem; ~ зай-
цем ~ načerno

їхний, їхня, їхнє jejich

Ї  ї

й viz i

йога jóga
йогiвський jógový, jógistický
його, iї jeho, její
йод jód
йойкати naříkat, vyjeknoutЙ  й
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кабан vepř; дикий ~ kanec
кабаре n kabaret m
кабель kabel; ~ний kabelový
кабiна kabina
кабiнет m kabinet m, pracovna f
каблук podpatek
каблучка f prsten m
кава káva; розчинна ~ in-

stantní ~
кавник kávovar
кавун meloun
кав’яр kaviár
кав’ярня kavárna
кажан netopýr
казан kotel
казарма f kasárny f pomn
казати říkat, mluvit, povídat; ~ 

казки vyprávět pohádky; ко-
ротко кажучи zkrátka/stručně 
řečeno; що ви кажете! nepo-
vídejte!; як кажуть jak se říká

казка pohádka
кайдани pouta, okovy
какао kakao
кал m stolice f, výkaly m pl, 

fekálie f pomn
калатати bouchat, tlouci, bušit
календар kalendář
калiка mrzák
калiчити mrzačit

калюжа louže, kaluž; сiсти в 
калюжу být v pěkné bryndě/
průšvihu

калькулятор m kalkulačka f
калсьони spodky, podvlékačky
каменоломня f kamenolom m
камера komora, kamera; ~ 

збе рi гання багажу úschovna 
za va zadel

камiн krb
камiнь kámen; ~ спотикання 

~ úrazu
кампанiя kampaň
кам’яний kamenný
канава f příkop m, strouha f
Канада Kanada
канал m kanál m, potrubí n
каналiзацiя kanalizace
канапа pohovka
канарок m, канарка f kaná-

rek m
канат m lano n
кандидувати kandidovat
канiкули prázdniny
канiстра f kanistr m
кант m lem m, obruba f
канцеларiя kancelář
канцлер kancléř
капела f soubor m, sbor m
капелюх klobouk
капельмейстер kapelník m, 

dirigent m
капцi trepky, pantofl e
капiталiзм kapitalismus
капиталовкладення n inves-

tice f
капiтальний kapitálový, in-

vestiční
каплиця kaple

К  к
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капнути/капати kápnout/kapat
капость f darebáctví n, ničem-

nost f
капот m kapota f
каприз rozmar, vrtoch
капуста f zelí n; савойська ~ 

kapusta f; брюссельська ~ 
růžičková kapusta f

кара f trest m; смертна ~ ~ 
smrti

караван m karavana f
карантин m karanténa f
карати trestat
кар’єр povrchový důl, lom
кар’єра kariéra
кар’єрист kariérista
карий hnědý, tmavohnědý
карк m šíje f, zátylek m
каркас m kostra f, skelet m
карколомний krkolomný
карлик trpaslík, pidimužík
карний trestný, trestní
Карпати Karpaty; карпатсь-

кий karpatský
карта mapa, karta; грати в 

карти hrát karty
картина f obraz m
картка f karta f, lístek m; вiзит-

на ~ navštívenka f, vizitka f
картон m karton m, lepenka f
картопля f brambor m; карто-

пля ний bramborový; чистити 
кар топлю škrabat brambory

карусель f kolotoč m
каса pokladna; ощадна/стра-

хова ~ spořitelna/pojišťovna; 
лiкарняна ~ zdravotní po-
jišťovna

касир, ~ка pokladní m, f

каска přílba, helma
каструля f kastrol m, rendlík m
касувати rušit
кат kat
катання bruslení; фiгурне ~ 

krasobruslení
катастрофа katastrofa
катати vozit, jezdit; катай до-

дому mazej/padej domů; ~ся 
на ковзанах/лижах bruslit/
lyžovat

категоричний kategorický, 
rozhodný

категорiя kategorie
катер motorový člun
католицький katolický
катувати mučit, týrat
кафе n kavárna f
кафедра katedra
кахель m, кахля f kachlík m
кахикнути/кахикати zakašlat/

pokašlávat
качати válet, kutálet, koulet
качка kachna; качур kačer
каша kaše, břečka
кашель kašel
кашкет m kšiltovka f
кашляти kašlat
кашне n šála f
каюта kajuta
квадрат čtverec; пiднести до 

квадрата umocnit na druhou
квалiфiкацiя kvalifi kace
квалiфiкований kvalifi kovaný
квапити spěchat, pospíchat
квапливий kvapný, spěšný
квартал m čtvrtletí n
квартира f byt m
квасоля fazole
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квитанцiя stvrzenka
квиток m lístek m, vstupenka 

f, jízdenka f; ~ туди й назад 
zpáteční jízdenka

квiт květ; квiтка květina
квiтень duben
квiтевий dubnový
квiтнути vzkvétat
кволий slabý, malátný, mdlý
кегельбан kuželník
кегля kuželka
кейф, кайф m lenošení n, válení 

se n, havaj f
кейфувати, кайфувати válet 

se, lenošit, fl ákat se, fetovat
келих m pohár m, číše f
келiя cela
кепкувати posmívat se, vtip-

kovat
керiвний vedoucí, řídicí
керiвник vedoucí, šéf; класний 

~ třídní učitel
керманич kormidelník
кермо n kormidlo n, volant m
керувати řídit, vést, ovládat
керунок směr
кетяг hrozen
кефiр kefír
кивнути/кивати zakývat, kýv-

nout/kývat
кидати házet, vrhat, přestávat, 

nechávat (čeho); ~ся pouštět 
se, dávat se, škubat sebou; ~ся 
в очi bít do očí

Київ Kyjev; київський ky-
jevský

килим koberec
килимок m kobereček m, ka-

rimatka f; ~ для мишi poč. 

podložka f pod myš
кiнджал m dýka f, kindžál m
кинути hodit, odhodit, vrh-

nout, přestat, opustit; киньте! 
přestaňte!, nechte toho!; ~ся 
vrhnout se, trhnout sebou, škub-
nout sebou

кипiти vařit se, vřít
кип’ятильник m varná elektric-

ká konvice f
кип’ятити vařit, vyvářet
кирка f krumpáč m
кисень kyslík
кислий kyselý
кислота kyselina
кислуватий nakyslý
кисть dlaň
кит m velryba f, tmel m, kyt m
кита|єць, ~йка Číňan, ~ka
Китай m Čína f
китиця f střapec m, hrozen m
кишеня kapsa
кишеньковий kapesní; ~ зло- 

дiй kapesní zloděj, kapsář
кишiти hemžit se
кишка f střevo n; пряма ~ ko-

nečník m; слiпа/товста ~ 
slepé/tlusté ~

киян|ин, ~ка Kyjevan, ~ka
кiвш m vědro n, tech. lžíce f, 

lopatka f
кiднепiнг únos dítěte/dětí
кiзяк m výkal m, lejno m
кiл kůl
кiлер nájemný vrah, zabiják
кiло kilo; кiлограм kilogram
кiлометр kilometr
кiлька několik
кiлька|годинний/денний/



81 клозет
рiчний několika|hodinový/
denní/letý

кiлькiсть f množství n, kvantita 
f, počet m

кiльце n kruh m, kroužek m, 
kolečko n; ~ колбаси kolečko 
salámu

кiмната f pokoj m; ванна/уми-
вальна ~ koupelna f

кiнець konec; до кiнця úplně; 
кiнцем koneckonců, konečně; 
покласти ~ skoncovat

кiно n, кiнотеатр mkino n, 
biograf m; ~картина f fi lm m

кiнцевий koncový, konečný, 
závěrečný

кiнчити skončit, skoncovat, 
dokončit

кiнь kůň; кiнський koňský
кiоск stánek; валютний ~ po-

ulič ní směnárna f
кiрка kůrka
кiстка kost; до самих кiсток 

do morku kostí
кiстлявий kostnatý
кiсточка f kostička f, kůstka f, 

pecka f, kotník m; по кiсточки 
po kotníky

кiстяк m kostra f
кiстяний kostěný
кiсть kostka; грати в кости 

hrát kostky
кiт kocour m, kočka f; купувати 

кота в мiшку kupovat zajíce 
v pytli

кiтва kotva
кiш koš
кiшка kočka
клавіатура poč. klávesnice

клавiр klavír
клавiш m, клавiша f muz., poč. 

klávesa f
кладка lávka
кладовище n hřbitov m
клаксон klakson
кланятится klanět se, uklánět 

se, zdravit/se, pozdravovat se
клапан m chlopeň f, klapka f, 

ventil m, záklopka f
клапоть kousek, útržek, ústři-

žek, úryvek
клас m třída f
класифiкувати klasifi kovat
класичний klasický
класти klást, pokládat, ukládat; 

~ спати ukládat ke spaní
клацнути poč. kliknout
клеїти lepit, slepovat, klížit
клей m klih m, lepidlo n
клейкий lepkavý
клеймо n značka f, cejch m
кликати volat, svolávat
клич m křik m, volání n
клiєнт, ~ка klient, ~ka
клiк m poč. kliknutí n
клiка klika
клiмат m podnebí n, klima n
клiматичний klimatický
клiстир klystýr
клiтина buňka
клiтинка f čtverec m; у клiтинку 

kost kovaný; папiр у клiтинку 
čtve rečkovaný papír

клiтка klec; грудна ~ hrudní 
koš m, hrudník m

клiщ m klíště n
клiщи kleště
клозет záchod
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клонувати klonovat
клопiт m starost f
клуб m klub m, klubovna f, ky-

čel m i f
клубовий kyčelní
клумба f květinový záhon m
клювати klovat, zobat; ~ но-

сом tlouct špačky
клюка f hák m
ключ klíč; ключовий klíčový
ключиця f klíční kost f
клякнути tuhnout, křehnout
клямка klika
клясти proklínat; ~ся přísahat, 

zapřísahat se
клятва přísaha
кмин kmín
кмiтливий chápavý, bystrý, 

důvtipný
книга, книжка kniha, knížka
книгарня f knihkupectví n
кнопка f napínáček m, patentka 

f, tlačítko n
кня|зь, ~гиня kníže m, kněžna f
коалiцiя koalice
коваль kovář
ковбаса f salám m
ковдра přikrývka
ковзани brusle
ковзанка klouzačka
ковзаняр, ~ка bruslař, ~ka
кoвзати klouzat; ~ся smekat 

se, klouzat se; ~ на ковзанах 
bruslit

ковзкий kluzký
ковтнути/ковтати polknout/

polykat
ковток doušek, lok
кожний každý; кожного разу 

pokaždé
кожух kožich
кожушок kožíšek, škraloup
коза koza; i вовки ситi, i кози 

цiлi vlk se nažral a koza zů-
stala celá

козак kozák, chlapík, pašák
козел kozel; ~ вiдпущення 

obětní beránek
козир trumf
козирнути/козиряти zasaluto-

vat/salutovat
кoзуля srna, srnka
коїти vyvádět, tropit
коктейль koktejl
колготи punčocháče
колекцiя kolekce, sbírka
колекцiонер sběratel
колекцiонувати sbírat
колесо kolo; вставляти пали-

цi в колеса házet klacky pod 
no hy; як п’яте ~ до воза jako 
pá té kolo u vozu

коли kdy, někdy, když, až, jest-
liže, jestli

коливати kolébat, houpat; ~ся 
pohupovat se, kolísat

колисанка ukolébavka
колиска kolébka
колись kdyby
колишнiй bývalý
колiно koleno; сiсти на колiна 

sednout si na klín; стати на 
колiна pokleknout, kleknout si

колiр m barva f
колiрний barevný
колiя kolej
коло n kolo n, kruh m, obvod 

m, kružnice f; u, vedle, poblíž, 



83 контролювати
kolem, asi

колодязь m studna f, studně f
колона f sloup m
колонка f sloupek m, sloupec m; 

газова водогрiйна ~ plynová 
karma f

колонiзувати kolonizovat
колонiя f kolonie f; виправна 

~ nápravné zařízení n
колоти štípat, píchat, bodat
колючий pichlavý, bodavý
колючка f trn m, osten m
колядка koleda
колясочник vozíčkář
кольє n náhrdelník m
колький pichlavý
кольористий barevný, pestrý, 

pestrobarevný
кольрабi f kedluben m
команда f povel m, rozkaz m, 

mužstvo m, posádka f
командир velitel
командувати velet
комар komár
комаха f hmyz m, brouk m
комбiнацiя f kombinace f, kom-

biné n
комбiнезон m kombinéza f
коментар, коментарiй ko-

mentář
комерцiйний komerční, ob-

chodní
комiр límec
комiтет výbor
комiчний komický
компанiя společnost
комплект m souprava f, sada f
комплiмент m kompliment m, 

poklona f

компрес obklad
компрометувати kompromi-

to vat
компромiс kompromis; iти на 

~ učinit/uzavřít ~
копмп’ютер počítač
ком’пютерний počítačový
комунiзм komunismus
комфортабельний komfortní, 

pohodlný, přepychový
комюнiке komuniké
конати umírat
конверт m obálka f
кондитерська cukrárna
кондоленцiя kondolence, sou-

strast
кондуктор, ~ка průvodčí m, f
конечний nezbytný, nutný
конкуренцiя konkurence
конкурувати konkurovat
коноплi pomn konopí n
консалтинг m poradenství n, 

konsulting m
консерва konzerva
консерватор konzervativec
консерваторiя konzervatoř
констатувати konstatovat
конституцiя ústava
конструювати konstruovat
консульство n konzulát m
контора kancelář, úřadovna
контрабанда f pašování n, kon-

tra band m
контракт m smlouva f; укласти 

~ uzavřít smlouvu/kontrakt
контрацептив m antikoncepce f
контролер, ~ка kontrolor, ~ka, 

revizor, ~ka
контролювати kontrolovat
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контроль m kontrola f
контррозвiдка kontrarozvěd-

ka, protišpionáž
контузити pohmoždit; його 

контузило utrpěl zranění
контур obrys, obvod
конференцiя konference
конфлiкт konfl ikt
концентрувати koncentrovat, 

soustředit/soustřeďovat
концерт koncert
конче určitě, jistě
коньяк koňak
кооператив m družstvo n
копалина f nerost m
копати kopat, okopat, vykopat
Копегаген m Kodaň f
копиця kopa, kupa, kupka
копiткий pracný, namáhavý
копiювати kopírovat
копiя kopie; ~ згiдна з ори-

гiналом ~ shodná s originálem
кора kůra
корабель m loď f; космiчний 

~ kosmická ~
корабельня loděnice
коран korán
кордон m hranice f; виїхати за 

~ odjet do zahraničí
коренастий rozložitý, statný
корзина f košík m
коридор m chodba f
корисливий zištný
корисний užitečný, prospěšný
користатися, користуватися 

užívat, používat, využívat
користувач uživatel
користь f prospěch m, užitek m
корiння koření

корiнь kořen
кормовий kormidelník
короб koš
коробка krabice
корова kráva
корок m korek m, zátka f
королева královna
королевич princ
королiвна princezna
королiвство království
король král
корона koruna
короп kapr
короста f svrab m
короткий krátký, stručný
корт kurt, tenisový dvorec
корупцiя korupce
коса f cop m, kosa f
косий šikmý
косити sekat, kosit
кoсмонавт kosmonaut
космополiт kosmopolita
космос vesmír, kosmos
кoсоокий šilhavý
костур m hůl f
костюм oblek, kostým; трену-

вальний ~ tepláková souprava 
f, tepláky m pomn

костьол katolický kostel
котедж rodinný domek
котел kotel
котельня kotelna
кoтеня kotě, koťátko
котити valit, kutálet; ~ся koulet 

se, kutálet se, hrnout se
котрий který; котра година? 

kolik je hodin?; котре чис-
ло сьогоднi? kolikátého je 
dnes?; котрi сплять, котрi 



85 крило
читають někteří spí, někteří 
čtou, jedni spí, jiní čtou

кофта halenka, blůzka
кохан|ець, ~ка milen|ec, ~ka
коханий milý, milovaný
кохати milovat, mít rád
кочегар topič
кочегарня kotelna
кочiвник, кочовик kočovník
кочувати kočovat
кошик košík
кoшмар m noční můra f, hrůza 

f, děs m; це ~ ! to je hrůza, to 
je příšerné!

кошти výdaje, náklady
коштовний cenný, hodnot-

ný; ~ камiнь drahý kámen; 
коштовнi речi šperky

кошторис rozpočet
коштувати stát; скiльки це 

коштує? kolik to stojí?
краватка vázanka, kravata
кравець krejčí
кравчиня švadlena
крадiж m, крадiжка f krádež f
крадiй, ~ка zloděj, ~ka
крадькома kradmo, pokradmu
країна země, krajina
край kraj, okraj, u, vedle; по-

класти ~ zamezit, skoncovat; 
~ дороги u/vedle cesty

крайнiй krajní, vzdálený; край-
нi заходи radikální opatře ní; 
в крайньому разi v krajním 
případě, přinejhorším

краля krasavice
крамниця f obchod m, prodejna 

f; букiнiстична ~ antikvariát 
m, продуктова ~ prodejna 

potravin; хлiбна ~ pekařství n
кран tech. kohoutek, hydrant, 

jeřáb
крапка f puntík m, tečka f
крапля, капля kapka
краса krása; яка ~ ! to je nád-

hera!
красень krasavec
красний pěkný, hezký, krásný
красномовнийvýřečný, vý-

mluvný
красота krása
красти krást; ~ся plížit se
красун|ь, ~я krasav|ec, ~ice
крах krach, úpadek
краян|ин, ~ка krajan, ~ka
креветки krevety
кредит úvěr, kredit; купувати 

в ~ kupovat na úvěr
кредитор věřitel
кредитувати poskytovat úvěr
крейда křída
крейсер křižník
крем krém
крематорiй krematorium
кремацiя kremace
кремезний silný, statný
креслити kreslit
кривавий krvavý, zakrvácený
кривда křivda; заподiяти 

крив ду ukřivdit
кривдити křivdit
кривий křivý; крива křivka
крига f led m, ledová kra f
криголам ledoborec
криза krize
крикливий ukřičený, křiklavý
крикнути vykřiknout, zakřičet
крило n křídlo n, mot.blatník m



86кримiнальний
кримiнальний kriminál ní; 

кримiнальна вiдпо вi даль-
нiсть trestní odpovědnost; ~ 
кодекс trestní zákoník m

криниця studna, studně
критерiй m kritérium n
критий krytý; ~ ринок m trž-

nice f
критик, ~еса kriti|k, ~čka
критика kritika; зазнати кри-

тики stát se terčem kritiky; 
пiддати критицi zkritizovat

критикувати kritizovat
критичний kritický
крихкий křehký
крихта f kousek m, špetka f, 

drobek m
крицевий ocelový
криця ocel
кричати křičet
кришити krájet, drobit
крiзь skrz, přes
крiль, кролик králík
крiм kromě, vedle, mimo
крiсло křeslo
крiт krtek
кров krev; зiйти кров’ю vykr-

vá cet; введення кровi trans-
fuze krve; кров’яний тиск 
krevní tlak

кровний pokrevní
кровоточити krvácet
крок krok; гiгантским кроком 

mílovými kroky; кроком руш! 
pochodem v chod!

крокодил krokodýl
крокувати jít, kráčet
крона koruna
кролива kopřiva

кропiткий pracný, namáhavý
кросворд m křížovka f
круг okolo, kolem; m kruh m
круглий kulatý, okrouhlý; кру-

гом kolem, dokola
кружало n kruh m, kolo n
кружляти kroužit, točit se, vířit
крутий příkrý, strmý, srázný
крутити točit, otáčet, vrtět; 

~ся пiд ногами plést se pod 
nohama

куб m krychle f
кубiчний krychlový, kubický
кубло n hnízdo n, doupě n, pe-

lech m, brloh m
кубок pohár
куди kam, mnohem; ~-небудь 

někam, kamkoli
кудись někam, kamsi
кузька, кузка f brouk m
кукурiкати kokrhat
кукурудза kukuřice; по вiтря- 

на ~ popkorn m
кулак m pěst f; тримати в ку-

ла цi mít v hrsti
кулiнарiя f kuchařské umění n
куля koule; земна ~ zeměkou-

le; повiтряна ~ balon m
кульбаба pampeliška
кульгавий kulhavý
культура kultura; фiзична ~ 

tělovýchova
кум, ~а kmotr, kmotra
кумедний legrační, směšný
кумир m modla f, bůžek m
купа kupa, hromada, halda; 

триматися купи držet se 
pohro madě

купальня f koupaliště n, plo-



87 лайно
várna f

купати/ся koupat/se
купець kupec, obchodník
купити/купувати koupit/ku-

povat
купiвельний kupní; купi вель-

на спроможнiсть ~ síla
купiвля koupě
купiль koupel, lázeň
куприк m kostrč f
курець kuřák
кур’єр kurýr
кур’єрський kurýrní
курити kouřit; ~ заборонено/

не дозволяється kouření 
zakázáno

куринка koroptev
курйозний zábavný, směšný
курка slepice

курорт m lázně pl, letovisko n
куртка f sako n, bunda f
курча kuře
курячий slepičí
кусати kousat, štípat
кут úhel; пiд кутом зору ze 

zorného úhlu
куток kout, roh
кухар, ~ка, куховар, ~ка ku-

chař, ~ka
кухня kuchyně
кухоль m sklenice f, hrnek m
кухонна мийка myčka nádobí
кухонна мийниця dřez m
куций krátký, malý, omezený
кучерявий kučeravý, kudrnatý
куштувати ochutnávat
кущ keř
кювет příkop

лаба tlapa, pracka
Лаба f Labe n (v ČR)
лабiринт m bludiště n, labyrint m
лабораторiя laboratoř
лава, лавка lavice, lávka
лавина lavina
лавр vavřín; спочинути на 

лаврах usnout na vavřínech
лавра f klášter m

лагiдний vlídný, laskavý, přívě-
tivý, tichý, poslušný

лагодити opravovat, spravovat, 
připravovat, chystat

лагомини lahůdky, pochoutky
лад způsob, pořádek; на свiй ~ 

podle svého; на iнший ~ jinak; 
всi на один ~ všichni na jedno 
brdo/kopyto; навести ~ udělat 
pořádek; вийти з ладу porou-
chat se; без ладу i складу bez 
ladu a skladu

ладити, ладнати snášet se
лазити lézt
лайка nadávka
лайливий hanlivý, potupný
лайно n lejno n, výkal m

Л  л
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ламати lámat, ničit, rozbíjet; ~ 

закон porušovat zákon; мене 
всього ламає jsem celý roz-
lámaný; ~ся upejpat se

ламкий, ломкий lámavý, křeh-
ký

лампа lampa; електронна ~ 
elektronka; люмiнiсцентна 
~ zářivka

лампочка lampička; елек-
трична ~ žárovka

ландшафт m krajina f
лантух pytel, žok
ланцюг řetěz
ланцюжок řetízek
лапа tlapa, pracka
ласий chutný, dychtivý; ~ шма-

ток chutné sousto
ласка láska, laskavost; будь ~ 

prosím; якщо/коли ваша ~ 
když budete tak laskav

ласкавий laskavý, přívětivý
ласощi pamlsky, lahůdky
ластитится lísat se, tulit se
ластiвка vlaštovka
ластовиння n pihy f pl
ласувати pochutnávat si
ласун, ~ка, лас|iй, ~уха la-

bužn|ík, ~ice, ml|soun, ~salka
лата záplata, laťka
латаття n leknín m
латиниця latinka
латинь latina
лахмiття n hadry, cáry, veteš f
лаштувати připravovat, chystat
лаштунки pl kulisy f pl, lešení n
лаяти hubovat, nadávat
лебiдка f naviják m, rumpál m
лебiдь labuť

лев lev; морський ~ lachtan
левада f louka f, palouk m
легальний legální
легени plíce
легiтимний legitimní
легкий lehký, snadný, mírný
легковажити brát na lehkou 

váhu, riskovat
легковажний lehkomyslný, 

lehkovážný
ледар lenoch, povaleč
ледарювати lenošit, zahálet
ледве stěží, sotva, jen tak tak
лежати ležet, rozkládat se
лезо n ostří n, žiletka f
лейкемiя leukémie
лекцiя přednáška; читати лек-

цiї přednášet
лелека f čáp m
лелiяти hýčkat
лементувати křičet, naříkat
лелетати žvatlat, žvanit
лестливий lichotivý, pochle-

bovačný
лестити pochlebovat, lichotit
лестощi pomn pochlebování n, 

lichocení n
летiти/лiтати letět/létat
летун letec
лженаука pseudověda, pavěda
лжесвiдок křivý svědek
лижi, лижвi lyže; бiгови ~ běž-

ky; ходити на лижах lyžovat
лижни|к, ~ця, лижвар, ~ка 

lyžař, ~ka
лизнути/лизати líznout/lízat, 

olíznout/olizovat
лимон citron
лимонад m limonáda f
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линва f lano n
линяти blednout, pelichat
липа lípa
липкий, липучий lepkavý, 

lepivý
лис, ~иця lišák, liška; лисом 

пiдшитий liška podšitá
лисий plešatý, holohlavý
лисина pleš, lysina
лискучий lesklý
лист list, dopis; рекомендова-

ний ~ rekomando n
листя listí
литися téci, řinout se, linout se
литка f lýtko n
лихий zlý, špatný; m čert m, 

ďábel m
лихо neštěstí; стихiйне ~ živel-

ní pohroma f; ~ менi з тобою 
mám s tebou trápení

лихоманка zimnice
лицар rytíř
лице n obličej m, tvář f, tvářnost 

f, podoba f; на ньому лиця 
нема je k nepoznání; бути до 
лиця slušet

лицемiр pokrytec, licoměrník
лицемiрний pokrytecký, faleš-

ný, neupřímný
личити slušet/se, hodit se; вам 

не личить так говорити 
nesluší se, abyste tak mluvil

лише, лишень jen, jenom, 
pouze; сядь ~ no tak se posaď

лишити/лишати nechat/ne-
chávat; ~ся zůstat/zůstávat, 
zbýt/zbývat

лишок zbytek; три кiлограми 
з лишком něco přes tři kila

лiбретто libreto
лiва|к, ~чка lev|ák, ~аčka
лiвий levý, levicový
Лiвобережна Україна Le-

vobřežní Ukrajina (část země 
východně od Dněpru)

лiворуч vlevo, nalevo, doleva
лiд led
лiдер vůdce, předák, lídr
лiжко n postel f, lůžko n; дитя-

не ~ dětská postýlka f
лiзти lézt, plazit se, šplhat; куди 

лiзеш? kam se cpeš?; ~ не в 
свою справу strkat nos do 
cizích věcí

лik lék; безкоштовни лiки léky 
plně hrazené z pojištění; при-
ймати лiки užívat/brát léky

лiкар, ~ка lékař, ~ka; ветери-
нарний ~ veterinář, ~ka

лiкарня nemocnice
лiквiдацiя likvidace
лiквiдувати likvidovat
лiкер likér
лiкоть loket
лiкувальний léčebný, léčivý
лiкувати/ся léčit/se
лiмiтувати limitovat, vymezit/

vymezovat
лiнза fyz. čočka
лiнивий líný, lenivý
лiнiйка f linka f, pravítko n
лiнiя čára, linie, linka, řada, trať, 

trasa; крива/паралельна/
пряма/хвиляста ~ křivka/
rovnoběžka/přímka/vlnovka

лiнощi pomn lenost f
лiнуватися lenošit
лiпше lépe; менi вже ~ už je mi 



90лiс
líp; ~ не питай raději se neptej

лiс m les m, dřevo n, dříví n
лiсистий lesnatý
лiт let; на льоту v letu, narychlo
лiтак m letadlo n
лiтература literatura
лiтнiй letní
лiто léto; бабине ~ babí ~; на 

старостi лit na stará kolena
лiтр litr
лiфт m výtah m, zdviž f
лiфчик m podprsenka f
лiчити počítat
лоб m čelo n; лобом муру не 

проб’єш hlavou zeď neprorazíš
ловити lovit, chytat
логiчний logický
ложа lóže
ложка lžíce; розливна ~ na-

běračka; столова/чайна ~ 
polévková ~ /kávová lžička

лоза réva
локалiзувати lokalizovat
локомотив m lokomotiva f
ломбард m zastavárna f
ломити/ся lámat/se
лопата lopata
лопнути/лопати prasknout/

praskat
лоскотати lechtat
лосось losos
лоша hříbě
лощити leštit
лояльний loajální
лузга slupka
лука f louka f, palouk m
лукавий lstivý, úskočný, zá-

keřný; m zloduch, pokušitel m
луна ozvěna; лункий zvučný

лупити loupat
луснути/лускати prásknout/

práskat, prasknout/praskat
лушпайка slupka, skořápka
любий milý, milovaný; m mile-

nec m; люба milenka
любитель milovník, ctitel
любити milovat, mít rád
любов láska
любовний milostný, láskyplný
любоватися kochat se, obdi-

vovat se
люб’язний laskavý, přívětivý
людина člověk; це своя ~ to 

je náš ~; люди lidé
людожер lidožrout, lidojed
людство lidstvo
людський, людяний lidský
люлька dýmka, fajfka
люстра f lustr m
лютий vzteklý, zlostný, krutý; 

m únor m
лють f zlost f, vztek m
лягти/лягати lehnout si/lehat 

si, ulehnout/uléhat, jít/chodit, 
chodívat spát

ляк m úlek m, leknutí n
лякати lekat, strašit
лялька panenka, loutka
ляпас m políček m, facka f
ляпнути/ляпати plesknout/

pleskat, plácnout/plácat, kecat, 
žvanit

Львiв Lvov
льодовий, льодяний ledový; 

~ майданчик m kluziště n
льодовик ledovec
льодовитий ledový
льотчик letec, pilot



91 манжета

мабуть pravděpodobně, asi
мавка víla, rusalka
мавпа opice
магазин m obchod m, skladiště 

n, sklad m; унiверсальний 
~ obchodní dům m; книжко-
вий/квiтковий/ювелiрний 
~ knihkupectví n/květinářství 
n/klenotnictví n

магiстраль magistrála
магiстрат magistrát
маєток m statek m, panství n
мазати mazat, natírat, špinit
мазь f krém m, mast f
майбутнiй budoucí, příští
майбутнiсть budoucnost
майдан m náměstí n
майданчик m náměstíčko n, 

hřiště n; будiвельний ~ sta-
veniště n

майже skoro, téměř
майка f tričko n, nátělník m
майно n majetek m
майновий majetkový, vlastnic-

ký; ~ стан majetkové poměry
майонез m majonéza f
майоран m majoránka f
майстер mistr; домашнiй/

ремонтний ~ domácí kutil; ~ 
на всi руки všeuměl

майстернiсть f mistrovství n, 
dovednost f

майстерня dílna; ремонтна 
~ opravna

майструвати dělat, zhotovovat
макарони makarony, těstoviny
макет m model m, maketa f
макiяж make-up, mejkap
маленький maličký, malinký
малий malý; m hošík m; мала 

f holčička f
малина malina
мало málo; ~ не málem ne, div 

že ne, téměř, bezmála
маловажний bezvýznamný
малозрозумiлий nesrozumi-

telný, nejasný
малолiтнiй neplnoletý, nezleti-

lý, nedospělý
малювати malovat, kreslit; 

~ся líčit se
малюк m děcko n, klouček m
малюнок m kresba f, malba f
маляр, ~ка malíř, ~ka
мальовничий malebný
мама máma, maminka
мангал gril
мандарин m mandarinka f
мандрiвка f cestování n, cesta 

f, putování n
мандрiвний potulný, putovní
мандрiвни|к, ~ця poutn|ík, 

~ice
мандрування cestování, pu-

tování
мандрувати cestovat, putovat, 

potulovat se, vandrovat
манера f zvyk m, způsob m
манжета manžeta

М  м
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манити lákat, vábit
манивець m zajížďka f, oklika 

f, vytáčka f
манiкюр m manikúra f
манiпулювати manipulovat
манiфестувати manifestovat, 

projevovat, demonstrovat
мапа mapa
маргаритка sedmikráska
марево n přelud m, vidina f
марити snít, blouznit
марихуана marihuana
марiонетка loutka
марка známka, značka; гербо-

ва ~ kolek m
марля gáza
мармелад m marmeláda f
мармур mramor
марний zbytečný, marný; мар-

на рiч je zbytečné, je marné
мартин racek
маруна kopretina
марш pochod
марширувати pochodovat
маршрут m trasa f; трамвай-

ний ~ tramvajová linka f
маршрутка taxi s pevně stano-

venou trasou
маса hmota; маси široké vrst-

vy lidí
масаж m masáž f
масажист, ~ка masér, ~ka
масажувати masírovat
масив masiv, poč. soubor; жит-

ловий ~ sídliště n
маска maska, škraboška, sport. 

šnorchl
маскувати maskovat, zastírat
маслина oliva

масло n olej m
масляниця f masopust m
мас-медiйний mediální
масний mastný, tučný, zamaš-

těný, oplzlý
масовий hromadný, sériový
мастити mazat, promazávat
масштаб m měřítko n; у ши-

рокому масштабi v širokém 
rozsahu

мата rohož, žíněnka
математика matematika
материк m pevnina f, konti-

nent m
материнський mateřský
матерiал materiál; будi вель-

ний ~ stavební ~, stavebniny; 
учбовий ~ učivo n

мати matka
мати mít; ~ на оцi ~ na zřeteli; 

~ся mít se; як ся маєш? jak 
se máš?, jak se ti daří?

матка samice, děloha; бджоля-
на ~ včelí královna

матрац m matrace f, žíněnka f
матрикул vysokoškolský index
матрос námořník
матч m zápas m, utkání n
мафiозi, мафiст mafi án
мафioзний mafi ánský
махнути/махати zamávat, 

máv nout/mávat
маховик setrvačník
мачуха macecha
машина f stroj m, auto n; праль-

на ~ pračka f; швацька ~ 
šicí stroj; дер жавнa ~ stát ní 
ma ši nérie; поли вaльна ~ 
kro pi cí vůz m
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машинальний mechanický, 

automatický
машинiст strojvůdce, strojník
машинка f strojek m; друкар-

ська ~ psací stroj m
машинобудування strojí-

renství
маяк maják; ~-мигавка mot. 

majáček m
мебли pomn nábytek m; м’якi 

~ čalouněný ~; омеблювати 
zařídit/vybavit nábytkem

мед med
медаль f medaile f, vyzname-

nání n
медвитверезник m záchytka f
медикамент lék, medikament
медицина f lékařství n, medi-

cína f; власний медичний 
офiс m soukromá lékařská 
praxe/ordinace f

медовий, медяний medový
медогляд m lékařská prohlíd-

ka f
медпункт m zdravotnické stře-

disko n
медсестра zdravotní sestra
межа mez, hranice
мейл e-mail; писати на ~ posí-

lat mailem
мейлувати mailovat
Мексiка f Mexiko n
мельник mlynář
мемуари paměti, memoáry
менеджер manažer
мент polda, policajt
меншати zmenšovat se
меню n jídelní lístek m
мережа síť; ~-интернет in-

ternetová ~
мереживо n krajka f
мереживний krajkový
мерзнути, мерзти mrznout
мерзотний hanebný, ničemný
меридiан poledník
мертвець, мертвяк m mrtvola 

f, nebožtík m
мертвецький mrtvolný; спати 

мертвецьким сном spát 
jako zabitý

мертвецька márnice
мертвий mrtvý; m nebožtík m
мерти umírat
меса mše
месни|к, ~ця mstitel, ~ka
мести zametat
мета f cíl m; мати на метi mít 

na zřeteli, mít v úmyslu
метал kov; благороднi/ко-

льо ровi метали drahé/ba-
rev né kovy

металевий, металiчний ko-
vový

металобрухт kovový šrot
металург hutník
метати házet; ~ ся házet sebou, 

zmítat se
метелик motýl
метелиця vánice, metelice
метеорологiя meteorologie
метис, ~ка míšen|ec, ~ka
метод m metoda f
метр metr; квадратний ~ 

čtve  reční ~
метрика f matrika f, rodný list 

m, výpis m z matriky
метро metro
метушня f shon m, spěch m
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механiзм mechanismus
механik mechanik; iнженер-~ 

strojní inženýr
меч meč
мечеть mešita
мешкан|ець, ~ка obyvatel, 

~ka, nájemn|ík, ~ice
мешкати bydlet
мигдалики pl krční mandle pl
мигдаль m mandlovník  m, 

mandle f
мигнути/мигати mrknout/mr-

kat, bliknout/blikat
милий milý, milovaný, drahý; 

m milenec m, miláček m; мила 
milá, milovaná; f milenka f

милити/ся mydlit/se
милиця berla
милiсть f milost f, milosrden-

ství n; зробити ~ prokázat 
laskavost

мило mýdlo
милостиня almužna
милувати omilostnit, udělit 

milost
мимо mimo, kolem, okolo
мимохiть mimoděk, bezděčně
минувшина minulost
минулий minulý
минути/минати minout/mí-

jet, projet/projíždět, uběhnout/
ubíhat

мир mír
мирний mírový, klidný
миролюбний mírumilovný
мис mys
мислити myslet, uvažovat
мистецтво mistrovství, umění
мистець, митець umělec, mistr

мистецький umělecký, mis-
trovský

мисткиня umělkyně
мити/ся mýt/se
мито clo; митний celní
миттєвий okamžitý; миттєва 

лотерея stírací loterie
мить f okamžik m, chvilka f
миша myš
мишоловка past na myši
мiгрень migréna
мiдь měď
мiж mezi; ~ iншим mimo jiné
мiжнародний mezinárodní
мiзерний nepatrný, mizivý, 

ubohý, bídný
мiксер mixér
мiлина mělčina
мiлiцiйний, мiлiцейський 

policejní
мiлiцiонер policista
мiлiцiя policie
мiлкий mělký
мiна f mina f, grimasa f, obličej m
мiнити/ся měnit/se
мiнiстр ministr
мiнiстерство ministerstvo; М. 

внутрiшнiх справ ~ vnitra; 
М. закордонних спрaв ~ za-
hraničních věcí; М. фiнансiв 
~ financí; М. освiти ~ škol-
ství; М. охорони здоров’я 
~ zdravotnictví; М. юстицiї ~ 
spravedlnosti

мiнливий proměnlivý
мiнута minuta
мiняти měnit, rozměňovat
мiркувати uvažovat, přemýšlet
мiряти měřit, vyměřovat
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мiсiя f mise f, poslání n; миро-

творча ~ ООН mírová mise 
OSN

мiст most; зубний ~ zubní 
můstek

мiстити obsahovat
мiсткий prostorný
мiсто město
мiсце místo; ~ нарождення ro-

diště; ~ проживання bydliště
мiсцевий místní
мiсцевiсть f krajina f, terén m
мiсяць měsíc; календарний 

~ ka len dářní ~; повний ~ 
úpl něk m

мiський městský
мiськрада městská rada
мiтинг m veřejná schůze f
мiтла f koště n
мiф mýtus; мiфiчний mytický
мiх pytel
мiхур měchýř; жовчний ~ 

žluč ník
мiцний pevný, tvrdý, silný, 

mocný, statný
мiцнiти mohutnět, rozvíjet se, 

zesilovat, sílit
мiць síla
мiшалка míchačka
мiшати míchat, smíchávat
мiшень terč
мiшок pytel; спальний ~ spa-

cí ~
млин mlýn; млинок mlýnek
млинець lívanec
млявий mdlý, malátný, matný
множити násobit, rozmnožovat
мобiльник mobil
мов jako, jakoby; ~ навiжений 

jako šílený; ~ нiчого й не 
бувало jakoby nic, jako by se 
nic nestalo

мова f jazyk m, řeč f; україн-
ська ~ ukrajinština; говорити 
англiйською мовою mluvit 
anglicky

мовити mluvit, hovořit; так би 
~ tak říkajíc

мовляв prý
мовзачний zamlklý, nemluvný
мовчати mlčet
мовчки mlčky, beze slova
могила f hrob m
могти moci; це не може бути 

to není možné
могутнiй obrovský, mohutný
мода móda; модний módní
модель model
можливий možný; чи це мож-

лива рiч? copak je to možné?
можливiсть možnost
можна je možné; тут ~ кури-

ти? smí se zde kouřit?
мозок mozek
мозоля f, мозоль m mozol m; 

~ на нозi kuří oko n
мокрий mokrý
мол m molo n
молитва modlitba
молити prosit, žadonit; ~ся 

modlit se
молодець chlapík, pašák
молодий mladý; m ženich m; 

молода nevěsta; молодi no-
vomanželé

молодик mladík
молодиця mladá paní
молодiсть f mládí n
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молодiти mládnout
молодь mládež
молоко mléko; ~ тривалого 

зберiгання trvanlivé ~
молот m kladivo n
молотити mlátit, tlouci
молоток m kladívko; прода-

вати з молотка prodávat 
v dražbě

монархiя monarchie
монастир klášter
монах, ~иня, монaшкa řehol-

n|ík, ~ice, mnich, jeptiška
монета mince
монтаж m montáž f
монтажник montér
монтувати montovat
Моравiя Morava
мораль morálka, mravnost; чи-

тати ~ dělat kázání, domlouvat 
(někomu)

морг m márnice f
моргнути/моргати mrknout/

mrkat, bliknout/blikat
морда f tlama f, huba f, čumák 

m, čenich m
море moře; Середземне/Бал-

тiй ське/Червоне/Чорне ~ 
Středozemní/Baltské/Rudé/
Černé ~

мореплавання n mořeplavba f
морква mrkev
мороз mráz
морозиво n zmrzlina f
морозильник m mraznička f, 

mrazák m
морока f trápení n, starosti m pl
морочитися trápit se
морс mošt

морський mořský, přímořský
морщитися mračit se
моряк námořník
мотель motel
мотивувати motivovat, zdů-

vodnit/zdůvodňovat
мотор motor
моторний motorový, obratný, 

hbitý, šikovný
моторошний děsivý, hrozný
мотоцикл, мотоциклет mo-

tocykl
мотуз m, мотузка f provaz m
мох mech
мохнатий chlupatý, huňatý
мочар m bažina f, močál m
мошонка f šourek m
мрець m mrtvý m, mrtvola f
мстити/ся mstít/se
мудрий moudrý, rozumný
мудрiсть moudrost
мужнiй mužný, odvážný
музей m muzeum n
музика hudba
музикант, ~ка hudebn|ík, ~ice
мука f utrpení n, trýzeň f
муляр zedník
мур zeď
мурашка f, мураха f mrave-

nec m
мурмотати mumlat, bručet
мусити muset
мускул sval
мускулистий svalnatý
мусульман|ин, ~ка muslim, 

~ka
муха moucha; бути пiд мухою 

mít špičku, být pod parou
мухоловка mucholapka
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мухомор m muchomůrka f
мучени|к, ~ця mučedn|ík, ~ice
мучити/ся mučit/se, trápit/se
мчатися uhánět, hnát se, řítit se
мюзикл muzikál
м’яз sval; м’язистий svalnatý

м’який měkký, mírný, jemný
м’ясистий masitý, dužnatý
м’ясо maso; худе ~ libové ~
м’яти/ся mačkat/se, muchlat/

se, hníst
м’яч míč; ручний ~ házená f

на na, do, podle, o, k, v, ve
набагато značně, mnoho
набережна f nábřeží n
набити/набивати nacpat/na-

cpávat, nabít/nabíjet
набiй náboj
наблизати/наближати přiblí-

žit se/přibližovat se
набожний zbožný, pobožný
набрати/набирати nabrat/na-

bírat, získat/získávat, najmout/
najímat; ~ номер телефону 
vytočit/vytáčet telefonní číslo; 
~ сили vstoupit/vstupovat 
v platnost

набриднути zprotivit se
набути/набувати získat/získá-

vat; ~ поширення rozšířit se/
rozšiřovat se, šířit se

наважитися odvážit se, od-
hodlat se

навантажити/навантажува-

ти naložit/nakládat
наведений uvedený; нижче ~ 

dále/níže ~
наверх nahoru
навеснi na jaře, zjara
навести/наводити přivést/

přivádět, uvést/uvádět
навзнак, навзнаки naznak
навик m, навичка f návyk m, 

dovednost f
навiдати/навiдувати navští-

vit/navštěvovat
навiть dokonce
навiщо nač, k čemu, proč
навколишнiй okolní
навколишках vkleče; стояти 

~ klečet
навколо kolem, okolo
навмисний úmyslný, záměr-

ný; навмистне вбивство n 
úkladná vražda f

навпаки naopak
навпроти, напроти naproti
навчальний vyučovací, učeb-

ní; ~ заклад m škola f; ~ рiк ~ 
školní rok

навчати, нaучати učit, vy-
učovat

навчитися/навчатися, на-
учитися/нaучатися naučit 

Н  н
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se/učit se, studovat

нагадати/нагадувати připo-
menout/připomínat

нагадування n připomínka f
нагальний naléhavý
наглий neočekávaný, náhlý
наглядати hlídat, dohlížet
нагнути/нагинати sklonit/sklá-

nět, sehnout/shýbat
нагода příležitost; прi нагодi 

příležitostně
нагодувати nakrmit
наголос přízvuk
наголосити/наголошувати 

zdůraznit/zdůrazňovat
нагорода f vyznamenání n, 

odměna f
нагородити vyznamenat, od-

měnit
нагрiти zahřát
naд nad, k, přes
надали nadále
надати/надавати udělit/udě-

lovat, poskytnout/poskytovat; 
~ статус бiженця přiznat/
přiznávat status uprchlíka; ~ 
руху uvést/uvádět do chodu

надбавка f přídavek m, pří-
platek m

надбання n majetek m, vlast-
nictví n

надворi venku
надзвичайний neobyčejný, 

mimořádný, výjimečný
надiйний spolehlivý
надiти/надiвати natáhnout/

si-natahovat/si, nasadit/si-na-
sazovat/si; ~ костюм obléci/
si-oblékat/si šaty; ~ черевики 

obout/si-obouvat/si boty
надiя naděje
надiятися doufat
надлишок přebytek
надмiрний nadměrný, nadby-

tečný, přehnaný, přemrštěný
надморський přímořský
надовго nadlouho
надокучити zprotivit, omrzet
надокучливий dotěrný, neod-

bytný, protivný
надрукувати uveřejnit, otisk-

nout, vytisknout
надто příliš
надуживати zneužívat
надути/надувати nafouknout/

nafukovat; ~ губи ohrnout/
ohrnovat rty

надшвидкiсний superrychlý
надягнути/надягати oblék-

nout/si-oblékat/si, obout/si-
-obouvat/si, nasadit/si-nasa-
zovat/si

нажити/наживати získat/zís-
kávat, nahromadit/hromadit

назад zpátky, dozadu
назва f název m, jméno n, titul 

m; дати назву pojmenovat, 
nazvat

назвати/називати pojmeno-
vat/pojmenovávat, nazvat/na-
zývat; ~ себе představit se/
představovat se

назути/назувати obout/si-
-obouvat/si

назустрiч naproti, vstříc
наївний naivní
наїстися najíst se
наймати najímat, pronajímat
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найменувати pojmenovat
найняти najmout, pronajmout
наказ m rozkaz m, nařízení n
накласти/накладати naložit/

nakládat, přiložit/přikládat, 
uložit/ukládat; ~ на себе руку 
sáhnout si-sahat si na život

наклеїти nalepit
наклейка nálepka
наклеп m pomluva f
накрапати poprchávat
накривка f poklička f, víko n, 

poklop m
накрити/накривати přikrýt/

přikrývat, pokrýt/pokrývat; ~ 
стiл prostřít/prostírat stůl

налагодити/налагоджувати 
zavést/zavádět, naladit/ladit, 
seřídit/seřizovat

належати patřit, náležet; як 
належить jak se patří

належний patřičný, náležitý
налити/наливати nalít/nalévat
налiво nalevo, doleva, vlevo
налякати vylekat, polekat
намагатися snažit se
намалювати namalovat
намацати nahmatat
намет stan
намiр úmysl, záměr
намовляти navádět, podně-

covat
намордник náhubek, psí košík
наодинцi o samotě; говорити 

~ mluvit mezi čtyřma očima
наочний názorný
напад útok, záchvat
нападник útočník
напам’ять nazpaměť, zpaměti

напасти/нападати přepad-
nout/přepadávat, napadnout/
napadat, zaútočit/útočit

напевно, напевне určitě, jistě
наперед kupředu, vpřed
наперекiр navzdory
напилок pilník
напис nápis
написати napsat, složit, zkom-

ponovat
напитися/напиватися napít 

se, opít se/opíjet se
напiвтемрява f přítmí n, po-

lošero n
напiй nápoj; спиртнi напої 

lihoviny
наплiчник batoh
наповнити/наповнювати, 

наповняти naplnit/naplňovat, 
zaplnit/zaplňovat

наполегливий vytrvalý, usi-
lovný

наполягати naléhat, trvat na
направо vpravo, napravo, do-

prava
наприкiнцi koncem, ke konci
напруга f napětí n
напружений napjatý, soustře-

děný, usilovný
напрям, напрямок směr
напухнути opuchnout, otéci
нарада porada, schůze
нараз najednou, náhle, hned, 

okamžitě
наречена nevěsta
наречений ženich
нарештi konečně
нарив vřed
нарiкати naříkat, stěžovat si
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наркоз m narkóza f
наркоман, ~ка narkoman, ~ka
наркотик m droga f, narkotikum 

n; важнi наркотики pl tvrdé 
drogy pl

народ lid, národ; там було ба-
га то народу byla tam spousta 
lidí

народження narození; день ~ 
narozeniny

народити porodit; ~ся na-
rodit se

народний lidový, národní
народнiсть národnost
народонаселення obyvatel-

stvo
наростати růst, zvětšovat se, 

narůstat
насамперед především
насилля, насильство násilí
насилу sotva, stěží
насильний násilný
насiння semeno, semínko
наскiльки pokud, nakolik; ~ 

менi вiдомо ~ je mi známo
наслiдок následek, důsledek
наслiдувати napodobovat, 

následovat
наснага f elán m, nadšení n
насолода f požitek m, potěšení 

n, rozkoš f
насос m čerpadlo n, pumpa f
насправдi opravdu, skutečně
настати/наставати nastat/

nastávat, nadejít/nadcházet
настирливий dotěrný, neod-

bytný, vtíravý
настрiй m nálada f
наступний následující, příští

насущий naléhavý, palčivý
натиск důraz
натиснути/натискати stisk-

nout/tisknout, zmáčknout/mač-
kat, zdůraznit/zdůrazňovat

натовп dav, zástup
натуга f námaha f, úsilí n
натура f povaha f, charakter m
натхенний nadšený
натще nalačno
наука věda; точнi науки exakt-

ní vědy
науковець vědec
науковий vědecký
нафта nafta, ropa
нафтовий naftový, ropný
нафтовоз tanker
нафтопровiд ropovod
нахабний drzý, sprostý
нахмуритися/хмуритися za-

mra čit se/mračit se, zakabonit 
se/ka bonit se

нацiональнiст národnost
нацiя f národ m
начати/начинати začít/začínat
наче jako, jako by, jako když; 

~ нiчого не знає jako by nic 
nevěděl

начинка kuch. nádivka, náplň
начиння náčiní, nářadí, nádobí
нашарування n vrstva f
нашийник obojek
нашкодити uškodit
нащупати nahmatat
наяву ve skutečnosti
не ne; це ~ жарт to není legrace; 

хто б то ~ був ať je to kdokoli; 
як би там ~ було ať je tomu 
jakkoli
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неабиякий významný, mimo-

řádný, nevšední
небажання n neochota f
небачений nevídaný, nebývalý
небезпека f nebezpečí n; з не-

безпекою для життя s nasa-
zením života

небезпечний nebezpečný
небiж synovec
небiжчи|к, ~ця nebož|tík, ~ka
небо n nebe n, obloha f
небога neteř
небуденний nevšední
неважний lehký, snadný
невблаганий neúprosný, ne-

lítostný
невважаючи на nehledě na, 

bez ohledu na
невдача f nezdar m
невдоволений nespokojený
невже což, cožpak, copak
неубагливий nenáročný, jed-

noduchý, prostý
невидимий neviditelný
невилiковий nevyléčitelný
невимогливий nenáročný
невимушений nenucený
невинний nevinný
невiдворотний neodvratný
невiдкладний neodkladný, 

naléhavý; невiдкладна ме-
дична допомога lékařská 
pohotovostní služba

невiдомий neznámý
невiдновiдний nepřiměřený, 

neúměrný
невiйськовий civilní
невiстка snacha
невмисмо neúmyslně, nechtě

невмiлий neobratný, nešikovný
неврожай m neúroda f
невтомний neúnavný, vytrvalý
негайний okamžitý
негiдний hanebný, ničemný
негода nepohoda, nečas
негр, ~итянка černo|ch, ~ška
недбайливий nedbalý, leda bylý
недiйсний neplatný
недiля neděle
недiльний nedělní
недовiр’я, недовiра nedůvěra
недовiряти nedůvěřovat
недогляд m nedopatření n, 

přehlédnutí n; через ~ nedo-
patřením

недозволений zakázaný
недоїдання n podvýživa f
недолiк nedostatek
недоречний nevhodný
недостатнiй nedostatečný
недоторканнiсть nedotknutel-

nost; депутатська ~ poslanec-
ká imunita

недочувати nedoslýchat
недочути přeslechnout
недуга nemoc, choroba
нежить m rýma f
незабаром zakrátko, zane-

dlouho
незадовільний nedostatečný, 

neuspokojivý
незаконний nezákonný, proti-

zákonný; незаконна дитина 
nemanželské dítě

незаперечний nesporný, nepo-
chybný, evidentní

незважаючи на nehledě na, 
bez ohledu na
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нездужати churavět, stonat
незнайом|ець, ~ка neznámý 

m, neznámá f
незнання n neznalost f
незначний nepatrný, bezvý-

znamný, malý
незрячий nevidomý, slepý
неймовiрний neuvěřitelný
нейтралiтет m neutralita f
некурець nekuřák
неминучий nevyhnutelný, nut-

ný, neodvratný
немов jako, jako by, jakoby; 

~ вагалася jako by váhala; 
кажуть, ~ вin приїхав říkají, 
že prý přijel

немовля nemluvně
неможливий nemožný; зро-

бити неможливим znemož-
nit; це неможлива рiч to je 
vyloučené

ненавидiти nenávidět
ненависть nenávist
неначе jako, jako by; ~ крiзь 

землю провалився jako by 
se do země propadl

неня, ненька maminka
необхiдний nutný, nezbytný
неодружений neženatý, nepro-

vdaná, svobodný
неозброєний neozbrojený; 

неозбrоєним оком pouhým 
okem

неоподатковуваний nezda-
nitelný

непарний lichý
непередбачений nepředví-

daný
неписьменний negramotný

непитущ|ий, ~а abstinent, ~ka
неплатни|к, ~ця neplatič, ~ka
неплатоспроможний insol-

ventní
неповноцiнний podřadný
неповносправний handicapo-

vaný, postižený
непоганий celkem fajn, jakž 

takž
непокоїти znepokojovat
непокора vzpurnost; грома-

дянська ~ občanská nepo-
slušnost

непомiрний přehnaný
непорозумiння nedorozumění
непорядок nepořádek
непрацездатнiсть pracovní 

neschopnost
неприбутковий neziskový
непристойний sprostý
непритомний v mdlobách, 

v bezvědomí
непричетний nezúčastněný; я 

до цiєї справи ~ nemám s tím 
nic společného

непрограш m sport. remíza f
непромокальний nepromo-

kavý
нерв nerv; у нього здали не-

рви povolily mu nervy
нервозний nervózní
нервознiсть nervozita
нервувати znervózňovat; ~ся 

nervovat se, být nervózní
нерпа f tuleň m
нерухомiсть nemovitost; aген-

ство n нерухомостi realitní 
kancelář f

нескладний jednoduchý
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неслухняний neposlušný
несмак nevkus
несподiваний neočekávaný, 

nečekaný, překvapivý
несподiванка f překvapení n
неспроможний neschopný, 

insolventní
нестаток m nedostatek m, bída 

f, nouze f
нестача f nedostatek m
нестерпний nesnesitelný
нести nést, snášet; ~ся hnát se, 

uhánět, nést se, znít
несумiсний neslučitelný
нетверезий podnapilý
нетерпимий nesnášenlivý
нетопир netopýr
неуважний nepozorný, roztrži-

tý, nevšímavý
неук nevzdělanec, ignorant
неуспiх neúspěch, nezdar
нехай аť, nechť, i když, třebas, 

aby; ~ вin нiчого не бачив i 
když nic neviděl; ~ i я почую 
abych také slyšel

нехтувати ignorovat, nedbat
нецензурний nepřístojný
нечемний nezdvořilý, neuctivý
нечистий špinavý, ušpiněný
нешлюбний nemanželský
нещасливий, нещасний ne-

šťastný; ~ випадок m nehoda 
f, neštěstí n

нещастя neštěstí
нещодавнiй nedávný
нижнiй dolní, spodní
нижче pod, níže
низина, низовина nížina
низка šňůra, šňůrka, řada

низький nízký, hanebný, podlý; 
вiн нижчий вiд/за брата/нiж 
брат je menší než bratr

нинiшнiй nynější, současný
ниряти potápět se
нишком tiše, tajně, potají
нишити hubit, ničit
нi ne, ani; так чи ~ ? ano nebo 

ne?; ~ слова ani slovo; ~ в 
кого спитати není koho se 
zeptat; ~ до чого k ničemu

нiби jako, jako by, jakoby; усмi- 
хне ний, ~ сонечко usmě vavý 
jako sluníčko; ~ це було вчо-
ра jako by to bylo včera

нiготь nehet
нiде není kde, není kam, nikde; 

~ сiсти není kam si sednout; я 
його ~ не бачила nikde jsem 
ho neviděla

Нiдерланди pomn Nizozemsko 
n, Nizozemí n

нiж nůž; než, nežli; вiн стар-
ший ~ я je starší než já

нiжний něžný
нiзащо za nic, ani za nic, pro 

nic za nic
нiколи není kdy, není čas, nikdy; 

менi ~ nemám čas
нiкуди není kam
нiкчемний malicherný, nicotný
нiм|ець, ~ка Něm|ec, ~ka
нiмецький německý; нiмецька 

мова němčina
Нiмеччина f Německo n; Фе-

деративна Республiка ~ 
Spolková republika Německo

нiмий němý
нiнащо na nic, k ničemu
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нiс nos, čumák, zobák; ~ кора-

бля příď lodi
нiценiтниця f nesmysl m
нихто nikdo
нiч noc; нiзньої ночi pozdě 

v noci; нiчний noční
нiчлiг m nocleh m, přenocování n
нiчого ujde to, to nic není, to nic; 

~ робити není co dělat; нам ~ 
не треба nic nepotřebujeme

нiщо nic
нiяк nijak, vůbec; нiякий žádný
нiяковий rozpačitý, trapný
нiяковiти přicházet/upadat do 

rozpaků
новак, новачок nováček, za-

čátečník
новий nový
новина, новинка novinka
новiтний moderní, nejnovější
нога noha; догориногами 

vzhůru nohama; вiд голови 
до нiг od hlavy až k patě

ногавиця nohavice; ногавицi 
kalhoty

ножицi nůžky
номер m číslo n
нормальний normální, ob-

vyklý

нормувати normovat
носити nosit, mít; ~ся pobíhat, 

běhat, zabývat se, zaobírat se
носiй, ~ка nosič, ~ka, nositel, 

~ka
носовик kapesník
нота nota, nóta
нотарiат m notářství n
нотарiус notář
нотатка poznámka
ноутбук notebook
ночувати nocovat, přenocovat
нудити/ся nudit/se; мене ну-

дить je mi nevolno, zvedá se 
mi žaludek

нудний nudný, odporný; йому 
нудно je mu špatně

нудота f nuda f, nevolnost f
нужда nouze, bída
нужденний nuzný, bídný, mi-

zerný, žebrácký, ubohý
нуль m nula f
нутрощi vnitřnosti
нюанс m nuance f
нюх čich; нюхати čichat
нявкнути/нявкати mňouknout, 

zamňoukat/mňoukat
няня, нянька chůva
Нью-Йорк New York
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о, об o, v; плiч-о-плiч bok po 
boku; ~ п’ятiй o páté, v pět

оазис m oáza f
обабiч po obou stranách
обарвити obarvit
обачний opatrný, obezřetný
обвал m zřícení n, lavina f
обвалитися zřítit se, sesout se
обвинуватити/обвинува-

чувати obvinit/obviňovat, 
obžalovat/obžalovávat

обвинувач, ~ка žalob|ce, ~kyně
обвинувачений obviněný, 

obžalovaný
обвiд obvod
обганяти předhánět, předbíhat, 

předjíždět
обговорити projednat, pro-

diskutovat
обгрунтувати zdůvodnit
обдарований nadaný, talen-

tovaný
обдумати/обдумувати pro-

myslet/promýšlet
обдурити oklamat, podvést, 

ošidit
обезболення n znecitlivění n, 

anestezie f
обеззброїти odzbrojit
обережний opatrný

обернути/обертати otočit/
otáčet, obrátit/obracet, promě-
nit/měnit

оберт m otáčka f, obrátka f
об’єднаний spojený, sjednoce-

ný, jednotný
об’єднання n svaz m, sdružení n
об’єднати/об’єднувати sjed-

no tit/sjednocovat, spojit/spo-
jo vat

об’єкт objekt, předmět
обжарити osmažit
обирати vybírat, volit
обiг oběh
обiгнати/обганяти předhonit/

předhánět, předjet/předjíždět, 
předběhnout/předbíhat

обiгрiти/обiгрiвати ohřát/
ohřívat, zahřát/zahřívat

обiд oběd; до обiда dopole-
dne; по обiдi, пiсля обiду 
odpoledne

обiдати obědvat
обiзватися ozvat se, odpovědět
обiйми pomn náruč f, náručí n, 

objetí n; схопити в ~ sevřít do 
náručí, obejmout

обiйняти/обiймати, обняти/
обнiмати obejmout/objímat, 
obsáhnout/obsahovat, zahrnout/
zahrnovat

обiйти/обходити obejít/ob-
cházet, předehnat/předhánět, 
předstihnout/předstihovat

обiцянка f slib m
обiцяти slibovat
обiч vedle
об’їзд m objížďka f
об’їхати/об’їжджати objet/

О  о
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objíždět

обкласти/обкладати obložit/
obkládat

область f oblast f, kraj m
облегшити usnadnit, ulehčit
облесливий vlezlý, dotěrný
обличчя n tvář f, obličej m; зна-

ти на ~ znát od vidění
облишити opustit, nechat; об-

лиште! nechte toho!
облik m evidence f
облудний falešný
обляпати pošpinit, pocákat, 

pobryndat
обман m podvod m; шляхом 

обману podvodně
обманливий klamný, zdánlivý
обманний podvodný, matoucí
обманути/обманювати okla-

mat/klamat, podvést/podvádět
обманщи|к, ~ця podvodn|ík, 

~ice
обмежити/обмежувати ome-

zit/omezovat
обминути/обминати vyhnout 

se/vyhýbat se, minout/míjet, 
vynechat/vynechávat

обмiн m výměna f
обмiняти/обмiнювати vymě-

nit/vyměňovat, měnit; ~ся ~ si
обмiркувати promyslit, pro-

jednat
обмовити/обмовляти pomlu-

vit/pomlouvat
обмовитися podřeknout se, 

prořeknout se; и словом не 
~ ani slovem se nezmínit

обмотати/обмотувати omo-
tat/omotávat, ovinout/ovinovat

обнародувати uveřejnit, zve-
řejnit

обновити/обновляти, оно-
вити/оновляти obnovit/ob-
novovat, renovovat

обов’язковий povinný, zá-
vazný

обов’язково povinně; я ~ 
под звоню určitě zavolám; 
це тре ба ~ зробити to se 
rozhod ně musí udělat

обов’язок m povinnost f; ви-
конувати обо’вязки мини-
стра zastávat funkci ministra

обожнювати zbožňovat
оборона obrana, obhajoba
оборонець obránce, ochránce, 

obhájce
оборонити/обороняти ubrá-

nit/bránit, uhájit/hájit, ochránit/
chránit

ображений uražený
образ m podoba f, obraz m; вiн 

вiрний ~ батька je celý otec
образа urážka
образити/ся-ображати/ся 

urazit/se-urážet/se; не обра-
жайтесь, але nechci se vás 
dotknout, ale

образливий urážlivý
обридливий dotěrný, neodbyt-

ný, otravný
обриднути zprotivit se, omrzet
обрiзати/обрiзувати ořezat/

ořezávat, odřezat/odřezávat, 
ostříhat/stříhat

обрiй obzor, rozhled
обробити/обробляти obdělat/

obdělávat, zpracovat/zpracová-
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vat, upravit/upravovat

обрус ubrus
обручка f prsten m
обряд obřad
обслуговування, обслужу-

вання n obsluha f; медичне 
~ lékařská péče f

обслугувати/обслуговува-
ти, обслужити/обслужува-
ти obsloužit/obsluhovat

обставина okolnost, skuteč-
nost, situace; збиг обставин 
shoda okolností

обставити/обставляти ob-
klopit/obklopovat; ~ квартиру 
zařídit/zařizovat byt

обстановка f zařízení n, ná-
bytek m

обстеження n vyšetření n, 
výz kum m

обстежити/обстежувати vy-
šetřit/vyšetřovat, zkoumat, pro-
zkoumat/prozkoumávat

обсяг rozsah, objem
обумовлений podmíněný
обумовити/обумовлювати 

podmínit/podmiňovat
обхiд m obchůzka f, objížďka 

f, oklika f; iти в ~ jít oklikou
обценьки kleště
обчислити/обчислювати 

vypo čí tat/vypočítávat, vyčíslit/
vy číslo vat

обшахрувати podvést, ošidit, 
napálit

обшук m prohlídka f
обшукати/обшукувати pro-

hledat/prohledávat
овдовiти ovdovět

оволодiти/оволодiвати 
ovlád nout/ovlá dat, zmoc nit 
se/zmocňo vat se, osvojit si/
osvo jo vat si

овоч m, овочi pl zelenina f
овочевий zeleninový
огида f hnus m, odpor m; викли-

кати огиду vzbuzovat odpor
огидний odporný, hnusný
огiрок m okurka f
оглухнути ohluchnout
огляд m prohlídka f, přehlídka f; 

з огляду на vzhledem k
оглядач, ~ка pozorovatel, ~ka, 

komentátor, ~ka
оглянути/оглядати prohléd-

nout/si-prohlížet/si, vyšetřit/
vyšetřovat; ~ся ohlédnout se/
ohlížet se, rozhlédnout se/roz-
hlížet se

оголосити/оголошувати 
ohlá sit/ohla šovat, vyhlásit/
vyhla šovat, oznámit/oznamovat

оголошення n vyhláška f
оргiх m chyba f, nedostatek m
огрядний statný, mohutný
одержати/одержувати dostat/

dostávat, obdržet, získat/získá-
vat, dosáhnout/dosahovat

одина|к, ~чка samotář, ~ka
одиниця f jednotka f, jednotli-

vec m, jedinec m, škol. pětka f
одиничний ojedinělý
одинокий osamocený, opuš-

těný; одинока мати matka 
samoživitelka

одиночний jednotlivý, indi vi-
duální; одиночне ув’язне-
ння n samovazba f
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однак ale, avšak, však
однаковий stejný; це йому 

однаково to je mu fuk
однобiчний jednostranný, jed-

nosměrný
одноверховий přízemní
одностайний jednomyslný
одружений ženatý; одружена 

vdaná, provdaná
одруження n sňatek m
одружити сина/доньку oženit 

syna/provdat dceru
одурити podvést, oklamat, ošidit
одяг m oděv m, šaty pomn, ob-

lečení n; готовий ~ konfekce 
f, konfekční oděv m

одягти, одягнути/одягати 
obléci/si, obléknout/si-oblékat/
si, šatit/ošatit

ожеледь, ожеледиця f ná-
ledí n

оженити/ся oženit/se
оживити/оживляти oživit/

oživovat, vzkřísit/křísit
ожина ostružina
озброїти/озброювати ozbro-

jit/ozbrojovat, vyzbrojit/vy-
zbrojovat

озеро jezero
ознайомити/ознайомлюва-

ти seznámit/seznamovat, obe-
známit/obeznamovat

ознака f příznak m, znak m; це 
добра ~ to je dobré znamení

означати znamenat
означити/означувати určit/

určovat, stanovit/stanovovat
озноб m zimnice f
оказiя příležitost; при оказiї 

příležitostně
океан oceán; Атлантичний/

Тихий/Пiвнiчний льодови-
тий ~ Atlantský/Tichý/Severní 
ledový ~

оклик m výkřik m, zvolání n
око oko; на ~ od oka, odhadem; 

про людське ~ aby se neřek-
lo, naoko

околиця f okolí n
окраїна f periférie f, předměstí n
окремий samostatný, jednotli-

vý, zvláštní; триматися окре-
мо držet se stranou

округ obvod, okrsek
округлий kulatý, okrouhlý
оксамит samet
окулiрувати očkovat
окуляри brýle; сонцезахиснi 

~ sluneční ~
окупний rentabilní
опадка f, опадок m lívanec m
олень jelen; пiвнiчний ~ sob
олива oliva; оливовий oli-

vový
олiвець m tužka m
олiмпiйськi iгри olympijské 

hry, olympiáda f; олiмпiйське 
селище n olympijská vesnice f

олiя f olej m, olejomalba f; про-
ванська ~ olivový olej

омана f klam m, podvod m; 
ввести в оману oklamat, 
podvést

омар humr
омела f jmelí n
омлет m omeleta f
онiмiти oněmět
онук vnuk; онука vnučka; ону-
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ча vnouče

опалення vytápění, topení; 
центральне ~ ústřední ~

опера opera
оператор operátor, kameraman, 

operatér
операцiя operace
оперета opereta
опертися/опиратися opřít se/

opírat se
оперувати operovat
описати/описувати popsat/

popisovat, vylíčit/líčit
опит m anketa f
опитати/опитувати dotázat 

se/dotazovat se, vyslechnout/
vyslýchat, vyzkoušet/zkoušet

опитування n dotazování n, 
výslech m, zkoušení n; ~ на-
селення průzkum m veřejného 
mínění

опiй m opium n
опiка f péče f, poručnictví n
опiкун, ~ка poručn|ík, ~ice
опiнiя f názor m, mínění n
опiр odpor; чинити ~ klást ~
оплата úhrada, mzda
оплатити/оплачувати uhra-

dit/hradit, zaplatit/platit
оплатитися vyplatit se, ren-

tovat se
оплески pomn potlesk m
оповiдати vyprávět, vypra-

vovat
опонувати oponovat, odpo-

rovat
опора opora, podpora
оптимiстичний optimistický
оптовий velkoobchodní

оптом ve velkém
опублiкувати uveřejnit, pu-

blikovat
опустiти zpustnout, vylidnit se
опухлий oteklý, opuchlý
оранжевий oranžový
оранжерея f skleník m
оратор řečník
орбiта oběžná dráha
орган m varhany f pomn
органiзацiя organizace; О. 

Об’єднаних Нацiй, ООН 
O. spojených národů, OSN; 
Генеральная Асамблея 
ООН Valné shromáždění OSN; 
Рада безпеки, РБ ООН Rada 
bezpečnosti, RB OSN

органiзм organismus
органiзувати organizovat
органiст varhaník
орден m řád m, vyznamenání n
орел orel
орендувати najmout/najímat, 

pronajmout/pronajímat
оригiнальний originální, oso-

bitý, svérázný
орiєнтацiя orientace
оркестр orchestr; духовий ~ 

dechový ~
ортографiя f pravopis m
оса vosa
освiжити osvěžit
освiтлити/освiтлювати ozá-

řit/ozařovat, osvětlit/osvětlovat, 
objasnit/objasňovat

освiчений vzdělaný
освоїти/освоювати osvojit si/

osvojovat si, zvládnout/zvládat
осел osel
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оселити/ся usídlit/se, usadit/

se, ubytovat/se, nastěhovat/se
оселя f obydlí n, příbytek m
осередок m středisko n, po-

bočka f
осетер jeseter
осипнути ochraptět
осиротiти osiřet
осiннiй podzimní
осiнь f podzim m; глибока ~ 

pozdní ~
оскандалити zostudit; ~ся 

udělat si ostudu
оскаржити/оскаржувати od-

volat se/odvolávat se
оскiльки neboť, protože, poně-

vadž; ~ менi вiдомо pokud je 
mi známo

ослабити/ослабляти, осла-
блювати oslabit/oslabovat, 
zmírnit/zmírňovat

осмислити pochopit, porozu-
mět, postihnout smysl

осмiяти/осмiювати zesměš-
nit/zesměšňovat, vysmát se/
vysmívat se

основа f základ m, princip m
основний základní, hlavní; в 

основному v podstatě
основоположни|к, ~ця zakla-

datel, ~ka
особа osoba; посвiдчення n 

особи osobní průkaz m, průkaz 
totožnosti

особина f jedinec m, indivi-
duum n

особистий osobní, soukromý
особистiсть osobnost
особливий zvláštní, speciální

особливо mimořádně, zejména
оспiвати/оспiвувати oslavit/

oslavovat
останнiй poslední; ~ раз na-

posledy
останок, остаток zbytek
остаточний konečný
остерiгати varovat
острах m strach m, bázeň f
острiв ostrov
остуда f nachlazení n, nastyd-

nutí n
ось tady, zde; ~ тут tadyhle; 

~ як takhle; ~ воно що! tak 
je to tedy; ~ ~ každou chvíli, 
co nevidět

отаман ataman
отара f stádo n
отверезiти vystřízlivět
отвiр otvor
отець otec
отже tak, tedy, tudíž
от-от každou chvíli, už už
ототожнити/ототожнювати 

ztotožnit/ztotožňovat
оточити/оточувати obklopit/

obklopovat, obklíčit/obkličovat
отруїти/ся otrávit/se
отруйний jedovatý
отрута f jed m
отямитися vzpamatovat se
офiс m kancelář f
офiцер důstojník
офицiант, ~ка číšn|ík, ~ice
офiцiйний ofi ciální
оформити/оформляти, офор-

млю вати upravit/upra vo vat, 
vyhotovit/vyhotovovat, ztvár-
nit/ztvárňovat
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охайний čistý, úpravný
охнути/охати zanaříkat/naří-

kat, zasténat/sténat, heknout/
hekat

охопити/охоплювати obej-
mout/objímat

охорона ochrana
охота chuť, záliba
охочий ochotný; m zájemce m
охрестити pokřtít
охрипнути ochraptět
оцет ocet

оцiнити/оцiнювати ocenit/
oceňovat, posoudit/posuzovat, 
ohodnotit/hodnotit

очевидний zřejmý, nesporný
очистити/очищувати očistit/

očišťovat
очний oční; очна ставка kon-

frontace
очуняти uzdravit se, zotavit se
оштрафувати pokutovat
ощадний úsporný, šetrný
ощупати ohmatat

пава f páv m
павiльйон pavilon
павук pavouk
павутина pavučina
пагуба záhuba, zhouba
падати padat, klesat
падiння n pád m, pokles m, 

úpadek m
падчерка nevlastní dcera
пазур dráp, pazour
пай m, пайка f podíl m
пакет balík, pytlík, sáček
пакт m pakt m, smlouva f
пакувати balit
пакунок balík, balíček
палата f pokoj m; ~ депутатiв 

sněmovna f; лiкарска ~ lékař-
ská komora f

палати hořet, planout
палатка f stánek m, kiosk m
палац palác
палець prst; великий/вка-

зiвний/середнiй/пiдмi зин-
ний-безiменний/мiзинний 
~ palec/ukazováček/prostřední-
ček/prsteník/malíček; один як 
~ sám jako kůl v plotě

палити pálit, topit, kouřit; я не 
палю nekouřím

палиця hůl; хокейна ~ ho-
kejka; вставляти палицi в 
колеса házet klacky pod nohy

паличка hůlka; ~ диригента 
taktovka

палiтра paleta
палкий žhavý, výbušný, vznět-

livý, vášnivý, vřelý
паломни|к, ~ця poutn|ík, ~ice
палуба paluba
пальма palma

П  п
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пальний hořlavý
пальне n pohonná hmota f
пальто n kabát m, plášť m
паморозь m jinovatka f
памперси dětské papírové 

plenky
пам’ятати pamatovat si; на-

скiльки я пам’ятаю pokud 
si vzpomínám

пам’ятка památka
пам’ятний památný, pamětní
пам’ятник pomník, památník
пам’ять paměť, vzpomínka; по 

пам’яти zpaměti
пан pán; шановний пане! 

vážený pane!; або ~, або про-
пав buď všechno, nebo nic

панi paní; шановна панi! vá-
žená paní!

панiвний vládnoucí, převlá-
dající

панiчний panický
пансiон penzionát, penzion
панталони kalhotky
панувати panovat, vládnout
панчоха punčocha
папа papež
папiр papír; обгортковий/

туалетний ~ balicí/toaletní ~
паприка paprika
папський papežský
папуга m, f papoušek m
папушник m bábovka f
пара f pár m, dvojice f, pára f
парада paráda
парадний sváteční
паралель m rovnoběžka f, pa-

ralela f, obdoba f
паралiзований ochromený, 

ochrnutý; його наполови-
ну паралiзувалo ochrnul 
na půl těla

паралiмпийськi iгри pl pa-
ralympijské hry pl, paralym-
piáda f

паралiч m paralýza f, ochrnutí 
n; ~ розбив його ranila ho 
mrtvice

парапет m zábradlí n
парасоль m, парасолька f 

deštník m
парафувати parafovat
парашут padák
парi n sázka f; iти в/на ~ sázet se
парк m park m; ботанiчний ~ 

botanická zahrada f
паркий parný, dusný
парламент m parlament m, 

sněmovna f
парламентський parlamentní
парний sudý
пародiювати parodovat
пародiя parodie
пароплав parník
парта školní lavice
партiя politická strana, partie
партнер, ~ка partner, ~ка
парубок mladík, mládenec
парус m plachta f
парусник m plachetnice f
парфюмерiя parfumerie
паршивий prašivý, mizerný
пас řemen, pás
пасаж m pasáž f, průchod m
пасажир, ~ка cestující m, f, 

pasažér, ~ka
пасинок nevlastní syn
пaсiкa f včelín m



113 перевести
пaсiчник včelař
паспорт občanský průkaz, pas; 

~ автомобiля technický prů-
kaz

паста f pasta f, krém m
пастель m pastelka f, pastel m
пасти/ся pást/se
пастка past
пасха f Velikonoce pomn
патрати kuch. kuchat
патрiарх patriarcha
патрулювати hlídkovat
патруль m hlídka f, stráž f
пауза přestávka, pauza
пах m pach m, zápach m, rozkrok 

m; приємний ~ vůně f
пахва f podpaží n, podpaždí n
пахнути vonět
пахучий voňavý, vonící, vonný
пацiєнт, ~ка pacient, ~ka
пацюк m krysa f, potkan m
пачка f krabička f, balíček m
паштет m paštika f
паща tlama
певний pevný, jistý; будьте 

певнi spolehněte se, nemějte 
obav; у певнiх випадках 
v určitých případech

певно určitě, jistě, ovšem
педаль pedál
пейджер m pager m, pípátko n
пейзаж m krajinomalba f
пекарня pekárna
пекло peklo
пекти péci, pálit, pražit
пелюшка plenka, plínka
пелька huba, držka
пензель štětec
пенсiонер, ~ка důchod|ce, 

~kyně, penzist|a, ~ka
пенсiя f důchod m, penze f; ~ 

за вiком starobní ~; ~ за/у 
зв’язку з iнвалiднiстю in-
validní ~; вихiд на пенсiю 
odchod do důchodu

пеня f pokuta f, penále n
пень pařez; дурний як ~ blbý 

jako poleno
первiсний původní, prvobytný
перебити pobít, povraždit
перебiг průběh, běh, chod
перебiгти přeběhnout
перебiльшений přehnaný
перебування n pobyt m; мiсце 

~ místo pobytu, bydliště
перебувати ležet, nacházet se, 

pobývat, bydlet
перебудова přestavba
перебудувати/перебудо-

вувати přestavět/přestavo-
vat, přebudovat/přebudovávat, 
přetvořit/přetvářet, přeměnit/
přeměňovat

перебути prožít, strávit, přežít
перевага převaha
переважати převažovat, převy-

šovat, převládat; переважає 
думка, що převládá názor, že

перевал průsmyk
перевдягти/ся-перевдягати/

ся převléknout/se-převlékat/se
перевернути/перевертати 

převrátit/převracet, obrátit/
obracet

переверт kotrmelec
перевести/перевозити pře-

vést/převážet, přemístit/přemis-
ťovat, přeložit/překládat
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перевищити/перевищува-

ти převýšit/převyšovat, pře-
sáhnout/přesahovat; ~ свої 
службовi повноваження 
zneužít/zneužívat pravomoci 
veřejného činitele

перевiрити/перевiряти pro-
věřit/prověřovat, zkontrolovat/
kontrolovat

перевiрка prověrka, kontrola
переворот převrat
перевтома f přepracování n, 

přepracovanost f
переглянути/переглядати 

prohlédnout/prohlížet, přezkou-
mat/přezkoumávat, posoudit/
posuzovat; вони перегляну-
лися jejich pohledy se setkaly

переговори pomn jednání n; 
вести ~ vyjednávat

перед před, přede
передати/передавати předat/

předávat, uveřejnit/uveřejňovat
передбачати předvídat, před-

pokládat
передбачення n prognóza f; 

~ погоди předpověď f počasí
переддень předvečer
передмiстя předměstí
передмова předmluva
переднiй přední
передовий vyspělý, pokrokový
передпокiй m předsíň f
передсуд předsudek
передумова f předpoklad m
передчути/передчувати vy-

tušit/tušit, předvídat
передчуття n tušení n, před-

tucha f

переодягти/переодягати pře-
vlék nout/se-převlékat/se

пережити/переживати přežít/
přežívat, prožít/prožívat

пережиток přežitek
перейти/переходити přejít/

přecházet, minout/míjet, pře-
stoupit/přestupovat; ~ дорогу 
zkřížit/křížit cestu; ~ з рук 
в руку jít/přecházet z ruky 
do ruky

переклад překlad; ~ з укра-
їнської на чеську překlad 
z ukrajinštiny do češtiny

перекладач, ~ка překladatel, 
~ka

перекласти/перекладати pře-
lo žit/překládat, přenést/pře ná šet

переключити/переключати 
přepnout/přepínat, přepojit/
přepojovat, přeřadit/přeřazovat

переконання přesvědčení
переконати/ся-пе ре ко ну-

вати/ся přesvědčit/se pře-
svědčovat/se

перелik seznam, rejstřík
перелiчити/перелiчувати 

spočítat/počítat, vyjmenovat/
vyjmenovávat, uvést/uvádět

перелом m zvrat m, obrat m, 
zlom m; ~ ноги zlomenina 
f nohy

перемiна změna, výměna
перемiстити/перемiщати pře-

místit/přemisťovat
перемогти/перемагати zví-

tězit/vítězit, vyhrát/vyhrávat, 
přemoci/přemáhat, překonat/
překonávat
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перемож|ець, ~ниця vítěz, ~ka
переможний vítězný
перенапружити/перенапру-

жувати přepnout/přepínat
перенаселений přelidněný
перенести/переносити pře-

nést/přenášet, přesunout/přesu-
novat, přeložit/překládat (věc), 
prožít/prožívat

переночувати přenocovat, 
přespat

переобути/переобувати pře-
zout/si/se – přezouvat/si/se

переоцiнити/переоцiнювати 
přehodnotit/přehodnocovat, 
přecenit/přeceňovat

перепис m soupis m; ~ насе-
лення sčítání n obyvatelstva

перепiдготовка rekvalifi kace
переплата f přeplatek m
переплутати splést si
переполох zmatek, rozruch
перепона překážka, zábrana
переправити/переправляти 

přepravit/přepravovat, převézt/
převážet

перепродаж m překupnictví n
перепродувач překupník
перепросити/перепрошу-

вати omluvit se/omlouvat se; 
перепрошую promiňte

перерахувати/перерахову-
вати přepočítat/přepočítávat, 
spočítat/počítat, vyjmenovat/
vyjmenovávat

перерва přestávka
переробити/переробляти 

předělat/předělávat, přepraco-
vat/přepracovávat

пересадка f přestup m, med. 
transplantace f

пересвiдчити/пересвiд чу-
вати přesvědčit/přesvědčovat

переселитися přestěhovat se, 
přesídlit

пересiчний průměrný
переслiдувати pronásledovat
переслiдувач, ~ка pronásle-

dovatel, ~ka
переставний přestavitelný, 

variabilní
перестати/переставати pře-

stat/přestávat
переступити/переступати 

překročit/překračovat, porušit/
porušovat; ~ закон přestoupit/
přestupovat zákon

пересувний pojízdný, kočov-
ný; пересувна виставка 
putovní výstava

пересуд, пересуди předsudek, 
předsudky

пересунути/пересувати pře-
sunout/přesouvat, přemístit/
přemísťovat, přeložit/překládat, 
odložit/odkládat

перетворити/перетворю-
вати proměnit/proměňovat, 
změnit/měnit, přetvořit/přetvá-
řet; ~ в дiйснiсть uskutečnit/
uskutečňovat

перехiд přechod; пiдземний 
~ podchod

перехреститися pokřižovat se
перехрестка křižovatka
перець m paprika f; запашний 

~ nové koření n; чорний ~ 
pepř m
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перешкода překážka
перешкодити/перешкоджа-

ти znemožnit/znemožňovat, 
zabránit/bránit (něčemu)

перила pomn zábradlí n
перина peřina
периферiйний periferní, pro-

vinční
перiод m období n, doba f
перо pero, péro
перса prsa, ňadra
персик m broskev f
перстень prsten
перука paruka
перукар, ~ка kadeřn|ík, ~ice
перукарня f kadeřnictví n
перше, перш dříve, kdysi, před, 

dříve než; ~ за все především; 
прийшов ~ вас přišel dříve 
než vy

першiсть f prvenství n; євро-
пейска ~ mistrovství Evropy

першокласний prvotřídní, 
vy ni kající

пес pes; бездомний ~ toulavý 
~; обережно, злий ~ pozor, 
zlý ~

песимiзм pesimismus
песимiстичний pesimistický
пестити mazlit se, rozmazlovat
пестощi pomn laskání n
петля smyčka, klička, oprátka, 

knofl íková dírka
петрушка petržel
печaтка f razítko n; ставити 

печатку razítkovat; приклас-
ти/прикладати печатку ora-
zítkovat/razítkovat

печать pečeť

печеня pečeně
печера jeskyně
печериця f žampion m
печиво pečivo, cukroví
печiнка f játra pomn
п’єса divadelní hra
пивниця pivnice, hospoda
пиво pivo; свiтле/чорне-тем-

не ~ světlé/černé ~; великий/
малий кухоль пива velké/
malé ~

пивоварня f pivovar m
пил prach
пила, пилка pila, pilka
пилочка f pilníček m
пилосос vysavač
пильний bdělý, ostražitý, po-

zorný, naléhavý, neodkladný; 
пильна увага f maximální 
soustředění n

пильнувати střežit, chránit, 
hájit, opatrovat, pečovat

пирснути/пирскати prsk-
nout/prskat, stříknout/stříkat; 
~ смiхом vyprsknout smíchem

писати psát
писемний písemný
писк m pískot m, pípání n
письменний gramotný
письменни|к, ~ця spisovatel, 

~ka
письмо písmo; Святе ~ P. svaté
питання n otázka f; поставити 

~ položit otázku
питати ptát se, tázat se, žádat 

o, prosit o
пити pít, opíjet se
пиття pití
пиха pýcha, nadutost
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пихатий pyšný, nadutý
пишатися pyšnit se, být hrdý
пия|к, ~чка piják, ochlasta
пияцтво opilství, chlastání
пиячити opíjet se, chlastat
пiанiст, ~ка klavírist|a, ~ka
пiар m public relations, PR
пiв půl; ~ на першу ~ jedné
пiвгодини půlhodina
пiвдень jih; пiвденний jižní
пiвдоби f půl dne, 12 hodin
пiвець kohout
пiвмiсяць půlměsíc
пiвнiч m sever m, půlnoc f
пiвнiчний severní, půlnoční
пiвострiв poloostrov
пiвфiнал m semifi nále n
пiд pod, pro, na způsob, jako, 

za, během, u
пiдбадьорити/пiд бадьо рю-

вати povzbudit/povzbuzovat, 
dodat/dodávat odvahy

пiдбивка podšívka
пiдбiгти/пiдбiгати přiběhnout/

přibíhat
пiдбiр podpatek
пiдборiддя brada
пiдбурити/пiдбурювати po-

štvat/štvát, popíchnout/popi-
chovat

пiдвал suterén, sklep
пiдвалини základy
пiдвести/пiдводити přivést/

přivádět, zvednout/zvedat, vy-
budovat/budovat

пiдвищити/пiдвищувати zvý-
šit/zvy šovat

пiдвiддiл m sekce f, odbor m
пiдвiдомчий podřízený

пiдводний podvodní; ~ спорт 
m potápěčství n; ~ човен m 
ponorka f

пiдготовка příprava
пiдготувати/ся-пiдго то вля- 

ти/ся připravit/se-připravo-
vat/se

пiддати/пiддавати přidat/
přidávat, podrobit/podrobovat; 
~ охоти dodat/dodávat chuti; 
~ся podlehnout/podléhat

пiддатливий poddajný, po-
volný

пiддослiдний pokusný
пiджак m sako n
пiджарити/пiджарювати opé-

ci/opékat
пiдземелля podzemí
пiдземний podzemní, spodní
пiдiбрати/пiдiймати, пiд-

нiмати zvednout/zvedat, nad-
zvednout/nadzvedávat, vyhr-
nout/vyhrnovat

пiдiгрiти/пiдiгрiвати ohřát/
ohřívat, přihřát/přihřívat

пiдiйти/пiдходити přijít/při-
cházet, přiblížit se/blížit se, 
přibližovat se, přijet/přijíždět, 
přistoupit/přistupovat

пiд’їхати/пiд’їжджати přijet/
přijíždět, přiblížit se/přibli-
žovat se

пiд’їзд příjezd, vchod
пiдйомник m vlek m, lanovka f
пiдказати/пiдказувати napo-

vědět/napovídat, poradit/radit
пiдкладка podšívka; вiдстiбна 

~ odepínací vložka
пiдкуп m podplácení n
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пiдкупити/пiдкуповувати, 

пiдкупати podplatit/podplácet
пiдкупний úplatný
пiдлегний podřízený
пiдлестити/пiдлещувати, 

пiдплещати polichotit/lichotit
пiдлива omáčka
пiдлий podlý, ničemný
пiдлiток výrostek, teenager
пiдлога podlaha
пiдлягати podléhat; не пiд-

лагає сумнiву, що není po-
chyb o tom, že

пiдмiнити/пiдмiнювати za-
měnit/zaměňovat

пiдмовити/пiдмовляти pře-
mluvit/přemlouvat; датися на 
пiдмову nechat se přemluvit

пiднести/пiдносити pozved-
nout/pozvedat, povznést/po-
vznášet; ~ся vznést se/vznášet 
se; ~ настрiй pozvednout/
pozvedat náladu

пiдоздра f podezření n; мати 
пiдоздру podezřívat

пiдозрiвати, пiдозрювати 
podezřívat

пiдозрiлий podezřelý
пiдойма páka
пiдошва podešev
пiдпалити/пiдпалювати pod-

pá lit/pod palovat, zapálit/za-
pa lovat

пiдпилий podnapilý
пiдпис podpis; поставити ~ 

podepsat
пiдписати/пiдписувати pode-

psat/podepisovat
пiдпiлля n podzemí n, ilegalita f

пiдприєм|ець, ~ниця podni-
katel, ~ka

пiдприємство n podnik m
пiдробити padělat, zfalšovat
пiдрости/пiдростати povy-

růst, vyrůst/vyrůstat
пiдручник m učebnice f
пiдсобний pomocný, vedlejší
пiдступний lstivý, úskočný
пiдсудний obžalovaný
пiдтвердити/пiтверджувати 

potvrdit/potvrzovat
пiдтримати/пiдтримувати 

podepřít/podpírat, podpořit/
podporovat

пiдтримка podpora
пiдупасти/пiдупадати zchát-

rat/chátrat
пiдхожий vhodný; пiдхожа 

цiна přijatelná cena
пiдчерев’я n podbřišek m
пiдшукати/пiдшукувати vy-

hledat/vyhledávat, hledat
пiжама f pyžamo n
пiзнавальний poznávací, na-

učný
пiзнати/пiзнавати poznat/

poznávat
пiзно pozdě; вже ~ už je ~
пik štít, vrchol; година ~ do-

pravní špička/zácpa
пikaп dodávka (auto), pick-up
пiклуватися pečovat, starat se
пiлoт pilot
пiлотувати pilotovat
пiлюля pilulka
пiльга výhoda, úleva; со цiаль-

нi пiльги sociální dávky
пiна pěna
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пiрнальник potápěč
пiрнути/пiрнати potopit se/

potápět se, ponořit se/pono-
řovat se

пiсля potom, později, po
пiсня píseň
пiсок písek
пiст půst
пiстолет m pistole f
пiт pot
пiти jít, běžet, probíhat, odejet; 

~ на риск riskovat; ~ на ко-
ристь prospět

пiтьма tma
пiцца pizza; пiццерiя pizzerie
пiч, пiчка pec; мiкрохвильова 

~ mikrovlnná trouba
пiший pěší; пiшки pěšky
плавання n plavání n, plavba f
плавати plavat, plout
плав|ець, ~чихa plav|ec, ~kyně
плавки plavky
плазувати plazit se
плазун had, plaz
плакат plakát
плакати plakat, oplakávat
план plán, plánek
плановий plánovaný
планомiрний systematický
планувати plánovat
пластир náplast
пластiвець m vločka f; вiвсянi 

пластiвцi ovesné vločky
пластмаса umělá hmota
пластун skaut
плата f plat m, mzda f, poplatek 

m; вхiдна ~ vstupné n; ~ за 
проїзд jízdné n; квартирна 
~ nájemné n

платити platit
платiж m platba f; платiжна 

карта platební karta
платоспроможний solventní
платоспроможнiсть koupě-

schopnost, platební schopnost, 
solventnost

плаття n šaty m pomn
платформа nástupiště, rampa, 

platforma
плацкарта místenka
плач pláč
плащ m plášť m; дощовий ~ 

pláštěnka f
плеєр přehrávač
плекати pečovat; ~ надiю dělat 

si naději
племiнни|к, ~ця synovec m, 

neteř f
плем’я pokolení, plemeno
плеснути/плескати šplouch-

nout/šplouchat, plácnout/plá-
cat; ~ в долонi tlesknout, 
zatleskat/tleskat

плести plést; ~ гачком/крюч-
ком háčkovat

плече n rameno n, paže f; зни-
зувати плечима krčit rameny

плигнути/плигати skočit/ská-
kat

плисти, пливти plavat, plout, 
plynout

плита deska, dlaždice; газова 
~ plynový sporák m

плитка destička; ~ шоколаду 
tabulka čokolády; електриич-
на ~ elektrický vařič m

плiвка f vrstva f, fi lm m, páska 
f, fólie f
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плiд plod
плiдний plodný, tvořivý
плiт plot, vor
плiшина pleš
плоский, плаский plochý
площа plocha
плутаний spletitý, zmatený
плутанинa f zmatek m
плутати/ся plést si, motat, 

zamotávat/se
плюнути/плювати plivnout/

plivat, odplivnout si/odplivovat 
si, vykašlat se/kašlat na

плюс plus
плюснути/плюскати šplouch-

nout/šplouchat, cákat
пляж m pláž f
пляма skvrna
плямкнути/плямкати mlask-

nout/mlaskat
плямувати špinit, hanobit, 

ostouzet, pranýřovat
пляшка láhev
пневматика pneumatika
по po, podle, do, pro
побажання přání
побажати popřát, přát si
побачення n setkání n, schůzka f
побачити uvidět, spatřit; ~ся 

setkat se; ще побачимо to se 
ještě uvidí; ми ще побачи-
мось ještě se uvidíme

побережжя pobřeží
побити zbít, zmlátit
поблажливий shovívavý
побороти zvítězit, přemoci
побрити/ся oholit/se
побудова výstavba, stavba
побудувати postavit, vybu-

dovat
побути pobýt, zdržet se
побутовий životní
повага úcta
поважання n úcta f, respek-

tování n
поважати vážit si, respektovat
поважний vážný, vážený, ctě-

ný, závažný
поведiнка f chování n
повернення n vrácení n, návrat 

m, navrácení n
повернути/ся-повертати/ся 

otočit/se-otáčet/se, obrátit/se 
–obracet/se, zahnout/zahýbat, 
vrátit/se-vracet/se

поверх m patro n, poschodí n; 
перший ~ přízemí n; другий 
~ první patro

поверхня f povrch m
поверховий povrchní, zběžný
повести pohnout, vést; ~ се-

бе, ~ся (з ким) zachovat se 
(ke komu)

повз kolem, mimo
повзти plazit se
повинен muset, být povinen; 

у машини повина бути ме-
дичнна аптечка v autě musí 
být lékárnička

повиннiсть povinnost
повiдець m vodítko n na psa
повiдомити/повiдомляти 

oznámit/oznamovat
повiдомлення n oznámení n, 

zpráva f; SMS-~ SMS zpráva
повiльний pomalý, pozvolný
повiнь povodeň, záplava
повiрений zplnomocněný; ~ 
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у справах chargé d’affaires

повiрити uvěřit
повiсти pověsit, vyvěsit, oběsit
повiстка obsílka
повiсть povídka
повiтря n vzduch m
повний plný, úplný, naprostý, 

obtloustlý, korpulentní; тут 
повно людей je tu plno lidí

повноваження n pravomoc f, 
plná moc f

повнолiтний plnoletý
поводження chování, zachá-

zení
поводитися chovat se, jednat, 

zacházet
поволi pomalu, postupně
поворот m obrat m, zvrat m, 

ohyb m, zatáčka f
повстaнець povstalec
повсякденний každodenní, 

stálý, neustálý
повторення opakování
повторити/повторювати zo-

pa  ko vat/opakovat
повторник recidivista
пов’язати/пов’язувати uvázat 

si/uva zovat si, spojit/spojovat
пов’язка obvaz
поганий špatný, ošklivý
погiршaти/ся-погiршувати/

ся zhoršit/se-zhoršovat/se
погляд pohled, názor; з цього 

погяду z tohoto hlediska
поглянути/поглядати podívat 

se/dívat se, pohlédnout/pohlížet
поговорити promluvit si, po-

hovořit si
погода f počasí n; прогноз m 

погоди předpověď f počasí
погорда f pohrdání n, opovr-

žení n
погрiб sklep
погроза hrozba, výhružka
погруддя n poprsí n, bysta f
погуляти projít se, pobavit se
подарувати darovat, obdarovat
подарунок dárek
подати/подавати podat/po-

dávat, poskytnout/poskytovat; 
~ся nahnout se/nahýbat se, 
naklonit se/naklánět se

податливий poddajný, tvárný
податковий daňový; подат-

кова декларацiя f daňové 
přiznání n

податок m daň f; ~ на дода ну 
вартiсть, ПДВ ~ z při dané 
hodnoty, DPH; ~ з неру хо- 
мостi ~ z nemovitosti; майно-
вий ~ ~ z majetku; ухилення 
вiд сплати податкiв daňový 
únik m

подвиг hrdinský čin
подвiйний dvojitý, dvojnásob-

ný, dvojí
подвiр’я n dvůr m
подвоїти zdvojnásobit
подзвонити zazvonit, zatelefo-

novat, brnknout
подив m překvapení n, údiv m
подивитися podívat se
подих dech
подiбний (до кого) podobný 

(komu)
подiлити/подiляти rozdělit/

rozdělovat, dělit
подiя událost
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подiяти zapůsobit, ovlivnit
Поднiпров’я Podněpří
подобатися líbit se
подовжити/подовжувати 

prodloužit/prodlužovat
подорож f cesta f, cestování n
подорожувати cestovat
подорожчати podražit, zdra-

žit se
подробиця f podrobnost f, de-

tail m
подружжя n manželé m pl, 

man  želský pár m, manželství n
подумати zamyslit se, popře-

mýšlet
подушка f polštář m, poduška f
подяка vděčnost; висловити 

подяку poděkovat
подякувати poděkovat
поет, ~еса básní|k, ~řka
поєдинок m souboj m, zápas 

m, utkání n
поєднати/поєднувати spojit/

spojovat, sloučit/slučovat
пожалкувати litovat; не по-

жалкуєте nebudete ~
пожежа f požár m
пожежник hasič, požárník
пожертвувати obětovat, věno-

vat, darovat
пожива f potrava f, jídlo n
поживний výživný, vydatný
пожил|ець, ~иця obyvatel, 

~ka, nájemn|ík, ~ice
поза za, mimo; ~ всяким сум-

нi вом mi mo/nade vší po chyb-
nost

пoзавчора předevčírem
пoзад za

позадорожник terénní automo-
bil, off-road

позаду vzadu, pozadu
позаєвропейський mimo-

evropský
пoзаземний mimozemský
позаторiк předloni
позачерговий mimořádný
пoзашлюбний nemanželský
позаштатний externí
позбавити/позбувати zbavit/

zbavovat, pozbýt/pozbývat; 
позбавте мене цих непри-
ємностей ušetřte mne těch 
nepříjemností

поздоровити/поздоrовляти 
poblahopřát/blahopřát, pogra-
tulovat/gratulovat

поздоровкатися pozdravit se
поздоровлення n blahopřání 

n, gratulace f
поздоровний blahopřejný
позивати žalovat, zažalovat
позивач, ~ка žalob|ce, ~kyně
позика f půjčka f, dluh m
позикодав|ець, ~иця věřitel, 

~ka
позицiя f pozice f, poloha f, 

stanovisko n
пoзичальник dlužník
позичити/позичати půjčit/

si-půjčovat/si
позичка f půjčka f, dluh m
позiхнути/позiхати zívnout 

si/zívat
познайомити/ся seznámit/se
позначити/позначати označit/

označovat, vyznačit/vyznačo-
vat; ~ся objevit se/objevovat 



123 полемiзувати
se, projevit se/projevovat se, 
rýsovat se

позначка značka, poznámka
позов m žaloba f
поiнформувати informovat
по-iншому jinak
поїзд vlak; пасажирський/

товарний ~ osobní/náklad-
ní ~; швидкий ~ rychlík m; 
кур’єрський ~ dálkový rych-
lík

поїздка f cesta f, výlet m, zá-
jezd m

поїхати jet, odjet, odcesto-
vat; поїду трамваєм pojedu 
tramvají

покажник ukazatel, rejstřík
показання n údaj m; давати 

~ svědčit
показати/показувати ukázat/

ukazovat, projevit/projevovat; 
час покаже časem se uvidí; 
~ся projevit se/projevovat se, 
zdát se/zdávat se; менi по-
казалося, що zdálo se mi, že

показник ukazatel
показовий příznačný, typický
покарати potrestat
поки zatímco, dokud; ~ що 

zatím, prozatím
покинути/покидати opustit/

opouštět, přestat/přestávat
покiйний zesnulý, zemřelý
покiйни|к, ~ця nebož|tík, ~ka
покiрливий pokorný, poslušný
покласти/покладати uložit/

ukládat, položit/pokládat; ~ ся 
lehnout si/lehat si, spolehnout 
se/spoléhat se

покликання povolání, poslání
поклiн m poklona f
поклонитися poklonit se, uklo-

nit se
поклонни|к, ~ця ctitel, ~ka, 

obdivovatel, ~ka
поклястися přísahat, zapři-

sáhnout se
покоївка pokojská
поколiння n pokolení n, ge-

nerace f
покора pokora
покорити/покоряти podmanit 

si/podmaňovat si, podrobit si/
podrobovat si; ~ся podrobit se/
podrobovat se

покохати zamilovat se
покращати zkrásnět, zlepšit se
покрити/покривати přikrýt/

přikrývat, uhradit/uhrazovat, 
zaplatit/platit, utajit/utajovat

покришка pneumatika
покрiвля střecha
покуп|ець, ~ниця zákazn|ík, ~ 

ice, kupující m, f
покупка nákup; iти за покуп-

ками jít nakupovat
покуштувати ochutnat
полагодити opravit, spravit, 

urovnat
поламати polámat, zlámat si, 

porouchat; ~ся polámat se, 
zlámat se, rozbít se

поласувати pochutnat si
поле pole; футбольне ~ fot-

balové hřiště
полегшити ulehčit, usnadnit, 

zmírnit, zmenšit
полемiзувати polemizovat



124полетiти
полетiти odletět
поливалка kropicí konev
полити/поливати zalít/za-

lévat, polít/polévat, zkropit/
zkrápět

полиця policie
полiпшити/полiпшати zlepšit/

zlepšovat
полiс m pojistka f
полiтик politik; жiнка-полiтик 

politička
полiтичний politický
полiцай policista, strážník
полiцейський policejní
полiцiя policie
половина polovina; ~ першої 

je půl jedné
пологи pomn porod m
положення n poloha f, nařízení 

n, ustanovení n
полон m zajetí n; взяти в ~ 

zajmout, vzít do zajetí
полонений zajatý; m zajatec m
полонити zajmout, uchvátit, 

zaujmout, okouzlit
полоскання kloktadlo
полоскати máchat, vyplacho-

vat; ~ горло kloktat
полотно n plátno n, obraz m
полохливий lekavý, bázlivý, 

bojácný
полудень m poledne n
полум’я n plamen m
полюбити zamilovat se
полюс pól; Пiвнiчний/Пiв-

денний ~ severní/jižní ~
полягати spočívat
полягти padnout, položit život
Польща f Polsko n

помазати pošpinit, ušpinit
помаранч m, помаранча f 

pomeranč m
помацки po hmatu
померлий zesnulý, zemřelý
померти/помирати zemřít, 

umřít/umírat
помешкання n byt m
помилка f chyba f, omyl m
помилковий chybný, mylný
помилувати omilostnit, udělit 

milost
помилитися/помилятися 

zmý lit se/mýlit se
помiдор m rajče n, rajské ja-

blko n
помiж mezi
помiркувати zamyslit se
помiряти změřit, zkusit si
помiст m podlaha f
помiстити/помiщати umístit/

umísťovat, ubytovat/ubyto-
vávat

помiтити/помiчати zpozo-
rovat/pozorovat, všimnout si/
všímat si

помiчни|к, ~ця pomocn|ík, ~ice
помогти/помагати pomoci/

pomáhat
помолитися pomodlit se
помолодiти omládnout
помпа f pumpa f, čerpadlo n
помпон m bambulka f, střapec m
помста pomsta
помстити/ся pomstít/se
пом’яти pomačkat, zmačkat
понад nad, víc než, přes
по-належному náležitě, jak 

se patří
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поневiрятися živořit, pro-

tloukat se
понедiлок m pondělí n
понизити/понижувати snížit/

snižovat
понос průjem
пообіцяти/обіцяти slíbit/sli-

bovat
поправити/поправляти opra-

vit/opravovat, napravit/napra-
vovat

попрiти zpotit se, zapotit se
попробувати zkusit, pokusit se
попросити, попрохати popro-

sit, požádat, pozvat
попсувати pokazit, rozbít, po-

ško dit, zmařit
попустити/попускати povolit/

povolovat, uvolnit/uvolňovat, 
zmírnit/zmírňovat

порадити poradit; ~ собi ~ si
порадни|к, ~ця porad|ce, ~kyně
порадувати udělat radost
поразка porážka; зазнати по-

разку utrpět porážku
поранення zranění
поранити poranit, zranit
порати uklízet, poklízet, připra-

vovat, obstarávat; ~ся starat se
порахувати spočítat; ~ся vy-

pořádat se
порватися přetrhnout, zpřetr-

hat, roztrhat, přerušit
порей pórek
порекомендувати doporučit
поржавiти zrezavět
порiвняти/порiвнювати po-

rovnat/porovnávat, srovnat/
srovnávat

порiг práh; порiги/пороги 
peřeje f pl

по-рiзному různě, odlišně
порiчки f pl rybíz m
порнографiя pornografi e
порода f druh m, odrůda f, ple-

meno n, rasa f
породистий čistokrevný
породити porodit
породiлля rodička
порожнеча prázdnota
порожнина dutina
порожнистий dutý
порожнiй prázdný, bezobsažný, 

planý
порок m vada f; ~ серця sr-

deční ~
порошок m prášek m, tabletka f
порснути/порскати stříknout/

stříkat
порт přístav
портативний přenosný
портовий přístavní
Португалiя f Portugalsko n
портфель m aktovka f
порука záruka; взяти на по-

руки zaručit se
поруч vedle, spolu
поручень m, поручнi zábra-

dlí n
пoручитель, ~ка, поручни|к, 

~ця ručitel, ~ka
поручитися zaručit se
поруччя zábradlí, opěradlo
порушення porušení
порушити porušit, přestoupit
порцеляна f porcelán m
порцiя porce
поряд vedle, spolu, zároveň



126порядкувати
порядкувати dělat pořádek, 

uklízet, dávat do pořádku
порядний pořádný, pořádkumi-

lovný, slušný
порядок pořádek; навести 

~ uklidit
порятувати zachránit
порятунок m záchrana f
посада f funkce f, postavení n; 

вводити на посаду jmenovat 
do funkce

посварити znepřátelit; ~ся 
pohádat se

посвiдка f potvrzení n; ~ про 
особу průkaz m totožnos-
ti; ~ про нарождення/про 
смерть rodný/úmrtní list m

посвiдчення potvrzení, ově-
ření; ~ водiя řidičský průkaz

посвiдчити dosvědčit, potvrdit; 
нотарiально ~ ověřit u notá-
ře/notářsky

поселити/поселяти usídlit/
usídlovat, ubytovat/ubytovávat

посеред uprostřed, mezi
посередни|к, ~ця zprostřed-

kovatel, ~ka
посилити/посилювати posí-

lit/posilovat, zesílit/zesilovat
посилка f balík m
посiбник m učebnice f, pří-

ručka f
поскаржитися postěžovat si
послабити/послаблювати 

oslabit/oslabovat, zmírnit/zmír-
ňovat, mírnit

послати/посилати poslat/
posílat, zaslat/zasílat

послiд trus

послiдовий postupný, důsled-
ný

послуга služba
послужити/послуговува-

ти posloužit/posluhovat, ob-
sloužit/obsluhovat, ošetřovat, 
starat se

посмагнути opálit se
посмакувати ochutnat
посмертний posmrtný
посмiти odvážit se, troufnout si
посмiх posměch, výsměch
посмiхнутися/посмiхатися 

usmát se/usmívat se
посмiшка úsměv
поснiдати posnídat, nasnídat se
посол velvyslanec
посольство velvyslanectví
поспiх spěch, chvat
поспiшити/поспiшати pospíšit 

si/pospíchat, spěchat
пост m funkce f
поставити položit, postavit, 

stanovit, určit; ~ся zachovat 
se, zaujmout postoj

постановник režisér
пoстарiти zestárnout
постать postava
постачання zásobování
постачати zásobovat, dodávat
постiйний stálý, trvalý
постiль, постеля postel
постояти postavit se za, zastat 

se; ~ за себе nedat se
постраждати utrpět škodu, být 

poškozen
постукати zaklepat, zaťukat
поступ pokrok, vývoj
поступка f ústupek m



127 пoчаток
посуд m nádobí n
пoсудина nádoba
посудомийка myčka nádobí
посунути/посувати posunout/

posunovat, postrčit/postrkovat, 
odstrčit/odstrkovat

посуха f sucho n
потай, потайки tajně, potají
поталанити poštěstit se, podařit 

se; менi поталанило měl 
jsem štěstí

потвора f nestvůra f, obluda f, 
netvor m

пoтертий odřený, ošoupaný, 
ošumělý

потижневий týdenní
потиснути stisknout
потиху tiše, potichu
потiк potok
потiм potom, pak
потiти potit se
потiшити pobavit, udělat radost, 

poskytnout útěchu; ~ся zarado-
vat se, potěšit se

по-товариському, по-това-
риськи přátelsky, kamarádsky

потовстити ztloustnout
потонути/протопати utopit se/

topit se, utonout/tonout, potopit 
se/potápět se, ponořit se/pono-
řovat se, pohroužit se

потоп m potopa f; всесвiтнiй 
~, ~ свiту ~ světa

поточний běžný
потрава potrava, strava
потрапити/потрапляти dostat 

se/dostávat se, ocitnout se/
ocitat se, strefi t se

потреба f potřeba f, nutnost 

f; нема потреби není třeba/
nutné

потребувати potřebovat
потрiбний potřebný, nezbytný
потроху, потрохи pomalu, 

postupně, trochu
потужний mohutný, mocný, 

silný, obrovský
потужнiсть f výkon m, kapacita 

f; на повну ~ na plný výkon
потяг m touha f, sklon m
по-хатньому podomácku
похвала chvála, pochvala
похвалити pochválit; ~ся po-

chlubit se
похибка chyba
похiд m výprava f, průvod m, 

výlet m
похмiлля kocovina; похмели-

тися zapít kocovinu
похмурний podmračený, za-

mračený, pošmourný, ponurý, 
zachmuřený

поховати pochovat, pohřbít
походження n průvod m
похолоднiти ochladit se
похорон pohřeb; похоронне 

сповiщення úmrtní oznámení
похрестити pokřtít
поцiлувати/ся políbit/se
поцiлунок polibek
почати/починати začít/začí-

nat, zahájit/zahajovat
початкiвець začátečník
початковий počáteční, základ-

ní
пoчаток začátek; вiд/з по-

чатку до кiнця od začátku 
do konce



128почекати
почекати počkat
пoчеревина f podbřišek m
пoчерк m rukopis m, písmo n
почерпнути získat, načerpat
почесний čestný
почути/почувати cítit, pocítit/

pociťovat, doslechnout se
почуття n cit m, pocit m; ~ 

гумору smysl m pro humor; ~ 
мiри cit m pro míru

пошана úcta; почувати по-
шану vážit si, mít úctu

пошепки šeptem
пoшептати, пошепотати po-

šeptat
пoшесть epidemie, nákaza
поширити/поширювати roz-

ší řit/rozšiřovat, roznést/roz-
ná šet

пошкодити poškodit, porou-
chat, rozbít

пошкодувати litovat, politovat
пошта pošta; електронна ~ 

elektronická ~; авиапошта 
letecká ~; поштовий iндекс 
poštovní směrovací číslo; по-
штова скринька poštovní 
schránka; посилати поштою 
posílat poštou; поштамт poš-
tovní úřad

поштовх impuls, podnět
пошукова система, пошуко-

вий сервер poč. vyhledávač
пощада f slitování n, smilování 

n; без пощади nelítostně, 
bez milosti

пощастити podařit se, poštěstit 
se; йому пoщастило měl 
štěstí

появитися/появлятися obje-
vit se/objevovat se, vyskytnout 
se/vyskytovat se

пояс pás; ~ безпеки mot. bez-
pečnostní ~; рятувальний ~ 
záchranný ~

пояснити/пояснювати, по-
ясняти vysvětlit/vysvětlovat, 
objasnit/objasňovat

прабатько praotec
правiк pravěk
правда pravda; прaвду ка-

жучи po pravdě řečeno; нiде 
правди дiти je třeba přiznat

правдивий pravdivý
правдомовний pravdomluvný
правдоподiбний pravděpo-

dobný
правий pravý, pravicový, pra-

vičácký
правило pravidlo; правила 

ко ристування návod m k po-
užití; правила безпеки bez-
pečnostní předpisy

правильний správný, pravi-
delný

правити vládnout
правиця pravice, pravička
право právo; виборче ~ vo-

lební ~
правопорушення n trestný 

čin m
праворуч vpravo, doprava
православний pravoslavný
правосуддя soudnictví
Прага Praha
празький pražský
практика praxe
практичний praktický



129 привiтання
пралiс prales
прапор prapor; державний ~ 

státní vlajka f
праска žehlička
прасувати žehlit
прати prát
працеголiк workoholik
працiвни|к, ~ця pracovn|ík, 

~ice, zaměstnan|ec, ~kyně
працювати pracovat; бiблiо-

те ка працює до 20.00 kni-
hovna je otevřena do 20.00

праця práce
працьовитий pracovitý
предкiвьский zděděný, po 

předcích
предмет předmět; ~ викла-

дання vyučovací ~
предок předek
представити/представляти 

představit/představovat, navrh-
nout/navrhovat

представни|к, ~ця předsta-
vitel, ~ka, reprezentant, ~ka, 
zastupitel, ~ka

презерватив prezervativ, kon-
dom

президент, ~ка prezident, ~ka
президiя f předsednictvo n, 

prezidium n
презирливий pohrdavý
презирство pohrdání, opo-

vržení
прейскурант ceník
прем’єр předseda vlády, premi-

ér, ministerský předseda
прем’єра premiéra
премiя prémie; Нобелiвська 

~ Nobelova cena

преса tisk
прес-конференция tisková 

konference
престиж m prestiž f
престол trůn; апостольський 

~ papežský stolec
прес-секретар tiskový mluvčí
претендувати uplatňovat ná-

roky, ucházet se
претензiя f nárok m, výhrada f
при vedle, u, při, za
Прибалтика f Pobaltí n
прибирання n úklid m
прибiгти/прибiгати přiběh-

nout/přibíhat
прибiй příboj
прибiчни|к, ~ця stoupen|ec, 

~kyně, přívržen|ec, ~kyně
приблизний přibližný
прибрати/прибирати uklidit/

uklízet, sklidit/sklízet, odklidit 
/odklízet, nastrojit/strojit, oblé-
ci/oblékat, ozdobit/zdobit

прибути/прибувати přibýt/
přibývat, přijít/přicházet, přijet/
přijíždět

прибуття n příchod m, příjezd m
прибуток zisk, výtěžek
приватизувати privatizovat
приватний soukromý, osobní
привикнути/привикати zvyk-

nout si/zvykat si, přivyknout/
si-přivykat/si

привiд m záminka f
привiт pozdrav; переказати 

~ vyřídit ~
привiтання n přivítání n, uví-

tání n, pozdrav m, blahopřání 
n, gratulace f



130привiтати
привiтати přivítat, uvítat, bla-

hopřát, pogratulovat
привiтний vlídný, přívětivý
привселюдний veřejný
привчити/ся navyknout/si
прив’язати/прив’язувати 

přivázat/přivazovat
пригадати/пригадувати při-

pomenout/připomínat, vzpo-
menout si/vzpomínat si

пригвинтити přišroubovat
пригода příhoda, událost; до-

рожньо-транспортна ~ do-
pravní nehoda

пригодницький dobrodružný
приголомшити omráčit, zdrtit
приготувати/ся připravit/se, 

přichystat/se
придане věno
придати/придавати přidat/

přidávat, dodat/dodávat
придатний vhodný
придбати opatřit si, pořídit si
придумати/придумувати vy-

myslet/vymýšlet
приєднати/приєднувати při-

po jit/připojovat
приємний příjemný, milý
прижитися ujmout se, uchy-

tit se
приз m cena f, vyznamenání n
призвести vyvolat, způsobit
признати/ся-признавати/ся 

přiznat/se-přiznávat/se
призначення určení, stanovení, 

jmenování
призначити/призначати určit 

/určovat, stanovit/stanovovat
приїхати/приїжджати přijet/

přijíždět
приїзд příjezd
прийдешнiй budoucí, příští
прийдешнє n budoucnost f
приймальня ordinace
прийняти/приймати přijmout/

přijímat, vzít/brát, převzít/pře-
bírat, přejmout/přejímat; ~ лiки 
užít/užívat léky

прийнятний přijatelný
прийом m přijetí n; урочистий 

~ recepce f
прийти/приходити přijít/při-

cházet, přijet/přijíždět, připlout/
připlouvat; ~ до розуму do-
stat/dostávat rozum

приказ příkaz, rozkaz
прикидатися tvářit se jako; вiн 

прикидається здивованим 
dělá udiveného

прикiнцевий závěrečný
приклад příklad, vzor
прикордонний pohraniční
прикрасити/прикрашати 

ozdo bit/zdobit, vyzdobit
прикрий příkrý
прикро nepříjemně, ostře, přík-

ře; менi дуже ~ velmi mě to 
mrzí; ~, що je nepříjemné, že

прилад přístroj
прилюдний veřejný
приманка f vnadidlo n, ná-

vnada f
примара f přízrak m, vidina f
применшити/применшува-

ти zmenšit/zmenšovat, snížit/
snižovat, zpomalit/zpomalovat, 
podcenit/podceňovat

примирити/примиряти smířit 
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/smiřovat, usmířit/usmiřovat

примiрити/примiрювати zku-
sit si/zkoušet si

примiрник exemplář
примiський předměstský, pří-

městský
примiтивний primitivní
примiтка poznámka
примiщення n místnost f
примус m donucení n, přinu-

cení n
примусити/примушувати 

donutit, přinutit/nutit
примусовий nucený, vynucený
примха f vrtoch m, rozmar m
принагiдний náhodný, příle-

žitostný
принаймнi alespoň, aspoň, 

přinejmenším
принести/приносити přinést/

přinášet
принтер poč. tiskárna f
припаркувати zaparkovat
припасти/припадати připad-

nout/připadat; менi припала 
честь dostalo se mi cti

припинити/припиняти zasta-
vit/zastavovat, přerušit/přerušo-
vat, skončit/končit

приписати připsat, předepsat
приплата f příplatek m
приплив příliv, příval
припустимий přípustný
припустити/припускати při-

pustit/připouštět, strpět/trpět, 
dovolit/dovolovat; ~ся dopustit 
se/dopouštět se

прирiвняти що до чого po-
rovnat, srovnat co s čím

природа příroda, přirozenost
природний přírodní, přirozený
природно samozřejmě, ovšem
природжений přirozený
природознавець přírodo-

vědec
приручити ochočit
присвоїти/присвоювати při-

svo jit si/přisvojovat si, přivlast-
nit si/přivlastňovat si

присвята f věnování n
присвятити zasvětit, věnovat
присипка f zásyp m
присисти přisednout si
прискорити/прискорювати 

zrychlit/zrychlovat, uspíšit
прислати/присилати poslat/

posílat
прислiв’я přísloví
присмак m příchuť f, pachuť f
присмачити ochutit
присмерк m soumrak m, šero n
присоромити zahanbit
пристановище n přístřeší n, 

útulek m
пристати/приставати dotírat, 

obtěžovat, přidat se/přidávat 
se, souhlasit, přistoupit/přistu-
povat, připojit se/připojovat se

пристебнути/пристiбати při-
pnout/připínat, zapnout/zapínat

пристойний slušný, pořádný
пристосувати/пристосову-

вати přizpůsobit se/přizpůso-
bovat se

пристрастний vášnivý
пристрасть f vášeň f, zápal m
пристрiй přístroj
приступ záchvat



132приступити
приступити/приступати za-

há jit/zahajovat, přistoupit/při-
stupovat

приступний dostupný, srozu-
mitelný, přístupný

присуд rozsudek
присудити/присуджувати 

odsoudit/odsuzovat
присутнiй přítomný
присутнiсть přítomnost
присяга přísaha
присягнути, присягти/при-

сягати odpřisáhnout/přísahat
притихнути utichnout, ztich-

nout
притичка zástrčka
притока f přítok m
притомнiсть f vědomí n
притому, притiм mimoto, 

kro mě toho
притульник azylant
притулок m přístřeší n, útulek 

m; право притулку právo 
azylu, azylové právo

притягти, притягнути/при-
тя га ти, притягувати při táh-
nout/přitahovat; ~ до вiдно-
вi даль ностi pohnat/volat 
k od po věd nosti

прихильний přívětivý, laskavý
прихильни|к, ~ця stoupen|ec, 

~kyně, zastán|ce, ~kyně, fanou-
šek, fanynka

прихiд příchod, příjezd
приховати/приховувати 

scho vat/scho vávat, ukrýt/ukrý-
vat, za tajit/zatajovat, tajit

причал m přístaviště n, kot-
viště n

причесатися učesat se
причетний zúčastněný, účast-

ný; я до цiєї справи не ~ 
s tím nemám nic společného

причина příčina
причiп přívěs
причiпка záminka
пришвидшити/пришвидшу-

ва ти zrychlit/zrychlovat, uspí-
šit, urychlit/urychlovat

пришпилити přišpendlit
прищ uher, nežit
прищiпка kolíček
приязний vlídný, přátelský
приязнь f přátelství n, náklon-

nost f
приятелювати kamarádit se, 

přátelit se
приятель, ~ка přítel, přítelkyně
прiзвисько n přezdívka f
прiзвище příjmení; дошлюб-

не ~ rodné ~
прiоритет m priorita f
проба zkouška
пробачення prominutí, od-

puštění; прошу ~ promiňte/
odpusťte, prosím, prosím o 
prominutí

пробачити/пробачaти od-
pustit/odpouštět, prominout/
promíjet

пробiрка zkumavka
пробка zátka
проблема f problém m
проблематичний problema-

tický
пробувати zkoušet, pokoušet 

se, snažit se
пробудити/пробуджувати 
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probudit/probouzet, vzbudit/
budit, vzbouzet

провадити/проваджувати 
uplatnit/uplatňovat

провалитися probořit se, pro-
lomit se, padnout, zkracho-
vat; ~ на iспитi propadnout 
u zkoušky

провести doprovodit, převést, 
zavést, uskutečnit, uspořádat, 
strávit, prožít

провина f vina f, provinění n
провиннiсть f přestupek m
провiд m vedení n, drát m
провiдни|к, ~ця průvod|ce, ~ 

kyně, průvodčí m, f
проводжати doprovázet
проводити vést, zavádět, dělat, 

provádět, uskutečňovat
провокувати provokovat
прогалина f nedostatek m
прогноз m předpověď f, pro-

gnóza f
прогнозувати předpovídat
проголосити/проголошува-

ти vyhlásit/vyhlašovat
проголосувати hlasovat
програвач přehrávač
програмне забезпечення n 

software m
програти/програвати prohrát 

/prohrávat, přehrát/přehrávat
програш m prohra f
прогресивний pokrokový
прогул m absence f
прогулянка procházka
прогуляти/прогулювати za-

meškat/zameškávat, mít ab-
senci

продав|ець, ~щиця proda-
vač, ~ka

продаж prodej
продати/продавати prodat/

prodávat
продемонструвати demon-

strovat
продиктувати nadiktovat
проводження prodloužení, 

pokračování; ~ буде pokračo-
vání příště

продовжити/продовжувати 
prodloužit/prodlužovat, pro-
táhnout/protahovat, oddálit/
oddalovat

продовольство n potraviny 
f pl

продовольний potravinářský
продукт produkt, výrobek
продуктувати produkovat, 

vyrábět
продуманiй promyšlený
прожектор refl ektor
проживання n pobyt m; мiсце 

постiйного/тимчасового ~ 
trvalý/přechodný ~

прожити/проживати prožít/
prožívat, bydlet

прожиток m živobytí n; про-
житковий мiнiмум existenč-
ní/životní minimum n

прозорий průzračný, průsvitný
проiлюструвати ilustrovat
проiнструктувати instruovat
проїжджий průjezdný; m ces-

tující m
проїзд m jízda f, průjezd m
проїзний cestovní; ~ квиток 

m jízdenka f
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проїхати/проїжджати, про-

їздити projet/projíždět
пройти/проходити projít/pro-

cházet, projet/projíždět, uply-
nout/uplývat, proběhnout/pro-
bíhat, uběhnout/ubíhat, absol-
vovat, konat se; ~ вiйськову 
службу vykonat/vykonávat 
vojenskou službu

прокат m půjčování n; пункт m 
прокату půjčovna f

прокинутися/прокидатися 
probudit se/probouzet se

прокладка menstruační vložka, 
tech. těsnění n

прокласти/прокладати polo-
žit/pokládat, vybudovat/budo-
vat, prorazit/prorážet

проклясти/проклинати pro-
klít/proklínat

проклятий prokletý, zlořečený
проконтролювати zkontro-

lovat
прокуратура f státní zastupi-

telství n
прокурор státní zástupce
промайнути kmitnout se, mih-

nout se
промивальне n klystýr m
промикнути/промикати mi-

nout/míjet, uběhnout/ubíhat, 
vynechat/vynechávat

промисел m výroba f
промисловий průmyslový
промисловiсть f průmysl m; 

важка ~ těžký ~
промiжок m mezera f, vzdálenost 

f; ~ часу časový interval/úsek m
промiнь paprsek

промiряти/промiрювати vy-
měřit/vyměřovat, změřit/měřit

промтовари průmyslové vý-
robky

промова f projev m, proslov m
промовець řečník
промовистий výřečný
промовитися podřeknout se
промокальний propustný
промокнути, промокти pro-

moknout, zmoknout
пронизливий pronikavý, ostrý
проникний propustný, prů-

hledný
проникнути/проникати pro-

niknout/pronikat, vniknout/
vnikat

пронос průjem
пропагування n propagace f
пропажа ztráta
пропасниця zimnice
пропасти/пропадати ztratit 

se/ztrácet se, zmizet/mizet, 
odumřít/odumírat, zahynout/
hynout; все пропало! je to 
v tahu!

прописати/прописувати pře-
de psat/předepisovat; ~ся по-
стiй но/тимчасово přihlásit 
se/přihlašovat se k trvalému/
pře chodnému pobytu

прописка přihláška k pobytu
проповiдник kazatel, hlasatel
проповiдувати kázat, hlásat
проповiдь f kázání n
пропозицiя f návrh m; внести 

пропозицiю předložit ~
пропонувати navrhovat, na-

bízet
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пропустити/пропускати pro-

pustit/propouštět, vynechat/vy-
nechávat, zmeškat/zmeškávat, 
nechat si/nechávat si ujít

прорахувати/ся přepočítat se
прорiз výstřih, výřez
проро|к, ~чница prorok m
пророкувати prorokovat
просигналiзувати signalizo-

vat, dát znamení
просити, прохати prosit, žá-

dat; ~ вибачення ~ o promi-
nutí; просимо сiдати posaďte 
se, prosím

проснутися/просинатися, 
просипатися, просипля-
тися probudit se/probouzet se

проспати zaspat, prospat
проспект m plán m, návrh m, 

široká ulice f
простежити/простежувати 

prozkoumat/zkoumat, vysle-
dovat/sledovat

простий prostý, jednoduchý
простирадло, простирало 

prostěradlo
простити/прощати odpustit/

odpouštět, prominout/promíjet; 
~ся rozloučit se/loučit se; про-
щай/те sbohem

проститутка prostitutka
простiр prostor
просто prostě, jednoduše; ~ 

кажучи stručně řečeno
простуда f nachlazení n
простудитися nachladit se, 

nastydnout
простягнути, простягти/про-

стягати natáhnout/natahovat; 

~ся prostírat se, rozkládat se
проте ale, avšak, přesto
протез m protéza f
протекцiя protekce; за про-

текцiєю z ~
протестувати protestovat
проти proti, před; у нiч ~ се-

реди v noci z úterka na středu
противни|к, ~ця soupeř, ~ka
протидiя f odpor m, fyz. reakce f
протизачаттєвий antikon-

cepční
протилежний opačný
протилежне n opak m
протилежнiсть f protiklad m
протипожежний protipožární
протистояти odolávat, čelit, 

vzdorovat
протиурядовий protivládní
протока f průtok m, průliv m
протяг průvan
протягом během
професiйний odborný
професiональний profesio-

nální; ~ музикант hudebník 
z povolání

професiя f povolání n
професор, ~ка profesor, ~ka
профорганiзацiя odborová 

organizace
прохання n prosba f, žádost f
прохач, ~ка prosebn|ík, ~ice
прохiд průchod; ~ заборонено 

~ zakázán; заднiй ~ řitní otvor 
m, řiť f

прохожий kolemjdoucí
прохолодний chladný, svěží, 

osvěžující
процвiтати rozkvétat, vzkvétat



136процент
процент m procento n
процес proces
процесoр poč. procesor
процитувати ocitovat, citovat
прочитати přečíst, pročíst
прошепотати, прошептати 

zašeptat
проща pouť
прощання rozloučení, loučení
прощення odpuštění
прояв projev
проявити/проявляти proká-

zat/prokazovat, vyvolat/vyvo-
lávat

прояснитися/прояснятися, 
прoяснюватися vyjasnit se/
vyjasňovat se

прудкий prudký, rychlý
пружинити pružit, pérovat
прут prut
пручатися vzpírat se, klást odpor
прямий přímý, otevřený, bez-

prostřední
прямовисний svislý, kolmý
пряний kořeněný, pikantní
пряник perník
прянощi pomn koření n
псевдонiм pseudonym
психiатрiя psychiatrie
психiчнохворий duševně cho-

rý, choromyslný
психоз psychóza
пструг pstruh
псувати kazit, ničit
птах pták; пташиний ptačí
пташа f ptáček m
птиця drůbež
публiка f veřejnost f, obecenstvo 

n, publikum n, diváci m pl

публiкувати publikovat, uve-
řejnit/uveřejňovat

публiчний veřejný
пудра f pudr m
пудрити/ся pudrovat/se
пузир puchýř
пульс puls, tep
пункт bod; збiрний ~ shro-

maždiště n
пунктирний tečkovaný, pře-

rušovaný
пунктуальний přesný
пуп pupek
пустеля, пустиня poušť
пустельний, пустинний 

pouštní
пустий prázdný, pustý
пустити/пускати pustit/pou-

štět, upustit/upouštět, spustit/
spouštět, uvést/uvádět do cho-
du; ~ грошi на вiтер rozházet/
rozhazovat peníze

пустотливий rozpustilý, ne-
zbedný

пустощi nezbednosti f pl, ulič-
nictví n, průšvihy m pl

путь cesta
пухир puchýř
пухкий kyprý, měkký, huňatý
пухлий oteklý, opuchlý
пчихнути/пчихати kýchnout/

kýchat
пюре n pyré n, protlak m; карто-

пляне ~ bramborová kaše f
п’яний opilý; пiд п’яну руку 

v opilosti
п’яниця opilec, ožrala, piják
п’янiти opíjet se
п’янкий, п’янливий opojný, 



137 рахiвник
omamný

п’ята pata
п’ятiрка pětice, škol. jednička
п’ятниця pátek

раб, ~иня otrok, ~yně
рабство otroctví
равлик hlemýžď
рада rada; дати собi раду po-

radit si; Верховна Р. України 
Nejvyšší rada Ukrajiny

ради pro, kvůli; ~ бога proboha
радий, рад spokojený; я ~ 

бачити вас těší mne, že vás 
vidím

радити/ся radit/se
радiатор radiátor, mot. chladič
радiо n rádio n, rozhlas m
радиолампа elektronka
радиоприймач m rádio n
радiсний radostný
радiсть radost
радiти radovat se
радувати dělat radost; це мене 

не дуже радує to mě příliš 
netěší

радянський sovětský
раз krát; два рази по два 

dvakrát dvě; ~ на рiк jednou 
za rok; одного разу jednou, 
kdysi; у разi аварiї v přípa-

dě nehody; в усякому разi 
v kaž dém případě; iншим ра-
зом jindy; сiм ~ вiдмiряй, а 
~ вiдрiж dvakrát měř a jednou 
řež

разом společně; ~ чи окремо? 
dohromady nebo zvlášť?

разючий nápadný, překvapivý
рай ráj; райський rajský
райдуга duha
район m okres m, obvod m, 

čtvrť f
райцентр m okresní město n
рак m rak m, rakovina f; раком 

лiзти lézt po čtyřech
раковина f výlevka f, dřez m
рама f, рамка f rám m, ráme-

ček m
рана rána
ранг hodnostní stupeň
ранений raněný
ранець batoh, tlumok
ранити zranit
ранiш, ранiше dřív, předtím
ранiшнiй, ранковий ranní
раннiй raný, časný, počáteční
рано brzy, časně, ráno
ранок m ráno n; доброго ран-

ку dobré jitro/ráno
раптовий náhlý, neočekávaný
раптом náhle, najednou
ратуша radnice
рахiвник m účetní m; жiнка-

рахiвник účetní f

Р  р



138рахiвництво
рахiвництво účetnictví
рахувати počítat
рахунок účet
рацiон m dávka f, příděl m
рвати trhat, přerušovat
реабiлiтацiя rehabilitace
реагувати reagovat
реакцiя reakce
реалiзацiя realizace; термiн 

реалiзацiї spotřebujte do
реалiзувати realizovat
реальний reálný, skutečný
ребро žebro
рев řev
реванш m odplata f, odveta f
ревiзiя revize
ревiзувати revidovat
ревiти, ревти řvát, brečet
ревматизм revmatismus
ревнивий žárlivý
ревнивiсть f, ревнощi pl žár-

livost f
ревнувати žárlit
революцiя revoluce; пома-

ранчева ~ oranžová ~
револьвер revolver
ревю n revue f
регулювальник dopravní po-

licista/strážník
регулювати regulovat, řídit
регулярний pravidelný
редактор redaktor; текстовий 

~ poč. textový editor
редиска ředkvička
редька ředkev
реєстр rejstřík, seznam
реєстрацiя registrace; ~ актiв 

громадянського стану ma-
trika

режим režim, rozvrh, řád
режисер, ~ка režisér, ~ka
режисирувати režírovat
резерв m rezerva f
резервуар m nádrž f
резервувати rezervovat
резолюцiя rezoluce
результат výsledek; в ре-

зультатi v důsledku
резюме resumé, shrnutí
рейс m plavba f, jízda f, let m
рекламувати reklamovat, in-

zerovat
рекомендацiя f doporučení n
рекомендувати doporučit/

doporučovat; ~ся představit 
se/představovat se

реконструкцiя rekonstrukce
рекорд rekord; встановити/

побити ~ vytvořit/překonat ~
рекордист, ~ка, рекордсмен, 

~ка rekordman, ~ka
релiгiйний náboženský
релiгiя f náboženství n
релятивний relativní
реманент inventář
ремарка poznámka
ремесло řemeslo
ремiнець řemínek
ремiнь řemen
ремiсник řemeslník
ремiсницький, ремiсничий 

řemeslnický, řemeslný
ремонт m oprava f
ремонтувати opravovat
ренесанс m renesance f
рента renta
рентабельний výnosný
рентгенiзувати rentgenovat
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репрезентувати reprezentovat
республiка republika
реставрацiя f restaurování n
реституцiя restituce
ресторан m restaurace f
ресурси zdroje, zásoby
ретельний důkladný, pečlivý
референдум m referendum n
реферi rozhodčí, sport. soudce
реферувати referovat
реформувати reformovat
рецепт recept, předpis
рецидив m recidiva f
речення n věta f
речовий věcný
речовина látka; вибухова/

поживна ~ výbušná/výživná ~
решта f zbytek m
риба ryba; ловити рибу chy-

tat ryby
рибалити, рибалчити rybařit
рибалка m rybář m; f rybolov m
рибалчиха rybářka
ридати naříkat, plakat
рило n huba f, držka f
Рим Řím
рима rýma
ринковий tržní
ринок m trh m, tržiště n
рипiти vrzat, skřípat
рис m rýže f; рисовий rýžový
риса f čára f, rys m
риск m, ризик m riziko n
рискнути/рискувaти, ризик-

нути risknout/riskovat
рискований, ризикований 

riskantní, nebezpečný
рисувати kreslit
рисунок m kresba f, plán m, 

výkres m
ритм rytmus
риштування lešení
рiв příkop
рiвень úroveň
рiвний rovný, rovnoměrný
рiвнина rovina
рiвнобiжний rovnoběžný
рiвняння n mat. rovnice f
рiвняти rovnat, narovnávat, 

vyrovnávat, porovnávat
рiг roh, paroh
рiд rod; вона родом укрaїнка 

je rodilá Ukrajinka
рiдина tekutina, kapalina
рiдiти řídnout
рiдкий řídký, tekutý
рiдкiсний jedinečný, ojedinělý
рiдний vlastní, rodný; рiдна 

мова f mateřský jazyk m
рiдня f příbuzenstvo n
рiзати řezat, krájet, stříhat
рiзка f prut m
рiзкий ostrý, pronikavý, úsečný
рiзний různý, rozdílný
рiзник řezník
рiзниця f rozdíl m, různost f
рiк rok; минулого/наступ-

ного/цього року v loňském/
příštím/letošním roce, loni/na-
přesrok/letos; Новий ~ Nový 
~; високосний ~ přestupný ~

рiка, рiчка řeka
рiпа řepa
рiч f věc f, předmět m; ~ у тому, 

що jde o to, že; певна ~ po-
chopi tel ně, samozřejmě

рiчний výroční
рiшення usnesení, rozhodnutí
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рiшучий rozhodný, rázný
робити pracovat, dělat; нiчого 

~ nedá se nic ~; ~ зауваження 
napomínat; ~ся dít se, dělat 
se; що тут робиться? co se 
tu děje?

робiтни|к, ~ця děln|ík, ~ice; 
хатна робiтниця ~ pomoc-
nice v domácnosti

роблений nucený, strojený
робота f práce f; домашня ~ 

do má cí úkol m
роботодав|ець, ~иця zaměst-

navatel, ~ka
роботящий pracovitý
рогалик, рогаль rohlík
рогожа rohožka
родзинка hrozinka
роди pomn porod m; родиль-

ний будинок m porodnice f
родина rodina, příbuzenstvo n
родинний rodinný, příbuzenský
родити rodit
родич, ~ка příbuzný m, příbuz-

ná f; родичi pl příbuzní m pl, 
příbuzenstvo n

родовище naleziště, ložisko
родючий úrodný
рожевий růžový
розбестити/розбещувати 

rozmazlit/rozmazlovat
розбирати rozebírat, probírat, 

posuzovat, luštit
розбити/розбивати rozbít/

rozbíjet, zničit/ničit, zmařit/
mařit, rozdrtit/drtit

розбишака m, f darebák, dare-
bačka, uličník, uličnice

розбiгтися/розбiгатися roze-

běhnout se/rozbíhat se
розбiжний protichůdný
розбiр m rozbor m, analýza f
розбрат m neshoda f, nesvár m
розбудова f budování n, roz-

voj m
розвага zábava
розважальний zábavný
розважити pobavit, rozvážit, 

promyslet
розвал rozpad, rozvrat, kolaps
розвалити zbořit, zbourat, 

rozvrátit; ~ся spadnout, roz-
padnout se, zkolabovat

розвести/розводити rozvést/
rozvádět, doprovodit/dopro-
vázet, rozpustit/rozpouštět, 
vypěstovat/pěstovat

розвинути/розвивати rozvi-
nout/rozvíjet, zvelebit/zvelebo-
vat, vypěstovat/pěstovat

розвиток rozvoj, vývoj
розвiдати zjistit, vypátrat
розвiдка f průzkum m, rozvědka 

f, zpravodajská služba f
розвiдник průzkumník, vyzvě-

dač, špión
розвiдувальний průzkumný, 

výzvědný, zpravodajský
розв’язати/розв’язувати vy-

řešit/řešit, rozvázat/rozvazovat
розгадати uhodnout, rozluštit
розгальмувати odbrzdit
розгляд m posouzení n, pro-

jednání n
розгляnути/розгядати pro-

hlédnout/prohlížet, posoudit/
posuzovat, projednat/projed-
návat
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розголос m zveřejnění n
розгорнути/розгортати roz-

vinout/rozvinovat, rozvíjet, 
rozbalit/rozbalovat, otevřít/
otvírat, rozhrnout/rozhrnovat

роздати/роздавати rozdat/
rozdávat

роздерти roztrhnout, roztrhat
роздивитися rozhlédnout se, 

rozkoukat se
роздiл m kapitola f
роздiлити/роздiляти rozdělit/

rozdělovat, dělit
роздорiжжя rozcestí
роздтратувати rozzlobit, roz-

čílit, podráždit
роздум m myšlenka f, úvaha f
роздумати rozmyslet si
роздягнути/ся-роздягати/ся 

svléci/se, svléknout/se-svlé-
kat/se

роз’єднати rozdělit, rozpojit
роззброїти odzbrojit
роззути/ся-роззувати/ся zout/

se-zou vat/se
розiйтися-розходитися roze-

jít se/rozcházet se, rozptýlit se/
rozptylovat se; ~ в поглядах 
neshodnout se/neshodovat se

розiрвати roztrhnout, roztrhat
розквiт rozkvět, rozvoj
розкiш m přepych m, nádhera f
розкiшний přepychový, nád-

herný
розкласти/розкладати, роз-

кладувати rozložit/rozkládat, 
rozebrat/rozebírat, rozdělat/
rozdělávat

розколки vykopávky; архео-

логiчни ~ archeologický prů-
zkum m

розкрити/розкривати otevřít/
otvírat, odhalit/odhalovat

розпад m nepořádek m, porucha 
f, roztržka f

розлити/розливати rozlít/
rozlívat, nalít/nalívat; ~ся roz-
vodnit se/rozvodňovat se

розлучений rozvedený
розлучити/розлучати, роз-

лучувати rozvést/rozvádět, 
rozloučit/rozlučovat, rozdělit/
rozdělovat, odloučit/odlučovat

розмах rozvoj, vzestup
розминутися/розминатися 

minout se/míjet se
розминяти/розмiнювати roz-

měnit/rozměňovat
розмiр m rozměr m, velikost f
розмiркувати/розмiр ко ву-

вати promyslet/promýšlet, 
uvážit/uvažovat, přemýšlet

розмножити/розмножувати 
rozmnožit/rozmnožovat

розмова f rozhovor m, rozmlu-
va f; ~ йде про povídá se o

розмовляти mluvit, rozmlou-
vat

розмовний hovorový
розмовник m konverzační pří-

ručka f
рознести/розносити roznést/

roznášet, rozšířit/rozšiřovat
розорити ožebračit, přivést 

na mizinu
розпастися/розпадатися roz-

pad nout se/rozpadat se
розпач m zoufalství n
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розпачливий zoufalý
розпестити/розпещувати 

rozmazlit/rozmazlovat
розписати/розписувати roze-

psat/rozepisovat; ~ся podepsat 
se/podepisovat se; ~ у загсi 
uzavřít/uzavírat občanský sňa-
tek (na radnici)

розписка f potvrzenka f, potvr-
zení n, stvrzenka f

розпитати/розпитувати vy-
ptat se/vyptávat se

розпiзнати/розпiзнавати ro-
zeznat/rozeznávat, rozpoznat/
rozpoznávat

розплакатися rozplakat se
розпливчастий rozmazaný, 

nezřetelný, rozplizlý
розплутати rozmotat, rozuzlit, 

vyřešit
розповiдач, ~ка vyprávěč, ~ka
розповiсти povědět, vyprávět
розповсюдити/розповсю-

джувати rozšířit/rozšiřovat, 
šířit

розподiл m rozdělení n, dis-
tribuce f

розподiлити/розподiляти 
rozdělit/rozdělovat, roztřídit/
roztřiďovat, třídit

розпоряджатися nakládat, 
disponovat (s něčím)

розпорядженння n naří ze ní 
n, příkaz m; за розпоряд-
женням na rozkaz, z rozka-
zu; мати в своєму роз по-
рядженнi disponovat, mít 
k dispozici

розпорядник pořadatel

розпорядок rozvrh, řád
розпочати/розпочинати za-

čít/začínat, zahájit/zahajovat
розправа f zákrok m, represálie 

f pl (с ким proti komu)
розпродаж výprodej
розпродати rozprodat, vy-

prodat
розпука f zoufalství n
розпустити/розпускати roz-

pustit/rozpouštět, rozmazlit/
rozmazlovat

розпухнути/розпухати otéci/
otékat, opuchnout/opuchat

розпада útěcha
розпадити potěšit, utěšit
розрахунок m výpočet m, vy-

účtování n
розрив m výbuch m, roztržka f
розрiджувач m ředidlo n
розрiзати/розрiзувати roz-

říznout/rozřezávat, rozkrojit/
rozkrojovat, rozstřihnout/roz-
střihávat

розрiзнити/розрiзнювати 
rozeznat/rozeznávat, rozpoznat/
rozpoznávat

розрух rozruch, neklid
розруха f rozvrat m, rozklad m
розряд m skupina f, kategorie f
розсекретити odtajnit, uvolnit 

informace
розсердити rozzlobit
розслiд m vyšetřování n
розслiдувати vyšetřovat, pro-

zkoumávat
розсмiяти/ся rozesmát/se
розсортувати roztřídit
розстебнути/розстiбати ro-
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zepnout/rozepínat

розстрiляти zastřelit
розсувний rozkládací
розсудливий uvážlivý, roz-

vážný
розташувати umístit, rozmístit, 

ubytovat
розтерти/розтирати rozetřít/

roztírat, namasírovat/masírovat
розтин pitva; кесарiв ~ císař-

ský řez m
розтлумачити vysvětlit, vy-

ložit
розтрата zpronevěra, defrau-

dace
розтягти/розтягувати roz-

táhnout/roztahovat, prodlou-
žit/prodlužovat, protáhnout/
protahovat

розтяти/розтинати rozsek-
nout/rozsekávat; ~ труп pro-
vést/provádět pitvu

розум rozum; дiйти у/до ро-
зуму zmoudřet; звести з ро-
зуму poplést hlavu, pobláznit

розумiння chápání, pochopení, 
pojetí; у повному розумiннi 
слова v pravém smyslu slova

розумiти rozumět, chápat; ~ся 
vyznat se

розумний rozumný, chytrý
розучити/розучувати naučit 

se/učit se
розхвалити/розхвалювати 

vychválit/vychvalovat
розхiд rozchod
розходження n neshoda f, ne-

sou lad m
розцвiсти/розквiтати roz-

kvést/rozkvétat
розцiнити/розцiнювати oce-

nit/oceňovat, ohodnotit/hodno-
tit, určit/určovat cenu

розцiнник, розцiнновач od-
hadce

розчарувати rozčarovat, zkla-
mat

розчин roztok; будiвельний 
~ malta f

розчинити/розчиняти rozpus-
tit/rozpouštět

розчинний rozpustný
розчулення dojetí, vzrušení
розчулити dojmout, vzrušit
розшифрувати rozluštit, de-

šifrovat
розшук m hledání n, pátrání n
розшукати/розшукувати na-

jít/hledat, vypátrat/pátrat
роз’яснити/роз’яснювати 

vysvětlit/vysvětlovat
ролик m váleček m, kolečko n; 

ролики kolečkové brusle
роль role, úloha
ром rum
роман román
ромб kosočtverec
роса rosa
росiйський ruský; росiйська 

мова ruština
Росiя f Rusko n
росiян|ин, ~ка Rus, ~ka
рослина rostlina
рости růst, vyrůstat
ростити vychovávat, pěstovat
рот m ústa f
рояль klavír
рубiж hranice
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рудий zrzavý
руїна zřícenina, rozvalina, ruina
руйнiвний ničivý, zhoubný
руйнувати ničit, bourat, bořit
рука ruka; власною рукою 

vlastnoručně; iти пiд руку з 
jít zavěšen do; взяти себе в 
руки vzchopit se; на власну 
руку na vlastní pěst

рукав m rukáv m; ~ рiчки ra-
meno n řeky

рукавичка rukavice
рукоятка f držadlo n, rukojeť f
рулет m ruleta f, roláda f
руль m kormidlo n, řídítka n 

pomn
рум’янець ruměnec
русалка víla, rusalka
русий, русявий světlovlasý
русин, ~ка Rusín, ~ka
русло řečiště, koryto; увiйти 

в нормальне ~ vrátit se do 
starých kolejí

Русь Rus; Київська ~ Ky-
jevská ~

рух m pohyb m, provoz m, dopra-
va f, hnutí n; без руху nehybně

рухливий pohyblivý, čilý
рухнути/рухати hnout/hýbat se, 

pohnout, popohnat/popohánět
рухомий pohyblivý, pružný
рухомiсть f movitost f
ручитися/ручатися zaručit se/

zaručovat se, ručit
ручка klika, násada; автома-

тична ~ plnicí pero n
ручний ruční, příruční
рушник ručník; махровий 

~ froté ~
рюкзак batoh
рябий strakatý, pestrý
рябiти hýřit barvami, hemžit se
ряд m řada f; ряди pl zástup m
рядовий obyčejný, prostý
рядок řádek
рясний hojný, vydatný, bujný
ряснiти hemžit se, perlit se
рятiвни|к, ~ця, рятувальни|к, 

~ця zachrán|ce, ~kyně; спе-
цiалiст-рятувальник zá-
chranář

рятувати zachránit//zachraňo-
vat; рятуйте! pomóc!

рятунок m záchrana f
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саботаж m sabotáž f
саботувати sabotovat
сад m zahrada f, sad m; зооло-

гiчний/ботанiчний ~ zoolo-
gická/botanická zahrada

саджатися sedat si, usedat
садiвни|к, ~ця sadař, ~ka, 

zahradn|ík, ~ice
садно n odřenina f, oděrka f
садовина f ovoce n
садок m zahrádka f; дитячий ~ 

mateřská škola f
сажа saze
сажотрус kominík
сайт m poč. internetová/webová 

stránka f
сакрамент m svátost f
сакраментальний posvátný
салат m, салата f salát m; ~ 

вiнегрет vlašský ~
сало sádlo; насолене ~ slanina 

f; копчене ~ špek m
салфетка f ubrousek m
сальний tučný, oplzlý, lascivní
сальтисон, салцесон m tla-

čenka f
сам, сама, само, саме sám, 

sama, samo; само собою sa-
mo sebou; сам на сам mezi 
čtyř ma očima; вiн сам не свiй 

není ve své kůži
саме právě, zrovna; ~ тому 

právě proto; що ~ сталося? 
co se vlastně stalo?

самець samec
самиця, самка samice
самiтни|к, ~ця poustevn|ík, 

~ice
самобутнiй svébytný, osobitý
самовпевнений sebejistý, 

sebevědomý
самогубство n sebevražda f
самогуб|ець, ~иця sebevrah, 

sebevražedkyně
самодiяльний ochotnický
самодостатнiй nezávislý, sa-

mostatný, soběstačný
самозакоханий samolibý
самозахист m sebeobrana f
самокат m koloběžka f
самооборона sebeobrana
самоомана f sebeklam m
самооплатний rentabilní
самооплачуватися vyplácet 

se, rentovat se
самоправний svévolný
самостiйний samostatný, ne-

závislý
самотний, самiтний osamělý, 

osamocený, nezávislý
самотужки vlastníma rukama, 

na vlastní pěst
самоцвiт drahokam
санаторiй m sanatorium n
сандалiї sandály
сани, санки sáně, sáňky
сантиметр centimetr
сапа motyka, motyčka
сарай m kůlna f

С  с
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сарделька f vuřt m, buřt m
сардина, сардинка sardinka
сахарин sacharin, cukerín
свавiльний svévolný
сварити кого nadávat komu, 

hubovat, peskovat koho; ~ ся 
hádat se

сварка f hádka f, spor m
свекор tchán, manželův otec
свекруха tchyně, manželova 

matka
свербiти svědit, svrbět
свердел m, свердло n vrták 

m, nebozez m
свердлити, свердлувати 

vrtat, vyvrtat/vyvrtávat
светр svetr
свинець m olovo n
свинина f vepřové n
свиноферма f vepřín m
свиня f prase n, vepř m
свиснути/свистати zahvízdat, 

hvízdnout/hvízdat, zapískat, 
písknout/pískat

свiдок svědek
свiдомий uvědomělý, záměrný, 

úmyslný
свiдомiсть f vědomí n; втра-

тити ~ upadnout do bezvědomí
свiдоцтво osvědčení, vysvěd-

čení; ~ про народження/
одруження/смерть rodný/
oddací/úmrtní list m

свiдчення svědectví; фаль-
шиве ~ křivé ~

свiдчити svědčit
свiжий svěží, čerstvý
свiйський domácí
свiт svět; частина f свiту svě-

tadíl m; рослинний/тварин-
ний ~ rostlinstvo/živočišstvo n, 
fl óra/fauna f; нiзащо в свiту 
ani za nic na světě

свiтанок m svítání m, úsvit m
свiтати svítat, rozednívat se
свiтило n nebeské těleso n, 

vynikající osobnost f, kapacita f
свiтити svítit, zářit; ~ся třpytit 

se, lesknout se
свiтлий světlý, radostný
свiтло světlo, osvětlení; увiм-

кну ти ~ rozsvítit
свiтлопроникний průsvitný
свiтовий světový; з свiтовим 

iм’ям světoznámý
свiтський světský, patřící ke 

společenské smetánce, nóbl
свiча, свiчка svíce, svíčka
свiчник svícen
свобода svoboda
своєрiдний svérázný, zvláštní
святвечiр Štědrý večer
святий svatý, posvátný; m svě-

tec m; свята f světice f
святиня svátost
святковий sváteční, slavnostní
святкування n oslava f
святкувати slavit, oslavovat
свято n svátek m, oslava f
священик kněz, duchovní
священний posvátný
сеанс m představení n
себелюб, себелюбец sobec, 

egoista
сейф trezor, sejf
секрет m tajemství n; тримати 

в секретi utajovat, tajit
секретар, ~ка tajemn|ík, ~ice, 
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sekretář, ~ka

секретний tajný, důvěrný
секс sex
сексуальний sexuální; сексу-

альне домагання ~ harašení
секунда vteřina, sekunda
селера f celer m
селище n osada f, sídliště n
село n vesnice f, obec f; жити 

на селi žít na venkově
селян|ин, ~ка vesničan, ~ka, 

roln|ík, ~ice, zemědělec
селянство n rolnictvo n, ven-

kované m pl
селянський venkovský, ves-

nický, rolnický
сенат senát; сенатор senátor
сенс smysl
сенсацiйний senzační
сенсацiя senzace
сервер poč. server
сервiз servis, příbor
сервис m služby f pl
серга náušnice
сердечний srdeční, srdečný
сердешний ubohý, nešťastný
сердити zlobit, štvát
сердитий rozhněvaný, rozzlo-

bený, dopálený, naštvaný
серед uprostřed, mezi
середа středa
середина f střed m, prostředek 

m, polovina f; золота ~ zlatá 
střední cesta

середнiй prostřední, průměrný, 
střední; середнi вiки středo-
věk m; виший вiд середньо-
го nadprůměrný

середнє n průměr m

середньовiччя n středověk m
середовище prostředí; охо-

рона навколишнього се-
редовища ochrana životního 
prostředí

серiя f série f, řada f, díl m
серiйний sériový
серйозний vážný, seriózní
серпень srpen
сертифiкат certifi kát, dluhopis
серце srdce; вада серця sr-

deční vada; з важким серцем 
s těžkým srdcem; брати за ~ 
dojímat

сесiя f zasedání n
сестра sestra; двоюрiдна ~ 

sestřenice
сеча moč; сечовий močový
сечогiнний močopudný
сивий šedý, šedivý
сивiти šedivět
сигара f doutník m
сигарета cigareta
сигналити, сигналiзувати 

signalizovat
сидiння sedadlo; допомiжне ~ 

для дiтей dětská autosedačka f
сидiти sedět; сидячий vsedě
сила síla; з усiєї сили vší silou
силкування n snaha f, úsilí n
силкуватися snažit se
силомiць násilím, násilně
силувати nutit
сильний silný, prudký
симпатизувати sympatizovat
симпатiя sympatie, náklonnost
син syn
синець m, синяк m modřina f
синiй modrý; синiти modrat
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синтез m syntéza f
сир tvaroh, sýr; плавлений ~ 

tavený sýr
сирена siréna
сирий vlhký, sychravý
сировий syrový
сировина surovina
сиrоп sirup
сирота m, f sirotek m
сисун kojenec
ситий sytý, vydatný, výživný
ситко, сито síto
ситуацiя situace
сичати syčet
сiдало sedadlo
сiдниця hýždě
сiк m šťáva f
сiкти sekat, krájet, švihat
сiль sůl; сiльничка solnička
сiльський venkovský, vesnický
сiмейний rodinný
сiм’я semeno, sperma
сiм’я rodina
сiпнути/сiпати zatahat/tahat, 

škub nout/škubat, cuknout/cukat
сiрий šedý, všední
сiрка síra
сiрник m zápalka f, sirka f
сiсти/сiдати sednout si/sedat 

si, usednout, usadit se/usazovat 
se, přistát/přistávat; сiдайте! 
posaďte se!

сiчень leden
скажений vzteklý, zuřivý
скаженiти vztekat se, zuřit
сказ m vzteklina f
сказати řici, pronést, proslovit; 

легко ~ to se snadno řekne; 
скажiмо dejme tomu, řekně-

me, třeba
скакалка f švihadlo n
скалiчити/ся zmrzačit/se
скалка f střepina f, úlomek m, 

tříska f
скандал m skandál m, výtržnost 

f; скандалити dělat/tropit 
výtržnosti

сканер poč. skener; сканувати 
skenovat

скарати potrestat
скарб poklad
скарбниця pokladnice; дер-

жавна ~ státní pokladna
скарга f stížnost f, žaloba f, 

trestní oznámení n
скаржитися stěžovat si, podá-

vat trestní oznámení
скаржни|к, ~ця žalob|ce, ~kyně
скасувати zrušit
скатерка f, скатертина f ubrus 

m
скатертинка f ubrousek m
скачки dostihy
сквапливий, сквапний unáh-

lený, ukvapený
сквер parčík
скелет m kostra f
скеля skála
скельце sklíčko, sklo
скепсис m skepse f
скерувати zamířit, zaměřit
скиба f kus m, krajíc m
скидка sleva
скинути/скидати shodit/sha-

zo vat, svlék nout/svlékat, svrh-
nout/svrhá vat; ~ шапку smek-
nout/smekat; ~ся složit se/
sklá dat se; ~ на батька být po/
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podobat se otci

скитник poustevník
скiк skok
скiльки kolik; ~ завгодно 

~ chceš, co hrdlo ráčí; ~ це 
коштує? kolik to stojí?

скiнчити skončit, skoncovat, 
ukončit, dokončit

склад m složení n, založení 
n, skladiště n; входити до 
складу být členem

складаний skládací, rozkládací
складка f záhyb m
складний složitý, komplikova-

ný, obtížný
складник m složka f, součást f, 

komponent m
скласти/складaти složit/sklá-

dat, uložit/ukládat, sestavit/
sestavovat, vypracovat/vypra-
covávat; ~ угоду uzavřít/uzaví-
rat dohodu; ~ надiї spolehnout 
se/spoléhat se; ~ся vzniknout/
vznikat, vytvořit se/vytvářet se, 
sbalit se/balit se

склеїти/склеювати slepit/
slepovat

склероз m skleróza f
скликати svolat/svolávat
скло sklo
скляний skleněný, sklářský
склянка sklenice, sklenka
скнара lakomec, skrblík
скнарий lakomý, skoupý
сковзнути uklouznout, sklouz-

nout
сковорода pánev
скоїти spáchat; ~ся stát se, 

přihodit se

скомпрометувати zkompro-
mitovat

сконцентрувати soustředit, 
shromáždit

скорбота f zármutek m, žal m
скорий rychlý
скорина kůrka
скористуватися, скориста-

тися využít
скорiше, скорiш dříve, spíše, 

spíš; якомога ~ co nejdříve; 
це ~ залежить вiд них to 
závisí spíše na nich

скороварка f papiňák m
скоротити/скорочувати zmen-

šit/zmen šovat, zkrátit/zkra co-
vat, ome zit/omezovat

скот dobytek
скотч m lepicí páska, izolepa f
скочити/скакати skočit/skákat, 

vyskočit/vyskakovat
скербти škrábat, drápat
скреготати, скреготiти skře-

hotat, skřípat
скривдити ukřivdit, ublížit
скрикнути vykřiknout, zakřičet
скриня truhla
скринька skříňka
скрипаль, ~ка, скрипач, ~ка 

houslist|a, ~ka
скрипiти skřípat, vrzat
скрипка f housle f pomn
скритикувати zkritizovat
скрiзь všude
скрiпити spojit, sepnout, po-

tvrdit, stvrdit, stmelit, upevnit
скромний skromný, prostý, 

obyčejný
скрута obtíž, obtížná situace
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скрутити/скручувати zkroutit/

kroutit, svinout/svinovat, smo-
tat/smotávat

скрутний těžký, obtížný
скуйовдити rozcuchat
скульптор, ~ка sochař, ~ka
скульптура f socha f, sochař-

ství n
скумбрiя makrela
скупар lakomec, skrblík
скупий lakomý, skoupý
скупити/скуповувати skoupit/

sku povat
скупчити nahromadit, soustře-

dit, shromáždit
скучати stýskat se; вона ску-

чала за дiтьми stýskalo se jí 
po dětech

скуштувати ochutnat
слaбий, слабкий slabý
слабоумний slabomyslný
слабувати stonat; вiн слабує 

на високий тиск trpí vyso-
kým tlakem

слава sláva; славний slavný
славетний proslulý, věhlasný
славити oslavovat, opěvovat
славнозвiсний věhlasný, pro-

slulý
слати posílat
слива, сливка švestka, slíva
слизняк, слизун slimák
слизький kluzký, slizký, oplzlý
слимак hlemýžď, šnek
слина slina; ~ тече/потекла 

у кого sbíhají se sliny komu
слiд m stopa f
слiд je třeba, je nutno; ~ пам’я-

тати ~ mít na paměti

слiдкувати sledovat, dohlížet
слiдство vyšetřování; вести/

провадити ~ vyšetřovat
слiдчий vyšetřovací; m vyše-

třovatel m
слiпець slepec
слiпий slepý, nevidomý
слова|к, ~чка Slov|ák, ~enka
словацький slovenský; сло-

вацька мова slovenština
Словаччина f Slovensko n
словник slovník; ~ iншо мов-

них слiв ~ cizích slov
слово slovo; ~ в ~ doslov-

ně, doslova; одним словом 
zkrátka, stručně řečeno

слов’ян|ин, ~ка Slovan, ~ka
слов’янський slovanský
слон slon
слуга m, f sluha m, služka f, 

služebná f
служба f služba f, zaměstnání n, 

bohoslužba f, mše f
службовий služební, úřední
службовець úředník
служити obsluhovat, sloužit
слух sluch
слухавки sluchátka
слухати poslouchat; ~ лекцiї 

chodit na přednášky; слухаю 
haló, prosím (do telefonu)

слухач, ~ка posluchač, ~ka
слушний vhodný, správný
слюсар zámečník; ~-водо-

провiдник instalatér
сльоза slza
сльота plískanice
смаглий, смаглявий opálený, 

snědý
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смажити smažit, péci
смак chuť, vkus
смакувати pochutnávat si
смачний chutný
смердiти páchnout, zapáchat
смердючий páchnoucí, za-

páchající
смерека m smrk m, jedle f
смерк m soumrak m, setmění n
смеркатися stmívat se
смертельний, смертний smr-

telný, smrtící
смертнiсть úmrtnost
смерть smrt; заподiяти собi 

~ spáchat sebevraždu
сметана smetana
смик, смичок smyčec
смiливий smělý, odvážný, sta-

teč ný
смiти smět, opovažovat se
смiтник m smetiště n
смiття n, смiття n smetí n, od-

padky m pomn; ящик m для ~ 
popelnice f, koš m na odpadky

смiх smích; задля смiху/на ~ 
pro legraci

смiшний směšný, komický, 
legrační

смiятися smát se, posmívat se
смоктaти sát, cumlat, cucat
сморiд zápach, puch
смородина f rybíz m
смуга f pruh m, pásmo n
смужка f proužek m, pásek m
смутний smutný, zarmoucený
смуток smutek, zármutek
снити snít
Снiвдружнiсть Незалежних 

Держав, СНД Společenství 

nezávislých států, SNS
снiг sníh; ~ падє sněží
снiгопад m sněžení n
СНІД, синдром набутово 

iмунодефiциту AIDS, syn-
drom získaného selhání imunity

снiданок m snídaně f; другий ~ 
přesnídávka f, svačina f

снiдати snídat
снiжинка sněhová vločka
снiжити sněžit; снiжить sněží, 

padá sníh
сновида m, f náměsíčn|ík, ~ice
собака f pes m
собачка f poč. zavináč m
собор m chrám m, katedrála f
сова sova
совiсний svědomitý, poctivý
совiсть f svědomí n; заки-

ди/докори совiстi výčitky 
svědomí

сокира sekera
сокiл sokol
соковитий šťavnatý, sytý
солдат voják
солити solit
солiдний solidní, pořádný
солiст, ~ка sólist|a, ~ka
соловей slavík
солодити sladit
солодкий sladký
солодке, солодощi sladkosti 

f pl, cukroví n
соломинка f slámka f, brčko n
солом’яний slaměný; соло-

м’яна стрiха došková střecha
солоний slaný, nasolený
солонина slanina
сольний sólový
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сом sumec
сон sen, spánek; перебити ~ 

vytrhnout ze spaní/spánku
сонний ospalý
сонце slunce; за сонця za 

denního světla
сонячний sluneční, slunný
соняшник m slunečnice f
соратни|к, ~ця spolubojov-

n|ík, ~ice
сором m hanba f, ostuda f; це 

~ ! to je ale ~ !; iї стало ~ 
zasty děla se

соромити kárat, napomínat, 
uvádět do rozpaků; ~ся stydět 
se, ostýchat se

соромливий, сором’язливий 
stydlivý, ostýchavý

соромно; йому ~ je mu hanba, 
stydí se; як тобi не ~ že se 
nestydíš, že ti není hanba

сорочка košile; гамiвна ~ 
svěrací kazajka

сорт m druh m, odrůda f
сортний jakostní, kvalitní
сортамент, сортимент sor-

timent
сосиска f párek m
соска f dudlík m
сосок m bradavka f
соус m omáčka f
софа pohovka
сохнути schnout, usychat
соцiалiзм socialismus
соцiальний sociální, spole-

čenský
союз m svaz m, spojenectví n; 

Pадянський ~ Sovětský ~
союзний spojenecký

союзни|к, ~ця spojen|ec, ~kyně
спадковий dědičný, dědický
спадкоєм|ец, ~иця dědič, ~ka
спадкоємство dědictví
спадкувати dědit
спадок m, спадщина f dědictví 

n, pozůstalost f
спазм m, спазма f křeč f
спалахнути vzplanout, vy-

puknout
спалити spálit, sežehnout; ~ся 

popálit se, upálit se
спальня ložnice
спаржа f chřest m
спасибi děkuji, díky
спадати/спасти spadnout/

pa dat, opadnout/opadávat, kles-
nout/klesat

спання n spaní n, spánek m
спати spát
спека f horko n, vedro n
спектакль m divadelní před-

stavení n
спекти upéci
спереду před, zepředu
сперечатися hádat se, přít se
спершу zpočátku, nejdříve
спецiалiст, ~ка odborn|ík, ~ice, 

specialist|a, ~ka
спецiальнiсть specializace
спецiї f pl koření n, přísady f pl
спина f záda n pomn, hřbet m
спинити zastavit, přerušit
спинка f opěradlo n
спиратися opírat se
спирт líh; спиртний lihový
списати/списувати opsat/

opisovat, popsat/popisovat, 
sepsat/sepisovat



153 спожити
список seznam, soupis
спитати zeptat se, požádat, 

poprosit
спiв zpěv
спiвавтор spoluautor
спiва|к, ~чка zpěv|ák, ~ačka
спiванка písnička, píseň
спiвати zpívat
спiвiснувати koexistovat
спiвмешканець spolubydlící
спiвпрацiвник spolupracovník
спiвпраця spolupráce
спiвробiтник spolupracovník
спiвробiтництво n spoluprá ce f
спiвробiтничати spolupracovat
спiвчувати sympatizovat, sou-

cítit
спiвчуття n soucit m; висло-

вити ~ kondolovat
спiд m dno n, rub m
спiдниця sukně
спiзнитися/спiзнюватися 

opozdit se/opožďovat se, při-
jít/přicházet pozdě, zmeškat/
zmeškávat

спiймати chytit, ulovit
спiкер předseda sněmovny
спiлий zralý
спiлка f svaz m, spolek m
спiлкуватися stýkat se, doro-

zumívat se
спiльний společný
спiльник spojenec, společník, 

partner, spolupachatel
спiр m spor m, diskuse f
спiрний sporný, problematický
спiти dozrávat, zrát
спiткання n setkání n, schůzka f
спiткнутися/спотикатися klo-

pýtnout/klopýtat
спiтнiти zpotit se
спiшити pospíchat, spěchat
спiшний naléhavý, spěšný
сплав vor; ~ металiв slitina f
сплакувати vzlykat
сплатити/сплачувати zapla-

tit/platit, splatit/splácet
сплюнути/спльовувати od-

plivnout si/odplivovat si, vy-
plivnout/vyplivovat

сповиток m plena f, plenka f
сповiдати zpovídat
сповiдь zpověď
сповiльнити/сповiльнювати 

zpo malit/zpomalovat
сповiстити/сповiщати ozná-

mit/oznamovat, zpravit/zpra-
vovat

сповнитися splnit se, usku-
tečnit se; йому сповнилося 
п’ять рокiв je mu pět let

спогaд m vzpomínka f; спо-
гади paměti f pl

споглядати pozorovat
споглядач, ~ка pozorovatel, 

~ka
сподiвання n naděje f, oče-

kávání n
сподiватися očekávat, doufat; 

ми сподiваємося, що před-
pokládáme, že

сподобатися zalíbit se
споживання n spotřeba f
споживач, ~ка spotřebitel, ~ka, 

odběratel, ~ka
спожити/споживати spotře-

bovat/spotřebovávat, zkonzu-
movat/konzumovat, sníst/jíst
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спокiй klid, pokoj, mír
спокiйний klidný, pokojný
спокуса f pokušení n
спокусити/спокушати uvést/

uvádět do pokušení, zlákat/
lákat, svést/svádět

сполоскати/сполiскувати 
vymáchat/máchat, opláchnout/
oplachovat

сполучити/сполучати spojit/
spojovat, sloučit/slučovat

спомин m vzpomínka f; на ~ na 
památku, v upomínku

спонсор sponzor
спонсорувати sponzorovat
спорiднений příbuzný, spří-

zněný
спорт sport
спортивний sportovní
спортсмен, ~ка sportov|ec, 

~kyně
споруда budova, stavba
спорудити postavit, vybudovat
спосiб způsob, postup; всiма 

способами všemožně
спостерегти/спостерiгати 

zpozorovat/pozorovat, sledo-
vat, dohlédnout/dohlížet

спостереження n pozorování 
n, sledování n, poznatek m

спостерiгач, ~ка pozorova-
tel, ~ka

спотворити zdeformovat, zko-
molit, zkreslit, zfalšovat

спотiти zpotit se
спочатку od/ze začátku, znova
спочивальня ložnice
спочинок odpočinek
спочити odpočinout si

справа věc, záležitost; мати 
справу mít jednání; в чому 
~ ? oč jde?, oč se jedná?; по-
вi рений у справах chargé 
d’affaires; як вашi справи? 
jak se máte?

справдити splnit
справдi skutečně, doopravdy
справедливий spravedlivý
справжнiй skutečný, pravdivý
спрага žízeň
спраглий žíznivý
спрацювати fungovat
сприйняти/сприймати pocho-

pit/chápat, vnímat
спритний hbitý, obratný, šikov-

ný, mrštný, čiperný
спричинити způsobit, zavinit
сприятливий příznivý
спроба f pokus m
спробувати ochutnat, vyzkou-

šet si, pokusit se, zkusit
спровокувати vyprovokovat
спроможний schopný; бути 

спроможним být schopen, 
být s to

спроможнiсть možnost; купi-
вельна ~ koupěschopnost

спростити/спрощувати zjed-
nodušit/zjednodušovat

спростувати dementovat, vy-
vrátit

спрут m chobotnice f
спрямувати namířit, nasměro-

vat, usměrnit
спустити/спускати spustit/

spouštět, stáhnout/stahovat, 
pustit/pouštět; ~ся klesnout/
klesat; ~ на лижах sjet/sjíždět
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сп’янiти opít se, namazat se
срiбло stříbro
срiбний stříbrný
ссавець savec
ссати sát
стабiлiзувати stabilizovat
стабiльний stabilní, stálý
став, ставок rybník
ставати stavět se, stoupat si, 

stávat se; ~ на шлях nastupo-
vat cestu; ~ дiйснiстю usku-
tečňovat se

ставити stavět, pokládat, bu-
dovat; ~ пiд загрозу ohro-
žovat; ~ пiд сумнiв uvádět 
v pochybnosti, zpochybňovat; 
~ по своєму trvat na svém; 
~ оцiнку dávat známky, kla-
sifikovat; ~ся chovat se; ~ з 
по ро зумiнням mít/projevovat 
po cho pení; ~ серйозно brát 
vážně

ставка f sázka f, sazba f, tarif m, 
plat m; зробити ставку vsadit 
si; очна ~ konfrontace

ставлення n vztah m, postoj m
стадiон stadion
стадiя f stadium n, etapa f
стадо stádo
стаж m praxe f, odpracované 

roky m pl
стажист, ~ка praktikant, ~ka, 

stážist|a, ~ka
стайня f stáj f, chlév m
стакан m sklenice f
сталевий, стальний ocelový, 

ocelářský
сталь ocel
Стамбул Istanbul

стамеска f dláto n
стан m stav m, situace f, po-

stavení n
стандартний standardní, nor-

malizovaný, běžný, obvyklý
становити být, činit, tvořit
становище n situace f, posta-

vení n
станцiя stanice; автозаправ-

на ~ benzinová pumpa; водо-
гiнна ~ vodárna; телефонна 
~ telefonní ústředna

стaранний pečlivý, pilný, sna-
živý, svědomitý

старатися snažit se, starat se
старечий stařecký
старий starý, dávný
старiк stařec
старiтися stárnout
старожил starousedlík
староста předseda
старощi pomn stáří n
статевий pohlavní
статечний řádný, spořádaný
стати postavit se, stoupnout si, 

zastavit se, stát se; ~ до ладу 
zahájit činnost/provoz; ~ на 
колiна/навколiшки kleknout 
si; йоме стало легше ulevilo 
se mu; стало темно setmělo 
se; ~ до роботи/працi dát se 
do práce; ~ся stát se, odehrát 
se, udát se, uskutečnit se; з ним 
щось сталося něco se mu 
stalo/přihodilo

статистичний statistický
стаття f článek m, slovníkové 

heslo n, paragraf m
статут m stanovy f pomn
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статуя socha
стaть f pohlaví n; жiноча/чоло-

вiча ~ ženské/mužské ~
стверджувальний, стверд-

ний kladný, souhlasný
ствердити/стверджувати 

potvrdit/potvrzovat
створити/створювати vytvo-

řit/vytvářet
стегно stehno
стежити sledovat, pozorovat, 

dohlížet
стежка pěšina, cesta
стелаж m police f, regál m
стелити stlát, rozestýlat
стеля f strop m
стенографiя f těsnopis m
стерво n mršina f, zdechlina f
стерегти hlídat, střežit, číhat; 

~ся chránit se, dávat si pozor
стерно kormidlo
стиглий zralý
стигнути dozrávat, zrát
стид stud
стидити zahanbovat; ~ся stydět 

se, hanbit se
стипендiя f stipendium n
стирати utírat, stírat, mazat, 

smazávat
стирка prachovka
стислий stručný, krátký
стиснути stisknout, sevřít, stla-

čit; ~ плечима pokrčit rameny
стиха tiše, zticha, tlumeně
стiйкий stálý, pevný, vytrvalý, 

odolný, pravidelný
стiл m stůl m; вегетарiанський 

~ vegetariánská strava; пас-
портний ~ pasové oddělení n; 

iнформацiйний ~ informační 
kancelář f

стiлець m židle f
стiльки tolik
стiна, стiнка stěna, zeď
стiнний nástěnný
стоваршуватися skamarádit 

se, spřátelit se
стовбур kmen (stromu)
стовп sloup, sloupec, stožár
стогнати sténat
столиця hlavní město
столяр truhlář
стомити/ся unavit/se
стопа f chodidlo n, hromada f
стопка sklenka, sklenička
стоп -кран m záchranná brzda f
стоп-сигнaл m mot. brzdová 

světla n pl
сторiнка stránka, strana
сторнувати stornovat
сторож hlídač
сторона strana; сторони свiту 

světové strany
сторонитися stranit se, vy-

hýbat se
стороннiй cizí, nezúčastněný, 

vedlejší, cizorodý; стороннiм 
вхiд заборонено cizím vstup 
zakázán

стос m, стiс m hromada f, halda f
стосовно до vzhledem k, s při-

hlédnutím k
стосуватися týkat se, vztaho-

vat se; справа стосується 
грошей jde o peníze

стосунок vztah
стоян pilíř
стоянка f zastávka f, stanoviš-
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tě n, parkoviště n

стояти stát; ~ при владi být u 
moci, vládnout; ~ по своєму 
trvat na svém; ~ на перешкодi 
překážet

страва f jídlo n; обiд з трьох 
страв oběd o třech chodech

страждати trpět
страждання utrpení
страйк m stávka f; загальний 

~ generální ~
страйкар, ~ка stávkující m, f
страйкувати stávkovat
страта f trest m smrti, poprava f
страх m strach m, bázeň f
страхати strašit
страхiття n nestvůra f, strašidlo 

n, příšera f
страхкаса pojišťovna
страховий pojišťovací; ~ вне-

сок m pojistné n
страхування n pojištění n, 

pojistka f; ~ життя životní 
~; ~ вiд аварiї havarijní ~; 
обов’язкове ~ povinné ru-
čení n

страхувати pojišťovat, chránit, 
ochraňovat, zabezpečovat

страшити strašit, zastrašovat
страшний hrozný, strašný, 

pří  šer ný; ~ суд poslední soud
стрибнути/стрибати skočit/

skákat, přeskočit/přeskakovat
стрибок skok; ~ у висоту/до-

вжину ~ vysoký/daleký
стригти stříhat
стрижень m podstata f, tyč f, 

prut m, čep m
стриманий zdrženlivý, tlumený

стрiлець střelec
стрiмголов úprkem, překotně, 

střemhlav
стрiмкий příkrý, srázný, prud-

ký, vysoký, štíhlý
стрiха střecha
стрiчка f pás m, páska f, stuha 

f, stužka f
строк m lhůta f, termín m; ~ 

придатностi два мiсяцi 
spotře bovat do dvou měsíců; 
~ служби/роботи životnost f

струм proud; електричний 
постiйний/змiнний ~ elek-
trický stejnoměrný/střídavý ~

струмок m potok m, proud m
стрункий štíhlý, urostlý; стати/

стояти струнко postavit se do 
pozoru/stát v pozoru

струс otřes; ~ мозку ~ mozku
стугонiти dunět, rachotit
студент, ~ка student, ~ka
студентський studentský
студiї f pl studium n, studia f pl
студiювати studovat
студiя f studio n
стукiт m rachot m, tlukot m, 

klepání n, ťukání n
стукнути/стукати zaklepat/kle-

pat, zaťukat/ťukat, zabušit/bu-
šit, tlouci, bouchnout/bouchat

ступити/стиупати šlápnout/
šlapat, našlápnout/našlapovat, 
vstoupit/vstupovat, vejít/vcházet

ступiнь m stupeň m, míra f, krok 
m; вчений ~ vědecká hodnost f

стурбувати znepokojit, rozru-
šit, zneklidnit

стяг m prapor m, vlajka f
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стямитися vzpamatovat se
суб’єкт subjekt
субота sobota
субсидiя subvence
сувенiр suvenýr, dárek
суверенiтет m suverenita f, 

svrchovanost f
суверенний svrchovaný, su-

verénní
суворий přísný, tuhý, krutý
суглоб kloub
суд soud, soudní přelíčení n; 

цивiльний/карний ~ civilní/
trestní ~; бути притягненим 
до суду být postaven před ~

суддя soudce, sport. rozhodčí
судимiсть f odsouzení n, zá-

znam m v trestním rejstříku; 
людина з неодноразовою 
судимiстю recidivista m

судити soudit
судно n loď f, plavidlo n; па-

русне ~ plachetnice f
сузiр’я souhvězdí
сукня f dámské šaty m pomn
сукупний celkový, úhrnný
сукупнiсть f souhrn m
сум smutek, žal
сума částka, suma
сумарний celkový, úhrnný
сумiжний sousední
сумiш směs
сумка taška, kabelka
сумлiнний svědomitý, pečlivý
сумлiння svědomí
сумний smutný
сумнiв m pochybnost f; без 

сумнiву nepochybně, bezpo-
chyby; немає сумнiву, що 

není pochyb, že
сумнiватися pochybovat
сумочка kabelka
сумувати být smutný, stýskat 

se; вона сумує за дiтьми 
stýská se jí po dětech

суп m polévka f
суперечка f hádka f, spor m
суперни|к, ~ця soupeř, ~ka
супровiд doprovod
супроводити/супроводжу-

вати doprovodit/doprovázet
супутник m spolucestující m, 

družice f
суровий hrubý, režný
сусiд, ~ка, сусiда soused, ~ka
сусiдний sousední
суспiльний společenský, so-

ciální; ~ лад m společenské 
zřízení n

суспiльство n společnost f
сутенiти stmívat se, smrákat se
сутичка hádka, roztržka
сутiнки pomn soumrak m, šero n
суттєвий podstatný
суть podstata
сухар suchar
сухий suchý; ~ закон m pro-

hibice f
суходiл m pevnina f, souš f
суцiльний souvislý, úplný, 

naprostý, celistvý, ucelený
сучасний současný, dnešní
сучаснiсть f současnost f, dne-

šek m, přítomnost f
сушити sušit; ~ собi голову 

lámat si hlavu
сфера f oblast f, okruh m; вищi 

сфери vyšší kruhy
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сформувати vytvořit, zformo-

vat, vytvarovat
сформулювати zformulovat
схвалити/схвалювати schvá-

lit/schvalovat
схвальний pochvalný, kladný
схвилювати/ся-хвилювaти/

ся vzrušit/se-vzrušovat/se
схибити pochybit, udělat chy-

bu, selhat, zakolísat
схилити sehnout, sklonit; ~ на 

свiй бik získat na svou stranu
схильний náchylný; вiн ~ je 

ochoten
схильнiсть f дo náchylnost f 

k, sklon m k
схiд východ; схiдний východ-

ní, orientální
схiдець schod, stupeň; схiдцi 

pl schody pl, schodiště n
схлипувати vzlykat
схов m úschova f; камера схо-

ву úschovna
схованка f úkryt m, skrýš f
сховати/ховати ukrýt/ukrývat, 

skrýt/skrývat, zakrýt/zakrývat
сховище n skladiště n, útočiště 

n, úkryt m, sklad m
сходина f schod m, stupeň m
сходити vystupovat, vycházet, 

sestupovat, scházet, ztrácet se, 
mizet, plynout, vzcházet

схожий podobný
схопити uchopit, popadnout; 

~ся chytit se, vyskočit
схотiти chtít; вiн не схоче ne-

bude chtít; ~ся zachtít se; нам 
схотiлося dostali jsme chuť

схуднути zhubnout
сцена f scéna f, jeviště n, výstup 

m, výjev m
сценарiй scénář
сюди sem
сюрприз m překvapení n
сягнути dosáhnout, sáhnout
сяйво n záře f
сяяти zářit
сьогорiчний letošní
сьогочасний současný, nyněj-

ší, dnešní
сьогоднi dnes; n dnešek m, 

přítomnost f
сьогоднiшнiй dnešní, součas-

ný, přítomný, soudobý



160та

та a, i; батько ~ син otec a syn; 
вiн чув, ~ не вiдповiв slyšel, 
ale neodpověděl

табiр tábor; стати табiром 
utábořit se

таблетка tabletka
таблиця tabule, deska, tabulka; 

~ виграшiв slosovací listina; ~ 
множення násobilka

табун m stádo n, hejno n
табурет m, табуретка f sto-

lička f
тарвувати cejchovat, značko-

vat, pranýřovat
таємний tajný, tajemný, tajupl-

ný, záhadný
таємниця f tajemství n, záhada f
таз m umyvadlo n, anat. pánev f
таїти tajit, skrývat
тайник m skrýš f, úkryt m
такий takový; ~ собi nějaký, 

jakýsi; хто вiн ~ ? co je zač?
також také, taky, rovněž
такса f poplatek m, sazba f; 

jezevčík m
таксист taxikář
таксi n taxi n, taxík m
талан osud, úděl
таланити dařit se, vést se; йому 

таланить má štěstí, daří se mu, 

vede se mu dobře
талановитий talentovaný, na-

daný
талант m talent m, nadání n
талiя anat. pas m
талон m poukaz m, kupón m; ~ 

в касу účtenka f; ~ на обiд 
stravenka f; посадковий ~ 
místenka f

там tam; де ~ kdepak
тампакс m dámská hygienická 

vložka f, tampon m
тамтешнiй tamní, tamější
тамувати tajit, zatajovat
танець, танук tanec
танечний taneční
танечн|iк, ~иця, танцiвни|к, 

~ця tanečn|ík, ~ice
танк m tank m, cisterna f
танкер m tanker m, cisternová 

loď f
танути tát, roztávat
танцовальний taneční
танцювати tančit, tancovat
танцюрист, ~ка tanečn|ík, ~ice
тарган šváb
тариф tarif, sazebník
тарiлка f talíř m
тарiлочка f talířek m
тартак m pila f
тато táta
тату tetování
татуювати tetovat
тачка f trakař m, kolečko n
твань f bláto n, bahno n
тварина f zvíře n, živočich m
тваринний zvířecí, živočišný
твердий tvrdý, tuhý, pevný
твердиня pevnost

Т  т
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твердження tvrzení
твердити tvrdit
твердiти, тверднути tvrdnout, 

tuhnout
тверезий střízlivý, rozvážný
твiр m dílo n, výtvor m
творець tvůrce, stvořitel
творити tvořit, vytvářet; ~ся dít 

se, odehrávat se
творiння n dílo n, výtvor m, tvor 

m, stvoření n
творчий tvůrčí, tvořivý
театр m divadlo n; оперний 

~ opera f
театральний divadelní
теж také, rovněž
текст text; текстовий редак-

тор poč. textový editor
текстиль textil; ~ний textilní
текти téci
телебачення n televize f; ви-

ступати по телебаченню 
vystupovat v televizi

телевiзiйний televizní
телевiзiя televize
телевiзор m televizor m
телеглядач televizní divák
телеграма f telegram m
телеграфувати telegrafovat
телеiгра f televizní soutěž f, 

televizní pořad m
телепередача f televizní pře-

nos m
телефон telefon; ~ довiри 

linka důvěry; мобiльний ~ 
mobilní ~; прошу дзвонити 
за номером volejte prosím na 
číslo; ~ зайнятий je obsazeno

телефонувати telefonovat; ~ 

за номером volat (na) číslo
теля tele, telátko
телятина f telecí n (maso)
темний temný, tmavý
темнiти tmavnout, stmívat se, 

šeřit se
темноволосий tmavovlasý
темп m tempo n
темпераментний tempera-

mentní
температура teplota, horečka; 

у мене ~ mám horečku
темрява tma, temnota
тенденцiйний tendenční
тендiтний křehký, choulostivý
тенiс tenis; настiльний ~ stol-

ní ~
тенькнути cinknout, břinknout
теоретичний teoretický
тепер teď, nyní
теперiшний dnešní, současný
теплий teplý
теплиця f skleník m
тепло teplo
теплоцентраль m teplárna f
тераса terasa
терези váhy
територiя f území n
термiн m termín m, lhůta f
термiновий naléhavý, neod-

kladný
термiново neprodleně, hned
термометр teploměr
термос m termoska f
тероризувати terorizovat
терорист, ~ка terorist|a, ~ka
терорист-смертник sebevra-

žedný atentátník
терпеливий, терплячий tr-
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pělivý

терпець m trpělivost f
терпiти trpět
терпкий trpký
терти třít, strouhat; ~ руки 

mnout si ruce
тертка f struhadlo n
тесля, тесляр tesař
тесть tchán
тетерiти zrozpačitět, upadat 

do rozpaků
технiка technika; лiчильна/

обчислювальна ~ výpo-
četní ~

техникум m průmyslovka f
технiчний technický
техпаспорт m mot. techničák m, 

technické osvědčení n
течiя f proud m, směr m; плисти 

за течiєю plout po proudu, 
nechat se unášet

теща tchyně
ти ty; бути на ~ tykat si
тиждень týden; наступного 

тижня příští ~
тижневий týdenní
тижневик týdeník
тикнути/тикати píchnout/pí-

chat, šťouchnout/šťouchat, str-
čit/strkat; ~ пальцем ukázat/
ukazovat prstem

тим-то proto, tudíž
тимчасовий prozatímní, provi-

zorní, přechodný, dočasný
тин plot
тиньк m omítka f
тинькувати omítat
тип m typ m, individuum n
типовий typický

тиск tlak; чинити ~ vykonávat 
nátlak

тиснути tisknout, tlačit, naléhat
тисячорiччя tisíciletí
титул m titul m, hodnost f
тихий tichý
тiкати utíkat
тiлесний tělesný
тiлистий tělnatý, obtloustlý
тiло tělo, těleso; рiдке ~ ka-

palina f
тiльки jen, jenom, jakmile, 

sotva, právě, zrovna; хiба ~ le-
daže; ~ стемнiє jen co se setmí

тiнь stín
тiсний těsný, úzký
тiсто těsto
тiтка teta
тiшити těšit, utěšovat
тканина tkanina, látka
тлiти doutnat, tlít, trouchnivět
тлумачити vykládat, vysvět-

lovat
то tak, pak; надворi ~ снiг, ~ 

дощ venku hned sněží, hned 
prší, venku jednou sněží, po-
druhé prší; мовчiть, а ~ mlčte, 
nebo …

тобто totiž, tj.
товар m zboží n
товариство n společnost f, 

sdru žení n; ~ з обмеженою 
вiд по вiдальнiстю, ТОВ 
spo leč nost s ručením omeze-
ným, s.r.o.; акцiонерне ~, 
АТ akciová společnost, a.s.; 
~ захисту тварин spolek m 
pro ochranu zvířat; шановне 
~ vá žení přítomní
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товариський přátelský, ka-

marádský
товариш, ~ка přítel, ~kyně, 

kamarád, ~ka, soudru|h, ~žka
товаришувати přátelit se, ka-

marádit se
товкти roztloukat, rozbíjet
товпитися shromažďovat se, 

tlačit se, mačkat se
товстий tlustý, silný
товстiти tloustnout
товщина tloušťka, síla
тогочасний tehdejší
тодi tehdy, tenkrát, pak
токар soustružník
толерантний snášenlivý
том svazek, díl (knihy)
томат m rajče n, rajská šťáva f; 

~-пюре rajský protlak m
тон m tón m, odstín m, tónina f
тонкий tenký, štíhlý, jemný; ~ 

сон lehké spaní
тонкощi podrobnosti, detaily
тонна tuna
тонути topit se, tonout, po-

tápět se
топити tavit, rozpouštět
топтати pošlapávat, dupat
торг m obchod m, obchodování 

n, trh m, tržiště n
торгiвля f obchod m; оптова/

роздрiвна ~ velkoobchod/
maloobchod

торговець, торгiвець proda-
vač, obchodník

торговка prodavačka, obchod-
nice

торгувати obchodovat
торжествувати slavit vítězství, 

triumfovat
торiк loni, vloni
торiшнiй loňský
торкнутися/торкатися do-

tknout se/dotýkat se, týkat se
торопiти upadat do rozpaků
торохтiти rachotit, hrkotat, 

dunět, burácet
торс trup
торт dort
тортура f, тортури pl mučení n
тост přípitek; проголосити/

проголошувати ~ pronést/
pronášet ~

тоталiтарний totalitární
тотожний totožný, shodný
точити soustružit, brousit, ostřit; 

~ся táhnout se, ubíhat, plynout, 
točit se

точка f bod m; ~ зору hledisko n
точний přesný
трава tráva; лiкувальнi/цiлю -

щi трави léčivé byliny
травець květen
травма f úraz m
травмувати zranit
травнений květnový
травник herbář
травоїд býložravec
трагедiя tragédie
трагiчний tragický
традицiя tradice
традицiйний tradiční
трамвай m tramvaj f
транслювати vysílat, přenášet 

(по радiо) (rozhlasem)
трансплантувати transplan-

tovat
транспорт m doprava f; мiсь-
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кий пасажирський ~ městská 
hromadná ~

транспортувати dopravit/do-
pravovat, přepravit/přepravovat

трап m schůdky m pl
трапити trefi t, zasáhnout
трапитися/траплятися přiho-

dit se, stát se/stávat se, vyskyt-
nout se/vyskytovat se; якщо 
трапиться нагода naskytne-
-li se příležitost

траса trať, linka
траур smutek
трафарет m šablona f
треба je třeba, je zapotřebí; 

чого вам ~ ? co potřebujete?; 
так йому й ~ dobře mu tak, 
patří mu to

тремтiти třást se, chvět se
тренувальний tréninkový, 

cvičný, cvičební
тренувати trénovat, cvičit
трепет m vzrušení n, bázeň f
трест trust, trast
третина třetina
третьосортний třetí cenové 

skupiny, podřadný
тривалий vleklý, trvalý
тривання n délka f, trvání n
тривати trvat
тривкий pevný, trvalý, stálý
тривога f poplach m, neklid m
тривожити znepokojovat, zne-

klidňovat
тривожний neklidný, ustraše-

ný, znepokojený
тримати držet, podpírat, dodr-

žovat, udržovat, zachovávat; 
~ся chovat se, vést si

трипер m kapavka f
трiйнята trojčata
трiск praskot, cvrkot
трiска tříska
трiснути/трiскати prasknout/

praskat, třísknout/třískat, prásk-
nout/práskat

трiумфальний vítězný
трiщина trhlina, puklina
тропа cesta, stezka
тропiк obratník
тропiчний tropický
трос m lano n
тростина třtina; цукрова ~ 

cukrová ~
тротуар chodník
трохи trochu; ~ згодом o něco 

později
трощити lámat, rozbíjet
троянда růže
труба f roura f, potrubí n, trubka 

f, trumpeta f
трубити troubit
трубка f trubička f, sluchátko n
трубопровiд m potrubí n
труд m práce f
трудiвни|к, ~ця pracovn|ík, 

~ice; трудящi pracující
трудний namáhavý, obtížný
труднощi potíže, obtíže
трудомiсткий pracný, obtížný, 

nesnadný
труна rakev
труп m mrtvola f
трупа f soubor m, skupina f
трус m domovní prohlídka f
трусити trousit, třást, střásat, 

dělat domovní prohlídku
трухлявий trouchnivý, ztrouch-



165 тяма
nivělý

трюк trik
трюм m podpalubí n, nákladní 

prostor m lodi
трясовина bažina, slatina
трясти třást
туалет m toaleta f, záchod m
тибiл|ець, ~ка domorod|ec, ~ka
туга f smutek m, stesk m, touha f
туди tam; сюди й ~ sem a ~
тужавiти tuhnout, tvrdnout
тужити за stýskat se po, tesk-

nit po
туз m eso n
тулити/ся до tisknout/se k
туман mlha; туманний mlhavý
тумба f podstavec m, stojan m
тумбочка f noční stolek m
тунель tunel
тунець tuňák
тупий tupý, omezený
тупиця f tupec m, omezenec m, 

zabedněnec m
тупiти slábnout, hloupnout
тупнути/тупати, тупотiти, 

тупотати dupnout/dupat, vy-
kročit si/vykračovat si

тупоумний tupý, nechápavý, 
omezený

тупцювати přešlapovat
турагенцiя cestovka
турбота про starost o, péče o
турботливий starostlivý
турботний neklidný
турбувати znepokojovat, půso-

bit starost, vyrušovat; вибач-
те, що турбую вас promiňte, 
že vás ruším/vyrušuji, obtěžuji; 
~ся znepokojovat se, starat se, 

pečovat, obtěžovat se
Туреччина f Turecko n
туризм m turistika f
турист, ~ка turist|a, ~ka
туристичний, туристський 

turistický
турнiр turnaj
турок, туркеня Turek, Turkyně
тусовка f mejdan m, večírek m
тут zde, tady; стань ~ stoupni 

si sem
тутешнiй zdejší
туфля f střevíc m, хатнi туфлi 

pantofl e
тухлий zatuchlý
туш tuš; ~ для вiй řasenka f
тушкувати dusit
тхнути páchnout, zapáchat
тюльпан tulipán
тюнер poč. tuner
тюремний vězeňský
тюрма f vězení n, věznice f
тютюн tabák
тяганина f průtahy m pl
тягар m břemeno n, tíha f
тягнути, тягти/тягати táhnout/

tahat, vláčet, lákat, přitáhnout/
přitahovat; ледве ноги тягає 
sotva nohy vleče; його тягне 
на сон chce se mu spát; ~ся 
táhnout se, prostírat se, vléci se

тяжiння n přitažlivost f
тяжiти být přitahován, tíhnout, 

dychtit po
тяжкий těžký, obtížný, tíživý
тяма bystrost, důvtipnost, chá-

pavost; лежати без тями 
ležet v bezvědomí; прийти до 
тями přijít k sobě
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тямкий důvtipný, bystrý
тьма tma
тьмяний matný, mdlý, kalný

тьмянiти tmít se, kalit se
тьохкати tlouci, klokotat
тьху fuj, pfuj, tfuj

у k, ke, ku, do, na, u, v; жити 
~ батькiв žít u rodičů; ~ 
мене нема грошей nemám 
peníze; ~ вiвторок v úterý; 
сурмити ~ трубу troubit na 
trubku; ~ провiнцiї na ven-
kově; чоловiк ~ формi muž 
v uniformě

убезпечити ochránit, uchránit
убивець vrah
убивство n vražda f
убивця vražed|kyně/nice
убиральня f toaleta f, záchod m
убити/убивати zabít/zabíjet
убогий chudý, ubohý, nuzný
уболiвальни|к, ~ця fanoušek, 

fanynka, fanda
уболiвати за fandit (komu)
убрання n oděv m, oblek m
убрати/убирати obléci/oblé-

kat, vyzdobit/zdobit
убрус ubrus
убути/убувати obout/obouvat, 

ubýt/ubývat
убуток úbytek

увага pozornost; узяти/брати 
до уваги vzít/brát v úvahu, při-
hlédnout/přihlížet k; звернути 
увагу všimnout si, věnovat 
pozornost; мати на увазi mít 
na zřeteli; ~ ! pozor, prosím!

уважливий pozorný
уварити uvařit
увесь, весь; уся, вся; усе, 

все všechen, veškerý; всiма 
си лами ze všech sil; вся 
сiм’я celá rodina; весь час 
stá le; усе добре скiнчилося 
všech no dobře skončilo; на 
все добре! mějte se dobře!

увиразнити zvýraznit, zdů-
raznit

увiк nikdy; ~ не забуду ~ ne-
za po menu

увiнутий, угнутий, prohnutý, 
dutý, vydutý

увiч ve skutečnosti
уволю dosyta
ув’язнити uvěznit
угiддя f pozemek m
угноїти pohnojit
угода f dohoda f, ujednání n, 

úmluva f; укласти угоду uza-
vřít dohodu

угодни|к, ~ця světec, světice
уголос nahlas, hlasitě
угор|ець, ~ка Maďar, ~ka
угору nahoru, vzhůru; iти ~ 

У  у
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stoupat

Угорщина f Maďarsko n
угрузнути, угрузти uváznout, 

zapadnout
удав hroznýš
удаваний předstíraný, strojený, 

fi ngovaný, simulovaný
удалунi v dálce
удар m rána f, úder m; ~ ногою 

kop m, kopnutí n, výkop m; 
серцевий ~ mrtvice f; соняч-
ний ~ úžeh m, úpal m

ударити uhodit, udeřit, zaútočit; 
~ в долонi tlesknout do dlaní

удача f úspěch m
удосконалити/удоско на лю-

вaти zdokonalit/zdokonalovat
удостоїти vyznamenat; ~ пре -

мiї udělit cenu
уже již, už
уживаний užívaný, použitý; 

уживана автомашина ojeté 
auto; широко ~ běžný

ужити/уживати použít/pou-
žívat, uplatnit/uplatňovat; ~ 
належних заходiв provést/
provádět příslušná opatření

ужиток m užívání n, užití n; 
ввiйти в ~ ujmout se, roz-
šířit se

узагальнити/узагальнювати 
zobecnit/zobecňovat

узаконити uzákonit
узбiччя n okraj m, kraj m, svah 

m, úbočí n
узгодити zkoordinovat, sladit
уздовж po délce, podél
узяти vzít/si, zmocnit se; ~ до 

вiдома vzít na vědomí; ~ себе 

в руки ovládnout se; ~ шлюб 
uzavřít sňatek; ~ пiд сумнiв 
zapochybovat; ~ся chopit se, 
pustit se do

уїдливий štiplavý, jízlivý, uště-
pačný

уїхати/уїжджати vjet/vjíždět
указ m výnos m, nařízení n, 

dekret m
указати/указувати ukázat/

ukazovat, poukázat/poukazo-
vat, upozornit/upozorňovat

уквiтчати vyzdobit květinami
уклад řád
укладати vkládat, vynakládat; 

~ся balit se/si, uléhat do
уклiн m poklona f, pozdrav m
уклон sklon, spád
уклонитися poklonit se
укол m píchnutí n, bodnutí n, 

injekce f
укоренитися zakořenit/se
укоротити zkrátit, zmenšit
Україна Ukrajina; Українська 

Республiка Ukrajinská re-
publika

україн|ець, ~ка Ukrajin|ec, ~ka
українiзувати ukrajinizovat, 

vytvořit/vytvářet ukrajinský 
výraz/tvar

український ukrajinský
украй krajně, naprosto, zcela
украсти ukrást
укривало n pokrývka f
укрити/укривати přikrýt/při-

krývat, pokrýt/pokrývat, skrýt/
skrývat

укриття n úkryt m
укупi spolu, společně
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укус m kousnutí n, štípnutí n, 

bodnutí n, uštknutí n
укусити kousnout, štípnout, 

bodnout, uštknout
улагодити urovnat, dát do po-

řád ku
уламок úlomek
улаштувати/улаштовува-

ти zřídit/zřizovat, uspořádat/
pořádat, ubytovat/ubytovávat; 
~ся на роботу najít/nacházet 
si práci; це мене не улашто-
вує to mi nevyhovuje, to se 
mi nehodí

уловити zaslechnout, postřeh-
nout, zachytit, ucítit, postih-
nout, pochytit

улюблений milovaný, oblíbený
ультиматум m ultimátum n; 

висунути ~ dát ~
ум rozum
умеблювати zařídit/vybavit 

nábytkem
умерлий zesnulý, zemřelý; m 

nebožtík m
умертвити usmrtit, umrtvit
умерти/умирати zemřít, umřít 

/umírat; ~ не своєю смертю 
~ násilnou smrtí

умивальня umývárna
умити/ся-умивати/ся umýt/

se-mýt/se, umývat/se
умисел záměr, úmysl
умисний úmyslný, záměrný
умова úmluva, dohoda; нi за 

яких умов za žádných okol-
ností, v žádném případě

умовити/умовляти přemluvit/
přemlouvat; ~ся dohodnout se/

dohadovat se
умовний smluvený, dohodnutý, 

ujednaný, podmíněný, podmí-
nečný; умовнє засудження 
podmíněné odsouzení

уможливити/уможливлюва-
ти umožnit/umožňovat

унаочнити/унаочнюва ти zná-
zor nit/znázorňovat

унеможливити znemožnit
униз dolů, po proudu
унiвермаг obchodní dům
унiверсальний všeobecný
унiверситет m univerzita f; 

Карлiв ~ Karlova ~
унiверситетський univerzitní
унiчию sport. nerozhodně
уночi v noci
упакування n obal m
упакувати/упаковувати za-

balit/balit
упасти/упадати upadnout/upa-

dat, spadnout, padnout/padat, 
zřítit se/řítit se, klesnout/klesat, 
zapadnout/zapadat; рiка упа-
дає в море řeka se vlévá do 
moře; ~ духом klesnout/klesat 
na mysli; вin упав у вiдчай 
zmocnilo se ho zoufalství

упевнений pevný, jistý
упевнити/упевняти ubezpečit/

ubezpečovat, ujistit/ujišťovat
упереджений předpojatý
упередження n předpojatost f
упертий tvrdohlavý, neústupný, 

umíněný, usilovný, houževna-
tý, vytrvalý

уперше poprvé
упiвголоса polohlasně, polo-
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hlasem, tlumeně

уповiльнити/уповiльню ва ти 
zpo malit/zpomalovat

уповноважений zplnomocně-
ný, autorizovaný, oprávněný; m 
zplnomocněnec m

уповноваження n plná moc f
уповноважити zplnomocnit
уподобання n záliba f, nadání 

n, sklon m
уподобати oblíbit si
упоратися zvládnout, poradit 

si, vypořádat se
упорядкувати dát do pořádku, 

udělat pořádek
упорядник pořadatel, orga-

nizátor
управа f vedení n, správa f
управляти řídit, ovládat, spra-

vovat
упрiти zapotit se, oprudit se
упустити/упускати pustit/

pouštět, zmeškat/zmeškávat, 
propást, prošvihnout; ~ з уваги 
pustit/pouštět ze zřetele

ураження zasažení, postižení, 
onemocnění

уразити zasáhnout, postihnout
уразливий citlivý; уразливє 

мiсце zranitelné místo
урахувати/ураховувати vzít/

brát v úvahu, přihlédnout/při-
hlížet, uvážit

урвати, увiрвати přetrhnout, 
přerušit, utrhnout

уривок úryvek, útržek
уривчастий úryvkovitý, zlom-

kovitý, přerývaný
урiвноважений vyvážený, vy-

ro vna ný, klidný
урна urna; ~ для смiття koš m 

na odpadky
уроджен|ець, ~ка rod|ák, ~ačka
уродини narozeniny
урожай m úroda f
урожайний úrodný
урок m vyučovací hodina f, lekce 

f, poučení n
урочистий slavnostní, sváteční
уряд m vláda f
урядовець úředník
урядовий vládní, úřední
усвiдомити/усвiдомлювати 

uvědomit si/uvědomovat si, 
pochopit/chápat

усерединi uprostřed
усипити/усипляти  uspat/

uspá vat
ускладнений složitý, kom-

plikovaný
ускладнення n komplikace f
ускладнити/ускладнювати 

zkomplikovat/komplikovat
усмiх úsměv
усмiхнутися/усмiхатися 

usmát se/usmívat se
усмiхнений, усмiхнутий 

usmě vavý
усмiшка f úsměv m
усний ústní, mluvený
успадкований zděděný
успадкувати zdědit
успiх úspěch
успiшний úspěšný, zdárný
уста ústa
установа f úřad m, instituce f
устaновити/установляти 

insta lo vat, umístit/umísťovat, 
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zří dit/zřizovat, vytvořit/vytvá-
řet, určit/určovat

устати vstát, povstat; ~ на колi-
на kleknout

устаткувати vybavit, zařídit
устрiй m řád m, zřízení n
уступ výstupek, výběžek
усунути/усувати odstranit/

odstraňovat, vyloučit/vylučovat
усюди všude
усякий každý, jakýkoli; в уся-

кому разi v každém případě
утвiр výtvor
утворення n vznik m, tvorba f
утворити/утворювати vytvo-

řit/vytvářet, utvořit/utvářet
утекти/утiкати utéci/utíkat, 

uprchnout/prchat; кинутися 
~ dát se/dávat se na útěk

утерти/утирати utřít/utírat, 
nastrouhat/strouhat

утеча f útěk m
утиск útisk, útlak
утихнути ztichnout, ztišit se
утiкач, ~ка uprchl|ík, ~ice
утiха f radost f, potěšení n
утiшити/утiшати utěšit/utěšovat
утома únava; без утоми ne-

únavně
утомити/ся unavit/se
утомлений unavený
утомливий únavný, namáhavý
утонути utonout, utopit se
утопити/утопати utopit/se-

-topit se, tonout
утоплени|к, ~ця utopenec, 

utonulý/utonulá
утоптати udupat, vyšlapat, 

prošlapat

уточнити/уточнювати zpřes-
nit/zpřesňovat, upřesnit/upřes-
ňovat

утрата ztráta; утрати výdaje
утратити/утрачати ztratit/

ztrácet, pozbýt/pozbývat
утримати/утримувати udržet/

udržovat, vydržovat, živit
утричi trojmo, natřikrát
утруднити/утрудняти ztížit/

ztěžovat
утруднення n obtíž f, potíž f
ухвала f rozhodnutí n, usnesení 

n, výnos m
ухвалити přijmout, schválit, 

usnést se, rozhodnout
ухил m úchylka f, sklon m, spád 

m; школа с технiчним ухи-
лом škola s technickým za-
měřením

ухопити chytit, uchopit, popad-
nout, zachytit, postřehnout

уцiлити zasáhnout, trefi t se
уцiлiти zachránit se, přežít
учасни|к, ~ця účastn|ík, ~ice
участь účast; взяти/брати 

~ zúčastnit se/zúčastňovat se, 
účastnit se

учбовий učební, studijní; ви-
щий ~ заклад m vysoká škola f

учений učený, vědecký; m vě-
dec m

учен|ь, ~иця žák, ~yně
училище n učiliště n, škola f
учинок čin, skutek
учитель, ~ка učitel, ~ka
учити učit; ~ся učit se, studovat
учути uslyšet, ucítit, pocítit
ушанування n oslava f
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ушкодити poškodit/si, poranit/

si/se, zranit/si/se
ущасливити obšťastnit
ущемити přiskřípnout, omezit
ущент úplně, nadobro, napadrť
ущипливий jízlivý, uštěpačný
ущухнути utichnout, umlknout, 

utišit se
уява představivost, fantazie; ба-

чити по уявi představovat si

уявити/уявляти představit si/
představovat si, uvědomit si/
uvědomovat si

уявлення n představa f; не 
мати найменшего ~ nemít 
ani ponětí/zdání

уявний domnělý, zdánlivý
уярмити/уярмлювати zo-

tročit/zotročovat, podrobit/
podrobovat

фабрика f továrna f, závod m
фабрикат výrobek, produkt
фаворит, ~ка favorit, ~ka, 

oblíben|ec, ~kyně
фазан bažant
файтон m drožka f, kočár m
файл poč. fi le, soubor
факел m pochodeň f
факт m fakt m, skutečnost f
фактура faktura
факультет m fakulta f; юри-

дичний/природознавчий/
медичний/фiлософський 
~ právnická/přírodovědecká/

 lékařská/fi lozofi cká ~
фальсифiкат padělek
фальцифiкувати padělat
фалшь faleš, neupřímnost

фальшивий falešný, padělaný, 
neupřímný, předstíraný

фальшувати padělat, falšovat
фанат, ~ка fanoušek, fanynka
фантазiя f fantazie f, výmysl m
фантастичний fantastický, 

neuvěřitelný
фара f světlomet m, refl ektor m; 

заднi фари mot. zadní světla
фарба barva
фарбувати barvit
фарс m fraška f
фартух m zástěra f
фарфор porcelán
фарш m mleté maso n, nádivka f
фасад m průčelí n, fasáda f
фах obor; за фахом вin лiкар 

povoláním je lékař
фахiвець odborník, specialista
фаховий odborný, profesi-

onální
фашизм fašismus
федерацiя federace
феєрверк ohňostroj
фейлетон fejeton
фекалiї fekálie, výkaly

Ф  ф
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фен fén
феодалiзм feudalismus
ферма f statek m, farma f
фермер farmář
фестиваль festival
фехтувати šermovat; ~ на 

шпагах ~ kordem
фея víla
фiга f fík m, fíkovník m
фiгура postava, fi gura
фiгурист, ~ка krasobruslař, ~ka
фiзика fyzika
фiзичний fyzikální, fyzický; 

фiзичне виховання n tělesná 
výchova f

фiзкультурний tělovýchovný; 
~ зал m tělocvična f

фiзкультурни|к, ~ця sporto-
v|ec, ~kyně

фiлiал m, фiлiя f filiálka f, 
pobočka f

фiлiжанка f hrneček m, šálek m
фiлософiчний, фiло софсь-

кий fi lozofi cký
фiльм film; мульти плi ка-

цiйний ~ kreslený ~; ~ жахiв 
fi lmový horor, thriller

фiльмувати fi lmovat
фiнал m fi nále n, závěr m
фiнанси fi nance
фiнансувати fi nancovat
фiолетовий fi alový
фiтнес-центр fitness, fitcen-

trum
фiшка f žeton m, hrací známka f
фломастер m fi x m, fi xka f
флот m loďstvo n
фокус m ohnisko n
фокусник kouzelník, eskamotér

фолити sport. faulovat
фольга fólie
фон m pozadí n
фонд fond; фонди cenné pa-

píry; фондовий ринок trh 
s cennými papíry

фонтан m fontána f
форма f forma f, tvar m, stej-

nokroj m; для форми pro 
formu, naoko

форматувати poč. formátovat
формувати formovat, utvářet
формула f vzorec m, formule f
формулювати formulovat
формуляр formulář, tiskopis
фортепiано n klavír m, piano n
фортеця pevnost, tvrz
фортуна f štěstí n, štěstěna f
фортунити dařit se, mít štěstí; 

йому фортунить má/přeje 
mu štěstí

фотоапарат fotoaparát; циф-
ровий ~ digitální ~

фотографiя fotografi e
фотографувати fotografovat
фраза věta, fráze
фрактура zlomenina, fraktura
франт, ~иха švihák, parádn|ík, 

~ice, frajer, ~ka
Францiя Francie
францу|з, ~женка Francouz, 

~ka
фритюрниця m friťák m, fri-

téza f
фронт m fronta f, bojiště n
фрукти m pl ovoce n; сухо-

фрукти sušené ovoce
фужер pohár
фундамент m základ m, pod-
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stata f

фундатор, ~ка zakladatel, ~ka, 
zřizovatel, ~ka

фундацiя f nadace f, zřízení n
фунiкулер m lanová dráha f
функцiональний funkční
функцiонер, ~ка funkcionář, 

~ka
функцiонувати fungovat

функцiя f funkce f, činnost f
фунт m libra f; ~ стерлiнгiв 

~ šterlinků
фурор zmatek, rozruch
фуршет m recepce f, banket m
футбол m kopaná f, fotbal m
футболiст fotbalista
футболка f tričko n, dres m
фултяр m pouzdro n

хабар úplatek
хабарництво n úplatkářství n, 

korupce f
хазяїн majitel, hospodář, za-

městnavatel, hostitel
хазяйка majitelka, hospodyně, 

zaměstnavatelka, hostitelka
хазайнувати hospodařit, vést 

domácnost
хай ať; ~ живе ať žije
хай-тек high-tech, hi-tech
хакер hacker
халабуда bouda, chatrč
халат župan
хандра f splín m, chandra f
хаос chaos, zmatek
хаотичний chaotický
хапнути/хапати chytit/chytat, 

popadnout/popadat; ~ за сер-

це/душу dojmout/dojímat; 
~ся s chutí se pustit/pouštět do

характер m charakter m, povaha f
характеризувати charakte-

rizovat
характеристика f charakteris-

tika f, posudek m
характерний charakteristický, 

typický
харизматичний charismatický
харизматичнiсть f charizma-

tičnost f, charizma n
харкнути/харкати, харкотiти 

zachrchlat/chrchlat; ~ кров’ю 
vykašlat/vykašlávat krev

Харкiв Charkov
харкотиння n hlen m, chrchel 

m, sputum n
хартiя charta
харчi m pl jídlo n, strava f
харчовий pokrmový, jedlý, 

potravinářský; харчовi про-
дукти potraviny

харчування n stravování n, 
výživa f

харчувати živit; ~ся stravovat 
se, živit se

Х   х
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хата f chalupa f, domek m, míst-

nost f, pokoj m; батькiвська 
~ rodný dům m; просимо до 
хати pojďte dál

хаща f houští n, houština f
хвала chvála, pochvala
хвалебний pochvalný
хвалити chválit; ~ся chlubit se, 

vychloubat se
хвастати/ся chlubit se, vy-

chloubat se
хвастощi pomn vychloubání n
хвастун, ~ка chvastoun, ~ka, 

chlubil, ~ka
хвилина f minuta f, chvíle f, 

chvilka f, okamžik m; ~ мов-
чання minuta ticha

хвилинний chvilkový
хвилювання n vzrušení n, roz-

či lení n, obavy f pl
хвилювати znepokojovat, 

vzru šovat; ~ся vlnit se, zne-
poko jovat se, strachovat se, 
mít obavy; не хвилюйся 
ne zne pokojuj se, nerozčiluj se, 
buď klidný

хвиля vlna
хвiртка vrátka, dvířka
хвiст ocas, ohon, nedodělek
хворий nemocný; m nemocný 

m, pacient m; хвора f nemocná 
f, pacientka f

хворiти stonat; ~ на безсоння 
trpět nespavostí

хвороба nemoc, choroba; цу-
крова ~ cukrovka

хворобливий nezdravý, cho-
robný, neduživý

хворост m chrastí n

хвоя f chvojí n, jehličí n
хиба chyba; хибити chybovat
хибний chybný, mylný, falešný
хибувати trpět, chybět, scházet; 

ще цього хибувало to ještě 
scházelo

хижак m dravec m, šelma f
хижацький dravčí, dravý
хизуватися chlubit se, pyšnit se
хилити sklánět, směřovat; нас 

хилило на сон šlo na nás 
spaní; ~ся přiklánět se

химера f vidina f, přelud m
химерний fantastický
хирiти slábnout, chřadnout
хист m nadání n, talent m
хисткий vratký, nejistý, ohebný, 

pružný
хитати kývat, pokyvovat, hou-

pat, pohupovat
хитрий chytrý, vychytralý, slo-

žitý, spletitý, důmyslný
хитромудрий chytrácký
хитрощi chytráctví n, chyt-

račení n
хитрувати chytračit
хитрун, ~ка chytr|ák, ~ačka
хихикнути/хихикати zasmát 

se/smát se, zachichotat se/chi-
chotat se

хiхiкнути/хiхiкати zasmát se/
smát se, zachichotat se/chi-
chotat se

хiба což, copak, cožpak; ~ ми 
зможемо щось змiнити? 
~ můžeme něco změnit?; leda, 
ledaže; ~ би сталося чудо ~ 
by se stal zázrak

хiд pohyb; на ходу za jízdy; 
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дати задний ~ zařadit zpá-
tečku, začít couvat

хiдник chodník
хiмчистка (chemická) čistírna
хiмiкалiї chemikálie
хiмiчний chemický
хiмiя chemie
хiт hit; хiт-парад m hitparáda f
хлебтати chlemtat
хлипати vzlykat
хлiб chléb; шматок хлiба kra-

jíc chleba; перебиватися з 
хлiба на воду žít z ruky do úst

хлiбина f bochník m chleba
хлiбороб zemědělec, rolník
хлiборобство zemědělství, 

rolnictví
хлiбосольний pohostinný
хлiбосольство n, хлiбо соль-

нiсть f pohostinnost f
хлопець kluk, chlapec
хлопчик chlapeček, hošík
хлоп’ячий, хлопчачий chla-

pecký, klučičí
хлопнути udeřit, bouchnout; ~ 

в долони tlesknout
хлюпати šplíchat, stříkat, šplou-

chat, pleskat, čvachtat; ~ся 
cákat se

хлющ liják, lijavec
хлянути slábnout, chřadnout
хльоснути/хльоскати šleh-

nout/šlehat, švihnout/švihat
хмара f mrak m, oblak m, mrač-

no n
хмарний podmračený, oblačný
хмародряп, хмарочос mra-

kodrap
хмелiти opíjet se

хмиз m chrastí n, roští n
хмiль chmel
хмурий, хмурний zamrače-

ný, zachmuřený, pošmourný, 
ponurý

хобi n koníček m, hoby n
хованки pomn schovávaná f
ховати schovávat, ukrývat, 

pochovávat, pohřbívat; ~ очi/
погляд klopit zrak

хода, ходьба chůze; приско-
рити ходу přidat do kroku; 
черепашачою ходою hle-
mýždím tempem

ходити chodit, jezdit; ходи 
сюди pojď sem

ходiння n chůze f, chození n; ~ 
на лижах lyžování n

хокеїст hokejista
хокей hokej; ~ з шайбою/

на травi-трав’яний ~ lední/
pozemní ~

хол m hala f
холестерин cholesterol
холод m chladno n, zima f; 

в кiмнатi ~ v pokoji je ~
холодець m huspenina f, rosol m
холодильник m chladnička f, 

lednička f
холодiти chladnout; надворi 

холодiє venku se ochlazuje
холоднеча velká zima
холодний chladný, studený, 

mrazivý; холодно je zima
холоднокровний chladno-

krevný
холодок chlad, chládek; з хо-

лодком ledabyle, vlažně
холокост holokaust
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холостий neženatý, svobodný
холостяк svobodný, neženatý 

muž, mládenec
холоша nohavice
хом’як křeček
хор sbor; хором sborově
хорист, ~ка sborist|a, ~ka
хоробрий odvážný, statečný
хоробрiсть odvaha, statečnost
хороший pěkný, dobrý
хот-дог hotdog, párek v rohlíku
хотiти chtít, přát si; чого хоче-

те? co si přejete?; хочеш не 
хочеш chtě nechtě; хоч що 
хоч ani za nic

хоч, хоча ačkoli, i když, přes-
tože, takže, alespoň, aspoň; 
темно, хоч око виколи tma 
jako v pytli

храм chrám
хребет m hřbet m, záda pomn
хребетний páteřní; ~ стовп 

m páteř f
хребець obratel
хрест kříž; згорнути руки 

хрестом zkřížit ruce; Черво-
ний ~ Červený ~

хресний křížový; ~ хiд m pro-
cesí n; ~ батько kmotr; хрес-
на мати kmotra

хрестини křtiny
хрестити křtít, pokřižovat se
хрестовий křížový; ~ похiд m 

křižácká výprava f
хрестоносець křižák
хрещений pokřtěný, křesťanský
хрещення n křest m
хрип m chrapot m, chraptění n
хрипiти chraptět

хрипкий, хриплий chraptivý, 
chraplavý

християн|ин, ~ка křesťan, ~ka
Христос Kristus; Ісус ~ Ježíš 

~; Христа ради prokristapána, 
proboha

хрiн křen
хронiка kronika
хронiчний chronický
хропти, хропiти chrápat
хрумкий chřupavý
хрумкати chroupat
хруснути křupnout, prasknout
хрущ chroust
хрящ m chrupavka f
хтивий chtivý, žádostivý, smy-

slný, chlípný
хто kdo; ~-небудь někdo, kdo-

koliv; хтозна kdoví
хтось někdo, kdosi
хуга vánice, chumelenice
худий hubený
худнути hubnout
худоба f dobytek m
художник umělec, výtvarník, 

malíř
художницький umělecký, ma-

lířský
худорлявий hubený, slabý
хукнути/хукати dýchnout/dý-

chat (na něco)
хулiган chuligán
хуртовина vánice, metelice
хустка f šátek m; носова ~ 

kapesník m
хусточка f šáteček m; носова 

~ kapesníček m
хутiр m samota f, malá osada f
хутро n kožešina f
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цабе n: велике ~ hlavoun m, 
papaláš m, velké zvíře n

цап kozel
цар, ~иця král, ~ovna, car, 

~evna, vlád|ce, ~kyně
царина f pastvina f, pastvisko n, 

pole n, oblast f
царство království, carská říše; 

~ небесне království nebeské
царювати vládnout, panovat
цвинтар hřbitov
цвiлий plesnivý
цвiль plíseň, plesnivina
цвiрiнчати cvrlikat, cvrkat
цвiркотати cvrlikat, cvrkat
цвiркун cvrček
цвiсти kvést, vzkvétat
цвiт květ; ~ суспiльства vý-

květ společnosti
цвях hřebík
цебро n vědro n, kbelík m, putna f
цебто to jest, tj., totiž
цегельня cihelna
цегла, цеглина cihla
цей, ця, це ten, ta, to, tento, 

tato, toto
цемент cement
цементний cementový
цензура cenzura
центиметр centimetr

центнер metrický cent, metrák
центр m střed m, centrum n; ~ 

ваги těžiště n; музичний ~ 
hudební věž f; ~ зайнятостi 
úřad m práce

централь ústředna, centrála
центральний středový, cent-

rální, ústřední
церемонiальний ceremoniál-

ní, obřadný
церемонний ostýchavý
церемонiя f ceremonie f, ob-

řad m
церква f církev f, kostel m
церковний církevní, duchovní
цесар, ~ка, цiсар, ~ка císař, 

~ovna
цех m cech m, dílna f; ремонт-

ний ~ opravna f
цибулина, цибуля cibule
цивiлiзацiя civilizace
цивiлiзований civilizovaný
цивiльний civilní, občanský
циган, ~ка cikán, ~ka, Rom, ~ka
циганський cikánský, romský
цигарка cigareta
цикл cyklus
цикорiй m cikorka f, čekanka f
цинiк cynik; цинiчний cynický
цирк cirkus
циркулювати cirkulovat, ko-

lovat, obíhat
циркуляр oběžník
циркуль m kružítko n
цистерна cisterna, nádrž
цитата f citát m
цитацiя f citace f, citování n
цитрина f citrón m, citronov-

ník m

Ц  ц
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цитувати citovat
циферблат ciferník, číselník
цифра číslice, cifra
цифровий číselný, digitální
цiвкa f cívka f, pramínek m
цiдилко n sítko n, cedník m
цiдило n fi ltr m
цiдити cedit
цiкавий zajímavý, zvídavý; ~ я 

знати rád bych věděl
цiкавити/ся zajímat se
цiкавiсть zajímavost, zvída-

vost, zvědavost; з цiкавiстю 
zvědavě; цiкаво zajímavě

цiле n celek m; в цiлому celko-
vě, vcelku, celkem

цiлеспрямований cílevědomý
цiлеспрямування n cílevě-

domost f
цiлий celý; живий та ~ živ 

a zdráv
цiлити mířit
цiлiсть f celek m
цiлковитий úplný, naprostý
цiлком zcela, docela, úplně, 

naprosto, dočista, nadobro
цiлувати líbat
цiлунок polibek
цiлющий léčivý
цiль terč, cíl

цiна cena; за всяку цiну za 
každou cenu

цiнити oceňovat, cenit
цiнний cenný; цiннi папери 

cenné papíry
цiнник ceník
цiнувати oceňovat, cenit/si, 

vážit si
цiп’як m tasemnice f
цокiт cvakot, břinkot, klapot
цокати cvakat, klapat, tikat
цоколь sokl, spodek
цукат m kandované ovoce n
цукерка f bonbón m, cukrovinka 

f, cukrátko n
цукерниця cukřenka
цукор cukr; ~-пiсок/пудра/

рафiнад pískový/práškový-
-moučkový/kostkový ~

цукроварння f cukrovar m
цукрувати cukrovat
цупкий pevný, drsný, hrubý
цуратися vyhýbat se, stranit se
цюкнути/цюкати seknout/sekat
цюта ctnost
цяця hračka
цяцянка tretka, maličkost
цькувати štvát
цьогорiчний letošní
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чавити lisovat, mačkat
чавкати čvachtat
чавун m litina f
чавунний, чавуновий litinový
чагарник m křoví n
чадити čadit, čoudit
чай čaj; дати на ~ dát dýško
чайовi pomn spropitné n
чаклувати čarovat, kouzlit
чаклун, ~ка čarodějn|ík, ~ice, 

čaroděj, ~ka, kouzeln|ík, ~ice
члапати čvachtat, šourat se, 

belhat se
чарiвний čarovný, kouzelný, 

divotvorný, okouzlující
чарiвни|к, ~ця černokněžník, 

čaroděj, ~ka
чарiвничий kouzelný, čaro-

dějný
чарка f sklenka f, pohárek m; 

бути пiд чаркою mít náladu/
špičku; пiдняти чарку за 
připít na počest

чартер charter
чарувати čarovat, okouzlovat, 

uchvacovat
час m hodina f, doba f, období 

n; до цього часу doposud; 
з часом postupně, časem; 
iншим часом jindy, podruhé; 

на леякий ~ načas, nakrátko; 
протягом короткого часу 
během krátké doby; тим ча-
сом zatím, mezitím; у свiй ~ 
kdysi; часом občas, tu a tam, 
čas od času; ~ вiдвiдувань 
návštěvní hodiny

часник česnek
часопис časopis
частий častý, běžný, obvyklý
частина f část f, díl m, úsek m; 

запасна ~ náhradní součástka 
f; невiд’ємна ~ nedílná sou-
část; складова ~ součást f, 
složka f, komponent m; третя 
~ třetina f

частинка f kousek m, částice f
частка f část f, díl m, podíl m, 

částečka f, částice f; лев’ява 
~ lví podíl

частковий částečný, neúplný
частокiл plot
частота f frekvence f, výskyt m
частувати častovat, hostit
чат poč. chat
чата hlídka
чатувати hlídkovat, střežit, 

hlídat, číhat
чахнути vadnout, chřadnout
чаша f číše f, pohár m, kalich m
чашка sklenka, číška
чвакнути mlasknout
чванитися chlubit se, vychlou-

bat se, chvástat se
чвара f nesvár m, svár m, různice 

f, rozepře f
чверть čtvrt, čtvrtka, čtvrt-

hodina
чебрець m mateřídouška f

Ч  ч
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чек šek; платити чеком platit 

šekem; чековий šekový
чекальний vyčkávavý; ~ зал 

m čekárna f
чекальня čekárna
чекання čekání, očekávání
чекати čekat, očekávat
челюстi pomn otvor m, ústí n
чемний zdvořilý, uhlazený, 

vychovaný, slušný
чемодан kufr
чемпiон, ~ка mistr, ~yně, šam-

pión, ~ka
чемпiонат m přebor m, mist-

rovství n; ~ серед юнiорiв 
juniorské mistrovství

чепурити uklízet, poklízet, 
parádit, strojit

червень červen
червивий červivý, červavý
червоний červený, rudý
червонiти červenat se
червотока f červotoč m
черв’як m červ m; дощовий 

~ žížala f
черга f pořadí n, řada f, fronta f; 

по черзi po pořádku; у першу 
чергу v prvé řadě, především, 
hlavně; ~ на вас teď jste na 
řadě vy

черговий další, pravidelný; m 
dozorčí m, službu konající

чергування n služba f
чергувати mít službu, stát ve 

frontě; ~ся střídat se
черевик m bota f, střevíc m; ~ 

тре bota dře/tlačí
черево břicho
череда f stádo n, houf m

через přes, skrz, za, po, během, 
kvůli; ~ щасливий випа-
док šťastnou náhodou; ~ тебе 
kvůli tobě

череп m lebka f
черепаха želva
черепок m střep m, střepina f
черешня třešeň, třešně
черкати čmárat, škrtat
черпетка f koncept m, náčrt m
чернець mnich, řeholník
черниця jeptiška, řeholnice
черпати čerpat
черствий okoralý, ztvrdlý
чесати/ся česat/sе
чесний čestný, poctivý
чеснота ctnost, přednost
честолюбий ctižádostivý
честь čest; слово честi čestné 

slovo; на ~ na počest; вважа-
ти честю pokládat si za ~

чеський český; чеська мова 
čeština; Чеська Pеспублiка 
Česká republika; по-чесько-
му, по-чеськи česky

четвер čtvrtek
четвертина čtvrtina
четвiрка čtyřka, škol. dvojka
чех, чешка Čech, Češka
Чехiя f Čechy f pomn
чи nebo, anebo, což, copak
чий, чия, чиє čí; ~-небудь 

něčí
чималий pořádný, značný
чимдали stále
чин m hodnost f; голопвним 

чином především, hlavně, ze-
jména; таким чином tak, tedy

чинити dělat, působit
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чинний platný
чиннiсть platnost
чиновник úředník
чиновницький úřednický, by-

ro kratický
чип-карта čipová karta
чипси chipsy
чиряк nežit, vřed
чисельний číselný
численний početný, četný
число n číslo n, datum n; парне/

непарне ~ sudé/liché ~; яке 
~ сьогоднi? kolikátého je 
dnes?; сьогоднi десяте ~ 
dnes je desátého

чистий čistý
чистити čistit
чистокровний čistokrevný
чистота čistota
читальня čítárna
читати číst; ~ по складах 

slabikovat
читач, ~ка čtenář, ~ka
чихнути/чихати kýchnout/

kýchat
Чiлi Chile
чiп čep; вiн п’яний як ~ je 

namol, namazaný jak Dán
чiпати dotýkat se, sahat; не чи-

пай його! nech ho na pokoji!
чiпляти připevňovat, přidělávat; 

~ся chytat se
чiткий zřetelný, srozumitelný
член člen, příslušník, úd, po-

hlavní orgán
членка, членкиня členka, 

pří sluš nice
членьский členský
чмихнути zasupět, zafunět

чобiт m holínka f; жiночi чо-
бiтки dámské kozačky

чоботар obuvník, švec
чобрати šoupat
човен m člun m, loďka f; мо-

тор ний ~ motorový člun; пiд-
вод ний ~ ponorka f

чого proč, nač
чогось nějak, jaksi
чоло čelo; чолом! uctivá po-

klona!
чоловiк m muž m, mužský m, 

člověk m, osoba f, manžel m; 
там було десять чоловiк 
bylo tam deset lidí; ~ серед-
нього вiку muž středních let

чоловiчний mužský, pánský
чому proč, z jakého důvodu; ~ 

ти запiзнився? proč jsi přišel 
pozdě?

чомусь neznámo proč
чорний černý; m černoch m; ~ 

хiд zadní vchod m
чорна černá; f černoška f
чорнило n inkoust m
чорнити černit, očerňovat
чорниця borůvka
чорногуз čáp
чорнокнижник černokněžník
чорнороб pomocný/nekvalifi -

kovaný dělník
чорнявий snědý, tmavý
чорт čert, ďábel; до чорта! 

k čertu!, sakra!
чохол m pouzdro n, povlak m
чуб m kštice f
чуда|к, ~чка podivín, ~ka
чудацький, чудернацький 

podivínský, podivný, bizarní
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чудний divný, podivný, komic-

ký, směšný
чудо n zázrak m
чудовий kouzelný, překrásný, 

báječný, znamenitý
чудовисько n nestvůra f, oblu-

da f, netvor m, stvůra f
чудодiйний, чудотворний 

zázračný
чудотворець divotvůrce
чудувати udivovat; ~ся divit se
чужий cizí; з чужих слiв z do-

slechu, z vyprávění
чужина cizina
чужин|ець, ~ка, чужозем|ець, 

~ка cizin|ec, ~ka

чужомовний cizojazyčný
чужорiдний cizorodý
чуйний, чулий jemný, citlivý, 

ohleduplný
чума f mor m
чути slyšet, cítit; ~ся být slyšet, 

být cítit, být znát
чутка zpráva, zvěst; пiшли 

чутки začaly se šířit řeči
чутливий citlivý, ohleduplný
чуттєвий citlivý, smyslový
чуття n smysl m, cit m
чухати škrábat se, drbat se
чхнути/чхати kýchnout/kýchat
чш pst, pšt

шаблон m šablona f
шайба f puk m, kotouč m
шайка banda, tlupa, parta
шалений šílený, bláznivý, po-

matený, nepříčetný
шаленiти šílet, bláznit, zuřit
шаль m šála f, šál m
шамотiти šelestit, šustit, šišlat, 

šeplat
шамотня f šramot m, šelest m
шампаньске šampaňské
шампiньйон žampion

шампунь šampon
шана úcta; бути в шанi být 

ctěný a vážený
шанкер vřed
шаноба úcta
шанобливий uctivý
шановний vážený, ctěný; ~ 

пане vážený pane
шанс m naděje f, šance f
шантаж m vydírání n, vydě-

račství n
шантажист, ~ка vyděrač, ~ka
шантажувати vydírat
шанувальни|к, ~ця ctitel, ~ka
шанування n úcta f
шанувати vážit si, ctít, zacho-

vávat, chránit
шапинка f klobouček m
шапка f čepice f, klobouk m
шарж m karikatura f

Ш  ш
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шарити šmátrat, hmatat
шаркнути/шаркати šoupnout/

šoupat, škrtnout/škrtat
шарпанина f vřava f, shon m
шарпнути/шарпати zatahat/

tahat, škubnout/škubat, trh-
nout/trhat

шарудiти šustit, šelestit
шарф m šála f
шасi n podvozek m, šasi n
шатро n stan m
шафа skříň; книжкова ~ kni-

hovna; ~ для бiлизни prá-
delník m

шахи šachy; грати у ~ hrát ~
шахрай, ~ка podvodn|ík, ~ice, 

šejdíř, ~ka
шахрайство n podvod m
шахрювати podvádět, čachro-

vat
шахта f důl m
шахтар havíř, horník
шашка kostka; кам’яна ~ dla-

žební ~
шварба f rýžák m, rejžák m
шваля, швачка švadlena
швець švec, obuvník
швидкий rychlý, brzký; на 

швидку руку narychlo, na-
kvap

швидкозшивач m sešívačka f
швидкопсувний rychle se ka-

zící, s krátkou trvanlivostí
швидшати zrychlovat se
швиргнути hodit, vrhnout
шелест m šustění n, šustot m
шелестiти šelestit, šustit
шепелявий šišlavý
шепелявити šišlat

шепiт m šepot m, šeptání n
шепнути/шепотати, ше по-

тiти zašeptat/šeptat
шерех m šramot m, šumění n
шерехтiти šumět
шерсткий drsný
шерсть srst
шершавий drsný, hrubý
шибка okenní tabule
шина pneumatika
шинка šunka
шипiти syčet
ширина šířka
ширiнька f poklopec m
ширма zástěna, plenta
широкий široký, rozsáhlý
широковiдомий všeobecně 

známý
широта f šíře f, rozlehlost f, 

rozsah m
ширяти vznášet se, létat
шити šít; ~ в ательє dávat si šít
шифр m šifra f
шифрувати šifrovat
шия šíje; сiсти на шию pověsit 

se na krk
шкандибати kulhat
шкаралупа, шкаралуща kůra, 

skořápka
шкарпетка ponožka
шкатулка krabice
шкварити smažit, škvařit
шкварка f škvarek m
шкiдливий škodlivý
шкiдник škůdce
шкiра kůže, pokožka; гусяча 

~ husí kůže
шкiрка kůžička, slupka, kůra
шкiряний kožený, kožedělný
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шкiц m skica f, náčrtek m
шкода škoda; завдати/зроби-

ти шкоду způsobit škodu
шкодити škodit; не шкодить 

neškodilo by
шкодувати šetřit, litovat
школа škola; загально освiт-

ня/вища/професiйна zá-
kladní/vysoká/odborná ~

шкрябнути/шкребти škráb-
nout/škrabat, škrábat

шкура kůže; на власнiй шкурi 
вiдчути pocítit na vlastní kůži

шкуряний kožený, z kůže
шкутильгати klopýtat, kulhat
шлагбаум m železniční zá-

vory f pl
шланг m hadice f
шлейки šle
шлiфувати brousit, tříbit
шлiц m drážka f, zářez m
шлунок žaludek; промити 

~ vypláchnout ~; виразка f 
шлунка žaludeční vřed m

шлюб m manželství n, sňatek m; 
узяти ~ uzavřít ~; свiдоцтво 
n про ~ oddací list m

шлюбний manželský, sňatko-
vý; ~ перстень snubní prsten; 
шлюбна подорож svatební 
cesta; шлюборозлучний 
про цес m rozvodové řízení n

шлюпка f člun m; парусна ~ 
plachetnice f

шлях m cesta f; шосейний ~ 
silnice; водним/морським 
/по вiтряним шляхом po 
vo dě/po moři, lodní dopravou/
le tecky; шляхи сполучення 

dopravní spoje
шляхетний šlechetný, ušlech-

tilý, urozený
шляхетський šlechtický
шляховий silniční; шляховi 

знаки dopravní značky
шляхта šlechta
шмагнути švihnout, šlehnout
шматка, шматинка f hadřík m
шматок kousek, útržek, úryvek
шмаття n hadry, cáry m pl
шматувати trhat, krájet, drásat
шмигнути vklouznout, pro-

klouznout
шнiцель kuch.řízek
шнурок m šňůrka f; ~ вiд чере-

викiв tkanička do bot
шовк m hedvábí n
шовковий hedvábný
шоколад m čokoláda f
шоколадний čokoládový
шокувати šokovat
шорсткий drsný, hrubý
шосе n silnice f
шпагат motouz, provaz
шпалера tapeta
шпара štěrbina, škvíra, spára
шпигувати špehovat
шпигун, ~ка špion, ~ka, vy-

zvědač, ~ka
шпик m slanina f
шпилястий špičatý
шпиль m vrchol m, štít m
шпилька f špendlík m, jehlice f, 

sponka f; англiйська ~ zavíra-
cí špendlík; пускати шпильку 
popichovat, špičkovat; сидiти 
немов на шпильках sedět 
jako na jehlách/trní



185 шхуна
шпинат špenát
шпичак trn, osten
шпiонаж m špionáž f
шпонка hmoždinka
шприц m injekční stříkačka f
шпулька cívka
шрам m jizva f
шрифт m písmo n; жирний/

паличний ~ tučné/hůlkové 
~; курсивний/латинский ~ 
kurzíva/latinka f

штаба mříž
штабель m hromada f
штамп m razítko n
штампувати razítkovat
штани kalhoty
штанина nohavice
штат stát, stav
штемпелювати razítkovat
штемпель m razítko n
штепсель m zástrčka f, zá-

suvka f
штовхан m kopanec m, rána f
штовханина f tlačenice f, ná-

val m
штовхатися tlačit se, mačkat se
штовхнути/штовхати strčit/

strkat, vrazit/vrážet, kopnout/
kopat, postrčit/postrkovat, ho-
dit/házet, šťouchnout/šťouchat, 
vzepřít/vzpírat

штопати látat, zašívat
штопор vývrtka
штора roleta; прозрачна ~ 

záclona
шторм m mořská bouře f
штормити, штормувати bouřit
штраф m pokuta f
штрафувати pokutovat
штрикнути bodnout, píchnout
штука f kus m
штукатурка omítka
штурвал m kormidlo n, volant 

m, řídicí páka f
штурм útok
штурман navigátor
штучний umělý, strojený, nepři-

rozený, afektovaný
шуба f kožich m
шугати pobíhat, poletovat
шукати hledat
шукач, ~ка пригод dobrodru|h, 

~žka
шум m hluk m, šumění n
шумiти hlučet, šumět, pěnit se
шумний hlučný
шумувати šumět, pěnit, kypět
шумовиння n, шумовина 

f pěna f
шунтування n by-pass m
шурин švagr (bratr manželky)
шуруп vrut, šroub do dřeva
шурхати šumět, šramotit
шустрий bystrý, šikovný
шухляда zásuvka
шушукати/ся šeptat/si, šuš-

kat/si
шхуна f škuner m



186щадити

щадити šetřit
щасливий šťastný
щастити dařit se; йому щас-

тить má štěstí
щастя štěstí
ще ještě
щебетати štěbetat, švitořit
щебiнь štěrk
щедрий štědrý
щедрiвка koleda
щедрувати koledovat
щезнути/щезати zmizet/mizet
щеня štěně
щербина štěrbina, mezera
щиколотка f kotník m
щипнути/щипати štípnout/

štípat, uždibnout/uždibovat
щипцi kleště
щирий upřímný; щире спасибi 

upřímný dík; вiд щирого сер-
ця z celého srdce

щирiсть upřímnost
щиро upřímně, opravdu, skuteč-

ně, opravdově
щiлина škvíra, štěrbina, skulina; 

замкова ~ klíčová dírka
щiльний těsný, pevný, hustý
щiтка f kartáč m, štětec m, štětka 

f; ~ для пiдлоги smeták m
що co, že; ~ це? co je to?; ~ 

трапилося? co se stalo?; про 
~ ви говорили? o čem jste 
mluvili?; ~ ж поробиш co se 
dá dělat; ~ завгодно cokoliv; 
~ день každý den; з оглядом 
на те, ~ vzhledem k tomu, že

щоб aby
щогла f stěžeň m, stožár m
щоденний každodenní; пред-

мети щоденного вжитку 
předměty denní potřeby

щоденник deník, deníček; ~ 
школяра žákovská knížka f

щодня každý den; щoдоби 
každých 24 hodin; щомiсяця 
každý měsíc; щоночi každou 
noc; щороку-щорik každý 
rok; щохвилини každou mi-
nutu

щодо co se týče/týká
щодуху ze všech sil
щока tvář
щонайменше přinejmenším, 

sebeméně, minimálně
що-небудь něco; у випадку 

чого-небудь kdyby něco, 
stane-li se něco

щоправда skutečně, ovšem
щосили ze všech sil, vší silou
щось něco, cosi
щотижневик týdeník
щука štika
щупати ohmatávat
щуплий slabý, útlý, zakrslý
щур m krysa f, potkan m

Щ  щ
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ювелiр klenotník

ювiлей m jubileum n, výročí n
ювiляр, ~ка jubilant, ~ka
юнак mladík; юний mladý
юнiсть f mládí n
юрба f, юмра f dav m
юрбитися, юрмитися shlu-

kovat se
юридичний právní, právnický
юрист, ~ка právn|ík, ~ička
юшити téci, prýštit

Ю  ю

я já; про мене pro mne za mne
яблуко jablko
яблуня jabloň
явище n jev m, úkaz m
явний zjevný, evidentní
ягнятина f jehněčí n
ягода jahoda, bobule; одного 

поля ~ jeden jako druhý
ядро jádro, podstata
яєчко vajíčko; чоловiче ~ 

varle
яєчня f míchaná/smažená vajíč-

ka n pl; оката ~ sázená vejce
яйце vejce, vajíčko; ~ рiдко/

густо зварене ~ naměkko/
natvrdo

як jak, jako, až, jakmile, když; 
~ ся маєте? jak se máte?; ~ 

правило zpravidla
якiр m kotva f
якiсний jakostní, kvalitní
якби kdyby
який jaký, který
якийсь nějaký, jakýsi
якнакрайщий co nejhezčí, co 

nejlepší
як-небудь nějak
якомога pokud možno; ~ бiлше 

co možná nejvíc
якось nějak, jaksi
якось jednou, onehdy
якщо jestli, jestliže, když
ялина f smrk m; новорiчна ~ 

vánoční stromek; ялинковi 
прикраси vánoční ozdoby

яловичина f hovězí n
яма jáma; вигрiбна ~ žumpa f
яр m rokle f, strž f
ярий jarní, svěží, jarý, bujarý
ярлик m štítek m, nálepka f
ярмарок trh; мiжнародний ~ 

mezinárodní veletrh m
ярус m vrstva f, podlaží n, po-

schodí n, patro n

Я  я



188яскравий
яскравий jasný, ostrý, silný, 

pestrý, barevný
яскрити jiskřit
яснiти jasnit se, vyjasňovat se

яхта jachta
ящик m bedna f, bedýnka f, 

zásuvka f
ящiрка ještěrka
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191 alkoholický

a i, й, та; ty ~ já ти i/та я; ~ tak 
podobně ~ i тому подiбне 
(i т.п.); ~ tak dále (atd.) i так 
далi (i т.д.)

abeceda f алфавiт m, азбука 
f, абетка f

abecední алфавiтний, абетко- 
вий, за абеткою

absence f невихiд m/неявка f 
на роботу

absolutní абсолютний, необ-
межений

absolvovat закiнчити, вiдбути
abstinent абстинент
abstraktní абстрактний
aby щоб
ač, ačkoliv хоча, хоч, дарма що
adaptace f пристосування n, 

перебудова f
adoptovat (syna) усиновити, 

(dceru) удочерити
adresa адреса; na čí adresu на 

чиєю адресою
adresovat адресувати
advokát адвокат
aerobik m аеробiка f
aerolinie авiалiнiї
aféra f скандал m, скандальна 

справа f
africký африканьский

Afričan, ~ka африкан|ець, ~ка
Afrika Африка
agentura f агенство n
agitovat агитувати
ach ах, ой, ох, ай
AIDS, syndrom získaného se-

lhání imunity СНІД, синдром 
набутово iмунодефiциту

akademický академiчний; aka-
demická hodnost f вчений 
ступiнь m

akademie академiя; A. věd ČR 
A. наук ЧР

akce дiя, акцiя; dotazníková 
~ опитування n; teroristic-
ká ~ терористичний акт m, 
теракт m

akceptovat приймати, прий-
н яти, (směnku) акцептувати

akcie акция; akcionář акцiонер
akciový акцiонерний
aklimatizovat se аклiмати-

зуватися
aktivní активний, дiяльний
akutní гострий, невiдкладний,
akvárium n акварiум m
album n альбом m
ale але, проте, однак, зате
alej алея
aliance f альянс m, спiлка f, 

об’єдна ння n; Severoatlan-
tická ~ Органiзацiя Пiвнiчно-
атлантичного договору

аlibi алiбi
alimenty алiменти
alkohol алкоголь; opojení n/

otrava f alkoholem алкоголь-
не сп´янiння n/отруєння n

alkoholický спиртний, алко-

A  a



192alkoholik
гольний

alkoholik алкоголiк
almužna f милостиня f, по-

даяння n
amatér аматор
ambulance амбулаторiя, санi-

тарна машина
amen аминь
americký американський
Američan, ~ka американ|ець, 

~ка
Amerika Америка; Jižní/Se-

verní ~ Пiвдена/Пiвнiчна 
~; Spojené státy americké, 
USA Сполученi Штати Аме- 
рики, США

amnestie амнистия
amnestovat амнистувати
analfabet неписьменний
analýza f aналiз m
analyzovat аналiзувати
ananas ананас
anarchie анархiя
anarchista анархiст
anděl ангел; ~ strážný ~ хра-

нитель
anekdota f анекдот m
angažovat/se ангажувати/ся
angina ангiна; hnisavá ~ гнiй-

на ~
anglický англiйський; ang-

licky по англiйському, по 
англiйськи

Angličan, ~ka англi|ець, ~йка
angličtina англiйська мова
Anglie Англiя
ani нi, анi; aniž навiть
anketa f анкета f, опитування n
ano так; že ~ ? правда?

anonymní анонiмний
antibiotikum n антибiотик m
antikoncepce контрацепцiя
antikvariát m букiнiстична 

крамниця f
apatický апатичний, байдужий
apelovat апелювати, звер-

татися
Arab, ~ka араб, ~ка
arabský арабський
arbitráž f арбiтраж m
arcibiskup архiєпископ
argumentovat аргументувати
arch аркуш, лист; autorský ~ 

авторський аркуш
archiv архiв
aristokratický аристократич-

ний
Arktida Арктида, Арктика
armáda армiя
aroma n аромат m, пахощи pl
asi приблизно, коло, певне, 

мабуть, можливо, може
Asie Азiя
asijský азийський
asistent, ~ka асистент, ~ка
asistovat асистувати
aspoň, alespoň принаймнi, 

бодай, хоча б, хоч
ať щоб, хай, нехай; ~ chceme, 

nebo ne хочемо ми чи ни
ateliér m майстерня f
atentát замах
Athény Афiни
atlas атлас
atrapa бутафорiя
audit аудит
aukce f аукцион m; dát do ~ 

пус ти ти на аукцiонний про- 



193 banket
даж

Austrálie Австралiя
auto n автомобiль m, машина 

f; osobní ~ легкова машина, 
легковий автомобiль; náklad-
ní ~ вантажний автомобiль, 
грузовик; jet/jezdit autem 
їхати/їздити на автомобiлi; 
auto dostalo smyk машина 
забуксувала, машину зане-
сло; registrační značka auto-
mobilu розпiзнавальний знак 

автомобiля
autokemping автокемпiнг
automatický автоматичний
autor, ~ka автор, ~ка
autostop автостоп; jezdit sto-

pem мандрувати автостопом
avantgarda f авантгард m
avšak але, проте
azyl m притулок m, приста-

новище n
azylant притульник
až самий, аж, коли, поки не

baba карга, вiдьма, (zbabělec) 
баба, страшко

bába бабка; porodní ~ спови-
туха, повитуха

babička бабуся, бабуня, бабця, 
бабуля

bábovka баба
bacil m бацила f
baculatý кругленький, пух-

ленький
bačkora f пантофля f, панто- 

фель m, капец m
bádat вивчати, дослiджувати
badatel, ~ka дослiдни|к, ~ця
bagr m екскаватор m, земле-

черпалка f

bahnitý болoтистий, багнис-
тий, мулистий

bahno n болото n, багно n, 
грязюка f

báchorka казка, байка, не-
билиця

báječný чудовий, прегарний, 
казковий, дивовижний

bakalář бакалавр
baletka балерина
balíček m пакуночок, пакетик
balík пакет, пакунок
balit обгортати, загортати, 

упаковувати
balkon балкон
baloňák плащ болонья
balonek m м’ячик m; nafuko-

vací ~ надувна кулька f
Balt m Балтика f
bambus бамбук
banální банальний, заяложе ний
banán банан
banda банда, зграя
banka f банк m; bankéř банкiр
banket бенкет, банкет

B  b
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bankomat банкомат; vybrat 

peníze z bankomatu взяти 
грошi з банкомату

bankovka f банкнот/а m, f
bankrot m банкрутство n; udě-

lat ~ збанкрутувати
bar bar; pult v baru m стойка f
barák m халупина f
barbar варвар
barbarský варварський
barevný колiрний, рiзно бар-

вний, барвистий
bariéra f бар’єр m, перешкода 

f, борт m
barman бармен
barva f колiр m, барва f, фарба f
barvit фарбувати
barvitý колоритний, барвистий
barvivo n барвник m
báseň f вiрш m, вiршi m pl
básní|k, ~řka поет, ~еса
bát se боятися, хвилюватися
baterie батерея, батерейка
baterka f кишеньковий лiхта- 

рик m
batoh заплiчний мiшок, рюк-

зак, наплечник
bavit/se забавляти/ся, розва-

жатися, веселити/ся
bavlna бавовна
bavlněný бавовняний
bazar базар, ринок
bazén басейн
bázlivý боязкий, боязливий, 

лякливий
bažant фазан
bažina f болоtо n, багно n, 

трясовина f
bažinatý болотистий, багнис-

тий
bdít пильнувати, наглядати
běda бiда, горе, лихо
bedlivý уважний, пильний, 

ретельний, докладний
bedna f ящик m
bědovat нарiкати, тужити
běh m бiг m; překážkový/štafe-

tový ~ бар’єрний/естафетний 
~; dát se do běhu пoчати 
бiгти, побiгти

během протягом, на протязi, 
пiд час

beletrie белетристика
Belgičan, ~ka белгi|єц, ~йка
Belgie Бельгiя
belhat se кульгати, шкутиль-

гати, шкандибати
Bělorus, ~ka бiлорус, ~ка
Bělorusko n Бiлорусия f, Бiло-

русь f; Běloruská republika 
Республiка Бiлорусь

Benátky pomn Венецiя f
benzín бензин; benzinová 

pum  pa бен зо колонка
beran баран
beránek m баранчик m, бара-

нець m, овечка f
berla f милиця f, костур m
Berlín Берлiн
beseda розмова, бесiда
bestiální звiрячий, звiрський
bestie f звiр m, бестiя f, недо- 

людок m
Betlém Вiфлеєм, (vánoční) 

вертеп
beton бетон
bez, beze без, мiнус; bezevše-

ho без друго



195 bílek
bezbarvý безбарвний
bezbolestný безболiсний
bezbranný беззахисний
bezcitný нечуйний, безжа-

лисний
bezděčný невiльний, мимо-

вiльний
bezdětný бездiтний
bezdomovec бездомник, без-

домна людина, бомж
bezdůvodný безпричинний, 

безпiдставний, необгрун-
тований

bezejmenný безiменний
bezelstný прямодушний
bezesporu безперечно, без-

заперечно
bezhotovostní безготiвковий
bezmezný безмежний
bezmocný безсильний, без-

силий, немiчний
beznadějný безнадiйний
bezohledný безжалiсний, без-

церемонний, безтактний
bezpečnost f, bezpečí n без-

пека f, безпечнiсть f
bezpečnostní запобїжний, за-

хисний; ~ technika технiка 
безпеки; ~ pás mot. ремiнь 
безпеки; ~ služba секюрити

bezpečný безпечний
bezplatný безплатний, без-

коштовний
bezpodmínečný безумовний, 

беззастережний
bezpochyby очевидно, без-

сумнiвно, безумовно
bezpráví n безправ’я n, без-

прав нiсть f

bezradný безпорадний, безпо- 
мiчний

bezstarostný безтурботний, 
безжурний

beztrestný некараний
bezúhonný бездоганний
bezúročný безпроцентний
bezvadný бездоганний, до-

сконалий
bezvědomí безпам’ятство; 

upadnout do ~ знепри томнi-
ти; probrat se z ~ прийти до 
пам’яти, опритомнiти

bezvýhradný безумовний, без-
заперечний, беззастережний

bezvýznamný незначний, не-
важливий, маловажний

běž|ec, ~kyně бiгун, ~ka
běžen|ec, ~ka бiжен|ець, ~ка
běžet/běhat бiгти/бiгати; běž 

pro chleba збiгай за хлiбом; 
oč běží? про що йдеться?, 
в чому справа?

běžný звичайний, свичний; ~ 
rok поточний рiк

béžový бежевий, беж
bible бiблiя; biblický бiблiйний
bič m бич m, пуга f
bída f бiднiсть f, злиднi m pl, 

убозтво n; upadnout do bídy 
збiднiти, зубожiти

bídák m негiдник m, мерзотник 
m, падлюка f

bídný бiдний, мерзенний
bifl ovat зубрити, довбати
biftek бiфштекс
bilance f баланс m
bílek бiлок; sníh z bílků збитi 

бiлки
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bílý бiлий
biřmování n конфiрмацiя f
biskup єпископ, бiскуп
biskupství n єпархiя f, єпис-

копство n
bit poč. бiт
bít бити, ударяти; (srdce) би- 

тися; (hodiny) вiдбивати; to 
bije do očí це впадає в око/очi

bitka бiйка, сутичка
bitva f битва f, бiй m
bižutérie бiжутерiя
blaho n блаженство n, розкiш 

f, благо n
blahobyt m добробут m; žít 

v blahobytu жити в достатку
blahopřání поздровлення, вi-

тання, привiтання
blahopřát вiтати, поздоровляти
bláhový безрозсудливий
blána плiвка; panenská ~ дiво- 

ча плiва
blátivý багнистий, грязький
blatník m крило n
bláto n болото n, багнюка f, 

багно n, твань f
blázen божевiльний, блазень, 

дурень, телепень
bláznivý божевiдний, пси-

хiчно хво рий, причинний, 
ша лений, безумний

blb, blbec iдiот, дурень, бовдур
blbost f iдiотизм, iдiотство n, 

дурiсть f; neříkej blbosti не 
говори дурниць

blbý глупий, iдiотський, дур-
ний, iдiотичний, слабоумний

bledě блiдо, свiтло; vypadá to 
s ním ~ його справи кепськi

blednout блiднути, блякнути, 
вицвiтати

bledý блiдий
blecha блоха
blesk m блискавка f, блиска-

виця f; zabil ho ~ його вбило 
блискавкою

bleskový, bleskurychlý блис-
кавичний

blikat блимати, мигати, мерех-
тi ти, миготати

blízký близький
blížit se k наближатися до
blok блок, блокнот
blokovat блокувати
blondýn, ~ka блондин, ~ка
bloudit блукати, блудити; ~ 

bez cíle тинятися
blouznit марити, маячити, 

мая чiти
bludiště n лабiринт m
blýskat se блищати, блискати; 

blýská se блискає, спалахує 
блискавка

bobtnat бубняти, набрякати, 
набухати

bobule ягода
boční бiчний, боковий
bod m точка f, пункт m; ~ varu 

~ кипiння; vyhrát na body 
виграти за очками

bodlák будяк, чортополох
bodnout/bodat кольнути/ко-

лоти, (hmyz) укусити/кусати, 
ужалити/жалити, жигнути

bodnutí n укус m
bohatnout багатiти, нажи-

ватися
bohatství багатство
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bohatý багатий
bohoslužba f богослужiння n, 

церковна служба f
bohudíky слава/дякувати богу
bohyně богиня
bochník m буханка f, бухан m
boj m боротьба f, бiй m
bojácný боязкий, боязливий, 

лякливий
bóje, bójka f буй m, бакен m
bojeschopný боєздатний
bojkotovat бойкотувати
bojler бойлер
bojovat боювати, битися, бо-

ротися
bojovn|ík~ice захисни|к, ~ця
bojovný войовничий, бойовий
bok бiк; stát po boku бути на 

боцi; ~ lodi борт судна
bolavý болючий
bolest f бiль m; způsobit ~ 

завдати ~; ~ zubů зубний ~
bolestivý, bolestný болiсний, 

болючий
bolestné n грошове вiдшко-

дування n/грошова компен са- 
цiя f завданої шкоди здоров’ю

bolet болiти; bolí mě hlava у 
мене/менi голова болить

bomba бомба; časovaná ~ ~ 
уповiльненої дiї

bombardovat бомбардувати
bonbon m цукерка f
bonboniéra бонбоньєрка
borůvka чорниця
bořit/se руйнувати/ся, валити/

ся, ламати/ся, провалювати/
ся, занурювати/ся

Bospor Босфор

bosý босий; chodit ~ ходити 
босим/босонiж

bota f черевик m, туфля f; vyso-
ká ~ чобiт m; dámské lodičky 
лодочки; udělat botu дати 
маху, зробити дурницю

botička f (na auto) блокiратор 
m колес

bouchnout/bouchat ударити/
ударяти, грюкнути/грюкати

boule гуля
bourat зносити, ламати
bouřka, bouře буря, гроза; 

mořská ~ шторм m; sněhová 
~ метелица, заметiль m

bouřlivý буремний, грозовий, 
бурхливий

boxovat боксувати
boží божий, господнiй; Boží 

hod velikonoční/vánoční 
Великодня недiля/Piздво 
Христове

brada пiдборiддя
bradavice бородавка
brak брак
brambor m  картоплина f; 

bram  bory картопля; pečené 
~ /~ na loupačku печена ~ /~ в 
луш пиннi; bramborová kaše 
f картопляно пюре n; škrábat 
~ скребти ~

brambořík цикламен
brána брама, ворота pomn
bránit/se захищати/ся, обо-

роняти/ся, забороняти/ся, 
перешкоджати

branka хвiртка, sport. ворота 
f, гол m; vstřelit branku за-
бити гол
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brankář воротар
brát брати, вiднiмати, забира- 

ти, позбавляти; ~ léky ужи-
вати лiки; ~ si za muže/ženu 
виходити замiж/брати за дру- 
жину/жiнку

bratr брат; vlastní/nevlastní ~ 
рiдний/зведений ~

bratranec двоюрiдний брат, 
брат у перших

bratrství братство, братерство; 
připít si na ~ випити на бру-
дершафт

brčko n соломинка f
brigáda бригада, тимчасова 

робота
briliant брильянт
Brit, ~ka британ|ець, ~ка
Británie Британiя; Velká ~ 

Великобританiя
britský британський; Brit-

ské společenství národů/
Commonwealth Британська 
спiвдружнiсть нацiй

brnět терпнути, затерпати, 
нiмiти; brní mě noha у мене 
нога терпне/нiмiє

brnkat тринькати, бренькати
brokolice f броколi n
bronz m бронза f
broskev f персик m
brouk жук
brousit гострити, точити, шлi-

фу вати
brouzdaliště n жабник m
brož, brože брошка
brožura брошура
bručet гарчати, бурчати, бур-

котати

brunet, ~ka брюнет, ~ка
Brusel Брюссель
bruselský брюссельський
brusinka брусниця
brusle ковзани; kolečkové ~ 

ролики, роликовi ~
bruslit бiгати/катaтися на ков-

занах
brutální брутальний
brýle окуляри; sluneční ~ сон-

це за хиснi ~
brzda f гальмо n; záchranná 

~ стоп-кран m, аварiйний 
тормоз m

brzdit гальмувати
brzo, brzy швидко, незабаром, 

скоро, рано
břečťan плющ, прочитан
břeh берег
břemeno n ноша f, вага f
březen березень
břicho n живiт m, черево n
bříza береза
buben барабан
bublat дзюрчати, булькати
bublina булька, бульбашка
bubnovat барaбанити
bučet мукати, ревiти
budík будильник
budit будити, (dojem) викли-

кати, збуджувати; ~ pozor-
nost привертати/притягати 
увагу; ~ se будитися, про-
кидатися

budiž ну добре, гаразд
budoucí майбутнiй
budoucnost f майбутнiсть f, 

майбутнє n, прийдешнє n
budova f будинок m, будова 
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f, будiвля f

budovat будувати, споруджу-
вати

bufet m буфет m, закусочна f
bůh бог, Бог
buchta f солодкий пирiжок 

m, пампушка з солодкою на- 
чинкою; maková ~ пирiжок 
з маком

bujon бульйон
buk бук
Bulharsko n Болгарiя f
bunda спортивна куртка
buňka клiтина
burza бiржа
buržoazie буржуазiя
buřič бунтар, бунтiвник
busta, bysta f бюст m, по-

груддя f
bydlet проживати, мешкати

bydliště мiсце проживання; 
přechodné/trvalé ~ тимча-
сове/постiйне ~

bylinář травознавець, тра-
вознай

by-pass m шунтування n
byrokracie бюрократiя
byrokrat бюрократ
bystrý бистрий, швидкий, тя-

мущий, кмiтливий
byt m квартира f, помешкання 

n; ~ s příslušenstvím ~ з 
вигодами

být бути; ~, či nebýt? ~ чи 
не ~ ?

bytost f iстота f, єство n
bývalý колишнiй, минулий
byznys бiзнес
bzučák зумер
bzučet дзижчати, зумкотiти

cákat бризкати, хлюпати
candát m судак m, сула f
car, ~evna цар, ~иця
cédéčko n компакт m, сиди-

ром m
cedit цiдити, процiджувати
cedník m друшляк m, цiдилко n
cejchovat таврувати

cela камера, (klášterní) келiя
celek m цiле n, цiлiсть f
celer m целера f
celibát целiбат, безшлюбний 

стан
celistvý суцiльний, цiлiсний
celkem в цiлому, усього, ра- 

зом; je mi to ~ jedno менi, по 
сутi/взалагi, байдуже

celkový загальний
celn|ík, ~ice митни|к, ~ця
celnice (budova) митниця
celodenní цiлоденний, цiлодо-

бовий
celonárodní загальнонарод-

ний, загальнонацiональний, 
всенародний

C  c
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celostátní загальнодержавний
celý цiлий, весь; po celém těle 

в усому тiлi; syn je ~ otec син 
увесь у батька

cement цемент
cena (hodnota) вартiсть, цiн-

нiсть; (v soutěži) премiя; 
Nobe lova ~ Нобелiвська пре- 
мiя; (pe něž ní) цiна; malo ob-
chodní/velkoobchodní ~ роз-
дрiб на/оптова цiна; smluvní/
tržní ~ договiрна/рин кова 
цiна; snížení/zvýšení cen 
зниження/пiдвишення цiн; 
za každou cenu за будь яку 
цiну; za žádnou cenu нiзащо 
в свiтi; to nemá žádnou cenu 
це нi чого не варте, це не має 
жодного значення

ceník прейскурант, цiнник
cenit si оцiнювати, цiнувати
cenný цiнний, дорогий, рiд-

кiсний, корисний
centimetr сантиметр
centrum n центр m
certifi kát сертифiкат
cesta f дорога f, шлях m, по- 

дорож f, подорожування n, 
мандрiвка f; šťastnou ces-
tu! щасливої дороги!; zlatá 
střední cesta золота середи-
на; vodní/mořská/letecká ~ 
водний/морський/повiтряний 
шлях; svatební ~ шлюбна по- 
дорож; zpáteční ~ дорога на-
зад; služební ~ вiдрядження 
n; ~ pro pěší пiшохiдна стеж-
ка; jít cestou necestou йти 
навпростець/не розбираючи 

дороги; při cestě по дорозi
cestopis m подорожнi замiтки 

f pl
cestování мандрування, подо-

рожування
cestovat мандрувати, подо-

рожувати; ~ načerno їхати 
зайцем

cestovatel, ~ka мандрiвни|к, 
~ця, мандрiвець

cestovní дорожний; ~ kan-
celář f бюро n подорожей, 
турагенцiя f, турфiрма f; ~ 
pas закордонний паспорт; ~ 
výlohy дорожнi витрати

cestující m, f пасажир, ~ка
céva судина
cibule цибуля, цибулина
cigareta цигарета
cihla цегла, цеглина
cikán, ~ka циган, циганка
cíl цiль
cílevědomý цiлеспрямований
církev церква; ~ní церковний
cirkus цирк
císař император, кесар, цесар, 

цiсар
císařovna iмперaтриця, цеса-

рiвна
císařský императорський, 

ке са рiв, цесарський; ~ řez m 
ке са рiв рoзтин

císařství n имперiя f
cisterna f цистерна f, танк m
cit m почуття n, вiдчуття n; 

jazykový ~ мовне чуття
citát m цитата f
citelný вiдчутний, помiтний
cítit вiдчувати, чути; ~ se по-
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чувати себе; ~ vůni учувати 
запах; být ~ пахнути, тхнути; 
~ s někým свiдчувати

citlivost чутливiсть
citlivý чуйний, чуткий, чут-

ливий
citovat цитувати
citron m лимон m, цитрина f
citronový лимонний, цитри- 

новий
civilizace цивiлiзацiя
civilní штатський, цивiьний
cizí чужий, iноземний; z cizího 

krev neteče вiд чужої бiди 
голова не болить

cizina f закордон m, iноземни 
держави pl; do ciziny за кор-
дон

cizin|ec, ~ka чужоземець, чу-
жин|ець, ~ка, iнозем|ець

cizojazyčný iншомовний, чу-
жомовний

cizoložství прелюбодеяние
clo мито
co що; ~ je to? ~ це таке?; co 

největší якнайбiльший; co 
nejdříve якомога швидше, 
якнайшвидше

computer комп’ютер
cop m коса f
copak хiба, невже; ~ o to що 

там говорити; ~ on už je ta-
dy? як, вiн уже тут?

cosi щось, дещо
couvnout/couvat податися/по-

даватися назад, посунутися/
посуватися назад, ходити/iти 

заднiм ходом
cpát сунути, совати, пхати
ctít шанувати, цiнувати, по-

важати
ctitel, ~ka прихильни|к, ~ця, 

цiнувальни|к, ~ця, шану ва- 
ли|к, ~ця

ctižádost f амбиция f, често-
любие n

ctižádostivý честолюбний, 
шанолюбний, славолюбний

ctnost доброчеснiсть, чеснота, 
цнотливiсть

cuchat куйовдити, розтрi- 
пу вати

cukr цукор; kostkový ~ ~ рафi-
над; krystalový/pískový ~ 
гру бiй/дрiбний цукровий 
пi сок; moučkový ~ цукрова 
пудра

cukrárna кондитерська
cukrovar цукрозавод
cukroví n солодощi pl, ласощi 

pl
cukrovka f дiабет m, цукрова 

хво роба f; (řepa) цукровi 
буря ки pl

cukřenka цукор/цукер|ниця
cvičený дресирований, тре-

нований
cvičit займатися гiмнасти кою, 

(někoho) дресирувати
cvičky тапочки, спортивки
cyklist|a, ~ka велосипедист, 

~ka
cyklistika велоспорт
cynický цинiчний
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čaj чай; čajový чайний
čáp чорногуз, бусел, бусол
čára лiнiя; vzdušnou čarou по 

прямiй (лiнiї)
čárka f риска f, рисочка f, штрих 

m, gram. кома f; dese tin ná ~ 
кома; (nad písmenem) до-
брота

čaroděj, ~nice чарiвни|к, ~ця, 
чародiй, ~ка, чаклун, ~ка

čarovat ворожити, чарувати, 
чаклувати

čarovný чарiвний, чарiвливий
čas час; letní/zimní ~ лiтнiй/

зимовий ~; přítomný/minulý/
budoucí ~ теперiшний/мину- 
лий/майбутнiй ~; je na čase 
уже ~ /пора; pracovat přes ~ 
працювати понадурочно/по-
наднормово; mám dost času 
у мене часу досить; nemám 
dost času менi нiколи, менi 
немає коли; časem згодом, 
з часом

časný раннiй, ранiшнiй
časopis журнал, часопис; 

mód ní ~ модний журнал
časový часовий; ~ rozdíl m 

часова рiзниця f/вiдмiннiсть f; 
~ signál сигнaл точного часу

část частина; z větší části 
зде бiльшого, здебiльше; po 
částech частинами

částečně частково, почасти
částečný частковий
částice частка, частинка, час-

точка
částka сума; celková ~ за-

гальна ~
častý частий
Čech, Češka чех, чешка
Čechy pomn, Česko n Чехiя f
čekárna f зал m чакання, при-

ймальня f
čekat чекати, ждати, дождати; 

~ návštěvu ~ гостей; od ní se 
nedá nic ~ вiд неї нiчого не 
дочекаєшся/дiждешся

čelist щелена
čelit протистояти, опиратися, 

протидiяти; ~ kritice вiд би-
вати критику

čelný визначний, видатний, 
чiльний

čelo n чоло n, лоб m; vraštit ~ 
мор щи ти чоло; sedět čelem 
k oknu сидiти обличчям/
ли цем до вiкна; čelem vzad! 
кру гом!; postavit se do čela 
очо лити; v čele на чолi

čenich m нiс m, морда f
čenichat нюхати, чути
čepice f шапка f, кашкет m
černo|ch, ~ška негр, ~итянка
černošský негритянський
černý чорний; držet černou 

hodinku сидiти в присмерку; 
černá jízda лiвий рейс

čerpadlo n насос m

Č  č
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čerpat черпати, здобувати
čerstvý свiжий
čert чорт, дiлько; jdi k čertu 

iди до чорта!
červ черв’як, хробак
červen червень
červenat/se червонiти/ся
červenec липець
červený червоний
česat (vlasy) чесати, розчi- 

сувати, (ovoce) рвати, зби-
рати, знiмати

český чеський; česky по чесь-
кому/чеськи; Česká republi-
ka Чеська Pеспублiка

česnek часник
čest честь; smysl m pro ~ по-

чуття n честi; pokládat si za 
~ вважати честю, мати за ~

čestný чесний; čestné slovo 
чесне слово, слово чести

čeština чеська мова
četný численний
číhat пiдстерiгати, чатувати
čich m нюх m, чуття n
čichat чути, почувати, нюхати
čichnout si понюхати
čili або, чи, абож, по iншому
čilý жвавий, меткий
čin m вчинок m, дiя f; hrdinský 

~ подвiг, героїчний ~
Čína Китай
Číňan, ~ka кита|ец, ~янка
činit робити; součet činí пiд су-

мок становить; ~ se стa ратися
činitel фактор, дiяч, mat. множ-

ник, спiвмножник
činnost дiяльнiсть, дiя
činný дiяльний, активний; být 

veřejně ~ занйматися громад-
ською дiяльнiстю

čínský китайський
činže квартирна плата
čip чип; čipová karta чип-карта
čiperný проворний, жвавий
číselný числовий, цифровий
číslice цифра
číslo n число n, номер m; li-

ché/sudé ~ парне/непарне 
число; (oděvu, bot) розмiр 
m; jednací ~ число справи, 
вхiдний номер

číslovat нумерувати
číslovka f числiвник m
číst читати
čistírna хiмчистка; dát do 

čistírny вiддати у хiмчистку
čistit чистити
čistokrevný чистопородний, 

чистокровний
čistota чистота
čistotný охайний, чепурний
čistý чистий
číšn|ík, ~ice офiцiант, ~ка
čítárna читальня
čitelný розбiрливий, розбiрний
článek m стаття f, (řetězu) лан-

ка f, elektr. елемент m
člen, ~ka член, ~ка, членкиня
členský членський; ~ stát m 

держава f учасниця
člověk людина
člun човен; motorový/náklad-

ní ~ катер m/баржа f; záchran-
ný ~ ря тувальний човен, ря-
тiвна шлюпка f

čočka сочевиця, anat. лiнза
čokoláda f шоколад m
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čokoládový шоколадний
čtenář, ~ka читач, ~ка
čtení читання
čtverec квадрат
čtverečný, čtvercový ква-

дратний
čtvrt чверть f
čtvrť (městská) район m, квар-

тал m; vilová ~ район особ-
някiв/вiлл

čtvrtek четвер
čtvrtina четвертина
čtyřka четвiрка, škol. дужe 

дoбрe
čtyřúhelník чотирикутник 
čvachtat se члапати

ďábel диявол, бiс
ďábelský диявольський, бi-

сiвський
dabovat дублювати
dál, dále далi, заходьте!; čím ~, 

tím víc чим далi, тим бiльше/
бiльш

daleko далеко, набагато
dalekohled бiнокль
dalekosáhlý далекосяжний
daleký далекий, дальний, вiд-

далений
dálka вiддаль, вiдстань
dálnice f автострада f, авто ма-

гiстраль f, автошлях m
další дальший, наступний
dáma дама, (hra) шашки
dámský дамський
Dán, ~ka датчан|ин, ~ка
daň f податок m; ~ z přidané 

hodnoty, DPH ~ на додат-
кову/до да ну вартiсть, ПДВ; 
~ z nemo vitosti ~ з неру-
хомостi; daňové přizná ní n 
податкова декла ра цiя f; da-
ňové nedoplatky подат ковi 
недоїмки

Dánsko n Данiя f
daný даний
dar, dárek подарунок
dárce дарител, донор
darebák мерзотник, негiдник, 

паскудник
darovat дарувати, подарувати
dařit se житися, поводитися, 

вестися; jak se vám daří? як 
вам ведеться?

dát/dávat дати/давати; dej 
si na něj pozor будь з ним 
обережним; dal si říci вiн 
послухав/ся

data данi; ~banka банк даних
datle f фiнiк m
datovat датувати
datum n дата f; napsat ~ по-

ставити дату
dav m натопв m, гурт m, юрба 

f, юрма f
dávka доза, порцiя; nemo-

D  d
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censké dávky pl допомога f 
за листком непрацездатностi

dávný давнiй, стародавнiй
dbát турбуватися
dcera дочка, доня, донька; 

nevlastní ~ падчерка
dealer дилер; drogový ~ нар-

ко дiлок
debata f дебати pl, дискусiя f
debatovat дебатувати, дис-

кутувати
děcko n дитина f
děda, dědeček дiдусь, дiдунь
dědek дiдок
dědic спадкоємец, наступник
dědictví n спадщина f
dědička спадко|ємиця/ємниця
dědičnost спадковiсть, спадко-

ємнiсть
dědičný спадковий
dědit успадковувати, одержу- 

вати в спадщину
defi nice f дефiнiция f, визна-

чення n
defi nitivní остаточний, дефi-

нiтивний
definovat дати/давати дефi-

нiцию, визначити/визначати
deformace f деформацiя f, ви- 

кривлення n
defraudace розтрата
defraudant розтратник
defraudovat розтрачити/роз-

трачувати/
degenerace f дегенерацiя f, 

виродження n
degenerovat дегенерувати, 

виродитися/вироджуватися
dech подих; se zatajeným 

dechem/bez dechu затаму-
вавши/затаївши ~; sotva ~ 
popadat ледве переводити 
дух/дихання

děj m дiя f
dějepis m, dějiny pl исторiя f
dějiště мiсце дiї
deklarace f декларацiя f, про-

голошення n
děkovat дякувати; děkuji pěk-

ně красненько дякую
děkovný подячний
dekret декрет; jmenovací ~ 

наказ про призначення
dělat працювати, робити, ви-

конувати; nedá se nic ~ нi 
чого не вдiєш; nic si z toho 
nedělej не звертай на це ува- 
ги; to se nedělá так робити 
не слiд, так не роблять; ~ 
se робитися, утворюватися, 
удавати з себе, прикидати-
ся; dělá se vítr здiймаєтся 
вiтер; to on se jen tak dělá 
вiн тiльки/лише удає/при-
кидається

delegace делегацiя
delegát, ~ka делегат, ~ка
delikvent, ~ka правона руш-

ни|к, ~ця, делiквент, ~ка
dělit/se дiлити/ся, розподiля ти/

ся, подiляти/ся
délka довжина; zeměpisná ~ 

географiчна довгота
dělnický робiтничий
děln|ík, ~ice робiтни|к, ~ця; 

pomocný/nekvalifi kovaný ~ 
чорнороб, заробiтчанин

děloha матка
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dementi офiцiйне спросту-

вання
dementovat  спростувати/

спросто вувати
demise вiдставка, демiсiя; 

podat demisi подати у вiд-
ставку/у демiсiю

demokracie демократiя
demokratický демократичний
demonstrace демонстрацiя
demonstrovat манiфестувати, 

демонструвати
demontáž f демонтаж m
den день; pracovní/sváteční 

~ робочий/святковий ~; ~ 
pracovního klidu вихiдний/
неробочий ~; všední ~ буднiй 
день, будень; ~ co ~ ~ у ~, ~ 
вiд дня; ve dne v noci вдень 
i вночi

denní денний, на день
deportovat депортувати, ви-

слати/висилати
depresivní депресивний, гнi-

точний
děravý дiрявий, дiрчавий
desetina десята частина
design дизайн
deska дошка, плита; desky na 

spisy папка f, тека f
déšť дощ; v dešti пiд дощем; 

spustil se ~ пiшов/почaвся ~; 
deštivý дощовий; hustý/vytr-
valý ~ рясний/невгаваючий ~

deštivý дьждовит, дьждовен
deštník парасоль m, парасоль-

ка f
detail m деталь m, подробиця f
detektiv детектив

detektivka f детектив m, детек-
тивний роман m

dětinský, dětský дитячий, 
дитинячий; dětský kočárek 
m (дитяча) коляска f; dětské 
hřiště n дитячий майданчик m

dětství дитинство
děvčátko дiвча, дiвчатко
děvče n дiвчина f, дiвка f, ко-

хана f
děvkař поклонник, залицяль-

ник
dezert десерт
diagnóza f диагноз m
dialekt m дiалект m, говiр m, 

говiрка f
diamant дiамант, алмаз
diář календар-записник
dieta диєта; držet dietu дотри- 

му вати/додержувати дiєту; 
cestovní diety добовi/коман-
дировочнi грошi

dietní диєтичний
dík m вдячнiсть f, подякa f; 

upřímné díky шире спaсибi, 
широ дякую

diktát диктат, (školní) диктант
diktovat диктувати
díl m частка f; частина f, (knihy) 

том m; náhradní ~ запазна 
частина

dílčí частковий
dílna f цех m, майстерна f
dílo n справа f, робота f; vě-

decké ~ наукова робота; 
umě lecké ~ твiр m, витвiр m, 
тво рiння n

diplomat, ~ka дипломат, ~ка
diplomatický дипломатичний; 



207 dobrovolný
~ sbor ~ корпус

díra дiра, дiрка; (ve vozovce) 
вибоїна

dirigovat диригувати
disketa дискета
diskrétní тактовний
diskuse f дискусiя f, обгово- 

рення n
diskutovat дискутувати
displej дисплей
disponovat рoзпоряджатися, 

диспонувати; dát k dispozici 
дaти/вiддати/передати у роз-
порядження

dít se вiдбувaтися, дiятися; co 
se děje? што це дiэтся?

dítě n дитина f; nemanželské 
~ незаконна ~

div m чудо n, диво n; není divu 
не дивно/дивина

divadlo (budova) n театр m, 
(předsta vení) спек такль m; 
lout kové/ochot nické/absurd-
ní ~ театр ляльковий/люби- 
тельский/абсурд

div|ák, ~ačka глядач, ~ка; tele-
vizní ~ телеглядач, ~ка

dívat se дивитися; ~ upřeně na 
вдивлятися до

dívčí дiвчачий, дiвочий
dividenda f дивiденд m
divit se дивуватися
dívka дiвчина
divný дивний, дивовижний; 

na tom není nic divného тут 
немає нiчого дивного

divo|ch, ~ška дикун, ~ка
divočina f пустиня f, пустош m
divoký дикий, нестримний

dlaň долоня
dlažba f брук m, брукiвка f
dlážděný брукованний
dlaždice плитка, кахля
dláždit брукувати, мостити
dlouhodobý довготермiновий, 

довгостроковий
dlouhý довгий, довгочасний
dluh борг; co jsem dlužen ? 

що я винен ?
dlužit богрувати, бути повинен
dlužn|ík, ~ice боржни|к, ~ця
Dněpr m Днiпро n
dnes сьогоднi
Dněstr Днiстер
dnešní сьогоднiшнiй; dnešek 

m ~ день m, сьогоднi n
do до, и, на; ~ kdy? до якогo 

часу?; dvakrát do roka двiчi у 
рiк; ~ týdne протягом тижня, 
через тиждень

doba f час m, перiод m, епоха 
f, вik m; pracovní ~ робочий 
день; roční ~ пора року

dobírka пiсляплата; poslat na 
dobírku послати пiсляплатою

dobročinný добродiйний, до-
брочинний, благодiйний

dobrodiní n благодiяння n, 
благодiйнiсть f

dobrodruh авантюрист, шукач 
пригод

dobrodružný авантюристич-
ний, авантюрний, пригод-
ницький

dobrodružství n авантюра f
dobrosrdečný добросердний
dobrovolník доброволець
dobrovolný добровiльний
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dobrý добрий, гарний; ~ den ~ 

день; dobré jitro ~ ранок, до-
брого ранку; ~ večer ~ вечiр; 
dobrou noc доброї ночi, на 
добранiч

dobýt/dobývat захопити/за-
хоплювати, добитися/доби-
ватися

dobytek m худоба f, скотина f
docela цiлком, зовсiм
dočasný тимчасовий
dočkat se дочекатися
dodat/dodávat (zboží) по-

ставити/поставляти, надати/
надавати, придати/придава-
ти; ~ odvahy пiдбадьорити/
пiдбадьорювати

dodatečný додатковий
dodatek додаток
dodavatel постачальник
dodávka поставка, (auto) пи-

кап m; dodávková služba 
служба доставки

dodržet/dodržovat дотримати/
дотримувати, додержати/до-
держувати

dohlížet наглядати
dohled m поле n зору; je pod 

dohledem за ним нагля да ють, 
вiн перебуває пiд наглядом

dohnat/dohánět догнати/до-
ганяти, наздогнати/наздо-
ганяти, надолужити/надолу-
жувати, (k něčemu) довести/
доводити до

dohoda угода, домовленiсть
dohodnout se/dohadovat se 

домовитися/домовлятися, 
умовитися/умовлятися, до-

говоритися
dohromady разом, укупi, гур-

том, усього
dojem m враження n
dojemný зворушливий
dojet/dojíždět доїхати/доїж-

джати, приїхати/приїжджати, 
з`ïздити/їздити

dojít/docházet дiйти/доходи-
ти, прийти/приходити; dojít 
k oknu пiдiйти/пiдступити/
приступити до вiкна; dojít 
pro сходити за, збiгати за

dojmout/dojímat зворушити/
зворушувати, розчулити/
розчу лювати

dokázat/dokazovat довести/
дово дити, доказати/доказу-
вати

dokdy доки
doklad документ; osobní do-

klady особовi документи
dokola навколо, навкруги
dokonalý досконалий, довер-

шений
dokonce навiть
dokončit закiнчити, кiнчити
dokořán навстiж, настiж
dokud поки, доти
dokument документ
dokumentární документаль-

ний
dole унизу, насподi
doleva лiворуч, улiво
dolít/dolévat долити/доливати
doložka додаткова стаття, кла-

узула
dolů униз, наниз, донизу, до-

долу
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doma удома, дома
domácí домашнiй, вiт чиз ня- 

ний; m, f домовласни|к, ~ ця 
m, f, домогосподар, ~ка m, f, 
домохозя|їн, ~йка m, f, квар-
тирохазя|їн, ~йка m, f

domácnost f домашнє госпо-
дарство n; žít ve společné 
domácnosti жити однiєю 
сiм’єю; starat se o ~ вести ~ 
/хазяйство

domáhat se добиватися, до-
магатися

domek домик, будиночок; 
rodin ný ~ котедж

domluva домовленiсть, дого-
воренiсть, умова; (napome-
nutí) умовляння n, переко- 
нування n, напоумлення n, 
повчання n

domluvit/domlouvat (komu) 
напоумнити/умовляти, на-
пучити/переконувати; ~ se 
договорится/договорювати-
ся; (cizí řečí) домовитися/ 
домовлятися

domnělý гаданий, уявний, 
позiрний

domněnka f припущення n, 
здогад m, догадка f

domnívat se гадати, уважати
domorod|ec, ~ka тубiл|ель, 

~ка
domorodý тубiльний
domov m домiвка f; dětský ~ 

дитчяний будинок m; domů 
додому

domovní домовий, будинко- 
вий

domovní|k, ~ice двiрни|к, ~чка
domýšlivý зарозумiлий, пи-

хатий
donašeč, ~ka донощи|к, ~ця
donést/donášet принести/

приносити
donucovací примусовий
donutit/donucovat примуси- 

ти/примушувати, приневоли-
ти, вимусити

doopravdy наистина
dopadnout/dopadat вiйти/ви-

ходити, (kam) упасти/падати; 
~ při činu спiймати на мiсцi 
злочину

dopis лист; doporučený ~ 
рекомендований ~; poste 
restante ~ до запитання; do-
pisní papír поштовий папiр

dopisovat si листуватися, вес-
ти листування

dopisovatel кореспондент, ~ка
doplatek m доплата f, дора-

хування n
doplatit/doplácet доплатити/

доплачувати, розплатитися/
розплачуватися, втратити/
втрачати

doplněk m доповнення n, до-
даток m; módní doplňky pl 
моднi аксесуари pl

doplnit/doplňovat доповнити/
доповняти, доповнювати

dopoledne до пiвдня, до полу-
дня; n перша половина f дня, 
пiдобiднiй час m

doporučení n рекомендацiя f
doporučit/doporučovat реко-

мендувати
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doprava f трaнспорт m; poulič-

ní ~ рух m; městská hromad-
ná ~ мiський пaсaжирський 
гро мaдський ~; letecká/
náklad ní ~ повiтряний/вaн-
тaжний ~

dopravit/dopravovat пере-
везти/перевозити, доставити/
доставляти, транспортувати

dopravní транспортний; ~ pro-
středek засiб пересування; 
~ značka f дорожнiй знак m

doprostřed на/в середину
doprovod m супровiд m, су-

проводження n, hud. акомпа-
немент m

doprovodit/doprovázet про-
вести/проводити, про вод-
жaти, супроводити/супро-
воджувaти, hud. aкомпaну вaти

dopřát/si-dopřávat/si дозволи-
ти собi-дозволяти собi

dopustit/se-dopouštět/se до-
пустити/ся-допускати/ся

dorozumět se/dorozumívat se 
договоритися/договорювати-
ся, домовитися/домовля тися, 
по ро зумiтися/порозумi ва ти ся

dort m торта m, тiстечко n, 
пирожне n

doručit/doručovat вручити 
вручати, доставити/достав-
ляти

dosah m досяжнiсть f; na ~ 
ruky пiд рукою

dosáhnout/dosahovat дiстати/
дiста вати, досягнути, досяг-
ти/досягати

dosavadní дотеперешнiй

doslov m пiслямова f, пiсля-
слово n

doslova, doslovně дослiвно, 
буквально, слово в слово

dospělost зрiлiсть; zkouška f 
dospělosti iспит m/екзамен 
m зрiлостi

dospělý дорослий
dospět/dospívat дорости/

дoростати, вирости/вироста- 
ти, стати/ставати дорослим, 
(někam, k něčemu) прийти/
приходити, досягнути/до-
сягати

dost досить, достатньо; už 
toho mám ~ менi вже це 
набридло; to je ~, že už jdeš 
нарештi, ти йдеш

dostat/dostávat одержати/
одержувати, отримати/отри- 
мувати, дiстати/дiставати

dostatečný достатнiй, задо-
вiльний

dostavit se з’явитися, прибути
dostihy скачки, перегони
dostupný приступний, до-

ступний
dosud досi, дотепер
dosvědčit/dosvědčovat пiд-

твер дити/пiтверджувати, по-
твердити, засвiдчити

dotaz m питання n, запитання 
n, запит m

dotazník опитний лист
dotek, dotyk m дотик m, доторк 

m, доторкання n
dotěrný настирливий, настир-

ний
dotknout se/dotýkat se до тор-
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кну тися/доторкатися, дотор-
куватися, зачепити/зачiпати, 
торкнутися/торкатися, (slo-
vy) образити/ображати, ура- 
зити/уражати

dotyčný згадуваний, спом’я- 
нутий

doufat надiятися, сподiватися
doupě лiгво, лiгвище, кубло
doutník m сигара f
dovádět жирувати, балуватися
dovědět se/dovídat se дiзна- 

тися/дiзнаватися, довiдатися/
довiдуватися

dovést довести, привести, 
умiти, бути здатним; ten do-
vede všechno вin на все/до 
всього здатний

dovézt/dovážet довезти/до-
возити, привезти/привози-
ти, ввезти//ввозити, завезти, 
iмпортувати

dovnitř усередину; pojďte ~ 
заходьте

dovolená вiдпустка; placená/
neplacená ~ ~ iз збереженням 
утримання/без збереження 
утримання; řádná/mateřská 
чергова/декретна ~; jet na 
dovolenou їхати у вiдпустку

dovolení n дозвiл m; s dovole-
ním дозвольте

dovolit/dovolovat дозволи-
ти/дозволяти; není dovo-
leno не дозволяється; ~ si 
~ собi; ~ se вiдпроситися/
вiдпрошуватися

dovoz m доставка f, доставлян-
ня n, увiз m, довiз m

dovozce импортер
dovtípit se здогадатися, збаг-

нути
dozadu назад
dozor нагляд
dozor|ce, ~kyně наглядач, ~ка
dozrát/dozrávat дозрiти/дозрi-

вати, доспiти/доспiвати
dožít se дожити
doživotní довiчний; ~ vězení 

довiчне ув’язнення
dráha f дорога f, шлях m; zá-

vodní ~ трек m; lanová ~ 
канатна дорога; oběžná ~ 
орбiта; Mléčná ~ Чумацька 
дорога

drahocenný коштовний, доро-
гоцiнний

drahokam коштовний камiнь, 
самоцвiт

drahý дорогий
drak змiй, дракон
dramatický драматичний
dramatizovat драматизувати
drastický жорстокий, суровий
drát дрiт; ostnatý ~ колючий ~
drátěný дротяний
dravec хижак
dravý хижий, бурхливий, ди- 

кий, стрiмкий, зажерливий
dražba f аукцiон m
dráždit подразнювати, драту-

вати, роздразнювати
dráždivý збудливий, дратiв-

ний, дратливий
drby плiтки
drbat (pomlouvat) перемивати 

кiстоки; (kůži) шкрябати
drdol вузол
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drhnout терти, розтирати, 

скреб ти
drkotat трястися
drmolit торохтiти
drn дерен
drobit/se кришити/ся
drobné (peníze) дрiбнi (грошi)
drobnost дрiбниця
drobný дрiбний
droga f наркотик f; tvrdé drogy 

важнi наркотики; drogový 
dealer наркодiлок; drogová 
závislost наркозалежнiсть

droždí n дрiжджi pomn
drsný шорсткий, шерехатий, 

грибуватий
dršťky pomn рубець m; dršťko-

vá polévka f суп m з рубцiв
drůbež f (свiйска) птиця
drůbeží птахiвницький
druh рiд, вiд, тип, сорт, друг, 

приятель, товариш; práv. 
чоловiк у незареєстровано-
му шлюбi

druhořadý другорядний
druhotný вториний
družice f супутник m
družina f коло n; školní ~ група 

продовженого дня
družný щиросердий, друже-

любний, товариський
družstvo n кооператив m, 

артiль f; sport. команда f
drzý зухвалий, нахабний
držadlo n, držák m ручка f, 

держак m
držet/se держати/ся, тримати/

ся, додержувати/ся, дотри- 
мувати/ся

držitel, ~ka власни|к, ~ця, во-
ло дiл|ець, ~ьниця

dřep m присiдання n
dřevěný дерев’яний
dřevo дерево; spát jako ~ спа- 

ти як убитий
dřevorubec лiсоруб, рубач
dřez цебер, таз
dřímat дрiмати
dřina каторга, важка робота
dřít протирати, дрети; ~ se 

трудитися; (na zkoušku) зу-
брити, визубрювати

dřív, dříve ранiше, ранiш
dřívější колишнiй, давнiшний
dříví n дрова pomn
dub m дуб m, дубина f; zdravý 

jak ~ дужий як ~; dubový 
дубовий

duben квiтень
duha райдуга, веселка
duch m дух m, душа f; smát 

se v duchu смiятися сам до 
себе; klesat na duchu зане-
падати духом

duchaplný дотепний, сприт-
ний

duchapřítomný холоднокров-
ний, меткий

důchod доход, прибуток; ná-
rodní ~ нацiональний ~; být 
v důchodu бути на пенсiї; 
invalidní/starobní ~ пенсiя 
по iнвалiдностi/по старостi; 
odchod do důchodu вихiд 
на пенсiю

důchod|ce, ~kyně пенсiонер, 
~ка

duchovní духовний; m свяще- 
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ник m, духовна особа f

důkaz довiд, доказ
důkladný грунтовний, доклад-

ний
důl m шахта f, рудник m; uhel-

ný ~ вугiльна шахта
důležitý важливий, серйозний; 

dělat se důležitým напускати 
на себе величнiсть; životně ~ 
життєво ~

dům дiм, будинок; obchodní ~ 
унiверсальний магазин

důmyslný дотепний, хитро-
мудрий

Dunaj Дунай
dunět гримати, гримiти
dupnout/dupat тупнути/тупа-

ти, тупотати
duplikát дублiкат
důraz m наголошення n; klást 

~ наголошувати, робити на- 
голос

důrazný пiдкреслений, наголо-
шений, рiшучий

dusit душити, kuch. тушкувати; 
~ se задихатися

dusivý задушливий, задушний
důsledek наслiдок; do všech 

důsledků з усiєю послi-
довнiстю; v důsledku внаслi-
док; vyvodit důsledky зроби- 
ти висновки

důsledný послiдовний
dusno душно
dusný задушливий, задушний
důstojník офiцер
důstojný шановний, поваж-

ний, достойний, гiдний
duše душа; na mou duši їй 

богу
duševní душевний; ~ práce 

розумова праця
Dušičky pomn день m поминан-

ня померлих
dutina порожнеча
důtka догана
dutý порожнистий, порожнiй
důvěra f вiра f, довiра f, довiр’я 

n; budit důvěru викликати 
довiр’я

důvěrný iнтимний, щирий, 
секретний, конфiденцiйний

důvěryhodný вiрогiдний, 
досто вiрний

důvěřivý легковiрний, довiр-
ливий

důvěřovat довiряти
důvod m пiдстава f, причина f, 

привiд m; z bezpečnostních 
důvodů з мiркувань безпеки; 
z rodinných důvodů у зв’язку 
з сiмейними обстaвинами

důvtip m дотепнiсть f, дотеп m, 
кмiтливiсть f

dveře f pomn дверi
dvířka n pomn дверцi, дверцята, 

(do zahrady) хвiртка f
dvojčata близнята, двiйнята
dvojče n близнюк m
dvojice пара; manželská ~ 

шлюбна ~
dvojitý подвiйний, двоїстий
dvojjazyčný двомовний, бi-

лiнгвний
dvojník двiйник
dvojtečka двокрапка
dvoření ухажване
dvoudílný двоскладний
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dvůr m двiр m, подвiр’я n
dýchat дихати
dychtivý жалiбний, пожад-

ливий
dýka f кинджал m
dým дим
dýmka люлька

dýně f гарбуз m
džbán дзбан, джбан
džem джем
džíny джинси
džungle джунглi
džus сiк

edice f видання n
efekt ефект; mít žádoucí ~ 

давати бажаний ~
efektivní ефективний
egoist|a, ~ka егоїст, ~ка
Egypt Єгипет
ekologie екологiя
ekonom економiст
ekonomický економiчний
ekonomie економiка
ekosystém m екосистема f
elán m натхнення n, пiдйом m
elegance елегантнiсть, вишу-

канiсть
elegantní елегантний, вишу-

каний
elektrárna електростанцiя; 

vodní ~ гiдро~
elektrický електричний
elektrikář електрик, електро-

монтер

elektroměr електролiчильник
elektřina електрика
e-mail i-мейл
emigrovat емiгрувати
encyklopedie енциклопедiя
energický енергетичний
energie енергiя
epidemie епiдемiя
epizoda f епизод m
epocha епоха
erb герб
erotický еротичний
erupce f вибух m, виверження 

n, спалах m
esence есенцiя
Eskym|ák, ~ačka ескiмос, ~ка
eso n туз m
estetický естетичний
Estonsko n Естонiя f
etapa f етап m
euro євро
eutanázie евтаназiя
evakuovat евакуювати
eventuální евентуальний
evidence f облiк m, реєстрацiя 

f; mít v evidenci вести облik 
(чого)

evidenční облiковий, реєстра-
цiйний; ~ číslo (automobilu) 
реєстрацiйний номер

E  e
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evoluce еволюцiя
Evropa Європа
Evropan, ~ka εвропе|єц, ~йка
evropský європейський; E. 

unie Є. Союз m, Євросоюз
exaktní точний
exekutiva виконавча влада
exemplář екземпляр, при-

мiр ник
existence f iснування n
existovat iснувати

exkluzivní винятковий, над-
звичайний

exotický екзотичний
experimentální дослiдний
explodovat вибухнути/вибу-

хати
exploze f вибух m
externí позаштатний, заочний
externist|a, ~ka заочни|к, ~ця
extrém m крайнiсть f
extrémní крайнiй

facka f ляпас m, лящ m
fakt факт; ~ický ~ичний; fak-

tická poznámka зауваження 
по сути

faktura фактура
fakulta f факультет; právnická/

přírodovědecká/lékařská/
filozofická ~ юридичний/
приро дознавчий/медичний/
фiлософський ~

falešný нещирий, лицемiрний, 
помилковий, фальшивий

falšovat фальсифiкувати, пiд-
роблю вати, перекручувати

familiární невимушений, фамi-
льярний

fanatický фанатичний

fanoušek уболiвальник, бо-
лiльник, фанат

fandit уболiвати
fantastický фантастичний
fantazie фантазiя, уява
farář священик, пастор
farma ферма; farmář фермер
farnost парафiя
fašismus фашизм
favorit фаворит
fax факс апарат, (text) факсiвка 

f, факс m
faxovat факсувати
fazole квасоля
federální федеральний
federativní федеративний
fejeton фейлетон
festival фестиваль
fet m наркота f, кайф-зiлля n
fetovat кайфувати, кейфувати
feudalismus феодалiзм
feudální феодальний
fi alka фiалка
fi alový фiолетовий, фiалковий
fík m iнжир m, фiга f
fi lé филе

F  f
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fi liálka f филиал m
fi lm m плiвка f, фотоплiвка f, 

фильм m, кiнофiльм m, кiно-
картина f; dokumentární/
kreslený/hraný/loutkový ~ 
документальний/

 мультиплiкацiйний/iгровий-
художнiй/лялковий ~

fi lmař кiнематографiст, кiно-
працiвник

fi lozofi e философiя
fi ltr фiльтр
fi ltrovat фiльтрувати
fi nále n фiнал m
fi nance фiнанси
fi nancovat фiнансувати
fi nanční фiнансовий
fi nančník фiнансист
fi rma фирма
fl irtovat флiртувати
fl otila флотилiя
fontána f фонтан m
formalita формальнiст
formální формалний, офiцiйний
formovat формувати
formulář бланк, формуляр; 

vyplnit ~ заповнити ~
formulovat формулювати

fotbal футбол
fotbalista футболiст
fotografi cký фотографiчний
fotografi e фотографiя, фото-

картка
fotografovat фотографувати
fouknout/foukat подути/дути, 

дмухнути/дмухати
Francie Францiя
Francouz, ~ka францу|з, ~жен-

ка
frankovat франкувати
fráze (пуста) фраза
fritéza фритюрниця
fronta f фронт m, (lidí) черга f; 

stát ve frontě чергувaти
fuj! фу!, фуй!, фе!
fungovat функцiонувати, дiяти
funkce f дiяльнiсть f, функцiя f, 

призначення n, пoсада f, пост 
m; vykonávat funkci займа-
ти посаду; zprostit funkce 
звiльнити з посади

funkcionář функцiонер, дiяч
funkční функцiональний, по-

садовий
fyzický, fyzikální фiзичний
fyzika фiзика
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galantérie галантерея
galantní галантний
galérie галерея
galoše галошi
gambler геймер, iгроман
garáž f гараж m
garsonka однокiмнатна квар-

тира
gauč m тахта f
gáza марля
generace f поколiння n, гене-

рацiя f
generál генерал
generalizovat узагальнити/

узагальнювати
generální генеральний, за-

гальний; ~ ředitelství головне 
управлiння

genialita гениалност
geniální генiальний
génius генiй

genocida f геноцид m
gestikulovat жестикулювати
gesto n жест m
gigantický гигантський, веле-

тенський
globální глобальний, загальний
gól гол; dát ~ забити ~
golf гольф
gorila горила
gotický готичний
graf графiк
grafi cký графiчний
grafi ka графiка
gramatický граматичний
gramatika граматика
granát m (kámen) гранат m, 

(zbraň) граната f
grant грант
grapefruit грейпфрут
gratulace f вiтання n, при-

вiтання n
gravidita вагiтнiсть
Grónsko n Гренландiя f
guláš гуляш
guma гума
guvernér гувернер
gymnast|a, ~ka гiмнаст, ~ка
gymnastika гiмнастика; spor-

tovní ~ спортивна ~
gynekologie гiнекологiя

G  g
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hacker poč. хакер
háček гачок, крючок
háčkovat в’язати крючком
had m гад m, гадина f, змiя f
hádanka загадка; dát hádanku 

загадати загадку
hádat вгадувати, вiдгадувати, 

угадувати; ~ se сперечатися; 
~ se do krve ~ завзято

hádavý сварливий
hadice f шланг m, пукав m
hádka сварка, суперечка
hadr m ганчiрка f; staré hadry 

ганчiр’я n, лахмiття n
háj гай; urnový ~ колумбарiй
hájit/se захищати/ся, борони-

ти/ся, обороняти/ся
hák m гак m, крюк m, ключка f
hala f зал m, зала f, вестибюль m
halenka блуза, кофта, кофточка
 haléř гелер
haló! aлло!
halucinace галюцинацiя
hamburgr гамбургер
hanba f ганьба f, сором m; dělat 

hanbu ганьбити, соромити; 
je mu ~ йому соромно, вiн 
соромиться

hanebný безсоромний, без-
стидний, ганебний, мерзен-

ний
hanět, hanit ганьбити, ганити, 

порочити
hangár ангар
hanlivý образливий, зневаж-

ливий
hardware m хардвер m, апарат-

не забезпечення n
harfa арфа
harmonický гармонiчний
harmonika f гармонiя f, баян m; 

foukací/chromatická ~ губна/
хроматична гармонiя; tahací 
~ акордеон m

harmonikář гармонiст, акор-
деонiст, баянiст

hasič пожежник; hasicí pří-
stroj вогнегасник

hasit гасити, (žízeň) угамову-
вати; nehas, co tě nepálí не 
сунь носа до чужого проса

havárie аварiя
havarovat попасти в аварiю
havran гайворон, грак
hazardní азартний, рискова-

ний, ризикований
hazardovat ризикувати, рис-

кувати
házet кидати, метати; ~ si 

míčem перекидатися м’ячем
hbitý моторний, спритний, 

меткий
hebký нежен, мек
hebrejština єврейська мова
hedvábí n шовк m
hedvábný шовковий
hejno n стадо n, табун m, зграя 

f, косяк m
helikoptéra f вертолiт m

H  h
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helma f каска f
hemeroidy m pl геморой m
here/c, ~čka актор, ~ka, артист, 

~ка, актриса
herna f гральний зал m
heroin героїн
heslo n лозунг m, пароль m; 

slovníkové ~ словникова 
стаття f

hetman гетьман
hever домкрат
hezký гарний, красивий, не-

поганий
historický iсторичний
historie iсторiя
HIV pozitivní ВIЛ iнфiкован-

ний
hlad голод; mám ~ я голодний/

голоден; dostat ~ зголоднiти
hladina поверхня
hladit гладити, погладжувати
hladký гладкий
hladovět голодувати
hladovka f голодування n; 

dr žet hladovku проводити ~
hladový, hladný голодний
hlas голос; jednohlasně одно-

стайно; schváleno většinou 
hla sů ухвалено/схвалено 
бiль шiстю голосiв

hlasatel, ~ka (televizní) дик-
тор, ~ка

hlásit повiдомляти, оголошу-
вати; ~ se прописуватися; 
~ o své právo заявляти про 
своє право

hlasitý голосний, гучний
hláskovat читати по буквах
hlasování голосування

hlasovat голосувати
hlášení n рапорт m ,  повi-

домлення n
hlava голова; ~ státu глава; 

bolí mě ~ у мене болить ~; 
spočítat z hlavy порахувати 
в умi; lámat si hlavu сушити/
ламати голову; točí se mi 
hlava ~ в мене йде кругом; 
ztratit hlavu втратити розум

hlavička голiвка, головка; 
uho dit hřebík na hlavičku 
попасти в саму точку

hlavně головним чином, голо-
вне, переважно

hlavní головний, основний
hledat шукати
hledět дивитися; hleď to udě-

lat včas старайся/намагайся 
зробити це вчасно; ~ si svého 
робити сбою справу; nehledě 
na невважаючи нa, незважа-
ючи нa

hledisko n точка f зору
hlediště n зал m для глядачiв
hlemýžď равлик, слимак; hle-

mýždím tempem черепаша-
чою ходою

hlídat охороnяти, сторожити, 
стерегти

hlídka f пост m, охорона f, 
варта f

hlína глина; hliněný глиняний
hloubka глибина
hloupost дурiсть, тупiсть, без-

глуз дiсть, нiсенiтниця; mluvit 
hlouposti говорити дурницi; 
z hlouposti з дурного розуму

hloupý дурний
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hlt ковток; na jeden ~ одним/

єдиним духом
hluboký глибокий, мiцний
hlučný шумний, шумливий, 

галасливий
hluchoněmý глухонiмий
hluchý глухий
hluk гомiн, гамiр, галас; dělat 

~ галасувати, зчиняти ~
hlupák дурень, дурний
hmat дотик; po hmatu навпо-

мацки, напомацки
hmatat шупати, мацати
hmota речовина; plastická ~ 

пластмаса; pohonné hmoty 
f pl пальне n; načerpat po-
honné hmoty заправитися 
пальним

hmotný матерiальний
hmyz m комаха f, комашня f
hnát/se гнати/ся, мчати/ся
hned зразу, вiдразу; ~ u dveří 

бiля самих дверей
hnědý коричневий, брунат ний, 

бурий, гнiдий, карий
hněv m гнiв m, лють f, злiсть f
hněvat/se сердитися, гнiва тися
hniloba гниль, гнилизна
hnis гнiй; hnisat гноїтися; 

hnisavý гнiйний, гноїстий
hnít гнити, згнивати
hnízdo гнiздо
hnout/se-hýbat/se поворухну-

ти/ся, ворухнути/ся, рухнути/
рухати; s úlohou ani nehnul 
вiн нiяк не мiг розв’язати 
задачу; hni sebou! рушай!, 
ворушися!, мерщiй!

hnůj гнiй

hnus m огида f, вiдраза f, огид-
нiсть f

hnusit se викликати вiдразу
hnusný гидкий, огидний
hnutí n рух m, порух m
hobby хобi
hoblík рубанок
hoblovat стругати
hod кидок; ~ diskem/oštěpem 

метання/кидання диска/списа
hodina година; vyučovací ~ 

урок m; návštěvní hodiny час 
вiдвiдувань; úřední hodiny 
приймальнi години; kolik je 
hodin? котра година?; v jed-
nu hodinu о першiй години; 
půl hodiny пiдгодини

hodinář годинникар
hodinky/hodiny pl годинник 

m; náramkové/kapesní ~ на-
ручний-ручний/кишеньковий 
~; píchací/nástěnné/věžní ~ 
контрольний/стiнний/вежо-
вий ~; nařídit ~ поставити 
~; ~ se zpožďují/předbíhají 
~ запiзнюєтся/поспiшає; ~ 
jdou přesně ~ iде точно; ~ se 
zastavily ~ зупинився

hodit/házet кинути/кидати, 
метати; házet si míčem пе-
рекидатися м’ячем; hodit 
sebou поквапитися; hodit se 
годитися, здаватися; neho-
dící se škrtněte непотрiбне 
закреслити; to se mi hodí це 
пiдходить менi

hodně багато, дуже
hodnocení n оцiнка f
hodnost f звання n, ступiнь m
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hodnota вартiсть; zboží v 

hod notě товар вартiстю в; 
hodnoty pl цiнностi pl, зна-
чення pl

hodnotit цiнити, цiнувати, 
оцiнювати

hodnotný цiнний
hodnověrný вiрогiд ний, досто-

вiр ний
hodný добрий, гарний, хоро-

ший, слухняний; buďte tak 
~ будьте ласкавi, коли ваша 
ласка

hoch хлопчик, хлопець, юнак
hojit se гоїтися, заживати
hojivý цiлющий
hojný багатий, рясний; v hoj-

ném počtu у велiкiй кiлькостi
hokej хокей; lední ~ ~ з шай-

бою/на льоду; pozemní ~ 
трав’яний ~

hokejista хокеїст
hokejka ключка
holčička, holka дiвчина, дiв-

чинка
holič, ~ka перукар, ~ка
holičství n перукарня f
holit/se голити/ся, брити/ся; 

holicí strojek m станок m для 
голiння/бриття; elektrický 
holicí strojek електробритва f

holka f мома f, момиче n
holohlavý лисий, плiшивий
holokaust холокост
holub голуб
holubice голубка, голубиця
holý голий, лисий; ~ nesmysl 

абсолютне безглуздя, цiлко-
вита дурниця; holá pravda 

щира/суща правда
homosexuál гей
hon m полювання n, лови pl
honba гонитва, погоня
honem швидко, бистро, хутко
honit se (za) гнатися, гони-

тися за
honorář гонорар
honorovat оплатити, оплачу-

вати, заплатити гонорар
hora гора
horečka гарячка, темпера ту- 

ра; ~ stoupá/klesá ~ пiдви- 
щується/падає; cestovní ~ 
дорожня гарячка

horizont горизонт, обрiй, кру-
гозiр

horko n спека f, жара f, жар 
m; polilo mě ~ менe кинуло/
вкинуло в жар

horký гарячий, жаркий, пеку-
чий, спечний

horlivý старанний, запопадли-
вий, ревний

hormon гормон
hornatý гористий, горяний
horník шахтар, гiрник
horolez|ec, ~kyně альпiнiст, 

~ка
horolezectví n альпiнiзм m, 

горосходження n
horský гiрский
hořčice гiрчица
hořet горiти; hoří! горить!, 

пожежа!
hořký гiркий
hořlavina горюча речовина
hořlavý горючий, легкозай-

мистий
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hospoda f ресторан m, трак-

тир m
hospodárný ощадливий, еко-

номний
hospodář, ~ka господарни|к, 

~ця, завiдувач, ~ка господар-
ства, господар, ~ка, газд|а, 
~иня, хазя|їн, ~йка

hospodařit газдувати, госпо-
дарювати

hospodářský господарський, 
економiчний

hospodářství господарство
hospodyně домашня госпо-

дарка, хазяйка, господиня
host гiсть, (žena) гостя
hostina f бенкет m, банкет m
hostit частувати, угощати
hotel готель
hotovost готiвка, готовi грошi; 

pokladní ~ касова готiвка; 
platit v hotovosti платити 
готiвкою/готовими грiшми

hotový готовий
houba f грiб m; jít na houby 

йти по гриби
houkat гудiти, сигналити
houpačka качалка, гойдалка
houpat/se гойдатися
housenka гусениця
houska булка
housle f pomn скрипка f
houslist/a, ~ka скрипаль, скри-

пач, ~ка
houstnout густiти, гуснути
houština f гущина, гуща
houževnatý наполегливий, 

завзятий, упертий
hovězí n яловчина f

hovor m розмова f
hovorový розмовний
hovořit розмовляти, говорити
hra гра, div. п’єса; stolní hry 

настiльнi iгри; olympijské 
hry олiмпiйськi iгри

hrabě, ~nka граф, ~иня
hrábě граблi
hráč гравець; ~ karet картяр
hračka iграшка; to je pro mne 

~ це для мене дурниця
hrad замок; Pražský ~ Празь-

кий кремль/замок
hradba крiпосна стiна
hradit вiдшкодовувати, опла-

чувати
hrách горох; hrášek горошок
hrachový гороховий
hrana f кант m, грань m
hranatý кутастий, вугластий, 

гранчастий
hranice f границя f, кордон m
hraničit межувати, граничити
hrát грати; ~ šachy/karty/

ku  leč ník ~ в шахи/карти/бi-
лi ард; ~ si ~ся; dnes se hraje 
сьо год нi iдe/ставлят

hráz f гребля f, загата f, дамба 
f; přístavní ~ мол m

hrb m горб; hrbatý горбатий
hrbol горбок, бугор
hrbolatý горбкуватий, горбас-

тий, бугруватий
hrdin|a, ~ka геро|й, ~їня
hrdinský, hrdinný героїчний, 

геройський
hrdinství n героїзм m, герой-

ство n, доблесть f
hrdlo n горло n, горянка f; 
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z plna hrdla на все горло

hrdost гордiст
hrdý гордий; být ~ пишатися, 

гордитися
hrnec m горщок m, горщик m, 

каструля f
hrnek, hrneček m чашка f, 

горнятко n, фiлiжанка f
hrob m могила f, домовина f; 

společný ~ братська могила
hrobka гробниця
hrobník могильник, гробар
hrom грiм
hromada f купа f, тьма f; valná 

~ загальнi збори pl
hromadit/se нагромаджувати/

ся, накопляти/ся, накопичу-
вати/ся, купчити/ся

hromosvod громовiдвiд
hroutit se валитися, завалю-

ватися
hrozba погроза, грiзьба
hrozen m гроно n; hrozny pl 

vína виноград m
hrozinky pl родзинки pl, изюм 

m
hrozit погрожувати, загрожу-

вати, грозити
hrozný жахливий, грiзний
hrst, hrstka жменя
hrubost грубiсть
hrubý грубий, загальний, при-

близний; hrubá mzda зарпла-
та без вирахувань

hruď f груди pomn
hrudník m грудна клiтка f
hruška груша, грушка
hrůza f жах m
hřát/se грiти/ся

hřbet m хребет m, спина f
hřbitov m цвинтар m, кладо-

вище n
hřeben m гребiнець m, гребiнь 

m, гребiнка f
hřebík цвях, гвiздок; pověsit 

na ~ закинути, залишити
hřešit грiшити; ~ na зловжи-

вати
hřib гриб
hřích грiх
hříšn|ík, ~ice грiшни|к, ~ця
hřiště n майданчик m, пло-

щадка f для гри; fotbalové ~ 
футбольне поле

hřmět, hřmít гримiти, гримо-
тати, гримотiти

huba морда
hubený худий, худорлявий
hubička f поцiлунок m
hubit винищувати, нищити
hubnout худнути
hubovat лаяти/ся, сварити/ся
hučet шумiти, гудiти, гурчати
hudba музика; taneční ~ тан-

цювальна ~
hudební музичний, музикаль-

ний; ~ skladatel композитор
hudebn|ík, ~ice музикант, ~ка
hukot гуркiт, гул, рокiт
hůl палиця, палка, тростина; 

chodit o holi ходити з па-
лицею

humanismus гуманiзм
humanitární, humanitní гума-

нiтарний
humánní гуманий
humor гумор; šibeniční ~ ~ 

вiшальника
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humorný, humoristický гумо-

ристичний
humr омар; humrový з омарiв
huňatý волохатий, кудлатий, 

мохнатий
husa гуска, (hloupá žena) 

дурена
hustilka f (повiтряний) насос m
hustota густота; hustý густий
huť f металургiчний завод m
hutnictví n металургiя f
hutník металург
hvězda зiрка, зоря; (herečka) 

зiрка; (vědec) свiтило n
hvězdárna астрономiчна об-

сер ваторiя
hvězdnatý, hvězdný зоряний, 

зорянистий

hvízdnout/hvízdat свиснути/
свистати, насвистувати

hýbat/se рухати/ся
hydrant гiдрант; požární ~ 

пожежний ~
hygiena гiгiєна
hygienický гiгiєнiчний, санi-

тарний
hymna f гiмн m
hynout гинути, погибати
hypnotizovat гiпнотизувати
hypnóza f гiпноз m
hypochondr iпохондрик
hypotéka iпотека
hypotéza гiпотеза
hysterický iстеричний
hýždě сiдниця

chalupa хата, хижа, хатина
chaloupka хатинка; perníková 

~ пряникова/прянична ~
chamtivý жадiбний, корис-

ливий
chaos хаос
chápavý розумний, кмiтливий, 

тямкий; ~ úsměv m усмiшка 
f розумiння

charakter m характер m, на-

тура f
charakteristický характерис-

тичний
charakterizovat характери-

зувати
charakterní принциповий, з ха-

рак тером
chargé d`affaires повiрений 

у справах
charita добродiйнiсть, добро-

чиннiсть, благодiйнiсть
charitativní добродiйний, до-

брочинний, благодiйний
charta хартiя
chata дача; turistická ~ ту-

ристська база
chatrný ветхий, слабкий, кво-

лий
chemický хiмiчний

Chch
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chemie хiмiя; chemik хiмik
chirurg хiрург
chirurgický хiрургiчний
chládek m прохолода f, хо-

лодок m
chladicí холодильний
chladič mot. радiатор
chladit/se охолоджувати/ся, 

освiжати/ся, прохолоджу-
вати/ся

chladnička холодильник
chladno n холод m; je mi ~ менi 

холодно
chladnout остигати, стигнути, 

холонути
chladný холодний, прохолод-

ний
chlap мужик, чоловiк
chlapec хлопчик, хлопець, 

юнак, парубок, молодець, 
молодик

chlapecký хлопчачий, юнаць-
кий

chlapík молодчина, козачина, 
козак

chléb хлiб; čerstvý/žitný/bílý/
černý ~ свiжий/житний/бi- 
лий/чорний ~; bochník m 
chleba хлiбина f, буханець 
m хлiба; obložený chlebíček 
бутерброд

chlév хлiв
chlouba гордiсть
chlubit se хвалитися, хвастати
chlup m волосина f, волос m, 

(zvířecí) шерстина f
chlupatý волохатий, пухнас-

тий
chmel хмiль; česání chmele 

збирання хмелю
chmýří n пух m, пушок m
chod m хiд m, рух; uvést do 

cho du пустити в ~; první/
dru hý ~ перше n, друге n

chodba f коридор m; podzemní 
~ пiдземний хiд

chodec перехожий, прохожий, 
пiшохiд; přechod pro chod-
ce перехiд для пiшоходiв

chodidlo n ступня f
chodit ходити; ~ pěšky/bos 

~ пiшки/босим; ~ do práce/
školy ~ на роботу/до школи; 
~ po nákupech ~ за покупка-
ми; ~ (s někým) дружатися; 
tak už to chodí так вже ве-
деться; umí v tom chodit вiн 
знає всi ходи i виходи

chodník тротуар
chomáč жмут, жмутик, жму-

ток
chopit se/chápat se скорис-

туватися/користуватися; ~ 
příležitosti ~ з нагоди

choroba f хвороба f, захворю-
вання n

chorobný хворобливий
choromyslný душевнохворий, 

психiчнохворий
choulostivý нiжний, чутливий
chov m розведення n; ~ dobyt-

ka/koní/drůbeže тваринни-
цтво/конярство/птахiвництво 
n

chovat носити на руках, (do-
bytek) розводити; ~ naději 
плекати надiю; ~ se поводи-
тися, поводити себе
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chrám храм, собор
chránit оберiгати, берегти; ~ 

se остеригатися
chrápat хропти, хропiти
chrapět хрипiти, харчати
chraptivý хриплий, хрипкий
chrlit викидати, вивертати
chromý кривий, кульгавий
chronický хронiчний
chrup m зуби pl; umělý ~ штуч-

нi/вставнi ~
chrupavka f хрящ m
chřest m спаржа f
chřipka f грип m
chtít хотити; to by se mi tak 

chtělo цього тiльки менi бра-
кувало

chtivý жадiбний, жадний
chudák бiдняк, бiдолаха m, f
chudoba бiднiсть, нужда, убо- 

гiсть
chudý бiдний, убогий
chuligán хулiган
chumelit/se: venku chumelí 

надворi мете/хурделить
chuť f смак m, апетит m; jídlo 

je bez chuti їжа несмачна; 
dobrou ~ ! смачного!, при-
ємного апетиту!; ~ do práce 
охота працювати; s chutí do 
toho a půl je hotovo добрий 
початок – половина дiла; 
mám sto chutí tam jít менi 

страшенно хочеться туди iти
chutnat смакувати, подоба-

тися; jak vám to chutná? чи 
смакує це вам?

chutný апетитний, смачний
chůze f хiд m, хода f, ходiння n
chvála хвала
chválabohu слава богу
chválit хвалити
chvályhodný похвальний
chvátat поспiшати, спiшати, 

квапитися
chvět se трястися, труситися, 

дрижати, вiбрувати
chvíle f момент m, хвилина f, 

мить f; za chvíli через хвили-
ну; každou chvíli щохвили ни; 
z dlou hé ~ вiд нудьги

chvilka хвилинка, хвилька
chyba помилка; chybami 

se člo věk učí на помилках 
учать ся

chybět бути вiдсутнiм, бра-
кувати

chybný хибний, помилковий
chystat/se готуватися
chytit/se-chytat/se схопити/

схопювати, ухопити/хапати; 
chytit za slovo спiймати на 
словi

chytrý розумний, кмiтливий, 
тямущий; z toho nejsem ~ 
цього я не втямлю
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i і, й, та, навіть, а й, але й; to 
ví i malé dítě це знаэ навіть 
дитина

idea iдея
ideál iдеал
idealizovat iдеалiзувати
ideální iдеальний
ideový iдейний
idiot iдiот; idiotský iдiотський
idyla iдилiя
idylický iдилiчний
ignorovat iгнорувати
ihned зараз же, зразу ж, вiд 

разу ж, негайно
ilegalita f пiдпiлля n
ilegální нелегальний, пiд пiль-

ний; ~ pracovník пiдпiльник
ilustrace iлюстрацiя
iluze iлюзiя
image iмiдж
importovat iмпортувати, вво-

зити за кордону
improvizovat iмпровiзувати
impulz iмпульс, поштовх
imunita f iмунiтет m
imunní iмунний, несприйнят-

ливий, недоторканний
incident iнцiдент
Ind, ~ka iндi|ець, ~йка
index покажник, список, пере- 

лik, iндекс; vysokoškolský ~ 
залiкова книжка

indián, ~ka iндиан|ець, ~ка
indiánský iндианський
indický iндiйський
Indie Індiя
indiskrétní нескромний, не-

тактовний, безтактний
individualist|a, ~ka iндивi-

дуалiст, ~ка
individualistický iндивi ду-

aлiстичний
individuální iндивiдуальний
individuum n iндивiд m, iнди-

вiдуум m
Indonésie Індонезiя
Industrializovat iндустрiалi-

зувати
infarkt инфаркт
infekce f iнфекцiя f, заражен-

ня n
infekční iнфекцiйний, зараз-

ний, заразливий
infl ace iнфлацiя
informace iнформацiя
informační iнформацiйний, 

довiдковий; ~ kancelář f до-
вiд кове бюро

informatizace iнформатизацiя
informovat/se iнформувати/

ся, повiдомити/повiдомляти, 
довiдатися/довiдуватися

infuze f вливання n
iniciativa f почин m, iнiцiатива 

f; z vlastní iniciativy за влас-
ною iнiцiативою

injekce iн’єкцiя f, укол m; dá-
vat injekci робити iн’єкцiї; 
injekční stříkačka f шприц m

I  i
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inkaso iнкасо
inkasovat iнкасувати
inkoust m чорнило n
inscenace постановка, iнсце-

нiзацiя
inspirace f iнспiрацiя f, творче 

натхнення n
inspirovat/se натхнути/ся-на-

ди хати/ся, надихну ти/ся-на-
дихувати/ся, iнспi рувати/ся

instalatér слюсар сантехнik, 
водопровiдник, електромон-
тер

instantní розчинний
instinkt iнстинкт
instituce f заклад m, органiза- 

цiя f, iнституцiя f, установа f
instrukce iнструкцiя, настано-

ва; podle ~ за iнструкцiєю, 
вiдновiдно до iнструкцiї

instruovat iнструктувати
intelektuál, ~ka iнтелектуал, 

~ка
intelektuální iнтелектуальний
inteligence f iнтелiгентнiсть f, 

розум m, кмiтливiсть f
inteligentní iнтелiгентний
internát iнтернат, гуртожиток
internet iнтернет
interní внутрiшний
internovat iнтернувати
interpelace f iнтерпеляцiя f, 

запит m
interrupce f штучний аборт m
interval iнтервал; časový ~ 

промiжок часу
intervence f iнтервенцiя f, 

втручання n, клопотання n

interview iнтерв’ю
intimní iнтимний, любовний
intrika iнтрига
invalida iнвалiд; válečný ~ 

~ вiйни
invaze f вторгнення n, напад m
inventář iнвентар
inventura f iнвентаризацiя f, 

переоблiк m
investice f капiталовкладення 

n, iнвестицiя f; to je dobrá ~ 
це вигiдна справа

investovat iнвестувати
inzerát m об’ява f в пресi
inzerovat давати в газету ого-

лошення
inženýr, ~ka iнженер, ~ка; 

strojní ~ ~-механик; stavební 
~ ~-будiвельник

Ir, ~ka ирланд|ець, ~ка
Irák Ірак
Írán Іран
ironický iронiчний
ironie ирония
Irsko n Ірландiя f; Severní ~ 

Пiвнiчна ~
islám ислам
islámský исламський
Island m Ісландiя f
Ital, ~ka iталi|єць, ~йка
Itálie Італiя
italský iталiйський
izolace изоляцiя
izolovat изолювати
Izrael Ізраїль
Izrael|ec, ~ka iзраїльтян|ин, 

~ка
izraelský iзраїльский
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jablečný яблучний
jablko яблуко
jabloň яблуня
jádro n ядро n, суть f
jahoda lesní/zahradní полу-

ниця/суниця
jachta яхта; jachting парусний 

спорт
jak як; ~ je velký? якої вiн ве-

личини?; ~ to? ~ же це так?; 
~ to víš? звiдки ти це знаєш?

jakkoli(v): ať je tomu ~ як би 
то/там не було; pojmenujte 
ho ~ назвiть це як завгодно

jakmile як тiльки, лишь тiльки
jako як, наче, мов, немов
jakoby як, як би, наче, неначе, 

начеб, мов
jakost якiсть; jakostní якiсний
jaksi якось, щось
jaký який, що; jaké jsou vaše 

podmínky? якi вашi умови?
jakýkoli(v) будь який, який 

завгодно, усякий
jakýsi якийсь, котрийсь
jakžtakž сяк так, так сяк
jakživ зроду, зроду вiку
jáma яма
jantar янтар, бурштин
Japonsko n Японiя f

jarní весняний
jaro n весна f; na jaře навеснi, 

весною
jásat бурхливо радiти, раду-

ватися
jasmín жасмин
jasnit se яснiти, яснiшати, 

свiтлiшати; jasní se яснiє, 
прояснюється

jasný ясний, яскравий
jatky pl бойня f
játra n pomn печiнка f; játrové 

knedlíčky фрикадельки
javor клен
jazyk m язик m, мова f; mateř-

ský/spisovný ~ рiдна/лiте-
ра турна мова; mluvit třemi 
jazyky говорити трьома мо- 
ва ми; mám to na jazyku це 
вертиться у мене на язику

jazz джаз; jazzový джазовий
ječet вищати
ječmen ячмiнь
jed m отрута f
jeden один; prosím tě o jedno 

прошу тебе лише про одне; 
~ přes druhého напере бiй, 
навпе ребiй; jednoho dne 
ко лись/якось/одного дня; je 
mi to jedno це менi байдуже

jedině тiльки, лише, лиш
jedinec m одиниця f, окрема 

особа f
jedinečný одиничний, пооди-

ноковий, винятковий
jedlý їстiвний
jednání n дiя f, поведiнка f, 

поводження n, div. дiя n, акт 
m; politické/obchodní ~ пере-

J  j
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говори pl

jednat поводитися, дiяти, вес ти 
переговори; umí ~ s lid mi вiн 
умiє обходитися з людьми; ~ 
se йдеться, справа сто сується

jednobarevný однобарвний, 
одноколiрний

jednodenní одноденний
jednoduchý одинарний, про-

стий, нескладний
jednohlasně в унiсон, в один 

голос, одностaйно
jednopatrový двоповерховий
jednosměrný з одностороннiм 

рухом
jednota f єднiсть f, товариство 

n, об’єднання n
jednotka одиница, частина
jednotlivě окремо
jednotlivec окрема особа, осо-

бистiсть
jednotlivý окремий
jednotný загальний, спiльний
jednotvárný одноманiтний
jedovatý отруйений, отруй-

ливий
jehla голка
jehlice шпилька, в’язальна 

спиця, дротик m
jehně ягня
jelen олень
jemný тонкий, дрiбний, нiж-

ний, делiкатний
jen, jenom тiльки, лише, лиш, 

усього
jepice еднодневка
jeptiška монахиня, черниця, 

монашка
jeřáb m tech. пiдйомний кран 

m, zool. журавель m, biol. го-
робина f

jeseter осетер
jeskyně печера
jestliže якщо, коли, як
jestřáb яструб
ješitný самолюбний, само-

любивий
ještě ще, iще
ještěrka ящiрка
jet/jezdit їхати/їздити; ~ na 

koni/tramvají/vlakem/autem 
~ верху/у трамваї/у поїздi/
автомобiлем; výtah nejezdí 
лiфт не працює; ~ na černo 
~ зайцем

jev m явище n
jeviště n сцена f
jevit/se виявляти/ся
jez m гребля f, загата f
jezero озеро
ježek їжак, (účes) їжачок
jídelna їдальня
jídelní lístek m меню n
jídlo n їда f, страва f, їжа f; 

hlavní ~ друга страва; stude-
ná/teplá jídla холоднi/гарячi 
страви

jih пiвдень; jižní пiвденний
jinak iнакше, по iншому
jinovatka f iнiй m, паморозь m
jiný iншiй, другий; to je něco 

jiného це зовсiм iнша справа
jiskra iскра
jíst їсти
jistě напевно, напевне; zcela ~ 

цiлком певно
jistota достовiрнiсть, упевне-

нiсть, певнiсть
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jistý надiйний, достовiрний; 

do jisté míry до певної мiри; 
v jistém smyslu slova у пев-
ному розумiннi слова

jíška зaрaвкa
jít iти, йти; ~ pěšky/po špič-

kách ~ пiшки/нaвшпинькaх; 
to by šlo цe пiдe; oč jde? про-
що йдeться?; pro odpověď 
nejde daleko по слово вiн до 
кишeнi нeлiзe

jitro n рaнок m; dobré ~ добро-
во рaнку

jízda їздa; zkušební ~ випроб-
ний пробiг m

jízdenka f (проїздний) квиток; 
zpáteční ~ зворотний квиток, 
квиток туди й назад

jízlivý уїдливий, єхидний
jizva f рубець m, шрам m
již уже, вже
jmění майно, добро
jmeniny iменини; mám dnes 

~ сьогоднi я iменинни|к, ~ця
jméno iм’я; dívčí ~ дiвоче 

прiзвище
jmenovat призначити/при-

значати; ~ se зватися, на-
зиватися; jak se jmenujete? 
як вас звуть/звати?, яке ваше 
прiзвище?; jmenuji se моє 
прiзвище

jogurt йогурт, югурт
judo дзюдо
jubilejní ювiлейний
jubileum n ювiлей m

k, ke, ku до, на; ke stolu до 
столу; k ránu над ранок; k če-
mu to je? для чого це?; mluvit 
k věci говорити по сутi

kabát m пальто n
kabelka сумочка
kabina кабiна; lodní ~ каюта
kabinet кабiнет; vládní ~ ~ 

мiнiстрiв
kácet валити, зрубувати

kacíř, ~ka єрети|к, ~чка
kacířství n єресь f
kadeřavý кучерявий
kadeřn|ík, ~ice перукар, ~ка
kadeřnictví n перукарня f
kachel m кахля f, кахель m
kachna качка; kačer качур
kajuta каюта
kakao какао; kakaový какаов
kaktus кактус
kalendář календар; stolní/ná-

stěnný ~ настiльний/настiн-
ний ~; kapesní ~ записна 
книжка з календарем

kalhotky (dámské) трусики; 
(dětské) штанцi; (papírové) 
памперси

kalhoty штани; punčochové 
~ колготки

K  k
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kalich m чаша f, келих m
kalit (vodu) каламутити, мути-

ти, (ocel) загартовувати
kalkulace калькуляцiя
kalkulačka f калькулятор m
kalkulovat калькулювати
kalný каламутний, хмарний, 

хмурний, хмурий
kalorie калорiя
kaluž калюжа
kam куди; ~ se na něj hrabeš? 

~ тобi до нього?; kamkoli ~ 
завгодно

kamarád, ~ka друг, подруга, 
товариш, ~ка, приятель, ~ка

kamarádit/se товаришувати, 
дружити, приятелювати

kamarádský дружнiй, това-
риський, приятельский

kamarádství товаришування
kámen камiнь; drahé kame-

ny самоцвiти, коштовне ка-
мiння; náhrobní ~ надгроб-
ник; ~ úrazu ~ спотикання; ~ 
mi spadl ze srdce ~ у мене з 
душi спав

kamení камiння
kamenitý кам’янистий
kamenný кам’яний
kameraman кiнооператор
kamion m вантажна машина f, 

автофургон m
kamna pomn пiч f, груба f, груб-

ка f; kuchyňská ~ кухонна 
плита f

kampaň кампанiя
kamsi кудись
kamzík m сарна f, серна f
kanalizace каналiзацiя

kanárek m канарейка f
kancelář f канцелярiя f, бюро 

n, офiс m
kancelářský канцелярський
kandidát, ~ka кандидат, ~ка
kandidovat висувати/вистав-

ляти (свою) кандидатуру на 
посаду

kanec кнур
kapacita ємнiсть, ємкiсть, по-

туж нiсть
kapačka med. крапельниця
kapalina рiдина
kapalný рiдкий
kapavka f трипер m
kapela f оркестр m
kapelník капельмейстер
kapesné n кишеньковi грошi pl
kapesník m носовик m, носова 

хусточка f
kapitál капiтал
kapitalismus капiталiзм
kapitán капiтан
kapitola f роздiл m, глава f
kapka капля, крапля, краплина
kaple (katolická) капела, (pra-

voslavná) каплиця
kápnout/kapat крапнути, кап-

нути/капати
kapota f капот m
kapr короп, сазан
kapradí n щитник m
kapsa кишеня; praštit se přes 

kapsu труснути капшуком
kapsář кишеньковий злодiй
kapuce f капюшон m
kapusta савойска капуста; 

růžičková ~ брюссельска 
капуста
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karafi át m гвоздика f
karanténa f карантин m
kárat лаяти, сварити, ганити
karavana f караван m
karbanátek m сiченик m, сiчена 

котлета f
kariéra кар’єра
kariérist|a, ~ka кар’єрист, ~ка
karma газова колонка
karneval карнавал
karoserie f кузов m
karotka каротель
karta карта; kreditní/platební 

~ кредитна/платiжна ~ ; hrát 
karty грати в карти; vykládat 
karty ворожити на картах; 
vidím ti do karet я бачу тебе 
наскрiзь

kartáč m щiтка f; ~ na vlasy/
boty ~ для волосся/для взуття

kartáčovat чистити щiткою
kasárna s pomn казарма f
kastrol m каструля f
kaše каша; krupicová ~ ман-

на ~
kašel кашель; černý ~ коклюш
kašlat кашляти; ~ (na něco/

někoho) плювати, чхати
kašna f фонтанчик m
kaštan каштан
katastrofa катастрофа
katastrofální катастрофiчний
katedra кафедра
katedrála f кафедральний со-

бор m
kategorický категоричний
kategorie f категорiя f, роз-

ряд m
katolický католицький

katol|ík, ~ička католи|к, ~чка
kauce застава
káva f кава f, кофе n; bílá ~ ~ 

с молоком, černá ~ чорна ~; 
mražená ~ кава глясе

kavárna f кафе n; internetová 
~ iнтернет-кафе

kaviár m iкра f
kázání n проповiдь f, казання 

n, мораль f
kázat проповiдувати
kazatel проповiдник
kazatelna f амвон m
kázeň дисциплiна; dodržovat 

~ дотримувати/ся дисциплiни
kazeta касета
kazit|se псувати/ся; rychle se 

kazící швидкопсувний
každodenní щоденний, по-

всякденний
každoroční щорiчний
každý кожний, кожен; ~ den 

щодня; pro ~ případ на вся-
кий випадок; každá chvilka 
drahá дорога кожна хвилина

kbelík m вiдро n
kde де; ~ jsi? ~ ти?; kdekoli(v) 

будь-де, де завгодно, в будья-
кому мiсцi; kdekdo усякий, 
будь-хто; kdejaký будь-який; 
kdepak де ж; kdesi десь

kdo хто, хто-небудь; ~ je to? 
~ це?; kdokoli(v) аби-хто, ~ 
завгодно, будь-хто, хто б не; 
ať přijde ~ хто б не прийшов; 
kdopak хто ж, kdosi хтось; 
kdoví хто знає

kdy коли; kdykoli(v) ~ завгод-
но, будь-коли, кожного разу; 
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kdysi колись-то; kdyby якщо 
б, коли б, якби

když коли, в той час, коли като; 
i ~ даже ако

kečup кетчуп
kedluben m кольрабi f neskl.
kelímek m баночка f, паперо-

вий стаканчик m
kemp кемпiнг
keramický керамiчний
keř кущ, корч
kilo(gram) кiлограм, кiло; půl 

kila пiвкiлограма
kilometr кiлометр
kino n кiнотеатр m, кiно n
klacek дрюк, дрючок
kláda колода, деревина
kladivo n молоток m, молот m
kladný позитивний
klam m обман m, омана f
klamat обманювати, вводити 

в оману
klamavý, klamný помилковий, 

оманливий, неправильний
klanět se кланятися, укло-

нятися
klasický класичний
klasifi kace класифiкацiя
klasifi kovat класифiкувати
klást класти, укладати, про-

кла да ти; ~ podmínky ста ви ти 
умови; ~ důraz пiдкреслю-
вати; ~ za vinu ставити за 
провину

klášter манастир
klaun клоун, паяч
klávesa f клавiш m, клавiша f
klávesnice клавiатура
klavír m фортепiано n, клавiр 

m, (křídlo) рояль m
klec клiтка
klečet стояти на колiнах
kleknout si/klekat si клякнути/

клякати, стати/ставати на 
колiнах/навколiшки

klempíř бляхар, жерстяник
klenot m коштовнiсть f, дорого-

цiннiсть f
klenotnice скарбниця
klenotnictví n ювелiрна крам-

ниця f, ювелiрнуй магазин m
klenotník ювелiр, золотар
klep m плитка f, наклен m, 

поговiр m; dělat klepy роз-
пускати плiтки

klepnout/klepat стукнути/
сту ка ти; klepat se тремтiти, 
дри жати

klesnout/klesat опуститися/
опускатися, упасти/падати, 
спасти/спадати; ~ na mysli 
упасти/падати духом

kleště клiщи
kletba f прокляття n, клятва f, 

проклiн n
klíč ключ; houslový/basový ~ 

скрупковий/басовий ~; klíčo-
vá dírka замкова щiлина

klid спокiй; zachovat ~ збе-
регти ~

klidný спокiйний
klika ручка
klikatý звивистий, кручений
kliknout poč. клацнути, клiк-

нути
kliknutí n poč. натискaння n, 

клiк m; jedno ~ одинарне ~
klimatický клiматичний



235 koláč
klín клин; vzít dítě na ~ взяти 

дитину на колiна
klinika клiнiка
klisna кобила
klíště n клiщ m
klít лаяти/ся
klobása ковбаска
klobouk капелюх
kloktadlo n зацiб m для полос-

кання горла
kloktat полоскати горло
klopýtnout/klopýtat спiткну- 

тися/спотикатися
kloub суглоб, tech. шарнiр; 

přijít na ~ добратися/докопа-
тися до сутi

klouzat бути слизьким; tady 
to klouže тут ковзко; ~ se 
ковзатися, кататися

klozet m клозет m, убиральня 
f, туалет m

klub клуб; klubovna f примi- 
щення n клубу

kluk m хлопчак m, хлопчисько 
n, мaлюк m

klusat бiгти риссю/клусом; 
poklusem v klus! бiгом руш!

kluziště n ковзанка f
kluzký ковзкий, сковзкий
kmen m плем’я n, (stromu) 

стовбур m
kmín кмин, тмин
kmitat коливати; ~ se мигтiти, 

мигати; kmitnout se промай-
нути, майнути, сяйнути

knedlík кнедлiк
kněz священик, пiп; (evange-

lický) пастор
kněžna княгиня

kniha книга; kuchařská ~ 
ку хо варська/кулiнарська ~; 
obráz ková ~ ~ з картинками

knihkupectví n книгарня f
knihovna бiблiотека, (náby-

tek) книжкова шкафа
knihovn|ík, ~ice бiблiотекар, 

~ка
knír m, kníry pl вуса pl
kníže князь
knížka книжка; modlitební 

~ молитвеник m; vkladní ~ 
ощадкнижка, ощадна ~

knoflík гудзик; knoflíková 
dírka петля, петелька

know how ноу хау
koberec килим
kobliha f пончик m
kocour кiт
kočárek m коляска f, (pro pa-

nenky) вiзок m
kočí вiзник, кучер
kočka кiшка, кiтка
kočovat кочувати
kočovný кочовий, кочiвний, 

мандрiвний
kód код; čárový ~ штрихо-

вий ~
kohout пiвень
kohoutek пiвник, tech. кран
kojenec m грудна дитина f, 

немовля n
kojit годувати грудьми
koketovat кокетувати, загра-

вати
koktajl коктейль
koktat заїкатися, заїкуватися
koktavý заїкуватий
koláč m пирiг m, ватрушка f
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kolébat колихати, колисати
kolečko колiсце
koleda колядка, коляда
koleg|a, ~yně колега m, f
kolej колiя, (studentská) гур-

тожиток m
kolek m гербова марка f
kolektivní колективний
kolem навколо, навкруги, до-

вкола, кругом; cesta ~ světa 
подорож навколо свiту; ~ 
silnice уздовж шосе

kolemjdoucí перехожий, про-
хожий

koleno колiно; po kolena до 
самих колiн; kleknout na 
kolena стати/опуститися на 
колiна; na stará kolena на 
старостi лiт

kolik скiльки; ~ je hodin? 
котра година?; ~ to stojí? ~ 
це коштує?; ~ je ti let? ~ тобi 
рокiв?; o ~ je starší? на ~ 
рокiв вiн старший?

kolikátý котрий, який; koliká-
tého je dnes? яке сьогоднi 
число?

kolikrát скiльки разiв/раз
kolínská f одеколон m
kolísat коливатися, вагатися
kolmý прямовисний, верти-

кальний
kolo n колесо n; jízdní ~ вело-

сипед m; páté kolo u vozu 
п’яте ~ до воза

koloběh кругобiг
koloběžka f самокат m, ролер m
kolonie колонiя
kolotoč m карусель f; vozit 

se na kolotoči кататися на 
каруселi

kolovat циркулювати
komár комар; dělat z komára 

vel blouda робити з мухи 
слона

kombinace комбiнацiя
kombiné n комбiнацiя f
kombinovat комбинувати
komedie комедiя
komentář коментар, комен-

тарiй
komentovat коментувати
komerční комерцiйний
komfort m комфорт m, ком-

форта бельнiсть f
komfortní комфортабельний
komický комiчний
komín димар, комин
kominík сажотрус
komise комiсiя
komolit перекручувати, ви-

кривляти
komora f комора f, комiрка f; 

temná ~ темна кiмната
kompetence компетентнiсть, 

компетенцiя
kompletní комплектний
komplex комплекс; ~ méně-

cennosti ~ неповноцiнностi
komplikace f компликацiя f, 

ускладнення n; způsobit ~ 
викликати ускладнення

komplikovat/se ускладню-
вати/ся

kompot компот
kompromis компромiс; při-

stoupit na ~ iти/пiти на ~
kompromitovat/se компроме-
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тувати себе, скомпромету-
вати себе

komuniké комюнiке
komunismus комунiзм
koňak коньяк
konat виконувати, робити, 

проводити, провадити; ~ se 
вiдбуватися, проходити

koncept начерк, нарис
koncert концерт
koncertovat концертувати
koncovka f закiнчення n
končetina кiнцiвка
končit/se кiнчати/ся, закiн-

чувати/ся
kondolence f спивчуття n
kondolovat висловити/вислов-

лювати спивчуття
kondom презерватив
konec кiнець, край; ~ konců 

кiнець кiнцем; chytit věc za 
správný ~ правильно пiдiйти 
до справи; je v koncích вiн не 
знає, як бути далi

konečně нарештi
konečník m пряма кишка f
konečný кiнцевий, останнiй, 

остаточний
konejšit заспокоювати, утихо-

мирювати
konev коновка; kropicí ~ по-

ливальниця
konfekce готовий одяг
konference нарада; tisková ~ 

прес-конференцiя
koníček m коник n, хоби n
konjunktura кон`юнктура
konkrétní конкретний
konkurence конкуренцiя; 

mimo ~ поза конкуренцiєю
konku renceschopnost конку-

рен тоспроможнiсть
konkurovat конкурувати
konkurs конкурс; vypsat ~ 

оголосити ~
konstatovat констатувати
konstrukce конструкцiя
kontakt контакт
kontinent континент, материк
kontinentální континенталь-

ний, материковий
kontinuita безперервнiсть, 

неперервнiсть
konto n рахунок m, конто n; 

otevřít si ~ вiдкрити ~
kontrola f контроль m, пере-

вiрка f
kontrolor контролер
kontrolovat перевiряти, кон-

тро лювати
konvalinka конвалiя
konverzovat розмовляти, вес-

ти розмову
konvice f коновка f, глечик 

m; varná ~ кип’ятильник m; 
čajová ~ чайник m

konzerva консерва
konzervatoř консерваторiя
konzola консоль; herní ~ poč. 

iгрова ~
konzulát m консульство n
konzument, ~ka споживач, ~ка
kopáč землекоп
kopaná f футбол m
kopcovitý горбастий
kopec m горб m, гiрка f; jde 

to s ním z kopce з ним все 
гiрше й гiрше
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kopie копiя; ~ shodná s ori-

ginálem/úředně ověřená ~ 
~ згiдна з оригiналом/засвiд-
ченна ~

kopírka f копiювальний апа-
рат m

kopírovat копiювати
kopnout/kopat копнути/копа-

ти, штурхонути/штурхати но-
гою; ~ do míče тусати м’яча

kopr крiп
kopretina маруна, королиця
kopřiva кропива
kopřivka кропив’янка, кро-

пивниця
kopule f баня f, купол m
korek корок
korespondence f кореспон-

денцiя f, листування n
korespondenční lístek m лис-

тувка f, картка f
kormidelník кермовий, кер-

манич
kormidlo n кермо n, руль m
koroptev курiпка
korpulentní корпулентний, 

огрядний
koruna f корона f, вiнець m, 

(mince) крона
korupce f корупцiя f, хабар-

ництво n
kořalka горiлка
kořen корiнь
kořeněný пряний, присмаче-

ний прянощами
koření n корiння n, спецiя f, 

прянощi pomn; nové ~ за-
пашний перець m

kořenit засмачувати, присма-

чувати
kořist здобич, добича
kos дрiзд чорний
kosmetický козметичний
kosmický космiчний
kosmonaut космонавт
kosočtverec ромб
kost кiстка, кiсть; je ~ a kůže 

вiн сама шкiра та кiстки; až 
do morku kostí до самих 
кiсток

kostel m церква f; katolický ~ 
костьол m, костел m; evange-
lický ~ кiрка f

kostka f кубик m; ~ cukru 
груд ка f/кусок m цукру; hra 
v kostky гра в костi; kostky 
jsou vrženy жереб кинуто

kostkovaný картатий, в клiтку
kostnatý костистий, широко-

костний
kostra f кiстяк m, скелет m
kostým костюм
koš кошик, кiш; hrudní ~ груд-

на клiтка f; ~ na odpadky ~ 
для смiття; dostat košem 
дiстати вiдкоша

košatý крислатий, розлогий
košík m кошница f, кошче n, 

козуб; psí ~ намордник
košile сорочка; zvyk je želez-

ná košile звичка – це друга 
натура

koště n мiтла f, вiник m
kóta позначка
kotě кошеня, котя, котеня
kotel казан, котел
kotelna котельня, казанна
kotník m кiсточка, щиколотка f
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kotrmelec перекил, переверт; 

dělat kotrmelce перекидати-
ся, перевертатися

kotva f кiтва f, якiр m; spustit 
kotvu кинути кiтву/якiр; kot-
vit стояти на кiтвах/на якорi; 
zvednout kotvu витягти кiт-
ви, знятися з якоря

kouknout se/koukat se по-
дивитися/дивитися, глянути/
глядiти

koule куля
koulovat se гратися в снiжки
koupaliště n купальний ба-

сейн m
koupat/se купати/ся
koupě купiвка, купля, покупка
koupelna ванна
koupit/kupovat купити/ку-

пувати
kouř дим; je cítit ~ пахне ди-

мом
kouřit курити, палити, димити; 

~ zakázáno заборонено/не 
дозволяється ~

kousek, kousíček шматок, ку-
сок, брусок; krájet na kousky 
кришити; mistrovský kousek 
витвiр

kousnout/kousat укусити, по-
кусати, куснути/кусати; ~ se 
do rtů закушувати губи

kout кут; v koutě в кутку
koutek куток, куточок, заку-

ток; kuchyňský ~ кухонний ~
kouzelník чарiвник, фокусник
kouzelný чарiвний, чаро дiй-

ний, чудовий
kouzlo чарiвництво, (půvab) 

чарiвнiсть f
kov метал; barevné/drahé 

ko vy кольоровi/дорогоцiннi-
бла городнi метали

kovárna кузня; kovář коваль
kovoprůmysl m метало про-

мисловiсть f
kovový металевий
koza коза; kozel козел, цап; 

rozumí tomu jako koza petr-
želi вiн розбирається в цьому 
як свиня в апельсинах; udělat 
kozla zahradníkem постави-
ти козла город стерегти

kozácký козацький, козачий
kozačky жiночi чобiтки
kozák козак
kožený шкiряний
kožešina f хутро n
kožešinový хутряний
kožešník кушнiр, хутровик
kožich m хутряне пальто n, 

шуба f
krab краб
krabice коробка, шкатулка
kráčet крокувати, iти, пря-

мувати
krádež крадiжка
krach m крах m, банкрутство n
kraj m (něčeho) край m, кiнець 

m, (správní) област f; rodný ~ 
рiдний край, рiдна сторона; 
tropické kraje тропiчнi краї

krajan, ~ka спiввiтчизни|к, ~ця, 
земля|к, ~чка, краян|ин, ~ка

krájet краяти, рiзати
krajíc m скиба f, шматок m
krajina f мiсцевiсть f, край m, 

країна f
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krajka f мереживо n
krajní крайний; v krajním pří-

padě у крайньому разi
krajnost крайнiсть
krajský обласний, крайовий
král, ~ovna корол|ь, ~ева; na 

Tří krále у водохреснiй вечiр
království королiвство; tady je 

moje ~ тут моє царство
krám m (obchod) крамниця f
krápník сталактит
krása краса, красота
krasav|ec, ~ice красень, кра-

сун|ь, ~я
kraslice крашанка, писанка
krásný гарний, красивий, чу-

довий, прекрасnий
krasobruslař, ~ka фiгурист, 

~ка
krasobruslení фiгурне катання
krást красти
krášlit прикрашaти, чепурити
krát раз; dvakrát měř a jednou 

řež сiм ~ вiдмiряй, а ~ вiдрiж
krátit укорочувати, пiдко ро- 

чувати; ~ se коротшати; ~ si 
čas коротати час

krátkodobý короткочасний
krátkozraký близько/ко ротко|-

зорний, недалекоглядний
krátký короткий, недовгий; 

nejkratší cestou найкротшим 
шляхом

kráva корова; kravský коро-
в’ячий

kravata f краватка f, галстук m
krb камiн, коминок
krčit морщити, наморщувати; 

~ nohy v kolenou згинати 

колiна; ~ se зiщулюватися, 
корчитися

kredenc m кухонна шафа f, 
сервант m

krejčí кравець
krém крем; ~ na boty ~ для 

взуття; pleťový ~ ~ для об-
личчя

kremace кремацiя
krematorium крематорiй
kresba f рисунок m, малюнок m
kreslič, ~ka кресляр, ~ка
kreslit рисувати, малювати
krev кров; otrava krve кро-

в’яна отрута; krevní skupi-
na група кровi; transfuze f/
odběr m krve введення n/
взяття f кровi

kriminální кримiнальний, кар-
ний

Kristus Христос; Ježíš ~ Ісус ~
kritický критичний
kritika критика
kritizovat критикувати, пiд-

дати критицi
krize криза
krk m шия f, горло n; bolí mě 

v krku у мене болить гор-
ло; leze mi to krkem з душi 
менi пре вiд того; už to mám 
z krku з тим я вже покiнчiв

krkolomný карколомний
krmit годувати, кормити
krmivo n корм m
krocan iндик; krůta iндичка
kroj m убрання n, одяг m
krok крок; jen pár kroků odtud 

це два кроки звiдси; přidat do 
kroku пiддати ходу; držet ~ 
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рiвняти ~; podniknout další 
kroky вжити дальших заходiв

krokodýl крокодил
kromě крiм, опрiч, помимо, 

зверх; denně ~ soboty що-
денно крiм суботи; ~ platu 
dostává prémie зверх окладу 
отримує премiї

kronika f хронiка f, лiтопис m
kropit кропити, бризкати
krotit/se приборкувати/ся
krotitel, ~ka приборкувач, ~ка, 

дресивальни|к, ~ця
krotký ручний
kroutit крутити, закручува-

ти, вертiти; ~ se звиватися, 
крутитися

kroužek m кiльце n, кружок m, 
гурток m

kroužit вертiти, крутити, круж-
ляти

krtek крiт
kruh m круг m, коло n; vládní 

kruhy правлячi кола
kruhový круговий
krumpáč m кирка f
krupice f (маннi) крупи; krupi-

cová kaše манна каша
krutý жорстокий
kružítko n циркуль m
kružnice f коло n
krvácení n кровотеча f; vnitřní 

~ внутрiшна ~
krvácet стiкати кров’ю, крива-

вити, кровоточити; srdce mi 
krvácí у мене серце кров’ю 
обливається

krvavý кривавий
krveprolití кровопролиття

krvinka кров’яна клiтина
krychlový кубiчний
Krym Крим
krysa f щур m, пацюк m
krystal, křišťál кристал
kryt m капот m, сховище n
krýt/se прикривати/ся
křeč f корчi m pl, спазма f; 

dostal křeč do lýtka судорога 
звела йому литку

křeček хом’як
křečovitý конвульсiйний, су-

дорожний
křehký крихкий, розсипчас-

тий, тендiтний, нестiнкий
křen хрiн
křeslo крiсло; houpací ~ крiс-

ло гойдалка; elektrické ~ 
електрич ний стiлець m

křest m хрещення n; ~ ohněm 
бойове ~

křesťan, ~ka християн|ин, ~ка
křesťanský християнський
křída крейда
křídlo крило, (klavír) рояль; 

přistřihnout křídla пiдрiзати 
крила

křik крик
křiklavý крикливий, галас-

ливий
křiknout/křičet крикнути/кри-

чати; ~ bolestí ~ вiд болю
křísit приводити до пам’ятi
křivda кривда
křivdit кривдити
křivka крива, крива лiнiя
křivý кривий
kříž хрест; Červený ~ Черво-

ний Х.; hákový ~ свастика f; 
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křížem krážem уздовж i по-
перек; bolí mě v kříži у мене 
болить в крижах/у попереку

křížek хрестик; přijít s křížkem 
po funusu прийти на шап-
кобрання

kříženec помiсь, гiбрiд
křížení n схрещування n, гiбри-

дизацiя f
křížit схрещувати; ~ se пере-

хрещуватися, пересiкатися, 
iти врозрiз

křižník крейсер
křižovat пересiкати, пере ти-

натi; ~ se розминатися, пере-
хрещуватися, хреститися

křižovatka f перехрестя n; že-
lezniční ~ вузлова станцiя

křížovka f кросворд m; vy-
luštit křížovku розв’язати/
вирiшити ~

křoví n чагарник m, чагар m, 
кущi m pl

křtít хрестити
který який, котрий, що; v kte-

rém roce to bylo? в якому 
роцi це було?; kterýkoli будь-
який, який завгодно; kterýsi 
якийсь, котрийсь

kudrnatý кучеравий
kudy куди, як, яким шляхом
kufr m валiза f, чемодан m, 

(auta) багажник m
kuchař, ~ka кухар, ~ка, кухо-

вар, ~ка
kuchařská kniha куховарська/

кулiнарська книга
kuchyně кухня
kukačka зозуля

kukat кувати, кукати, кукувати
kukuřice кукурудза
kůl кiл, кiлок; jako ~ v plotě 

вiн один, як палець
kulatý круглий, округлий, ку-

лястий
kulečník бiльярд
kulhat кульгати, шкутильгати, 

шкандибати
kuličkové ložisko n кулько-

пiдшипник
kulka куля, кулька
kůlna f сарай m, повiтка f
kultura культура
kulturní культурний
kůň кiнь; dřít jako ~ працю-

вати як ~
kupodivu на диво, на подив, 

як не дивно
kupon талон, купон
kupovat купувати
kupředu уперед
kupující m, f покуп|ець, ~иця
kůra кора, кiрка, шкурка
kůrka скорина, скоринка, шку-

ринка, кiрка
kurz курс
kuřácký курильний; kuřácké 

kupé купе для курцiв
kuř|ák, ~ačka курець, (жiнка-)

курець
kuřárna курильня
kuře курча, куря
kus m штука f, частина f; v jed-

nom kuse безперервно
kusý неповний, уривчастий
kutálet/se котитися
kůzle козеня, козлятко
kůže шкiра, шкура
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kuželka кегла; hrát kuželky 

грати в кеглi
kvalifi kace квалiфiкацiя
kvalifi kovaný квалiфiкований
kvalita якiсть
kvalitní якiсний, високоякiс-

ний
kvantita кiлькiсть
kvantitativní кiлькiсний
kvasnice дрiжджi
kvést цвiсти, квiтнути
květ m квiтка f, цвiт m, квiт m
květák цвiтна капуста
květen травень
květina квiтка; pokojové/ře-

zané květiny кiмнатни/живi 
квiти

květináč вазон, квiтковий гор-
щик

květinářství n квiткова крам-
нiця f, квiтковий магазин m

květinový квiтковий
květnový травневий

kvíz m вiкторина f
kvůli заради, задля
kýč m халтура f, халтурщина f
kyčel m стегно n
kýchnout/kýchat чихнути/

чихати
Kyjev Київ
kymácet/se гойдатися, хитати-

ся, колихатися
kyselina кислота
kyselý кислий
kysličník окисел, окис, (na rá-

ny) перекис водню
kyslík кисень
kytara гiтара
kytice f букет m
kývnout/kývat кивнути/ки ва- 

ти, хитнути/хитати, пiдтак-
нути/пiдтакувати, махнути/
махати

kývat se гoйдaтися, хитaтися, 
кoлибaтися

Labe n Лаба f, (v SRN) Елба f
laboratoř лабораторiя
labuť f лебiдь m, лебiдка f
labužn|ík, ~ice гурман, ~ка
laciný дешевий

lačný голодний; na ~ žaludek 
натще, натщесерце

ladit настроювати, ладити
láhev пляшка; vratná ~ застав-

лена ~; dětská sací ~ дитяний 
рiжок m

lahodný приємний
lahůdka f делiкатес m, ласощi 

pomn
lahůdkářství n гастрономiчна 

крамниця f, гастроном m
lahůdkový делiкатесний
lahvička пляшечка
laik любитель, дилетант

L  l
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lajdák нехлюй, лайдак
lak лак
lákat приваблювати, вабити, 

принаджувати
lákavý привабливий, спокус-

ливий, привабний
lakomec скупар, скупiй, скна-

ра
lakomý скупий, скнарий, жад-

ний
lakovat лакувати
lakýrník лакувальник
lámat/se ламати/ся, ломити/

ся, розламувати/ся, залом-
лювати/ся

lampa f лампа f; pouliční ~ 
вуличний лiхтaр m

laň лань, олениця
lano n канат m, линва f, кодола f
lanovka канатна дорога; se-

dačková ~ пiдвiсна ~
lanýž трюфель
laser лазер
láska f любов f, кохання n, 

любощi pomn; vyznat lásku 
признатися коханнi; ~ na 
první pohled ~ з першого 
погляду

laskavost люб’язнiсть, ласка- 
вiсть

laskavý ласкавий, люб’язний; 
buď/te tak ~ будь ласка, будь-
те ласкавi

lastura черепашка, скойка
latina латинська мова, латинь
latinka f латиниський шрифт 

m, латиниця f
látka речовина, text. тканина
lavice лава, лавка; ~ obžalo-

vaných лава пiдсудних, sport. 
trestná ~ штрафна лава

lavička лавочка
lavina f лавина f, снiговий 

обвал m
lávka f мiсток m, мостик m
lázeň ванна, купiль; lázně pl 

баня, лазня; přímořské ~ 
ку рорт m; jet do lázní їхати 
на курорт

leasing лiзинг
lebka f череп m
lecco, ledaco багато чого; 

leckde подекуди, де-не-де, 
мiсцями; leckdo багато хто, 
абихто, будь-хто; leckdy iно-
дi, iнколи, деколи; leckterý 
будь-який, який-небудь

léčba f, léčení n лiкування n
léčit/se лiкувати/ся
léčitel, ~ka цiлител, ~ка
léčivý лiкувальний, цiлющий
léčka пастка, западня; upad-

nout do léčky потрапити/
пiйматися в западню

led лiд
leda хiба, хiба тiльки, хiба що
leden сiчень
lednička холодильник
ledoborec криголам
ledovec льодовик, глетчер; 

plovoucí ~ айсберг
ledový льодяний, крижаний
ledvina нирка
legenda легенда
legendární легендарний
legie f легiон m; cizinecká ~ 

iноземний ~
legitimace f посвiдка f про 
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особу; členská ~ членський 
квiток m

legitimovat se пред’явити/
пред’являти документи

legrace жарт, забава; dělat si 
legraci гузувати, насмiха  тися, 
кепку вати

legrační забавний, смiшний
lehátko n кушетка f; skládací 

~ розкладушка f; zahradní ~ 
шезлонг m

lehkomyslnost легковажнiсть, 
легкодумнiсть

lehkomyslný легковажний, 
легкодумний

lehký легкий
lehnout/si-lehat/si лягти/ля-

гати; půjdu si lehnout пiду 
ляжу

lechtat лоскотати
lechtivý вразливий до лоскоту
lék m лiкi m pl, медикаменти 

m pl; užívat léky приймати ~; 
léky plně hrazené z pojištění 
безкоштовни лiки

lékárna аптека
lékárnička аптечка
lékárn|ík, ~ce фармацевт, ~ка, 

аптекар, ~ка
lékař, ~ka лiкар, ~ка, доктор, 

~ка
lékařský медичний, лiкар-

ський; lékařská prohlídka f ~ 
огляд m; soukromá lékařská 
praxe/ordinace f власний 
медичний офiс m

lekce f урок m
leknout/se-lekat/se злякатися, 

налякати/ся-лякати/ся

lem m кайма f, обямiвка f, ля-
мiвка f

len льон; lněný льняний
lenivý, lenošný лiнивий, ле-

дачий
lenoch ледар, нероба, лiнюх
lenost f лiнощi pomn, лiнь f
lenošit лiнуватися, лiнитися
lenoška f крiсло n
lepenka f картон m
lepidlo n клей m
lepit наклеювати, лiпити; ~ se 

прилипати, липнути
lepkavý липкий, липкуватий
lepší краще, кращий, лiпше, 

лiпший; je ~ než já вiн кра-
щий/краще вiд мене

lepšit/se лiпшати, полiп шу-
ватися, кращати

les лiс; jehličnatý/listnatý/
hluboký ~ хвойний/листя-
ний/дрiмучий ~; kdo se bojí, 
nesmí do lesa вовкiв боятися 
- в лiс не ходити

lesk блиск, виблиск, поблиск
lesklý блискучий, лискучий, 

глянсовий
lesknout se блищати, блистiти
lesnatý лiсистий, лiсовий
lest f хитрощi pl, хитрiсть f
lešení n риштовання f, ришту-

вання f
leštit полiрувати, глянсувати
letadlo n лiтак m; bezmotorové 

~ планер m
leták m листiвка f
letec льотчик
letectvo n авiация f, повiтряний 

флот m
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letenka f квиток на лiтак m, 

авiаквиток m
letět/létat летiти/лiтати
letiště n аеродром m, аеро-

порт m
letmý побiжний
letní лiтнiй
léto лiто; letos v létě цим 

лiтом; babí ~ бабине ~
letopočet m лiточислення n; 

před naším letopočtem до 
нашої ери; křesťanský ~ 
христи янське ~

letos цього року, у цьому роцi
letošní цьогорiчний
letuška стюардеса, бортпро-

вiдниця
lev лев; lvice левиця
levák лiвша, лiвак
levice лiвиця, лiва рука, (poli-

tická) лiве крило n
levný дешевий, недорогий
levý лiвий
lézt повзти, лазити, лiзти, за-

лазити, залiзати
lež брехня
ležet лежати; leží s chřipkou 

вiн хворiє грипом
lhář, ~ka брехун, ~ка
lhát брехати
lhostejnost байдужiсть, бай-

дужнисть
lhostejný байдужий, байдуж-

ний; vše mu bylo lhostejné 
йому було до всього байдуже

lhůta f строк m; dodací ~ ~ 
поставляння; prodloužit sta-
novenou lhůtu продовжити 
~ встановлення

líbánky pl медовий мiсяць m
Libanon Лiван
líbat/se цiлувати/ся
líbit: to si nedám ~ я не дозво-

лю/потерплю цього; nechá 
si všechno ~ вiн дозволяє 
робити з собою що завгодно; 
~ se подобатися; jak se vám 
to líbí? як вам це подобаєть-
ся?, líbí se mi u vás менi у вас 
подобається

libovat si тiшитися, захоплю-
ватися, кохатися

libovolný довiльний
libový нежирний, пiсний
libra f фунт m; ~ šterlinků ~ 

стерлiнгiв
líčit/se пiдмальовувати/ся, 

пiдкрашувати/ся; líčit (herce) 
гримувати, малювати

lid народ; lidé люди; sčítání 
lidu перепис населения; byla 
tam spousta lidí там було 
багато людей/народу

lidnatý людний
lidový народний; lidová řeč 

проста мова, просторiччя n
lidskost людськiсть
lidský людський, людяний; 

lidská práva права людини
lidstvo людство
liduprázdný безлюдний, не-

людний
líh спирт; lihový спиртний, 

спиртовий
líhnout se прокльовуватися, 

вилуплюватися
lihovar винокурний/спиртовий 

завод
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lihovina f спиртний напiй m
lichoběžník m трапецiя f
lichotit лестити
lichotivý лестливий, лестивий
lichotka f комплiмент m, люб`-

язнiсть f
lichvářský лихварський
liják m злива f, хлющ m
likér лiкер
likvidace лiквiдацiя
likvidovat лiквiдувати
lilie лiлiя
límec комiр
límeček комiрець, комiрчик
limit лiмiт
limonáda f лимонад m
linie лiнiя
linka лiнiйка; letecká/tramva-

jová/autobusová/železnič-
ní ~ повiтряна/трамвайна/
автобусна/залiзнична лiнiя; 
telefonní ~ додатковий но-
мер; přímá ~ пямий провiд; ~ 
důvěry телефон довiри

linkovat лiнiювати
líný ледачний, лiнивий; je líná 

se učit їй лiньки вчитися
lípa липа
lis прес; tiskařský ~ друкар-

ський ~
lisovat пресувати
list m лист m; ~ papíru ~ аркуш 

m; titulní ~ титульна сторiнка 
f; křestní/oddací/úmrtní ~ 
свiдоцтво n/посвiдка f про на-
родження/одруження/смерть; 
rodný ~ метрика f; záruční ~ 
гаранционен ~

lístek листок, яркушник; kar-

toteční ~ каталожна карта f; 
jídelní ~ меню n; (vstupenka) 
квиток m

listí листя
listina f лист m, офiцiйний 

папiр m; zakládací ~ уставна 
грамота f; výplatní ~ платiжна 
вiдомість

listnatý листяний
listonoš, ~ka листоноша m, f, 

поштар, ~кa
listopad листопад
listovat перегортати, листати
lišit se вiдрiзнятися, рiзнитися; 

lišíme se v názorech ми роз-
ходимося в поглядах

liška лисиця
lišta планка, рейка
literární лiтературний
Litev|ec, ~ka литов|ець, ~ка
litinový чавунний, чавуновий
líto жаль, шкода; přišlo mi jí ~ 

менi стало iї ~
lítost f сум m, смуток m; plakala 

lítostí вона плакала вiд суму/
смутку; pocítit ~ nad вiдчути 
жаль до; bez lítosti без жалю

lítostivý жалiбний, тужливий, 
жалiсний

litovat жалкувати, жалiти, жа- 
лу вати, шкодувати; nemáš 
čeho ~ тобi нема чого ~; veli-
ce lituji, že менi дуже шкода, 
що; lituje sám sebe вiн жалiє/
жалує сам себе; nelitoval 
času вiн не шкодував часу

litr лiтр; půl litru пiвлiтра
lívanec млинець, оладок
líznout/si-lízat лизнути/лизати, 
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облизувати

lnout липнути до, тягнутися до
loajální лояльний
lobbovat лобiявати
loď f судно n, корабель m; bi-

tevní ~ лiнiйний корабель; 
cisternová ~ танкер m; vleč-
ná ~ буксир m; mateřská ~ 
авiаносець m; chrámová ~ 
неф m

loděnice корабельня
lodička f човник m, човничок 

m, човен m; projíždět se na 
lodičce кататися на човнику

lodní корабельний, кораблевий
loďstvo n флот m
logický логiчний; logika ло-

гика
logo n логотип m
lok ковток; jedním lokem од-

ним ковтком/духом
lokální мiсцевий
loket лiкоть; ukážu ti, zač je 

toho ~ я тобi покажу, де раки 
зимують

lokomotiva f локомотив m; 
parní ~ паровоз m; elektrická 
~ електровоз m

lom m кар’єр m, (paprsků) за-
ломление n

lomcovat термосити; lomcuje 
mnou zimnice мене трясе/
тiпає пропасниця

Londýn Лондон
loni у минулому роцi, торiк
loňský торiшнiй
lopata лопата
lopatka f лопатка f, (vrtule) 

лопать m, лопатень m

los жереб, жеребок; padl na 
něho ~ на нього упав ~; (lo-
terijní) лотерейний квиток, 
zool. лось

losos лосось
losovat кидати жереб/жеребок
loterie лотерея
lotr негiдник, мерзотник
Lotyš, ~ka латвi|єць, ~йка
Lotyšsko n Латвiя f
loučení прощання
loučit se прощатися, розлу-

чатися
loudat se плентатися, тягтися, 

плестися, поратися
louka лука
loupat|se лупити/ся, облуплю-

вати/ся, лущити/ся
loupež f грабiж m, грабунок m
loupežník грабiжник, разбiй-

ник
loupežný розбiйницький, роз-

бишацький
loupit грабувати, чинити роз-

бої
loutka лялка, ляля; politická ~ 

полiтична марiонетка
louže калюжа, баюра; dostat 

se z bláta do ~ потрапити з 
калюжi та в болото

lovec мисливець
lovit полювати, ловити
ložisko n geol. поклад m, родо-

вище n, tech. пiдшипник m, 
вальниця f; ~ nákazy осе-
редок m

ložnice спальня
lpět липнути, прилипати
lstivý пiдступний, хитрий
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lucerna f лiхтар m
luční ливаден
lump пройдисвiт, мерзотник, 

негiдник
lumpárna f неподобство n
lupa f лупа f, збiльшувальне 

скло n; prohlížet pod lupou 
роздивлятися у лупу/пiд лу-
пою

lupič грабiжник, разбiйник
lusk стручок, струк
lustr m люстра f
luštěniny боби
luštit вирiшувати, розв’язу-

вати
luxus m розкiш m, пишнiсть f; 

to je pro mne ~ це для мене 
недоступна ~

luxusní розкiшний, пишний, 
люксусовий

lůza f набрiд m, потолоч f, 
чернь f

lůžko n лiжко n, постiль f
lynčovat лiнчувати
lyrický лiричний; lyrika лiрика
lysý лисий, плiшивий
lýtko n литка f
lyžař, ~ka лижни|к, ~ця
lyže лижi, лижви; běžky/sjez-

dovky бiгови/гiрськi лижi
lyžování n їзда f на лижах
lyžovat займатися лижним 

спортом, бiгати на лижах
lze можна, можливо
lžíce ложка; polévková ~ сто-

лова ~; ~ na boty рiжок m (для 
взуття); zednická ~ кельня

lžička ложка, ложечка; kávová 
~ кавова/кофейна ~

lživý брехливий, неправдивий

macecha мачуха
mačkat/sе м’яти/ся, бгати/

ся, натискати, тиснути/ся, 
чавити, штовхатися

Maďar, ~ka мадяр, ~ка, уго- 
р|ець, ~ка

Mаďarsko n Угорщина f
mafi án мафiозi, мафiст

mafi e мафiя
magistr магiстр, (farmacie) 

провiзор
magistrála магiстраль
magistrát m магiстрат m, мiсь-

ка управа f
magnet магнiт
máchat полоскати, випо лiску-

вати
mail мейл
mailovat мейлувати
majáček m mot. мигавка f
maják маяк
majestátní величний, вели-

чавий
majetek n майно n, добро n, 

власнiсть f; movitý/nemovitý 

M  m
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~ рухоме/нерухоме майно

majetkový майновий
majetný заможний, багатий
majitel, ~ka власни|к, ~ця, 

господар, ~ка
majonéza f майонез m
мák мак; nerozumí tomu ani 

za ~ вiн нi бельмеса в цьому 
не розумiє; ani takový, ani 
makový нi риба нi м’ясо

makarony макарони
makléř маклер
makrela скумбрiя, макрель
malátný млявий, в’ялий, кво-

лий
malba f малювання n, покрит-

тя n
malebný мальовничий
málem мало не, трохи не
malíček мiзинець
maličkost дрiбниця; to přece 

není žádná ~ це тобi/вам не 
абищо/не так просто

malicherný дрiб’язковий, при-
чепливий

malina малина
malíř, ~ka маляр, ~ка, худож-

ни|к, ~ця
malířství n живопис m, маляр-

ство n, малювання n
málo мало; ani dost ~ нiтрохи, 

анiтрохи; spokojit se s má-
lem задовольнитися з малого; 
~co мало/небагато що; ~kde 
мало/рiдко де; ~kdo мало/
небагато хто

maloměsto провiнцiальне 
мiстечко

maloměšť|ák, ~ačka про вiн-

цiал, ~ка, мiщан|ин, ~ка, оби-
ватель, ~ка

málomluvný маломовний, 
него вiркий, небалакучий

malovat (byt) фарбувати; ~ se 
малюватися

malta f будiвельний розчин m
malý малий, невеликий; to je 

mi malé це менi мале/тiсне; 
přišel za malou chvíli вiн 
прийшов через кiлька хви-
лин; čekali malé вони чекали 
маленького/дитину

máma мама, мати; mami! 
мамо!

maminka мамочка, матуся, 
ненька, неня

maňásek m бiбабо n neskl., 
лялька f

manažer менеджер
mandarinka f мандарин m
mandl m качальня f
mandle мигдаль, мигдалина; 

krční mandle мигдалики
mandlovat качати (бiлизну)
manekýnka манекенниця
manévr маневр
mánie манiя
manifest манiфест
manifestovat манiфестувати, 

демонструвати
manikúra f маникюр m
manipulace f орудування n, 

манiпуляцiя f, поводження n
manipulovat манiпулювати
manšestr вельвет
manuální ручний; ~ práce 

фiзична праця
manžel чоловiк; ~ka жiнка, 
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дружина; ~é pl подружжя n

manželský подружнiй, шлюб-
ний

manželství n шлюб m, одру-
ження n; uzavřít ~ одружи-
тися

mapa карта, мапа
maraton марафонський бiг
mariáš мар’яж
marihuana марихуана, трава, 

травичка
marmeláda f мармелад m
marně марно, даремно
marnit гаяти, марнувати
marnotratný марнотратний
marný марний, даремний, 

порожнiй, пустий
marodit бути на бюлетенi
mařit руйнувати, зводити на 

нiвець, зривати; ~ čas губити/
марнувати/гаяти час

masa маса
masakr m рiзня f, рiзанина f
masáž f масаж m
masér, ~ka масажист, ~ка
masírovat масажувати
masitý м’ясний
maska маска, мaшкара
maskáče pomn камуфляж m
maskér, ~ка гример, ~ка
maskovat гримувати, загриму-

вати, маскувати
máslo маслo; mít ~ na hlavě 

мати рильце в пушку
maso м’ясо; hovězí/vepřové/

telecí ~ яловичина/свинина/
телятина

masopust m м’ясницi pomn
mast масть, мазь

mást/se плутати/ся, збивати/ся
mastit змашувати, маслити, 

мастити
mastný масний, жирний
maškarní маскарадний; ~ ples 

маскарад
mašle f бант m; uvázat na maš-

li зав’язати бантом
matčin материн, няньчин
materiál матерiал
mateřský материнський; ma-

teřská dovolená вiдпустка 
для догладу за дитиною; ma-
teřské znaménko n родимка f

mateřství материнство
mateřština рiдна мова
matka мати, tech. гайка
matný матовий, мутний
matrace f матрац m
matrika метрика; výpis z mat-

riky метричне свiдоцтво
maturita f iспит m на атес-

тат зрiлостi; udělat maturitu 
скласти ~

mávnout/mávat махнути/ма-
хати, змахнути/змахувати

maximální максимальний
mazat мазати, змазувати, мас-

тити, ялозити, бруднити
mazlavý в’язкий, грузький
mazlit se пестити, пестувати
mdloba f непритомнiсть f, 

замлiння n, безпам’ятство n; 
pro brat se z mdloby при-
йти до пам’ятi/тями, опа-
м’ятатися

meč меч
med мед
měď мiдь
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medaile медаль; olympijská 

~ олiмпiйська ~; udělit me-
daili вiдзначити/нагородити 
медалью

medailon медальйон
měděný мiдний, мiдяний
medvěd ведмiдь; lední ~ бiлий ~
mech мох
měch мiх
mechanický механiчний, ма-

шинальний
mechanik механiк
měchýř мiхур
mejkap m макiяж m
měkký м’який
měkkýš молюск, м’якун
měknout м’якнути, м’якшати
mělčina мiлина, мiлизна
mělký мiлкий, неглибокий
melodický мелодичний, ми-

лозвучний
meloun m (vodní) кавун m, 

(ananasový) диня f
měna валюта
měňavý переливчастий
méněcenný неповноцiнний
měnit мiняти, мiнити, змiню-

вати, змiняти, обмiнювати; 
to na věci nic nemění це не 
мiняє справи; voda se mění 
v páru вода перетворюєтся 
на/у пару

menstruace менструацiя
menšina меншiсть, менша 

частина; národnostní ~ нац-
меншiсть

mentální духовний, розумовий
menza студентська їдальня
mermomocí що б то не було, 

будь щобудь
meruňka f (strom) абрикоса f, 

(plod) абрикос m
měřit мiряти, вимiрювати, 

вимiряти; pole měří 2 ha 
площа поля дорiвнює/стано-
вить 2 га; on měří 170 cm вiн 
має зрiст 170 см; úhel měří 
45 stupňů величина кута 45 
градусiв

měřítko n масштаб m; mapa 
v měřítku карта у масштабi

měsíc мiсяць
měsíční (lunární) мiсячний, 

(plat) щомiсячний, помi сяч-
ний

messenger кур’єр
městečko мiстечко
město мiсто; hlavní ~ столиця 

f; krajské ~ обласне ~
městský мiський
mešita мечеть
měšť|ák, ~ačka мiський/

мiсь ка житель/жителька, 
мешкан|ець, ~ка мiста, мi-
щан|ин, ~ка, обиватель, ~ка

metař, ~ka замiтач, ~ка, замi-
тальни|к, ~ця, пiдмiтальни|к, 
~ця

metelice завiрюха, заметiль, 
метелиця

meteorologie метеорологiя
metla рiзка, лозина
metlička f kuch. вiничок m
metoda f метод m
metr метр; čtvereční/krych-

lový ~ квадратний-квадрато-
вий/кубiчний ~; měřit všem 
stejným metrem пiдходити 
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до всiх з однаковою мiркою

metro n метро n, метрополитен 
m; jet metrem їхати метро/
на метро

mezanin бельетаж
mezek ослюк, мул
mezera f промiжок m, пробiл 

m, щiлина f, шпара f
mezi мiж, помiж, серед
meziměstský мiжмiський
mezinárodní мiжнародний
mezistátní мiждержавний
mezitím тим часом, в той час
mhouřit мружити, жмурити
míč м’яч; kopací ~ футболь ний 

~; míček м’ячик
migréna мигрень
míhat se мигтiти, миготiти, 

миготати, мигати, блимати
mihnout se майнути, промай-

нути, блиснути, блимнути
mícha спиний мозoк
míchat мiшати, змiшувати, 

розмiшувати; (někoho do) 
уплутувати, умiшувати; ~ 
se уплутуватися, утручатися

miláček улюбленець, пестун
milen|ec, ~ka кохан|ець, ~ка, 

кохан|ий, ~ка, люб|ий, ~а
miliarda f мiльярд m, бiльйон m
milimetr, (mm) мiлiметр, (мм)
milionář, ~ka мiльйонер, ~ка
milosrdenství n милосердя f
milosrdný милосердний, ми-

лосердий
milost f ласка f, милосердя 

n, милiсть f; vydán na ~ a 
nemilost вiдданий на ласку; 
odsouzený dostal ~ засужде-

ного помилували; žádost o ~ 
прохання про помилування

milostný любовний
milovaný улюблений, люби- 

мий
milovat кохати, любити
milovn|ík, ~ice любитель, ~ка, 

кохан|ець, ~ка
milý любий, дорогий, приєм-

ний, милий
miminko n дитинка f, немов-

лятко n, малятко n
mimo мимо, повз, коло, бiля, 

поза, крiм, опрiч, помимо
mimoděk мимовiльно, несвi-

домо, мимоволi, мимохiть
mimořádný надзвичайний, ви-

нятковий, екстрений, неспо-
дiваний, позачерговий, до-
датковий

mimozemšťan iнопланетянин
mince монета; brát za bernou 

minci приймати за чисту мо-
нету/за ширу правду

mínění n погляд m, думка f, 
гадка f; veřejné ~ громадська 
думка; jsem stejného ~ я 
тiєї думки

minerálka минеральна вода
minimální мiнiмальний
minimum мiнiмум; existenční 

~ прожитковий ~
ministerstvo мiнiстерство; ~ 

vnitra/zahraničních věcí/fi -
nancí/školství/zdravotnictví/
spravedlnosti М.внутрiшнiх 
справ/закордонних спрaв/
фiнансiв/освiти/охорони здо-
ров’я/юстицiї
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ministr мiнiстр; ministerský 

předseda прем’єр мiнiстр
mínit мати намiр, збиратися, 

намiрятися; mínil, že už je 
pozdě вiн вважав, що вже 
пiзно; koho tím míníš? кого 
ти маєш на увазi/на думцi?

minout/se míjet/se минути/
ся-минaти/ся, проминути/ся-
проминати/ся, пройти/прохо-
дити, розминутися, ро зiйтися/
розходитися; co tě čeká, to tě 
nemine чому має бути, того 
не минути; ~ se účinkem бути 
даремним/марним

minulost f минуле n; minule 
минулого разу; v minulém 
roce уминулому роцi

minuta хвилина; je pět hodin 
deset minut зараз десять 
хвилин на шосту; je za deset 
minut pět без десяти хвилин 
п’ять; ~ ticha ~ мовчання

minutka kuch. порцiонна стра ва
mír мир; uzavřít ~ укласти/

скласти ~
míra мiра; délková/plošná ~ 

~ довжини/площi; šaty na 
míru плаття на замовлення; 
do určité míry якоюсь/дея-
кою мiрою; uvést na pravou 
míru показати в правильному 
освiтленнi

mírnit пом’якшувати, змен-
шувати, угамовувати; ~ se 
стримуватися, стримувати 
себе, гамуватися; ~ se v jídle 
обмежувати себе в їжї

mírný помiрний, сповiльне ний, 

смирний; mírné podnebí по-
мiр ний/м’який клiмат

mírumilovný мироюбний
mířit цiлити, прямувати
mísa f миска f, полумисок m; 

studená ~ холодне м’ясне 
асортi

mísit мiшати, змiшувати; ~ se 
втручатися, умiшуватися

místenka плацкарта
místní мiсцевий, локальний, 

тутешнiй
místnost f примiщення n, 

кiмна та f
místo мiсце; ~ k sezení/k stání 

~ для сидiння/стояння, сидя-
че/стояче ~; ~ činu ~ злочину; 
nemohu se hnout z místa я 
не можу зрушити з мiсця; být 
bez místa бути без роботи; 
desetinné ~ десятковий знак; 
~ (čeho) замiсть

místopředseda заступник/
замiсник голови

mistr майстер
mistrovský майстрiв; ~ titul m 

звання n чемпiона; mistrov-
ské dílo n шедевр m

mistrovství n першiсть f, чем-
пiонат m; ~ světa v kopané 
чемпiонат свiту з футболу; 
(umělecké) майстернiсть f

míšen|ec, ~ka метис, ~ка
mít мати, у мене … є, у мене 

… нема; má černé vlasy у 
нього чорне волосся; už ho 
mají його вже спiймали; už 
to mám знайшов!, маю!, уже 
знаю!; ~ na sobě бути одяг-
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неним; má nový klobouk на 
ньому новий капелюх/вiн у 
новому капелюси; mají dvě 
děti вони мають/у них двоє 
дiтей; ~ za muže/za ženu 
мати чоловiком/дружиною; 
mám mu za zlé, že я злий на 
нього через те, що; ~ chuť 
менi хочеться, менi кортить; 
to s tím nemá co dělat це не 
має з тим нiчого спiльного; 
měj ho víc k práci примушуй 
його побiльше працювати; 
neměla proč у неї не було 
пiдстав; co mám dělat? що 
менi робити?; mám tam jít? 
я маю туди йти?; máš chodit 
včas треба тобi приходити 
вчасно; měl by sis odpoči-
nout тобi варто вiдпочити; 
už to má odbyto вiн уже своє 
вiдходив; mají pro strach 
uděláno вони не страшковi 
дiти; co tě nemá ти помиля-
єшся; mohl z toho ~ smrt вiн 
мiг вiд цього померти; ~ se 
жити собi, почувати себе; jak 
se máš? як поживаєш?; ten 
se má! ну й живе же вiн!; ~ 
se k práci збиратися робити; 
~ se k světu бути сповненим 
життя; ~ se na pozoru держа-
ти вухо гостро

mixér мiксер
mizerný поганий, мерзений, 

мерзотний
mizet зникати, щезати
mizina: přijít na mizinu позо-

ритися, впасти в злиднi

mládenec юнак, парубок, хо-
лостяк; starý ~ старий хо-
лостяк

mládež молодь
mládí n молодiсть f, юнiсть f; 

od ~ з молодих лiт; v ~ за-
молоду, в молодостi

mladistvý юнацький, моло-
дечий

mládnout молодiти, молод-
шати

mladý молодий; je o dva roky 
mladší než já на два роки 
молодший мене/за мене

mlaskat плямкати, жвакати
mlátit грюхати, трiскати, луп-

щювати, лупити, молотити
mlčenlivý мовчазний, мов-

чазливий
mlčet мовчати
mlčky мовчки, мовчазно, мов-

чазливо
mlékárna молочна
mléko молоко; kondenzova né/

ky selé/plnotučné/sušené ~ 
згу щене/кисле/незбиране/
сухе ~; trvanlivé ~ ~ трива-
лого зберiгання; pleťové ~ 
косметичне молочко

mlha f туман m, iмла f, мла f
mlhavý туманний, iмлистий, 

млистий
mlsat ласувати
mlsný ласолюбний, ласий
mluvčí представник; tiskový ~ 

прес-секретар
mluvit говорити, промовляти; 

dítě už mluví дитина вже 
говорить/балакає; ~ několika 
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jazyky говорити/розмовляти/
володiти кiлькома мовами; 
do toho máš nejmíň co ~ 
тебе це менш за всiх обходить

mluvnice граматика
mlýn млин; větrný ~ вiтряк
mlýnek m млинок m, (na kávu) 

кавомолка f, (na maso) м’ясо-
рубка f

mnich чернець, монах
mnoho багато; jeden z mnoha 

один з багатьох; je to o mno-
ho lepší це набагато/значно/
далеко лiпше; ~krát багато 
разiв/раз, багаторазово

mnohomluvný багатослiвний, 
балакучний

mnohonásobný багатократ-
ний, багаторазовий

mnohostranný багатобiчний, 
багатостороннiй, рiзносто-
роннiй, рiзнобiчний

mnohotvárný рiзноманiтний, 
багатоманiтний

mnohý багато якi, декотрий, 
деякий; mnohým z nich se to 
nelíbí багато кому з них це не 
подобається

mňoukat нявкати, нявчати
mnout м’яти, бгати, жужмити
množit se розмножуватися, 

розводитися, збiльшуватися
množství n кiлькiсть f
mobil мобiльник m, мобiлка f
moc сила, мiць; to není v lid-

ské moci це понад людськi 
сили; boj o moc боротьба за 
владу; výkonná/zákonodár-
ná ~ виконавча/законодавча 

влада; branná ~ збройнi сили; 
plná ~ повноваження n, упо-
вноваження n, повновласть f

moci могти; nemohu ti pomo-
ci я не можу тобi допомогти; 
nemohl to pochopit вiн не 
мiг цього зрозумiти; nemohu 
ho ani cítit я його не пере-
ношу; může se stát cokoli 
всяко буває

mocný могутнiй, мiцний; ne-
byl mocen slova вiн не був 
спроможний/в силi й слова 
сказати

moč сеча
močál m болото n, багно n, 

драговина f, трясовина f
močit мочитися
мóda мода; podle poslední 

módy за останньою/найно-
вiшою модою

model модель
modelář моделiст
moderní сучасний, найно вi- 

ший, новомодний
modernizovat модернiзувати
modla f iдол m, кумир m
modlit se молитися
modlitba молитва
módní модний, новомодний; ~ 

přehlídka демонстрацiя мод; 
~ doplňky моднi аксесуари

modrat синiти, синiшати; ~ se 
бланкитнiти

modrý синий, бланкитний, 
голубий

modřina f синець m, синяк m
mohutný могутнiй, величез-

ний
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mokrý мокрий; ~ až na kůži ~ 

до кiсток
mol мiль; do šatů se dali moli 

в одязi завелась ~
Moldávie Mолдова
molo n мол m
moment момент, мить; ~, pro-

sím почекайте хвилину
monogram m монограма f
monopol m монополiя f
montáž f монтаж m, складення 

n, складання n, збирання n
montér складальник, монтаж-

ник, монтер
montérky f pomn спецiвка f
montovat монтувати, склада-

ти, збирати
mor m чума f, мор m
morálka f мораль m
Morava Моравiя, (řeka) Mо рава
morfi um n морфiй m
moře море; Středozemní/

Azovské/Baltské/Černé/Ja-
derské/Rudé ~ Середземне/
Азовське/Балтiйське/Чор-
не/Адрiатич не/Червоне ~; 
na širém moři у вiдкритому 
мо рi; nad mořem висота над 
рiвнем моря

mořit морити, мордувати; ~ se 
мучитися

mořský морський
mosaz латунь
most мiст
mošt муст, фруктовий сiк
motat/se мотати/ся, плентати/

ся; motá se mi hlava у мене 
паморочиться голова; nemo-
tej se tady! не крутись тут!

motel мотель
motocykl мотоцикл, мотоци-

клет; motocyklové závody 
мотогонки

motor мотор, двигун; spalova-
cí ~ ~ внутрiшнього згоряння

motyka мотика, сапка
motýl метелик
motýlek (vázanka) батерфляй
moučník m солодке n
moudrost f мудрiсть f, мудро-

щi pl
moudrý мудрий, розумний; 

ráno moudřejší večera ранок 
покаже, завтра буде виднiше

moucha муха; zabít dvě mou-
chy jednou ranou убити двох 
зайцiв одним ударом

mouka f борошно n; hrubá 
~ путльоване ~; hladká ~ ~ 
дрiбного млива/помелу

movitost f рухомiсть f, рухоме 
майно n

mozek мозок
mozol m мозоля f, мозоль m
možná можливо, може, мабуть
možnost можливiсть; vyu-

žít možnosti використати 
можливостi; v mezích mož-
ností у межах можливого

možný можливий
mračit se хмуритися, хмарити-

ся, супитися
mrak m туча f, хмара f; je pod 

mrakem хмарно, захмарено
mrakodrap хмарочос
mramor мармур
mravenec m мурашка f, му-

раха f
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mraveniště n мурaшник m
mravnost f мораль m, мораль-

нiсть f
mravný моральний
mráz мороз; udeřily mrazy 

ударив ~; 20 stupňů mrazu 
20 градусiв морозу; běhá mu 
~ po zádech у нього ~ поза 
шкуру пробiгає

mrazák m морозильник m, 
моро зилка f

mrazit заморожувати
mrazivý морозний, морозяний
mražený заморожений
mrholit мрячити, мжичити
mrkev морква
mrknout/mrkat моргнути/

мор га ти, клiпнути/клiпати, 
мигну ти/мигати; ani nemrkl 
i оком/i вусом не моргнув

mrštný в’юнкий, верткий
mrtvice f удар m; mozková 

~ мозьчен ~, апоплексия f; 
ranila ho ~ у нього був ~

mrtvola f мрець m, мертвець 
m, труп m

mrtvý мертвий
mrzák m калiка m, f
mrzet прикро вражати; mrzí 

mě менi прикро/жаль
mrznout замерзати, мерзнути, 

мерзти; venku mrzne надворi 
мороз/морозить

mrzutý понурий, кислий, 
прикрий; to je mrzuté яка 
неприємнiсть

mříž, mříže грати
msta помста
mstivý мстивий, зло пам’ ят-

ли вий
mše меса, божа служба, вiд-

пра ва, лiтургiя
mučit катувати, мордувати, 

мучити
muset мусити, бути повинним, 

повинно бути; to se musí 
nechat нiчого не скажеш; 
musíme tam všichni усi там 
будемо

muslim, ~ka мусульман|ин, 
~ка, магометан|ин, ~ка

můstek мiсток, мостик, (zub-
ní) мiст

mušle мушля, раковина
muzeum n музей m
muzikál мюзикл
muž чоловiк
mužný зрiлий, мужнiй
mužský чоловiчий
mužstvo n команда f
myčka nádobí мийка
mydlit/se милити/ся, нами-

лювати/ся
mýdlo мило
mýlit se помилятися, хибити
mylný помильковий, хибний
mys мис
mysl мисьл, думка; nejde mi to 

z mysli це не виходить мене 
з голови; veselá ~ půl zdraví 
бадьорий настрiй – запорука 
здоров’я

myslet/si мислити, мiркувати, 
думати, гадати; moc si o 
sobě myslí вiн багато про 
себе думає

myslivec мисливець
myš миша, poč. мишка
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myšlenka думка, гадка, мисль
mýt/se мити/ся, умивати/ся
mzda f заплата f, заробiток 

m, оплата f, заробiтна плата 
f; hodinová/úkolová ~ по-

годинна/вiдрядна зарплата
mžít мрячити, мжичити, мжи-

ти; venku mží надворi мря-
чить

na на, в, у, до; jak ~ to? звiдки 
починати?; co ~ tom? що з 
того?; to se mi ~ vás líbí це 
менi у вас подобається; záleží 
~ tobě залежить вiд тебе

nabarvit пофарбувати, покра-
сити, помалювати

naběračka f ополоник m, роз-
ливальна ложка f

nabídka пропозицiя; ~ k sňat-
ku освiдчення f; ~ a poptávka 
попит i пропозициї

nabídnout/nabízet запропо-
нувати/пропонувати

nablízku близько, недалеко
náboj набiй, патрон
náboženský релiгiйний
náboženství n релiгiя f, вiдо-

спо вiдання n
nabrat/nabírat набрати/наби-

рати, увiбрати/вбирати
nabrousit наточити, вiдто-

чити, нагострити

nábřeží n набережна f, над-
бережжя n

nabýt/nabývat набути/набу-
вати, нажити/наживати; ~ 
jistoty набратися/набира-
тися впевненостi; ~ vědomí 
прийти/приходити до себе; 
zákon nabyl účinnosti закон 
набрав чинностi

nábytek m меблi pomn; čalou-
něný ~ м’якi ~; sektorový ~ 
секцiйнi ~

nacpat/nacpávat натоптати/на-
топтувати, напхати/напихати

nacvičit/nacvičovat розучити/
розучувати, вивчити/вивчати

nácvik m розучування n
náčelník старiйшина, началь-

ник, голова
náčrt, náčrtek ескiз, нарис, 

начерк
nad над, за, понад; vynikat ~ 

průměr бути вище середньо-
го рiвня; ~ slunce jasnější 
ясно як день; smiluj se nade 
mnou зглянься на мене

nadále надалi, далi
nadání n обдарованiсть f
nadaný здiбний, обдарований, 

талановитий
nadarmo даремно, даром, мар-

но, зайво

N  n
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nadávat лаяти, лихословити
nadávka f лайка f, лайливе 

слово n
nadbytečný надмiрний, над-

лишковий
naděje надiя, сподiванка; mít 

naději сподiватися
nádhera f розкiш m, пишнiсть 

m, пишнота f
nádherný пишний, чудовий, 

чарiвний, прегарний
nadhodnota додаткова вар-

тiсть
nadchnout/se натхнути/ся, 

запалити/ся
nádivka f начинка f, фарш m
nadjezd m шляхопровiд m, 

естакада f
nadlidský надлюдський
nádoba посудина
nádobí n посуд m, начиння n
nádor m пухлина f, опух m; 

zhoubný ~ злоякiсна ~
nadpis m назва f, заголовок m
nadpřirozený надприродний
nádraží n вокзал m; autobuso-

vé ~ автовокзал m; nákladové 
~ товарна станцiя

ňadra груди
nadsázka f перебiльшення n
nadšení n ентузiазм m, на-

тхнення n, захоплення n, за-
хват m

nadšený натхненний, захопле-
ний, палкий

nadto крiм/до того, притiм
nadvláda f панування n, за-

силля n
nafoukaný надутий, бундюч-

ний
nafouknout/se nafukovat/se 

надути/ся-надувати/ся, роз-
дути/ся-роздувати/ся

nafta нафта
nafukovací надувний
nahlas уголос, голосно; mluv ~ 

говори вголос/голосно
náhle раптово, несподiвано
nahlédnout/nahlížet загляну-

ти/заглядати, подивитися/
дивитися

nahluchlý глухуватий, при-
глухлий

nahmatat намацати, нашупати
nahnout/se-nahýbat/se на-

гнути/ся, нахилити/ся-нахи-
ля ти/ся, перехилити/ся-пере-
хиляти/ся

náhoda f випадковiсть f, випа-
док m; čirou náhodou цiлком 
випадково, ненароком

nahořklý нагарчащ
náhrada f вiдшкодування n, ви-

нагорода f; ~ škody ~ збиткiв; 
najít za sebe náhradu знайти 
собi замiну

nahradit/nahrazovat вiдшко-
дувати/вiдшко до ву вати, зaмi- 
нити/замiнювати, компен-
сувати

náhradn|ík, ~ice заступни|к, 
~ця, замiсни|к, ~ця

náhražka f замiнник m, сурогат 
m, ерзац m

náhrdelník m намисто n
nahrnout se увалитися, на-

тиснутися
nahromadit/se нагромадити/
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ся, скупчити/ся

náhubek намордник
nahý, nahatý голий; svléci se 

do naha роздягтися догола
nacházet se зустрiчатися, 

трап лятися, попадатися
nachladit se застудитися, про-

студитися
nachlazení n застуда f
nachlazený застуджений, про-

студжений
naivní наївний
najednou раптово, враз, рап-

том, одночасно, вiдразу
nájemné n квартплата f
nájemn|ík, ~ice квартиронай-

мач, ~ка, квартирант, ~ка, 
мешкан|ець, ~ка

najíst se наїстися
najít/nacházet вiднайти, най-

ти, знайти/знаходити,
najmout/si-najímat/si найняти/

наймати, орендувати
nákaza f зараза f, зараження n, 

iнфекцiя f
nakazit/se заразити/ся
nakažlivý заразний, iнфек-

цiйний
náklad m вантаж m, поклажа f, 

(knižní) тираж m, (fi nanční) 
витрати f pl; vlastní náklady 
собiвартiсть f; výrobní nákla-
dy виробничi витрати

nakladatel видавець
nakladatelství видавництво
naklonit/se-naklánět/se схи-

лити/ся-схиляти/ся, нахили-
ти/ся-нахилятися, нагnути/
ся-нагинати/ся

náklonnost схильнiсть, ураз-
ли вiсть, приязнiсть

nakonec нарештi, врештi, зре-
штою

nakoupit/nakupovat закупити/
закуповувати

nakrájet нарiзати, накраяти
nakreslit намалювати, нарису-

вати, зарисувати
nakrmit нагодувати
nákup m закупiвля, закупка f
nákyp m пудинг m, запiканка f
nalačno натще
nálada f настрiй m; být v dobré 

náladě бути в настрої
náladový вередливий
náledí n ожеледиця f, ожеледь f
naléhat приставати, наполяга-

ти, настоювати
naléhavý невiдкладний, на-

стиний, наполегливий
nalepit/nalepovat наклеї-

ти/наклеювати, налiпити/
налiплювати

nálepka f етикетка f, ярлик m
nalevo лiворуч, налiво, злiва
nález m знаходження n, зна-

йдення n, знахiдка f; ztráty a 
nálezy бюро знахiдок

naleziště n родовище n, по-
клад m

nálezné n винагорода f за зна-
хiдку

nalézt/nalézat знайти/знаходи-
ти, найти/находити

náležet належати; jak náleží 
як слiд, як треба, як належить

nalíčit/se пiдмалювати/ся, на-
нести/зробити макiяж
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nalít/nalévat налити/наливати
námaha f зусилля n, натуга f, 

напруга f
namáhat втомлювати; ~ se 

напружуватися, намагатися, 
силкуватися, утруднювати 
себе, обтяжуватися

namáhavý виснажливий, втом-
ливий, утруднений

namalovat/se намалювати/ся, 
пiдмалювати/ся

namátkou навмання, наздогад
náměstek заступник, замiсник
náměstí n площа f, майдан m
namířit навести, нацiлити; ~ si 

попрямувати, попростувати
námitka f заперечення n
namítnout/namítat заперечи-

ти/заперечувати
namol п`яний як чiн/нiч/дим
námořnický моряцький
námořník моряк, матрос
nanečisto начорно
naobědvat se пообiдати
naopak навпаки
nápad m думка f, гадка f
nápadník поклонник, зали-

цяльник
napadnout/napadat напасти/

нападати, атакувати
nápadný який/що впадає в око
napětí напруження; elektrické 

~ електрична напруга f
napínáček m кнопка f
napínavý захоплюючий, за-

хопливий, гостросюжетний
nápis напис, надпис
napít se напитися
napjatý натягнутий, натягне-

ний, напружений
naplánovat запланувати
náplast f пластир m
naplnit/naplňovat наповнити/

наповнювати
napodobenina пiдробка, iмi-

тацiя
napodobit/napodobo vat по-

вто ри ти/повторюва ти, ско пi-
ювати/копiювати, пiдро бити/
пiдро|блювати/бляти

nápodobně того й вам бажаю
nápoj напiй; míchaný ~ змiша-

ний/мiшаний ~
napomenout/napomínat за-

уважити/зауважати
napomenutí зауваження, по-

вчання, напучення
naposled востаннє, истаннiй 

раз, наостанку, укiнцi
napovědět/napovídat пiдка-

зати/пiдказувати, (v divadle) 
суфлiрувати

napravit/napravovat виправи-
ти/виправляти

napravo праворуч, направо
naprosto цiлковито, цiлком; ~ 

ne зовсiм нi, аж нiяк
naproti напроти, навпроти, 

проти, назустрiч, супроти
náprstek наперсток
napřed попереду, спереду, 

спершу, перше, заздалегiдь
napříč навскiс, навскоси
například наприклад
napříště надалi, далi, наперед, 

у майбутньому
napsat написати
napudrovat/se напудрити/ся, 



263 nástroj
попудрити/ся

náramek браслет
náraz удар, (větru) порив
narazit/narážet ударитися/

ударятися, наткнутися/нати-
катися; ~ na stopu напасти 
на слiд

nárazník mot. буфер
narážka f натяк m, недомовка f
narkoman, ~ka наркоман, ~ка
narkóza f наркоз m
náročný вимогливий, вибагли-

вий, трудомiсткий
národ m нацiя f
narodit se народитися
národní нацiональний, на-

родний
národnost народнiсть, на-

цiональ  нiст; jaké jste ná-
rod nosti? хто ви за нацiо-
нальнiстю?

nárok m претензiя f; dělat si 
nároky претендувати

narovnat/narovnávat вирiвна-
ти/вирiвнювати, розпрямити/
розпрамляти; ~ se випроста-
тися/випростовуватися

narozeniny день нарождення, 
уродини

naruby навиворiт; obrátit vše 
~ перевернути все догори 
ногами

náruživý завзятий, запальний, 
запеклий

narychlo нашвидку, наспiх, 
поспiхом

nářadí n знаряддя n, iнстру-
мент m

nářečí n нарiччя n, говiрка f

nařídit/nařizovat наказати/на-
казувати, звелiти/велiти

naříkat ридати, голосити, нарi-
кати

nařízení n розпорядження n, 
наказ m; vládní ~ урядова 
постановка f

nařknout звинуватити, об-
мовити

nasbírat зiбрати, накопичити
nasednout/nasedat (do vlaku) 

увiйти/входити у, (do auta) 
сiсти/сiдати у

naschvál навмисмо, умисно
násilí насильство, насилля; 

násilím силою
násilný насильний, вимуше-

ний, силуваний
naskočit/naskakovat вско-

чити/скакати, ускакувати, 
устрибнути/стрибати

náskok m перевага f, виперед-
ження n; máme ~ ми виперед-
жаємо; časový ~ виграш часу

následek наслiдок, результат; 
mělo to za ~ наслiдком цього 
було; následkem внаслiдок, в 
результатi

následovat йти слiдом, слi-
довати, слiдувати

následující наступний
nasnídat se поснiдати
násobilka таблиця множення
násobit множити
nastat/nastávat настати/наста-

вати, наступити/наступати, 
прийти/приходити

nastěhovat/se поселити/ся
nástroj m знаряддя n, iнстру-
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мент m, начиння n

nástupiště n платформа f, пе-
рон m

nastydnout se застудитися
nasytit se насититися
natáhnout/natahovat натяг-

ти, натя гнути/натягувати, 
простягну ти/простягати, роз -
тя гти/розтягати, надiти/на дi- 
вати, витягнути/витягати

natřít/natírat змазати/мазати, 
пофарбувати/фарбувати, на-
терти/натирати

nátlak m тиск m, тиснення n
natrhat нарвати
naučit/se навчити/ся
náušnice сережка
nával m тиснява f, давка f
navečeřet se повечеряти
návod m вказiвка f, правила pl 

користування
navonět/se надушити/ся, нa-

па хати/ся
návrat m повернення n, по-

вертання n
návrh проект; předložit ~ вне-

сти пропозицiю
navrhnout/navrhovat запро-

понувати/пропонувати, ви-
сунути/висувати, виставити/
виставляти

návštěva f вiзит m, вiдвiдини 
pomn, (divadla) вiдвiдування 
n, вiдвiдання n; být na ná-
vštěvě бути в гостях; jít na 
návštěvu йти в гостi

návštěvn|ík, ~ice глядач, ~ка, 
вiдвiдувач, ~ка

navštívenka вiзитна картка

navštívit/navštěvovat вiдвi- 
да ти/вiдвiдувати, навiдати/
навiдувати, зробити/робити 
вi зит

navzájem взаємно
navždy назавжди
nazdar здрастуй, здоров був
název m назва f
nazmar нанiвець
naznačit/naznačovat вказати/

вказувати, натякнути/натяка- 
ти

naznak навзнак, догоричерева, 
(plavat) на спинi

názor m погляд m, думка f; 
podle mého názoru на мiй 
погляд, на мою думку

nazpaměť напам’ять
nazpátek, nazpět назад; dávat 

~ давати здачi
nazvat/se-nazývat/se назвати/

ся-називати/ся
ne не, нi
nebe небо; pod širým nebem 

пiд голим небом
nebeský небесний
nebezpečí n небезпека f; na 

vlast ní ~ на свiй страх i риск; 
být v ~ života бути в смер тел-
нiй небезпецi

nebezpečný небезпечний
neblahý фатальний, лихо вiс -

ний
nebo або, чи; stůj, ~ střelím 

сtiй, стрiляти буду
nebojácný безстрашний, не-

боязкий, небоязливий
nebož|tík, ~ka покiйни|к, ~ця, 

небiжни|к, ~ця
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necitelný нечулий, нечуйний
něco що небудь, будь що; ~ 

si ještě pamatuji дещо я ще 
пам’ятаю; chtěl bych vám ~ 
říct я б хотiв вам щось сказа-
ти; o ~ víc трохи бiльше; to 
je ~ ! оце так!

nečekaný несподiваний
něčí чийсь
nečinnost бездiяльнiсть
nečistota f бруд m, нечистота f
nečitelný нерозбiрливий, не-

чiткий
nedávný недавнiй, нещодавнiй
nedbalý недбалий, недбай-

ливий
neděle недiля; každou neděli 

щонедiлi
nedokonalý недосконалий
nedokončený незакiнчений
nedopatření n недогляд m; 

nedopatřením через ~
nedoplatek m недоплата f
nedorozumění непорозумiння; 

došlo k ~ вийшло ~
nedoslýchavý приглухий, глу -

ху ватий
nedostatek m недостача f, не-

стача f, вiдсутнiсть f
nedůvěra недовiр’я; s nedů vě-

rou недовiрливо
něha нiжнiсть
nehet нiготь; pilníček na nehty 

пилочка для нiгтiв
nehoda злополука; dopravní ~ 

траснспортна ~, aвaрiя
nehledě незважаючи
nehospodárný неощадний, 

неощадливий

nehybný нерухомий
nechápavý некмiтливий, не-

тямущий
nechat/nechávat залишити/

залишати, лишити/лишати; 
nechte mě domluvit дайте/
дозвольте менi договорити; ~ 
na pokoji ~ в спокої; nech si 
to! облиш цe!, кинь це!

nechráněný незахищений
nechutný несмачний, неапе-

титний
nějak як небудь, якось
nějaký який небудь, будь який, 

якийсь
nejdřív насамперед; co ~ якнай-

ско  рiше
nejistota непевнiсть, нена-

дiйнiсть
nejpozději нe пiзнiше нiж
nejprve спочатку, спершу
nejspíš мабуть, либонь
někam куди-небудь, кудись, 

десь, будь-куди
někde будь-де, десь
někdo хто-небудь, будь-хто, 

хтось
někdy коли небудь, будь-коли
neklid m безпокойство n, не-

спокойствие n
neklidný неспокiйний
několik кiлька, декiлька
nekonečný безмежний, без-

крайнiй
některý який-небудь, деякий, 

котрий-небудь, декотрий
nekuřák некурець
nelidský нелюдский
nelítostný нещадний, безжа-
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лiсний, безпощадний

nemanželský позашлюбний
Něm|ec, ~ka нiмець, нiмка/

нiмкеня
německý нiмецький; Německá 

spolková republika Федера-
тивна Pеспублiка Нiмеччина

neměnný незмiнний
nemluvně немовля
nemoc f хвороба f, захворю-

вання n; nemoci z povolání 
професiйнi захворювання

nemocenská f допомога f у 
випадку тимчасової непра це-
здатностi; nemocenské pojiš-
tění страхування на ви па док 
тимчасової непрацез датностi

nemocnice лiкарня
nemocný хворий
nemotorný неповороткий
nemovitost нерухомiсть
nemožný неможливий
němý нiмий
nenadálý несподiваний
nenahraditelný незамiнний
nenápadný непомiтний
nenávidět ненавидiти
nenávist ненависть
neobvyklý незвичний, незви-

чайний, надзвичайний
neodkladný невiдкладний
neodpovědný безвiдпо вi даль-

ний
neodůvodněný необгрунто- 

вaний
neohebný негнучкий, незгин-

ний
neomylný непрощенний
neopatrný необережний

neplatný недiйсний
nepohodlný незручний, не-

бажаний
nepochopitelný незрозумiлий
nepochybný безсумнiвий
nepoměr m невiдповiднiсть f
neporušený непошкоджений
nepořádek m безладдя n
nepořádný неохайний, не-

чепурний
nepovinný необов’язковий
nepovolaný стороннiй; ne-

povolaným vstup zakázán 
стороннiм вхiд заборонено

nepravý фальшивий
neprodleně негайно
nepromokavý непромокаль-

ний
nepřátelský ворожий, непри-

язний
nepředstavitelný неймовiрний
nepředvídaný непередбачений
nepřerušovaný безперебiй-

ний, безперервний
nepříčetný несамовитий
nepřiměřený нерозмiрний, 

невiдповiдний
nepřítel ворог, противник; 

úhlavní ~ заклятий ~
nepřítomnost вiдсутнiсть, 

непри  сутнiсть
nepříznivý несхвальний, не-

сприятливий
nerad неохоче, знехотя, нена-

роком, ненавмисне; já ~ про-
бачте /вибачте/перепрошую, 
я ненароком

nerost m мiнерал m, копалина f
nerozbitný небиткий
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nerozhodně sport. внiчию
nerozhodný нерiшучий
nerozvážný нерозсудливий
nerv нерв; jde mi to na ner-

vy це менi дiє на нерви, це 
дратує мої нерви; tečou mu 
nervy у нього здали нерви

nervózní нервозний
neschopnost нездатнiсть, не-

спо  ро можнiсть; pracovní ~ 
непра цездатнiсть; platební ~ 
непла тоспроможнiсть

neschopný нездатний, неспо-
роможний, нездiбний

neslušný нечемний
neslýchaný нечуваний
nesmělý несмiливий
nesmírný безмежний, безмiр-

ний
nesmysl m нiсенiтниця f, без-

глуздя f
nesnáz труднiсть, труднощi
nesnesitelný нестерпний, не-

стерпучий
nesouhlas m незгода f, незгiд-

нiсть f
nesouvislý незв’язний
nespavost f безсоння n
nesplnitelný нездiйсненний, 

нездiйснимий
nespokojenost f незадоволен-

ня n, невдоволення n
nesporný безперечний, безза-

перечний
nesrozumitelný незрозумiлий
nést/nosit нести/носити
nestálý непостiйний, несталий
nestvůra f чудовисько n
nestydatý безсоромний

nesvědomitý несумлiнний
nesvéprávný неправоздатний
nešikovný неспритний, не-

вдалий, незграбний
neštěstí нещастя, горе, лихо
netečný байдужий
neteř племiнниця
netopýr кажан, нетопир
netrpělivý нетерпеливий, не-

терплячий
neúčinný неефективний
neudržitelný нестерпний, не-

переконливий
neúnavný невтомний
neúspěch m неуспiх m, невда-

ча f; utrpět ~ зазнати невдачi
neúspěšný невдалий
neustálý постiйний
neutralita f нейтралiтет m
neútulný незатишний
neuvěřitelný неймовiрний
neužitečný некорисний
nevděk m невдячнiсть f
nevědomky ненавмисмо, ми-

мо  волi
nevěrný невiрний
nevěřící невiруючий; ~ Tomáš 

Хома невiрний
nevěsta наречена
nevhod невчасно, недоречно
nevhodný непiдходящий, не-

доречний
nevítaný непроханий, неба-

жаний
nevkus несмак; nevkusný зроб -

ле ний без смаку
nevlastní нерiдний, зведений
nevolno: je mi ~ менi погано, 

менi млосно, мене нудить
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nevolnost нудота
nevšímavý байдужний
nevyhnutelný неминучий, не-

вiдво ротний
nevýhoda невигода; být v ne-

výhodě бути в невигiдному 
становищi

nevyléčitelný невилiковний
nevýslovný невимовний
nezaměstnanost f безробiття 

n; podpora v nezaměstna-
nosti допомога у звя’зку з 
без ро бiттям

nezaměstnaný безробiтний
nezapomenutelný незабутний
nezávazný необов’язковий
nezávislý незалежний
nezdar m невдача f, неуспiх m; 

utrpět ~ зазнати невдачi
nezištný некорисливий
nezkušený недосвiдчений
nezletilý неповнолiтнiй
neznámý незнайомий
nezvykle незвичайно
než нiж, як, крiм, як тiльки, 

хiба що; nepřijdu dřív ~ ve 
čtyři я не прийду ранiше чет-
вертої; dříve ~ ранiше/перше 
нiж, перед тим, як

nežádoucí небажаний
něžný нiжний
nic нiщо; ~ nemá вiн нiчого не 

має; lepší něco než ~ краще 
що-небудь, нiж нiчого; ani za 
~ нi за що; do toho ti ~ není 
це тебе не обходить; kde ~ tu 
~ скрiзь порожньо; z ničeho 
~ нi з того, нi з сього

nicméně однак, все ж, проте

ničema негiдник
ničí нiчий
ničit знищувати, нищити, нiве-

чити, псувати
ničivý нищiвний, руйнiвний
nijak нiяк, нiяким чином; ni-

kam нiкуди; nikde нiде; ni-
kdo нiхто; nikdy нiколи

nikoli, nikoliv зовсiм нi, нiяк, 
аж нiяк

nit нитка
nízký низький
Nizozemsko n Нiдерланди pl
noc нiч; celou ~ усю ~
noční нiчний
nočník нiчний горшок
nocleh m нiчлiг m, ночiвля f
noclehárna f (pro bezdomov-

ce) нiчлiжний будинoк m/
прiту лoк m; turistická ~ нiч-
лiжнa бaзa f

noha нога; jít co ~ nohu mine 
iти ледве пересуваючи ноги; 
nebyla tam ani ~ там не було 
нi душi; vše je vzhůru noha-
ma усе догори ногами; vzít 
nohy na ramena взяти ноги 
на плечi; žít na vysoké noze 
жити на широку ногу; dát si 
nohy křížem схрестити ноги

nos нiс; strkat ~ тикати носа; 
nejde mu to pod ~ це йому 
не по нутру

nosič носильник, носiй
nosítka носилки, ношi
nosorožec носорiг
nota, nóta нота
notář нотарiус
notářství нотарiат



269 obejmout
notebook ноутбук
notes записник
novinář журналiст, газетяр
novinářský журналiстський, 

газетний
novinka новинка, новина
noviny pl газета f
novoroční новорiчний
nový новий
nucený вимушений, приму-

совий
nuda нудьга, нудота
nudit/se нудити/ся, нудьгу-

вати/ся

nudný нудний, нудотний
nula f нуль m; pod/nad nulou 

више/нижче нуля
nutit примушувати
nutnost необхiднiсть, неми-

нучiсть
nutný необхiдний, неминучiй
nůž нiж; kapesní ~ складаний ~
nůžky ножицi
nýbrž але, а
nynější теперiшнiй, сучасний, 

нинiшнiй
nyní тепер, зараз

o об, на, з, про
oba обидва, обидвi
obal m обгортка f, упаковка f
obálka f конверт m, (knihy) 

обкладинка f
obarvit пофарбувати
obava f побоювання n, хви-

лювання n
obávat se побоюватися, хви-

люватися
občan, ~ka громадянин, ~ка
občanský громадянський
občas часом, час вiд часу
občerstvení n закуска f

občerstvit se/občerstvovat se 
освiжитися/освiжатися

obdélník прямокутник
obdiv m захоплення n, захопле- 

нiсть f; budit ~ викликати ~
obdivovat/se захоплювати/ся
obdivovatel, ~ka поклонни|к, 

~ця, прихильни|к, ~ця, шану-
вальни|к, ~ця

období n перiод m, сезон m
obdržet одержати, отримати
obecenstvo n публiка f
obecní мунiципальний
obecný загальний
oběd обiд; obědvat обiдати
oběh m обертання n, циркула- 

цiя f; krevní ~ кровообiг
oběhnout/obíhat оббiгти/оббi-

гати
obejít/obcházet обiйти/обхо-

дити; obejdu se bez pomoci 
я обiйдуся без допомоги

obejmout /se-obj ímat /se 

O  o
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обiйня ти/ся-обiймати/ся, об-
няти/ся-обнiмати/ся

oběsit/se повiсити/ся
oběť жертва
obětavý самовiдданий
obětovat se жертвувати со-

бою, пожертвувати собою
obezita f ожирiння n
oběžník циркуляр
obhájce захисник
obhájit/obhajovat захистити/

захищати, оборонити/обо-
роняти

obhajoba f захист m
obchod m торгiвля f, (prodej-

na) крамниця f, магазин m; 
malo/velko|obchod оптова/
роздрiвна торгiвля; vnitř-
ní/zahraniční ~ внутрiшня/
зовнiшня торгiвля; uzavřít ~ 
укласти торговельну угоду; ~ 
s potravinami продовольчий 
мaгазин

obchodn|ík, ~ice торгов|ець, 
~ка, крамар, ~ка

obchodovat торгувати, кра-
марювати

obilí збiжжя, зерно
objasnit/objasňovat поясни- 

ти/пояснювати, вияснити/
виясняти, вияснювати

objednat/objednávat (něco) 
замовити/замовляти, (něko-
ho) призначити/призначати 
час прийому

objednávka f замовлення n
objekt об‘єкт
objektivní об’єктивний
objem m об’єм m, ємнiсть f

objet/objíždět об’їхати/об’їж-
джати

objev m вiдкриття n, винахiд m
objevit/objevovat вiдкрити/

вiдкривати, знайти/знахо-
дити, виявити/виявляти; ~ 
se появитися/появлятися, 
з’явитися/з’являтися

objížďka f об’їзд m
obklad m компрес m, (stěn) 

облицювання n
obklopit/obklopovat оточити/

оточувати, обступати
oblačnost хмарнiсть; dnes je 

oblačno сьогоднi хмарно
oblak m хмара f, хмарина f
oblast f область f, галузь f
oblehnout/obléhat обложити, 

взяти/брати в облогу
oblek m одяг m, одежа f, убран-

ня n; konfekční ~ готовий 
костюм; pracovní ~ робочий 
одяг

obléknout/se-oblékat/se одяг-
ти/ся-одягати/ся, одягнути/
ся-вдягати/ся

obleva вiдлига, розталь
obliba популярнiсть; mít v ob-

libě захоплюватися; těšit se 
oblibě користуватися попу-
лярнiстю; s oblibou з задо-
воленням, охоче

oblíbený популярний, уподо-
баний, улюблений

oblíbit si уподобати, полюбити
obličej m лице n, обличчя n
obloha f небозвiд m, небо n, 

kuch. гарнiр m
oblouk m дуга f
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oblý заокруглений, округлий
obnos m сума f
obnošený зношений
obnova f вiдновлення n, вiдбу-

дова f, поновлення n
obnovit/obnovovat обновити/

обновляти, оновити/оновля-
ти, вiдновити/вiдновляти

obočí n брова f, брови
obohatit/se obohacovat/se 

збагатити/ся-збагачувати/ся
obojek нашийник, ошийник
obojživelník m амфiбiя f
obout/se obouvat/se взути/

ся-взувати/ся
obr велетень, велет
obráceně навиворiть, догори 

ногами
obrana f оборона f, захист m
obránce захисник
obrat поворот, зворот
obrátit/se-obracet/se пере-

вернути/ся-перевертати/ся, 
перекинути/ся-перекидати/
ся; ~ naruby вивернути/ся-
вивертати/ся на виворiт

obratný спритний, меткий
obraz m картина f, малюнок m
obrazárna картинна галерия
obrazovka f екран m, (počíta-

če) монiтор m
obrna f паралiч m
obrovský велетенський, ве-

личезний
obrys контур, обрис
obřad m обряд m, церемонiя f
obsadit/obsazovat зайняти/

займати
obsah вмiст, змiст

obsahovat мiстити (в собi)
obsloužit/obsluhovat обслу-

гувати/обслуговувати, об-
служити/обслужувати

obsluha f обслуговування n, 
обслужування n

obstarat/obstarávat роздобу-
ти/роз добувати, виклопо та ти/
виклопотувати

obtěžovat турбувати; promiň/
te, že vás obtěžuji вибач/те 
менi, що я вас турбую

obtíž f утруднення n, труднiсть 
f; bez obtíží без утруднень; 
být na (komu) ~ бути тягя-
рем (для)

obtížný важкий, скрутний, 
набридливий, настирливий

obuv f взуття n
obuvník швець
obvaz m бинт m, пов’язка f
obvázat/obvazovat пере в’я- 

зати/перев’язувати
obvinění обвинувачення, зви-

нувачення
obvinit/obviňovat обвинувати-

ти/обвинувачувати, звинува-
тити/звинувачувати

obvod m окружнiсть f, обвiд 
m, elek. коло n, контур m; in-
tegrovaný ~ схема f; městský 
~ район m

obvyklý, obyčejný звичайний, 
звичний

obydlí житло, помешкання
obytný житловий
obyvatel житель, мешканець, 

жилець
obyvatelstvo населення; hus-
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tota obyvatelstva насе ле- 
нiсть f

obzor горизонт, обрiй
obžaloba f обвинувачення n, 

звинувачення n
obžalovat/obžalovávat обви-

нуватити/обвинувачувати, 
звинуватити/звинувачувати

obživa f харчi pl, споживок m; 
poskytovat obživu (komu) 
годувати (кого)

ocas хвiст
oceán океaн; Atlantský/Tichý/

Indický/Severní ledový ~ 
Атлaнтичний/Тихий/Індий-
ский/Пiвнiчний Льодови-
тий ~

ocel сталь, криця
ocelárna f сталеплавильний 

завод m
ocelový сталевий, крицевий
ocenit/oceňovat, cenit оцi-

нити/оцiнювати, призначити/
призначати цiну

ocet оцет
ocitnout se опинитися; ~ v ne-

snázích потрапити у халепу; 
~ na mizině сiсти на мiлину

očekávání сповiдання; nade 
všechno ~ над усяке ~

očekávat чекати; očekáváme 
od vás pomoc ми чекаємо 
вiд вас допомоги

očíslovat пронумеровати
očistit очистити; očistěte si 

boty витирайте ноги
očkování щеплення
očkovat прищеплювати, ще-

пити

od вiд, од; ~ malička змалку, 
змалу

odbarvit/odbarvovat знебар-
вити/знебарвлювати, обез-
барвити/обезбарвлювати

odběratel споживач, одержу-
вач, передплатник

odbočit/odbočovat вiдхи ли- 
тися/вiдхилятися, звернути/
звертати

odbočka f поворот m, вiдступ 
m, (trati) вiдгалуження n

odboj опiр, рух опору
odbor вiддiл, сектор
odborn|ík, ~ice фахiвець, спе-

цiалiст, ~ка
odborný спецiальний, фа хо вий
odbory професiйнi спiлки
odbyt збут; zboží jde na ~ на 

товар є великий попит
oddaný вiдданий
oddělení n вiдвiл m, вiдвiлення 

n
oddělený окремий, вiдо крем-

лений
oddělit/oddělovat вiдвiлити/

вiдвiляти, вiдокремити/вiдо-
кремлювати

odehrát se/odehrávat se вiд-
бутися/вiдбуватися

odejít/odcházet пiти/iти, ви-
йти/виходити

odemknout/odemykat вiдiм-
кнути/вiдмикати

odepřít/odpírat вiдмовити/
вiдмовляти

oděrka f садно n, дряпина f
odesilatel вiдправник
oděv m одяг m, одежа f



273 odpovědět
odevšad звiдусiль, звiдусюди
odevzdat/odevzdávat вiддати/

вiддавати, передати/переда-
вати, вручити/вручати

odhad m оцiновання n; odha-
dem приблизно, наздогад

odhalit/odhalovat вiдкрити/
вiдкривати, виявити/виявля-
ти, розкрити/розкривати

odhodit/odhazovat вiдкинути/
вiдкидати, кинути/кидати

odhodlaný готовий
odhodlat se/odhodlávat se 

зважитися/зважуватися, на-
важитися/наважуватися

odchod m вихiд, вiдхiд; být na 
odchodu збиратися вiдiйти/
пiти

odchylka f вiдхилення n
odjet/odjíždět поїхати/їхати, 

виїхати/виїждати, (vůz, loď) 
вiдiйти/вiдходити

odjezd вiд`ïзд, виїзд, вiдхiд
odklad m вiдкладення n, вiдсу-

нення n, вiдстрочка f; bez 
odkladu без затримки

odkud звiдки, звiдкiля
odlehlý вiддалений, вiдлеглий
odlet m вiдлiт, вилiт
odlišit/odlišovat вирiзнити/

вирiзняти
odlišný вiдмiнний
odložit/odkládat вiдкласти/

вiдкладати
odměna f винагорода f, вина-

городження n
odměnit odměňovat вiддя- 

чити, винагородити/вина-
городжувати

odměřený стриманий
odmítavý заперечний, запере-

чливий
odmítnout/odmítat вiдмо ви -

тися/вiдмовлятися, вiд ки ну -
ти/вiдкидати, вiхилити/вiхи-
ляти; ~ pomoc ~ в допо мо зi

odmítnutí вiдмовлення
odmlouvat заперечувати, пе-

речити
odněkud звiдкись, звiдкiлясь
odnést/odnášet вiднести/вiд-

носити
odolat/odolávat устояти/про-

тистояти
odolný стiйкий, витривалий
odpadky вiдходи, смiття n
odplata розплата, вiдплата
odplivnout si вiдплюнутися, 

плюнути пiд ноги
odplout/odplouvat вiдплисти/

плисти, вiдпливти/вiдпли ва ти
odpočinek m вiдпочинок m, 

спочинок m
odpočinout si/odpočívat вiд-

по чити/вiдпочивати
odpoledne пополуднi, пiсля 

полудня; v pět ~ о пя’тiй 
годинi дня

odpor m опiр m, вiдсiч f, огида 
f, вiдраза f; klást ~ учиняти 
опiр; s odporem з огидою

odporný огидний
odporovat заперечувати, су-

перечити; zprávy si odporují 
звiстки суперечать одна однiй

odposlech m прослухування n
odpověď вiдповiдь
odpovědět/odpovídat вiдпо-
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вiсти/вiдповiдати

odpovědnost вiдповi даль-
нiсть; trestní ~ карна ~

odpovědný вiдповiдальний
odpůrce супротивник
odpustit/odpouštět простити/

прощати; odpusťte, že про-
бачте/вибачте менi, що

odrůda f сорт m
odřeknout/odříkat вiдмовити/

вiдмовляти; ~ si ~ собi
odřenina f садно n
odřít/si подерти, подряпати, 

намуляти, натерти
odsoudit/odsuzovat присуди- 

ти/присуджуватити; ~ k od-
nětí svobody na deset let ~ 
до позбавлення волi на де-
сять рокiв; ~ na doživotí ~ на 
довiчне ув’язнення

odstavec абзац, уступ
odstín вiдтiнок
odstoupit/odstupovat подати/

подавати у вiдставку
odstranit/odstraňovat усуну-

ти/усувати
odstupné вiдступне
odsunout/odsouvat вiдсу-

нути/вiдсувати, вiдвести/
вiдводити, виселити/висе-
ляти

odškodné n вiдшкодування n 
збиткiв/втрат

odškodnit/odškodňo vat вiд-
шкодувати/вiдшко дову ва ти

odšroubovat вiдгвинтити, 
вiд  кру  тити

odůvodnit/odůvodňovat об-
грунтувати/обгрунтовувати

odvaha вiдвага; dodat odvahy 
пiдбадьорити

odvážit se/odvažovat se зва-
житися/звaжувaтися

odvážný вiдважний, смiливий
odvděčit se вiддячитися
odvést/odvádět вiдвести/вiд-

водити, завести/заводити, 
вiд вер нути/вiдвертати

odvětví n галузь f
odvézt/odvážet вiдвезти/вiд-

возити
odvolat/odvolávat (z funkce) 

звiльнити/звiльняти з посaди, 
(tvrzení) вiдмовити/видмов-
ляти; ~ se proti rozsudku 
оскаржити/оскаржувати ви-
рок/присуд; ~ se na покли-
катися/покликатися

odvyknout si/odvykat si вiд-
вик нути/вiдвикати

odzbrojení роззброєння
odzbrojit/odzbrojovat обез-

зброїти/обеззброювати
odznak значок
ofi ciální офiцiйний
ohavný мерзенний, огидний
oheň вогонь
ohlas m вiдгук m, вiдзвук m
ohlásit/ohlašovat заявити/

заявляти, повiдомити/повi-
домляти; ~ se озватися/ози-
ватися, обiзватися

ohled m увага f, уважнiсть f; 
mít ~ виявляти уважнiсть

ohledně щодо, вiдносно
ohlédnout se/ohlížet se огля-

нутися/оглядатися, озирнути-
ся/озиратися
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ohleduplný сповнений уваж-

ностi
ohluchnout оглухнути
ohmatat/ohmatávat обмацати/

обмацувати
ohnisko n фокус m, вогнище n
ohnivý вогненний, вогневий
ohnivzdorný вогнетривкий
ohnout/se-ohýbat/se зiгнути/

ся-згинати/ся, гнути/ся
oholit/se поголитися
ohromný величезний
ohrozit/ohrožovat загрозити/

загрожувати
ohřát/se-ohřívat/se зiгрiтися/

зiгрiватися, обiгрiватися
ohyzdný бридкий, потворний
ochladit/ochlazovat охолоди-

ти/охолоджувати, схолодити/
остуджувати; ~ se похолону-
ти/холонути, охолодитися/
холодiти

ochočit приборкати, приру-
чити

ochota готовнiсть; s největší 
ochotou охоче, залюбки

ochotný люб’язний, послуж-
ливий; není ochoten snášet 
вiн не має намiру терпiти

ochrana f охорона f, захист m; ~ 
lidských práv ~ прав людини

ochránce захисник
ochránit/ochraňovat захисти-

ти/захищати
ochranný захисний; ochranné 

prostředky залобiжнi засобi
ochraptět захрипнути
ochutnat/ochutnávat поку-

штувати/куштувати

okamžik m мить f, хвилина f; 
v tom okamžiku у ту ж мить; 
za ~ через хвилину

okamžitý негайний, миттєвий, 
моментальний, раптовий

okenice вiконниця
oklamat обманути, обдурити
oklika f вигин m, кружна до-

рога; jít oklikou зробити гак, 
йти оbхiдною дорогою/обхiд-
ним шляхом

okno вiкно; okna vedou na 
dvůr вiкна виходят у двiр

oko око n; kuří ~ мозоля f; 
zatmělo se mu před očima у 
нього померкло в очах

okolí n околиця f
okolnost обставина; podle 

okolností в залежностi вiд 
обставин

okolo навкруг, навкруги, коло, 
близько, майже

okopírovat скопiювати
okořenit приправити корiнням
okouzlit/okouzlovat зачарува-

ти/зачаровувати
okouzlující чарiвний
okraj m край m, окраїна f
okrást/okrádat обкрасти/об-

крадати
okres район
okurka f огiрок m; kyselé okur-

ky солонi/квашенi огiрки
olej m олiя f; tech. мастило n, 

масло n; olejový олiйний
oliva олива, оливка, маслина
oloupit обiбрати, пограбувати
olovo n свинець m
oltář вiвтар, олтар
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omáčka f соус m, пiдлива f
omamný оп’яняючий
omastek жир
ombudsman омбудсмен
omdlít/omdlévat знепри томнi-

ти/непри томнiти, втратити/
втрачати свiдомiсть

omeleta f омлет m
omezený обмежений
omezit/omezovat обмежити/

обмежувати
omítka f штукатурка f
omluva f вибачення n, про-

бачення n; říci na omluvu 
сказати на своє виправдання

omluvit/se-omlouvat/se ви-
правдати/ся-виправдовувати/
ся, вибачити/ся-вибачати/ся

omráčit оглушити
omrzet/se набриднути
omrzlina f обмороження n
omyl m помилка f; jste na omy-

lu ви помиляєтесь; omylem 
помилково; uvést v ~ ввести 
в оману

on, ona, ono вiн, вона, воно
ondulace завивка; trvalá ~ 

хiмiчна ~, перманент m
oněmět онiмiти
onemocnět захворiти
opačný протилежний, супро-

тивний; v opačném pořadí у 
зворотному порядку; opačně 
у прилежний бiк, протилежно

opak m протилежнiсть f
opakovat повторювати
opálený загорiлий, засмаглий
opálit se/opalovat se загорiти/

загоряти, засмагнути/засма-

гати; ~ nahoře bez засмагати 
топлес

opařit/se обпарити/ся, об-
шпарити/ся

opatrný обережний, обачний, 
сторожкий

opatrovat доглядати
opatření n заходи pl; učinit ~ 

вжити заходiв
opatřit/opatřovat знайти/зна-

хо дити, пiдшукати/пiдшу-
кувати, розшукати/розшуку-
вати; ~ si здобути/здобувати

opera опера; opereta оперета
operace операцiя
opěradlo n спинка f
operovat оперувати
opět знов, знову, iзнов, iзнову
opice f мавпа f, (alkoholická) 

захмелiння n, схмелiння n; 
má opici вiн напiдпитку/пiд 
хмелем

opilý п’яний; ~ namol ~ як чiп/
як нiч/як дим

opít se/opíjet se напитися/
напиватися, сп’янiти/пиячи ти

oplatit/oplácet вiдплатити/
вiдплачувати

oplatka вафла
oplodnit/oplodňovat заплiд-

нити/заплiднювати
opodstatněný обгрунтований
opojný п’янкий, хмiльний
opona завiса
opora пiдпора, опора
opotřebovat спрацювати
opovážit se посмiти, насмi ли-

тися; jen se opovaž! посмiй 
тiльки!
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opovrhnout/opovrhovat зне-

хтувати/нехтувати, зневажи-
ти/зневажати

opovržení n презирство n, не-
хтування n, зневага f

opovržlivý презирливий
opozdit se/opožďovat se спiз-

ни тися/спiзнюватися, вiд-
стати/вiдставати

oprava f лагодження n, по-
лагодження n, ремонт m, ви-
правлення n

opravář ремонтник
opravdový справжнiй, щирий
opravdu дiйсно, справдi, по-

справжньому
opravit/opravovat полагодити/

лагодити, поладити/ладити, 
вiд ремонтувати/ремонту ва ти, 
ви правити/виправляти

opravna ремонтна майстерня/
база

oprávněný уповноважений, 
обгрунтований

oprávnit/opravňovat уповно-
важити/уповноважувати

opustit/opouštět покинути/
поки дати, залишити/залиша-
ти, вiдiйти/вiдходити

opuštěný спустiлий, опустi- 
лий

oranžový оранжевий, жовто-
гарячий; oranžová revoluce 
помаранчева революцiя

ordinace f приймальна лiкаря 
f, лiкарський кабiнет m

orel орел
organismus органiзм
organizace органiзацiя; O. spo -

je   ných ná rodů, OSN О. Об’єд -
на  них Нацiй, ООН; Val  né 
shro máždění OSN Ге  не  раль-
на Асамблея ООН

organizovat/se органi зо ву-
ватися, органiзуватися

orchestr оркестр; dechový ~ 
духовий ~

orientální ориєнтальний, схiд-
ний

orientovat se орiєнтуватися
ořech горiх; vlašské ořechy 

волоськi горiхи
oříšek горiшок; lískové oříšky 

лiсовi горiхи; burské oříšky 
арахiси, китайскi горiхи

osa вiсь
osamělý самiтний, одинокий, 

самотинний, осaмiтнений
osel осел
oslabit/oslabovat ослабити/

ослабляти
oslava f ушанування n, свят-

кування n; na oslavu на вiд-
знаку, на честь

oslavit/oslavovat вiдсвя тку-
вати/святкувати, вiдзначити/
вiдзначати, ушанувати/уша-
новувати

oslepnout ослiпнути, ослiпти
oslovit/oslovovat звернутися/

звертатися (до кого)
osmažit пiдсмажити, пiд жа- 

рити
osoba особа; pro šest osob на 

шiсть персон; fyzická/práv-
nická ~ фiзична/юридична ~

osobní особистий
osobnost особистiсть
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ospalý сонний, сонливий
ospravedlnit/ospravedlňovat 

оправдати/оправдувати, ви-
правдати/виправдувати

ostatně до того ж, а втiм
ostatní решта, iншi, другi
ostrov остров
ostrý гострий
ostříhat пiдстригти, постригти
ostuda f сором m, стид m, гань-

ба f; dělat si ostudu ганьбити/
знеславлювати себе, ослявля-
тися, осоромлюватися; to je 
ale ~ стид i сором!

ostýchat se соромитися
ostýchavý несмiливий, несмi-

лий, соромливий
osud m доля f; byl to jeho ~ так 

йому судилося
osudný фатальний
osvědčit se/osvědčovat se 

проя ви ти/проявляти свої здiб-
нос ти, виправдати/виправ до- 
вувати себе

osvětlit/osvětlovat освiтити/
освiтлю вати, освiтлити/освiт-
ляти

osvěžit/se освiжити/ся
osvobodit/osvobozovat ви-

зволити/визволяти, звiль-
нити/звiльняти

osvoboditel визволитель
osvobození звiльнення, ви-

зволення
osvojit/si-osvojovat/si засвої-

ти/засвоювати
ošetřovatelka медсестра, санi-

тарка
ošidit обманути, обдурити

ošklivý негарний, бридкий
otázka f питання n, запитання 

n; položit/klást otázku по-
ставити/класти ~

otazník знак питання
otec батько; nevlastní ~ вiтчим
otěhotnět завагiтнiти
oteklý набряклий, опухлий
oteplit se/oteplovat se по-

теплiти/теплiти, потеплi ша-
ти/теплiшати; otepluje se 
теплiє, теплiшає

otevřít/otvírat вiдчинити, 
вiдкрити/вiдкривати

otočit/se-otáčet/se повернути/
ся-повертати/ся, обернути/
ся-обертати/ся

otrava f отруєння n; ~ krve за-
раження n кровi

otrávit/otravovat отруїти/тру-
їти; otravovat (štvát) нaбри-
дати, псувати настрiй; ~ se 
нудьгувaти, нудитися

otroctví рабство
otrok, ~yně раб, ~иня
otřást/se затремтiти; otřásl se 

odporem його пересмикну ло/
сiпнуло вiд огиди

otřes m двигтiння n, поштовх 
m, потрясiння f; ~ mozku 
струс мозку

otřesný приголомшливий
otužilý загартований
otužit/se-otužovat/se загарту-

ватися/загартовуватися
otvírák m konzerv/láhví кон-

сервний нiж/вiдкривачка f 
для пляшок

otvor отвiр
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ovce вiвця; zbloudilá ~ за-

блукана ~
ovdovět овдовiти
ověřit/ověřovat вивiрити/вивi-

ряти, (listiny) засвiдчити/
засвiдчувати

ovladač m: dálkový ~ дистан-
цiйне керування n

ovládnout/ovládat завоюва ти/
панувати, оволодiти/воло-
дiти; ~ se оволодiти/воло-
дiти, оволодiвати собою

ovlivnit/ovlivňovat вплинути/
впливати

ovoce n фрукти pl, садовина f
ovocný фруктовий, плодовий
ovšem звичайно, певна рiч, 

адже ж
ozářit/ozařovat освiтлити/

освiтлювати, осяяти/осявати
ozbrojit/ozbrojovat озброїти/

озброювати
ozdoba f прикраса f, оздоблен-

ня n, оздоба f
označit/označovat вiдзначити, 

позначити/позначати, зна-
чити

oznámení оголошення, опо-
вiщення, повiдомлення

oznámit/oznamovat повi до- 
мити/повiдомляти

ozvat se/ozývat se вiдгукну- 
тися/вiдгукуватися, вiдiзва- 
тися/вiдзиватися, пролунати/
лунати

ozvěna f вiдгук m, вiдзвук m
ožebračit розорити, зубожити
oženit/se одружити/ся
ožrat se/ožírat se нахлебта-

тися, налитися/наливатися, 
нализатися/нализуватися

pacient, ~ka пацiєнт, ~ка
pád m падiння n, gram. вiдмiнок 

m
padák парашут
padat падати
padělaný фальцифiкований, 

пiдроблений

padělat пiдробити/пiдробляти
padlý полеглий, загиблий; ~ na 

hlavu придуркуватий
padnout  упасти, полягти, 

вiдпасти; vláda padla уряд 
упав; padli si do náruče вони 
кинулися в обiйми один одно-
му; (oblek) прийтися/при-
ходитися до фiгури; padla 
branka був забитий гол

pádný важкий, ваговитий
padoucnice епiлепсiя
pahorek пагорок, горб, бугор
pachatel, ~ka винуват|ець, 

~иця
páchnout смердiти

P  p
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pak тодi, бо, а то, також, теж, 

потiм
páka f важiль m, пiдвага f, 

пiдойма f
paklíč m вiдмикачка f
palác палац
palačinka f млинець m
palčivý пекучий
palec великий палець; držet 

palce вболiвати за
pálenka горiлка
paleta палiтра
paličatý упертий, твердого-

ловий
pálit пекти, палити, обпiкати; 

nehas, co tě nepálí не сунь 
носа до чужого проса

palivo паливо
paluba палуба; hodit přes pa-

lubu кинути на призволяще; 
muž přes palubu людина за 
бортом

památka пам’ять; není po tom 
ani památky це зникло без -
слiд но

památník пам’ятник
pamatovat/se/si пам’ятати; 

pamatuj si to! запам’ятай 
собi це!

paměť пам’ять, poč. за пам’-
ятовуючий пристрiй; mít na 
paměti тримати в пам’ятi; pa-
měti pl спогади pl, мемуари pl

pamětihodný пам’ятний, 
достопам’ятний

pamětn|ík, ~ice очевид|ець, 
~иця, сучасни|к, ~ця

pamlsky ласощi
pampeliška кульбаба

pán добродiй, пан; pan пан; 
pane učiteli пане вчителю; 
dvěma pánům nelze sloužit 
не можна служити двом па-
нам одночасно; být pánem 
situace бути хазяїном ста-
новища

panák франт, чепурун, (alko-
holu) чапка f, стопка f

panenka лялька, (oční) зiниця
panenský дiвочий; panenská 

blána дiвоча плiва
pánev сковорода, сковорiдка; 

uhelná ~ басейн m, anat. таз m
paní добродiйка, панi; paní 

učitelka панi учителька
panic дiвич
panika панiка; vypukla ~ зчи-

нилася ~
panna дiвчина; stará ~ стара 

дiва; Panna Maria Пресвята 
дiва Mарiя

panovačný владний
panovat панувати
panovn|ík, ~ice правитель, 

~ка, володар, ~ка, монарх, 
~иня

pánský чоловiчий
pantofel калець, пантофель; 

být pod pantofl em бути пiд 
черевиком/пiд п’ятою

papat гамати, їстки, їстоньки
papež папа
papír папiр; čtverečkovaný ~ 

~ в клiтину
papírový паперовий
papoušek m папуга f i m
paprika f паприка f, перець 

m; pálivá/sladká ~ гiркий/
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солодкий перець; plněná ~ 
фарширований перець

paprsek промiнь
pár m пара f; manželský ~ 

подружжя n; za ~ minut за 
пару хвилин

pára пара; být pod parou бути 
напiдпитку/пiд чаркою

párátko n зубочистка f
parcela лiлянка; stavební ~ 

будiвельна ~
pardon пробачте, пробачайте, 

вибачте, даруйте
párek m сосиска f
park парк, сад
parkování паркування; ~ za-

kázáno ~ паркувати заборо-
няється

parkoviště n паркiнг m, авто-
стоянка f

parlament парламент
parník пароплав
parno n спека f, жара f
parta бригада, ланка, компа- 

нiя, ватага
parte повiдомлення про смерть
paruka f перука f, парик m
pas паспорт; cestovní ~ закор-

донний ~; zbrojní ~ дозвiл на 
право носити зброю; pasová 
kontrola перевiрка паспортiв

pás пояс, пасок, пас; bezpeč-
nostní ~ ~ безпеки, аварiйний 
пас, рятiвний ~; anat. талiя; 
štíhlý ~ тонка талiя

pásek поясок, tech. стрiчка f
pasivita f пасивнiсть
páska смужка, пов’язка
past пастка, западня; nalíčit ~ 

влаштувати пастку
pást se пасти/ся, (očima) ми-

луватися
pasta паста; zubní ~ зубна ~
paštika f паштет m
pata п’ята, п’ятка; nemá to 

hlavu ani patu це не має нi 
початку нi кiнця

pátek п’ятниця; Velký ~ вели-
кодня/страстна ~

patentka кнопка
páteř f хребет m
pátrání n розшук m
pátrat розшукувати
patrně мабуть, певно, певне
patrný помiтний, явний
patro n поверх m; bydlí v třetím 

patře вiн живе на четвертому 
поверсi; anat. пiднебiння n

patřičný належний, вiдпо-
вiдний

patřit належати; jak se sluší a 
patří так, як належить; kaž-
dému, co mu patří кожному 
по заслузi; to patří k věci це 
має безпосереднiй стосунок 
до справи

paušál m паушальна сума f
pavlač вiдкрита галерея
pavouk павук
pavučina павутина
pažitka цибуля-шнiт
pec пiч; vysoká ~ доменна ~
péci пекти, жарити, смажити
pecka кiсточка
péče f турбота f, пiклування n
pečeně печення
pečený жарений
pečeť печатка, печать
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pečivo n хлiбобулочнi вибори 

m pl; jemné ~ печиво
pečlivý дбайливий, ретельний, 

сумлiнний
pečovat o дбати про, турбу-

ватися про; ~ nemocné до-
глядати хворих

pedikúra f педикюр m
pekáč m жаровня f
pekárna пекарня
pekař, ~ka пекар, ~ка
pekařství n булочна f
peklo пекло; přijít do pekla 

потрапити в ~
pěkný гарний, красивий
pěna f пiна f, мус m
penále n недотримка f, пеня f
peněženka f гаманець m
peněžitý, peněžný грошовий
peníze грошi; hotové ~ готiвка 

f, готовi ~; prát špinavé ~ 
вiдмивати грoшi

penzе вiдставка; dát do/odejít 
do ~ перевести на/пiти на 
пенсiю; má slušnou penzi у 
нього пристойна пенсiя

penzist|a, ~ka пенсионер, ~ка
pepř перець; pepřit перчити
periférie периферiя, околиця
perla перлина
perník пряник, медяник
pero n (ptačí) перо n, (psací) 

авторучка f, tech. пружина f, 
mot. ресора f

personál персонал, особистий 
склад

perspektivní перспективний
perzekuce f переслiдування n
peří пiр’я

peřina перина
pes пес, собака; pozor, zlý 

~ обережно, злий собака; 
toulavý/hlídací ~ бездомний/
сторожовий ~; honicí ~ гон-
чак, гончий; dělat psí kusy 
викидати коники/коника; 
venčit psa вигулювати; ten 
pes kouše цей собака ку-
сається

pesimismus песимiзм
pesimist|a, ~ka песимiст, ~ка
pěst f кулак m; zatnout ruku 

v ~ стиснути руку в ~; na 
vlastní ~ на свiй страх i риск

pěstitel; ~ rostlin рослинник; ~ 
květin квiтникар; ~ brambor 
картопляр

pestrý пiстрявий, барвистий
pěšák, pěší пихотинець, пi- 

ший; pěší zóna пiшохiдна 
зона; cesta pro pěší дорога 
для пiшоходiв

pěšinka стежка
pěšky пiшки
petržel петрушка
pěv|ec, ~kyně спiвець, спiва|к, 

~чка
pevnina f земля f, суходiл m, 

материк m, континент m
pevný мiцний, сталий, постiй-

ний, твердий
piha веснянка, ластовина
pihovatý веснянкуватий,
pichlavý колючий
píchnout/píchat уколоти/коло-

ти, уткнути/втикати; ~ injekci 
зробити/робити iн’єкцiю; ~ si 
drogy уколотися/колотися; 
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píchnout se уколоти себе

píchnutí n укол m
piják, pijan п’яниця; notorický 

~ алкоголiк, гiркий п’яниця
pila пилка, (závod) лiсопильня
píle стараннiсть, пильнiсть, 

ретельнiсть
pilný старанний, пильний, 

ре тель ний
pilot пiлот, льотчик
pilulka пiлюля; spolknout 

hořkou pilulku проковтнути 
гiрку пiлюлю

pinzeta f пiнцет m
písek пiсок
písemný письмовий
píseň пiсня, спiванка; labutí ~ 

лебедина пiсня
písknout/pískat свиснути/

свистi ти, (na píšťalu) засвис-
тi ти/насвистувати

písmeno n лiтера f; velké/malé/
začáteční ~ велика/мала/
початкова ~

písmo n шрифт m, письмо n; 
tiskací ~ друкованi лiтерi

pistole f пiстолет m
piškot бiсквiт
pištět пищати
pít пити, випивати
pitomec дурень, дурник, бов-

дур
pitomý дурноголовий, кепсь-

кий, паскудний
pitva f розтин m, анатомування 

n, секцiя f
pivo пиво; světlé/černé ~ 

свiтле/чорне-темне ~; velké/
malé ~ великий/малий ку холь 

пива; lahvové ~ пляшкове ~
pivovar пивоварний завод
pizza пiцца
placatý плескатий, плоский
pláč плач; propuknout v ~ роз-

плакатися, заплакати
plachetnice f вiтрильник m
plachta f вiтрило n, парус m
plachý боязкий, соромливий
plakat плакати, оплакувати
plakát m афiша f, плакат m
plamen m полум’я n
plán план; mít v plánu плану-

вати; mařit ~ зривати ~
planout палати, палахкотiти
planý дикий, личковий; ~ po-

plach фальшива тревога
plastický пластичний
pláštěnka накидка; ~ do deště 

непромокальний плащ
plat m зарплата f, оклад m
platit платити; ~ v hotovosti 

~ готiвкою; platím, prosím 
рахунок, будь ласка; (mít 
platnost) мати силу, бути 
в силi, бути дiйсним; ta jíz-
denka neplatí це квiток не 
дiйснi; platí! домовились!, 
гаразд!; to platí pro všechny 
це стосується всiх

platnost дiя, чиннiсть, сила
platný дiйсний, дiючий; to je 

málo platné вiд цього мало 
користi

plavat плавати
plavba f плавання n, плавба f, 

судноплавство n
plavčík сторож на пляжi, (ná-

mořník) юнга
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plav|ec, ~kyně плав|ець, ~чиха
plavecký плавальний; pla-

vecké závody змагання з 
плавання

plavidlo судно
plavky pl (dámské) купальний 

костюм m, купальник m, (pán-
ské) плавки pl

plaz плазун
plazit se повзати, плазувати
pláž f пляж m
plech m бляха f, жерсть f
plechovka бляшанка
plechový бляшаний, жерстя-

ний
plenka пелюшка
plesknout хлюпнути, плес-

нути, плюснути, шльопнути
plesnivět плiснявiти
plesnivý заплiснявiлий
plést плести, в’язати, (něko-

ho) збивати, плутати; ~ si 
сплутувати; ~ se втручатися, 
вмiшуватися, плутатися, зби-
ватися, помилятися; nepleť 
se do toho не втручайся/
вмiшуйся у це

pleš плiшина, лисина
plešatý плiшивий
pleť шкiра
plevel бур’ян
plíce легенi; říci od plic ска-

зати щиро
plíseň плiсень, плiснява
plískanice сльота
plivnout/plivat плюнути/плю-

вати
plížit se крастися, повзти
plnit наповнювати, наповняти

plnoletý повнолiтний
plný повний
plod плiд
plodit плодоносити, породжу-

вати, плодити
plodný плодоносний, плодо-

витий, плiдний, (žena) пло-
дючий

plocha поверхня, площа; obyt-
ná ~ житлова площа; dostat 
se na šikmou plochu iти по 
похилiй площинi

plochý плоский, плаский
plot плiт, тин
plout плисти, пливти
ploužit se волочитися, тягтися, 

тягнутися
plovárna f купальня f, бас-

сейн m
pluh плуг; sněhový ~ плужний 

снiгоочисник
plyn газ; jet na plný ~ їхати 

на максимальной швидкостi; 
přidat ~ дати ~ /газу

plynně вiльно, гладко
plynoměr газомiр
plynout текти, плисти, про-

ходити
plynulý плавний, плавкий
plýtvat по пустому/марно ви-

трачати
pneumatika шина
po по, пiсля, про, из, (časově) 

протягом
pobavit/se розважити/ся, по-

бавити/ся, забавити/ся
pobídnout/pobízet пiдняти, 

спонукати/спонукувати, за-
просити/запрошувати
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pobočka f фiлiал m
pobouřit/pobuřovat споло-

хати, сполошити, обури-
ти/обурювати, пiдбурити/
пiдбурювати, бунтувати

pobřeží побережжя, узбереж-
жя

pobyt m перебування n; tr-
valý/přechodný ~ мiсце n 
постiйного/тимчасового про-
живання; povolení n k poby-
tu дозвiл m на проживання; 
zákaz pobytu заборона про-
живання

pocit m почуття n; mám ~, že 
вiдчуваю, що; ~ odpověd-
nosti ~ вiдповiдальностi

pocta пошана, шана, шаноба; 
vzdát/vzdávat poctu вiддати/
вiддавати шану

poctít вшанувати; ~ cenou 
удостоїти премiї; jsem po-
ctěn ви менi зробили честь

poctivost чеснiсть, поряднiсть
poctivý чесний, порядний
počasí n погода f; předpověď 

f ~ прогноз m погоди
počáteční початковий; od po-

čátku světa вiдколи свiт сто-
їть

počet m кiлькiсть f, число n, 
чисельнiсть f; v plném počtu 
в повному складi

počítač m комп’ютер; osobní 
~ персональний ~

počítačka f лiчильна машина f, 
арифмометр m

počítat рахувати, лiчити; ~ 
(s něčím) розраховувати на

počkat почекати
pod пiд; to je ~ vší kritiku це 

нижче всякої критики
podařit se удатися
podat/podávat подати/подава-

ти; ~ pomocnou ruku ~ руку 
допомоги

podatelna реєстратура
podcenit/podceňovat недооцi-

ни ти/недооцiнювати
poděkovat подякувати
podél подiл, уздовж, уподовж
podepsat/se-podepisovat/se 

пiдписати/ся-пiдписувати/ся, 
розписати/ся-розписувати/ся

poděsit/se злякати/ся
podezírat, podezřívat пiдо-

зрiвати
podezřelý пiдозрiлий
podezření n пiдозра f, пiдо-

зрiння n
podchod пiдземний перехiд
podíl m доля f, пай m
podívat se подивитися, по-

глянути, поглядiти
podivín, ~ka дива|к, ~чка
podivit se здивуватися, по-

дивуватися
podivný дивний, дивовижний
podkolenky гольфи
podkroví горище; podkrovní 

byt m мансарда f
podlaha пiдлога
podle уздовж, поводж, здовж
podlehnout/podléhat пiдда- 

тися/пiддаватися
podlitina f синець m, синяк m
podloubí n аркада f
podlý пiдлий



286podmínka
podmínka умова; pod pod-

mínkou з умовою; existenční 
podmínky умови iснування

podmořský пiдводний
podnájem m пiднаймання n; 

bydlet v podnájmu знiмати 
кiмнату

podnájemn|ík, ~ice пiднаймач, 
~ка, квартирант, ~ка

podnapilý пiдпилий; v podna-
pilém stavu напiдпитку

podnebí пiдсоння
podnět стимул, поштовх
podnik m пiдприємство n; dce-

řinný ~ дочiрнє ~; noční ~ 
нiчний бар

podnikatel пiдприємець
podnikavý заповзятливий, 

дiловий
podniknout/podnikat здiйсни-

ти/здiйснувати; ~ obchod-
ně займатися торгiвлею; co 
podnikneme? що будемо 
робити?

podnítit/podněcovat спону-
кати/спонукати, збудити/
збуджувати, стимулювати

podnos m пiднос m, таця f
podoba, podobnost подiб-

нiсть, схожiсть
podobný схожий, подiбний; to 

je mu podobné це на нього 
схоже

podotknout/podotýkat заува-
жити/зауважати, вiдзначити/
вiдзначати

podpalubí n трюм m
podpatek пiдбор, каблук
podpis пiдпис

podplatit/podplácet пiдку пи-
ти/пiдкупати, пiдку по ву  ва ти

podpora пiдтримка, опора
podpořit/podporovat пiдтри-

мати/пiдтримувати
podprsenka f бюстгальтер m, 

лiфчик m
podrážděný роздратований, 

подразнений
podráždit подразнити, роз-

дратувати
podrážka пiдметка
podrobnost подробиця
podrobný докладний, деталь-

ний, грунтовий
podřadný другорядний, мало-

значний
podřeknout se проговоритися, 

прохопитися
podřídit se/podřizovat se 

пiдпо ряд куватися/пiдпо ряд-
ко вуватися

podstata суть; v podstatě в ос-
нов ному, по сутi

podstatný суттєвий, основний
podšívka пiдкладка
podtrhnout/podtrhovat пiд-

креслити/пiдкреслювати
podvazek m пiдв’язка f
podvědomí n пiдсвiдомiсть f
podvést/podvádět обманути/

обманювати, обдурити/об-
дурювати

podvod m обман m, омана f, 
шахрайство n

podvodn|ík, ~ice обманщи|к, 
~ця, обманни|к, ~ця

podvozek m шасi n
podvratný пiдривний
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podvrh m пiдробка f, фальси-

фiкат m
podvýživa f недоїдання
podzim m осiнь f
poezie поезiя
pohádat se посваритися
pohádka казка
pohádkový казковий
pohan, ~ka язични|к, ~ця
pohár m келих m, чара f, ку-

бок m; putovní ~ перехiдний 
кубок

pohladit погладити
pohlavek потиличник
pohlaví n стать f
pohlavní статевий; ~ nemoci 

венеричнi хвороби; ~ styk 
~ зв’язок

pohled погляд
pohledávka дебiторська забор-

гованiсть
pohnout/se рушити/ся, рух-

нутися
pohnutí n (něčím) порух m, рух 

m; bez ~ нерухомо; (duševní) 
зворушення n, розчулення n

pohnutka f спонука f, мотив m
pohodlí n вигода f, комфорт m
pohodlný зручний, вигiдний
pohoršovat/se обурювати/ся
pohostinný гостинний, гос-

телюбний
pohostit почастувати, при-

гостити
pohoštění частування
pohotovost винахiдливiсть; lé-

kařská ~ станцiя невiдкладної 
медичної допомоги

pohovka f диван m, кушетка f

pohraničí пограниччя
pohrdání презирство
pohrdat ставитися з презир-

ством, зневажати
pohrdavý презирливий, зне-

важливий
pohromadě разом, укупi
pohřbít/pohřbívat похорони-

ти/хоронити
pohřeb похорон; ~ žehem кре -

мацiя
pohyblivý рухливий
pohybovat/se рухати/ся, оbер-

та тися
pocházet походити; rukopis 

pochází ze 14. století руко-
пис належить до 14 столiття; 
pochází z venkova вiн родом 
з села

pochlubit se похвалитися
pochmurný хмарий, хмурний
pochod похiд, марш
pochodeň f смолоскип m, фа-

кел m
pochodovat марширувати
pochopení розумiння, збаг-

нення
pochopit зрозумiти, збагнути
pochopitelný зрозумiлий
pochoutka f ласощi pomn, ла-

гомини m pl
pochovat (dítě) поняньчити; 

~ /pochovávat (mrtvého) 
похоронити/хоронити

pochutnat si/pochutnávat si 
поласувати/ласувати

pochvala похвала
pochválit похвалити
pochybnost сумнiвнiсть; 
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mimo veškerou ~ поза вся-
ким сумнiвом

pochybný сумнiвний
pochybovat сумнiватися
pojem m поняття n
pojistit/se застрахувати/ся
pojistka f страхування n, tech. 

запобiжник m; havarijní ~ ~ 
вiд аварiї; životní ~ ~ життя

pojišťovna f страхове бюро n, 
страхова каса f

pojízdný пересувний
pokazit зiнсувати, попсувати
poklad скарб
pokladna f каса f; nedobytná 

~ сейф m
pokladnička скарбничка
pokladník касир
pokles m падiння n, понижен-

ня n
poklesek m провина f
poklona f поклiн m; uctivá ~ ! 

моє вам шанування!
poklonit se поклонитися
pokoj m кiмната f; hotelový 

dvoulůžkový ~ двомiсний но- 
мер m; nemocniční ~ палата 
f; obývací ~ вiтальня; dej mi 
~ ! дай менi спокiй!

pokojská покоївка
pokorný покiрний, покiрливий
pokořit принизити, пiдкорити
pokoušet спокушати; ~ se на-

магатися, пробувати
pokračování продовження; ~ 

příště далi буде, ~ в наступ-
ному номерi

pokračovat продовжувати/ся
pokrm m їжа f, страва f

pokrok прогрес, поступ
pokrokový передовий
pokrytecký лицемiрний
pokrývka f покривало n
pokřižovat se перехреститися
pokřtít похрестити, охрестити
pokud доки, поки; ~ je mi zná-

mo наскiльки менi вiдомо; ~ 
vím наскiльки я знаю

pokus m спроба f, дослiд m
pokusný дослiдний
pokušení n спокуса f; podleh-

nout ~ пiддатися спокусi
pokuta f штраф m; peněžitá ~ 

грошовий ~
pokutovat штрафувати
pokyn m вказiвка f
pól полюс; polární полярний
pole n нива f, поле n
poledne n полудень m
poledník меридiан
polekat/se налякати/ся, зля-

кати/ся
polepšit/se виправитися, 

полiпшитися
polevit/polevovat послабити/

послаблювати, послабшати/
слабшати, вiдпустити/вiд-
пускати

polévka f юшка f, суп m; hovězí 
~ бульон з яловичини

polibek поцiлунок
políbit поцiлувати
policejní полiцейський
policie полiцiя
polička полися, етажерка
políček ляпас
politický полiтичний
politi|k, ~čka полiтик, ~еса
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politika полiтика; zahraniční ~ 

зовнiшня ~
politováníhodný жалюгiдний
polknout/polykat проковтну- 

ти/проковтувати, ковтнути/
ковтати

polní польовий
polobotky полуботинки
pololetí пiврiччя
poloměr радiус
poloostrov пiвострiв
polovičatý половинчaтий
polovina половина, середина
položit/pokládat покласти/

класти, укласти/укладати, 
поставити/ставити

Polsko n Польша f
polštář m подушка f
pomalu повiльно, поволi
pomalý повiльний, неквапли- 

вий, нешвидкий
pomatený божевiльний
poměr m ставлення n, стосу-

нок m; vzájemný ~ взаємне 
вiдношення n; příbuzenský/
pracovní ~ родиннi/трудовi 
вiдношення; majetkové po-
měry m pl майновий стан m

pomeranč апельсин, помарaнч
poměrný вiдносий, про пор-

цiйний, пропор цiональний
pomlouvačný наклепницький
pomluva f наклеп m
pomluvit/pomlouvat звести/

зводити наклеп/и
pomník пам’ятник, монумент
pomoc допомога, помiч, пiд-

мога; první ~ перша допо-
мога; pomoc! рятуйте!; jaká 

~ ! що поробиш!
pomoci/pomáhat помогти, 

допомогти/допомагати
pomocn|ík, ~ice помiчни|к, 

~ця; pomocnice v domác-
nosti хатня робiтниця

pomocný допомiжний, пiд-
собний

pomsta помста
pomstít/se помститися
pondělí n понедiлок m
poněkud трохи, дещо, трошки
ponětí уявлення, поняття; ne-

má o tom ani ~ вiн не має 
поняття/уявлення про се

poněvadž тому що, оскiльки, 
бо, через те що

ponížit/se-ponižovat/se при-
низити/ся-принижувати/ся

ponižující принизливий
ponorka f пiдводний човен m
ponořit/se-ponořovat/se за-

нурити/ся-занурювати/ся, 
зануряти/ся

ponožka шкарпетка
ponurý хмурий, похмурий
popálit/se обпектися, попек-

тися
popel попiл
popelář смiттяр
popelnice урна
popelník m попiльниця f
poplach m переполох m, спо-

лох m, тривога f
poplašný тривожний
poplatek m плата f, внесок m
poprat se побитися
poprava страта, смертна кара
popraviště n ешафот m
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popravit/popravovat стратити/

страчувати
poprosit попросити
poprsí n грудь f, (socha) бюст 

m, погруддя n
popřít/popírat заперечати/

заперечувати, вiдмовитися/
вiдмовлятися

popsat/popisovat описати/
описувати

popularizovat популяризувати
porada нарада
poradce порадник, консуль-

тант, радник
poradit/se порадити/ся; ~ si 

справитися, дати собi ради
poranit/se поранити/ся
porazit/porážet повалити/ва-

лити; ~ nepřítele розгромити/
громити; ~ soupeře перемог-
ти/перемагати

porcelán m порцеляна f, фар-
фор m

porcelánový порцеляновий, 
фарфоровий

porno n порнуха f
porod m пологи pomn, роди; 

porodní sestra акушерка; ~ní 
bolesti родовi потуги; ~ní sál 
породiльний покiй

porodit народити, родити
porodnice f пологовий бу-

динок m
porodnost народжуванiсть
porota f жюрi f, присяжнi m pl; 

porotce присяжний
porouchat/se розладнатися, 

зiпсуватися
porovnat/porovnávat зiста- 

вiти/зiставляти, порiвняти/
порiвнювати

poručit/poroučet наказати/
наказувати

poručn|ík, ~ice опiкун, ~ка
porucha f розлад m
porušit/porušovat пошкоди ти/

пошкоджувати, зiпсувати/
псувати, порушити/порушу-
вати

pořad m програма f; ~ jednání 
порядок денний

pořádat улаштовувати, упо-
рядковувати

pořadatel, ~ka улаштовувач, 
~ка, органiзатор, ~ка

pořádek лад, порядок; dát do 
pořádku привести в ~; udě-
lat ~ навести ~; abecední ~ 
алфавiтний ~; zasedací ~ ~ 
розмiщення

pořekadlo n приказка f
pořídit si/pořizovat si придба- 

ти/придбавати
posadit посадити, усадити; ~ 

se сiсти; posaďte se сiдайте
posádka f гарнизон m, (lodi) 

команда f, (letadla) екипаж
poschodí n поверх m; první ~ 

другий ~
posílit/se-posilovat/se пiд-

крiпити/ся-пiдкрiплювати/ся, 
пiдкрiпляти/ся

posilovna f тренажерний зал 
m, фiтнес центр m

poskytnout/poskytovat нада- 
ти/надавати, дати/давати

poslan|ec, ~kyně депутат, ~ка
poslat/posílat послати/по-
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силати

poslední останнiй; v poslední 
době останнiм часом

poslechnout/poslouchat по-
слухатися/слухатися, (hud-
bu) послухати/слухати

posloužit допомогти, услу-
жити; čím posloužím? чим 
можу служити?; poslužte si, 
prosím пригощайтеся, будь 
ласка/ласкаво просимо

posluchač слухач; ~ dálkové-
ho studia студент-заочник

poslušný слухняний
posměch m насмiшка f, глу-

зування n; být terčem po-
směchu бути посмiховищем 
для всiх

posměšný насмiшкуватий, 
глузливий

posmívat se насмiхатися, глу-
зувати

posmrtný посмертний; ~ život 
m загробне життя n

posoudit/posuzovat обмiр-
кувати, зважити/зважувати, 
обдумувати; posuďte sami 
розсудiть самi

pospíšit si/pospíchat поспi- 
шити/поспiшати, спiшити, 
поквапитися/квапити

postarat se подбати, потур-
буватися

postava фiгура, статура, по- 
стать; muž malé postavy 
чоловiк, низьий на зрiст

postavit поставити, (dům) по-
будувати; ~ se do řady стати 
в ряд; ~ se na špičky стати 

навшпиньки
poste restante до запитання
postel f лiжко n, постiль f
postit se поститися
postižený постраждавший
postrašit злякати, налякати
postup m просування n, по-

ступ m
postupný поступовий
posudek висновок
pošeptat пошептати, шепнути
pošetilý простакуватий, без-

розсудний
poškodit пошкодити, зiпсувати
pošpinit забруднити, замазати
pošta пошта; letecká ~ авiа-

пошта; hlavní ~ головпошт-
амт m; obratem pošty зво-
ротною поштою; poštovní 
směrovací číslo n пошто вий 
iндекс m; poštovné n пощен-
ска такса f

poštvat нацькувати
pot пiт; potit se потiти
potápeč пiтводник
potěšení n задоволення n, утiха 

f; je mi potěšením менi дуже 
приємно

potěšit розрадити, утiшити; ~ 
se порадуватися

potichu тихесенько, тихо
potíž f труднiсть f, утруднення 

n; mít zažívací potíže страж-
дати на шлунок

potkat/se-potkávat/se зустрi-
ти/ся-зустрiчати/ся, здибати/
ся-здибати/ся; potkalo ho 
neštěstí його спiткало лихо; 
nic horšího nás nemohlo 
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potkat нiчого гiршого з нами 
не могло трапитися

potlesk m оплески pl, aпло-
дисменти pl

potmě поночi, потемки
potok потiк, струмок
potom потiм, далi, вiдтак; brzy 

~ недовзi пiсля цього
potomek потомок, нащадок
potopa f потоп m; ~ světa 

всесвiтний ~
potopit/se potápět/se пiрнути/

пiрнати, (loď) потонути/по-
топати, затонути/тонути

potrat аборт, викидень
potraviny харчовi продукти, 

продукти харчування
potrestat покарати
potřeba потреба; je ~ потрiбно
potřebný потрiбний, необхiд-

ний
potřebovat потребувати; potře-

bu  jeme peníze нам по трiб нi 
грошi

potupný образливий
potvrdit/potvrzovat стверди ти/

стверджувати, пiдтвердити/
пiдтверджувати

potvrzení n пiдтвердження 
n, розписка f, квитанцiя f; ~ 
o pracovní neschopnosti 
листок непрацездатностi

poučit/poučovat навчити/на-
вчати, повчити/повчати

poučný повчальний
poukázka f ордер m; poštovní 

~ поштовий переказ
poušť пустеля
pouzdro n футляр m, кoбурa f

pouze лиш, лише, тiльки
použít/používat застосувати/

застосовувати, скористува- 
тися/користуватися

použití n застосування n, ужи- 
ток m; návod m k ~ спосiб 
уживання

povaha f характер m, вдача f
povaleč ледар, лобур, лежець
povalovat se байдикувати, 

валятися
považovat вважати, приймати
pověra f забобон m
pověrčivý забобонний, марно-

вiрний
povést se удатися; povedlo se 

mi менi вдалося
pověst f переказ m, сказання 

n, репутацiя f; mít dobrou/
špatnou ~ мати добру/погану 
репутацiю

pověstný вiдомий, славно-
звiсний

povídat розповiдати
povídka f оповiдання n
povinnost f обов’язок m, по-

вин нiсть f; občanská ~ гро-
ма дянсь кий ~; vyživovací ~ 
обо в’я зок утримувати

povinný обов’язковий; mot. 
povinné ručení страхуван-
ня автогромадянської вiд-
ноповiдальностi, автогро-
мадянка f

povodeň повiнь, повiдь
povolání n професiя f, фах m
povolení n дозвiл m
povrchní поверхневий, (člo-

věk) поверховий
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povstalec повстанець, бунтiв-

ник
povstání n повстання n, бунт m
povstat/povstávat встати/

вста ва ти, пiдвестися/пiдво- 
ди тися

povšechně в загальних рисах, 
взагалi, поверхово

povýšit/povyšovat пiдвищи ти/
пiд вищувати, висунути/ви-
сувати; ~ na generála надати/
надавати звання генерала

povzbudit/povzbuzovat пi до-
хо ти ти/пiдо хо чу вати, пiдбa-
дьорити/пiдбадьо рю вa ти

povzdech m зiтхання n
povzdechnout si зiтхнути
pozdě пiзно; ~ večer ~ ввечерi
pozdrav m привiтання n, вi-

тання n; vyřídit ~ предати ~
pozdravit/pozdravovat привi-

та тися/вiтати; pozdravujte 
ho ode mne вiтайте його/
кланяйтесь йому вiд мене, 
передайте йому моє вiтання

pozemek m дiлянка f (землi)
pozítří пiслязавтра, позaвтрa
poznamenat/poznamenávat 

позначити/позначати, заува- 
жити/зауважати

poznámka f нотатка f, заува- 
ження n

poznat/poznávat узнати/узна-
вати, познайомитися/зна-
йомитися, пiзнати/пiзнавати, 
помiтити/помiчати, побачити/
бачити

pozor m увага f; dát/dávat si 
~ бути уважним/обережним; 

dávej ~ ! бережись!; dej na 
něho ~ пильнуй його; dejte 
si na mě ~ ! дивiться в мене!; 
pozor! струнко!

pozornost увага; obrátit/ob-
racet ~ na звернути/звер-
тати увагу до; budit ~ ви-
кликати iнтерес, привертати 
увагу; zaměřit/zaměřovat 
~ зосере дити/зосереджува-
ти увагу; odvést/věnovat ~ 
вiдвернути/придiляти увагу

pozorovat спостерiгати
pozorovatel спостерiгач, спо-

стережник; zahraniční ~ за-
кордонний спостерiгач

pozoruhodný вартий уваги
pozpátku задом наперед, на-

впаки; jít ~ задкувати
pozvání n запрошення n
pozvat запросити
pozvracet забруднити блюво- 

тою; ~ se виблювaти
požádat/požadovat попро-

сити/вимагати
požadavek m вимога f
požár m пожежа f
požitek m насолода f
prababička прабаба, прабабка
práce f праця f, робота f, труд 

m; fyzická/duševní ~ фiзична/
розумова праця; ~ v domác-
nosti робота в домашньому 
господарствi; dát se do ~ взя- 
тися до роботи; hledat práci 
шукати собi роботу; chodit 
do práce ходити на роботу; 
to mi dalo hodně ~ це менi 
коштувало багатьох зусиль; 
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bez ~ nejsou koláče без труда 
нема плода

pracovat працювати; ~ jako 
sekretářka ~ секретаркою; ~ 
na dvě směny ~ у двi змiни; 
kdo nepracuje, ať nejí хто не 
працює, той не їсть

pracovitý працелюбний, пра-
цьовитий

pracovní робочий, трудовий; 
~ doba f робочий день m; ~ 
smlouva f трудовий договiр 
m; zrušit ~ poměr розiрвати 
~ договiр

pracovn|ík, ~ice працiвни|к, 
~ця, спiвробiтни|к, ~ця

pracující трудящий
pračka пральна машина
pradědeček прадiд
prádelna пральня
prádelník m шафа f, комод m
prádlo n бiлизна f; ložní постiль-

на ~; spodní ~ спiдня ~
Praha Прага
prach порох
praktický практичний
prales пралiс
pramen m витiк m; léčivý ~ 

джерело n
pranýřovat плямувати
prapor прапор, стяг
prasátko порося
prase n свиня f; divoké ~ дика ~
prasknout/praskat трiснути/

трiскати, лопнути/лопатися
prášek порошок; ~ na spaní 

снотворне n; ~ proti bolení 
hlavy ~ вiд головного болю

prášit курiти, пилити

prát прати; ~ se битися; ~ špi-
navé peníze вiдмивати грошi

pravda правда; máš pravdu ти 
маєш рацiю; po pravdě řeče-
no правду/по правдi кажучи

pravděpodobný iмовiрний, 
гаданий, можливий

pravdivý правдивий
právě якраз, щойно, саме за- 

раз; ~ to jsem chtěl саме/
якраз це я хотiв

pravěk m передiсторiя f
pravice правиця, polit. праве 

крило, правi
pravidelně рiвномiрно, ре-

гулярно
pravidlo правило
pravítko n лiнiйка f
právní правовий, юридичний
právník юрист
pravnu|k, ~čka правну|к, ~чка
právo право; stanné ~ воєнний 

стан m
pravomoc правомочнiсть
pravopis правопис
právoplatný законний
pravoslavný православний
pravý правий, спражний, щи- 

рий; v pravé poledne рiвно 
опiвднi; v pravou chvíli в 
пiдходящий момент; v pra-
vém smyslu slova у букваль-
ному розумiннi слoва

praxe практика
prázdniny канiкули
prázdný порожний, пустий
Pražan, ~ka пражан|ин, ~ка
pražský празький
prdel дупа
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prezident президент
primátor, ~ka мер, ~ша мiста, 

бургомiстр
privilegovaný привiлейований
prkno n дошка f
prkotina дреболия
pro для, за, по, через; ~ jednou 

snad nebude tak zle один 
раз – не рахується

problém m проблема f
probodnout проколоти, про-

ткнути
probudit/probouzet розбуди- 

ти/розбуджувати, збудити/
будити; ~ se прокинутися/
прокудатися, проснутися/
просинатися, просипатися

procento n процент m, вiдсо- 
ток m

proces процес
proč чому, чого, через що, 

на вiщо, для чого; ~ neod-
povídáš? чому/чого ти не 
вiдповiдаєш?; ~ to potřebu-
ješ? навiщо/для чого тобi це 
потрiбно?; věděl, ~ to udělal 
вiн знав, чому/навiщо вiн це 
зробив

prodat/prodávat продати/про-
давати; ~ v malém/ve velkém 
~ у роздрiб/оптом

prodavač, ~ka продав|ець, 
~щиця; pouliční ~ лоточни|к, 
~ця

prodej продаж; ~ na splátky ~ 
у розстрочку

prodejna m магазин m, крам-
ница f

prodejní торговельний

prodloužit/prodlužovat по-
довжити/подовжувати, здо-
вжити/здовжувати; ~ se 
подовшати/довшати, подо- 
вжитися/подовжуватися; dny 
se prodlužují днi довшають

produkce f виробництво n, 
продукцiя f

program m програма f
programátor програмiст
prohlásit/prohlašovat заяви ти/

заявляти, оголосити/оголо- 
шувати

prohlášení n заява f, оголо- 
шення n

prohlídka f огляд m, (policej ní) 
обшук m, трус m

prohnaný лукавий
prohra f програш m
prohrát/prohrávat програти/

програвати
procházet se гуляти, прогу- 

люватися
procházka прогулянка
projednat/projednávat об-

говорити/обговорювати, роз-
глянути/розглядати

projekt проект
projevit/se-projevovat/se ви- 

явити/ся/себе-виявляти/ся/
себе

projímadlo проносне
proklít/proklínat проклясти/

проклинати
prolhaný брехливий
promarnit змарнувати; ~ pří-

ležitost пропустити нагоду
proměna f перетворення n
promeškat пропустити, про-
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гавити, прострочити

prominout простити; promiň-
te, že obtěžuji вибачайте/
вибачте/даруйте простiть, що 
потурбував; ~ trest звiльнити 
вiд покарання; prosím za 
prominutí пробач/пробачте/
перепрошую; s prominutím 
вибачайте/вибачте на словi

promluvit промовити
promoknout промокнути; ~ až 

na kůži ~ до нитки
promyslit si/promýšlet si об-

ду мати/обдумувати, об мiр-
ку вати/обмiрковувати

pronajmout/pronajímat здати/
здавати в оренду/в найми

pronásledování переслi ду-
вання

pronásledovat переслiдувати
pronikavý пронизуючий, про-

низливий
proniknout/pronikat проник-

нути/проникати
propast безодня, прiрва
propuknout спалахнути, зчи-

нитися, вибухнути
propustka перепустка
prorok пророк, вiшун
prorokovat пророкувати
prosba f прохання n
prosebný прохальний
prosinec грудень
prosit просити; prosím будь 

ласка, пробачте, даруйте; 
smím ~ ? дозвольте (запро- 
сити)

proslavit/se прославити/ся
proslov m промова f; pronést 

~ виголосити промову
proslulý прославлений, слав-

но звiсний
prospěch m користь f, вигода 

f, (školní) успiшнiсть f
prospěchář, ~ka корислива/

користолюбна людина/жiнка
prosperita f доходнiсть f, при-

бутковiсть f, добробут m
prospěšný корисний
prostěradlo простирадло, про-

стирало
prostitutka проститутка, повiя
prostor простiр, обшир
prostořeký язикатий
prostředek m  середина f; 

čisti cí ~ засiб для чищення; 
sdělovací prostředky кому-
нiкативнi засобi

prostředí середовище; ochra-
na životního prostředí охо-
рона навколишнього середо- 
вища

prostřední середнiй
prostřednictví посередництво
prostý простий
protáhnout/protahovat про-

тягти/протягати; ~ se про-
сунутися/просовуватися

protější протилежний
protekce f протекцiя f, про-

тегування n
protest протест
protestovat протестувати
proti проти, напроти; ~ všem 

pra vidlům всупереч усiм 
пра вилам

protilehlý супротивний
protivník противник, супро-
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тивник

protivný осоружний, вiдраз-
ливий, противний

protože тому що, через те, що, 
оскiльки, з огляду

proud m струм m, течiя f; po/
proti proudu за течiєю/проти 
течiї; stejnosměrný/střídavý 
~ постiйний/змiнний струм

proutěný прутяний, лозовий
provaz m мотузка f, мотузок m
prověřit/prověřovat пере вi- 

рити/перевiряти
provést/provádět (někudy) 

провести/проводжати, (něco) 
здiйснити/здiйснювати

provětrat провiтрити
provinilec винуватець, про-

винник
provinit se провинитися
provize f комiсiйнi pomn
provizorní тимчасовий
provozovna f виробниче при-

мiшення n, цех m
prozatím поки що, поки
prozíravý далекоглядний
prožít/prožívat пережити/пере-

жи вати
prs m грудь f; prsa груди
prst палець; nehnout ani prs-

tem i пальцем не кивнути
prsten m каблучка f, перстень 

m
prsteník пiдмiзинний палець
pršet: prší дощить, iде дощ
prudký прудкий, стрiмкий, 

крутий, бурхливий
průhledný прозорний, про-

зiрний

pruhovaný смугастий
průchod прохiд
průjem понос, пронос
průjezd проїзд; ~ zakázán ~ 

заборонено
průkaz документ; ~ totožnosti 

посвiдка про особу; občan-
ský ~ паспорт, посвiдчення 
особи; očkovací ~ свiдоцтво 
про щеплення

průkazka f посвiдчення n; pod-
niková/služební ~ службова 
перепустка

průliv m протока f
průměr дiаметр, поперечник
průměrný середнiй, пере сiч-

ний
průmysl m промисловiсть f; 

těžký ~ важкa ~
průmyslový промисловий, 

iндустрiальний
průsmyk перевал
průsvitný прозiрний
průšvih провал
prut прут; rybářský ~ вуд-

лище n
průvan протяг
průvodce екскурсовод, су-

путник, (knižní) путiвник, 
довiдник

průvodčí провiдни|к, ~ця
průzkum m дослiдження n, 

обслiдування n; ~ veřejné-
ho mínění опит громадської 
думки

pružný гнучкий, пружний
prvek елемент
prvořadý першочерговий
prvotní первiсний
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prvotřídní першокласний
prý кажуть, говорять, мов
pryč в iнше мiсце, геть
přání бажання, хотiння, жадан-

ня, побажання
přát зичити, вiтати; ~ k Nové-

mu roku вiтати/поздоровляти 
з Новим роком; počasí jim 
přeje погода їм сприяє; ~ 
dobrou noc давати добранiч; 
~ si бажати, хотiти; co si 
přejete? чого ви бажаєте?; 
nepřej si mě! я тобi покажу!

přátelit se дружити, прияте-
лювати

přátelský дружний
přátelství f дружба f, прияте-

лювання n
přebytek надлишок, надмiр
přece проте, однак, адже
před перед; ~ nedávnem що- 

йно, недавно; ~ chvílí хвили- 
ну тому; ~ naším letopočtem 
до нашої ери

předat/předávat передати/
передавати

předávkovat se передозува тися
předběžný попереднiй
předčasný передчасний, за-

вчасний
předek предок, (něčeho) пере-

док, перед
předem заздалегiдь, уперед, 

спереду
předepsat/předpisovat вста-

новити/встановлювати, при-
писати/приписувати

předešlý попереднiй
především насамперед, пе-

ре дусiм
předchůd|ce, ~kyně попе-

редни|k, ~ця
předjet/předjíždět перегнати/

переганяти, випередити/ви-
переджати

předkrm m закуска f
předložit/předkládat показати/

показувати; ~ ke schválení 
винести/виносити на затвер-
дження; ~ důkazy навести/
наводити докази

předměstí передмiстя
předmět предмет
předmluva передмова
přednášet (básně) декламува- 

ти, (požadavky) висловлю-
вати; ~ na univerzitě робiти 
доповiдь

přednáška лекцiя, доповiдь
přednost перевага, (v pořadí) 

першочерговiсть; ~ v jízdě 
перевага в русi, переважне 
право проїзду

předpis m припис m, правило n, 
рецепт m; dopravní předpisy 
правила дорожнього руху

předpoklad m передбaчення f
předpokládat сповiдатися, 

передбачати
předpovědět/předpovídat пе-

редректи/передрiкати, перед-
бачити/передбачати

předprodej попереднiй про даж
předsed|a, ~kyně голова; ~ 

vlády ~ уряду
předsedat головувати
předsíň f передня f, передпокiй 

m
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představa f уявлення n, по-

няття n
představení n (divadelní) ви-

става, (fi lmové) сеанс m, (lidí) 
знайомлення n

představit/se-představovat/
se вiдрекомендува тися/вiдре-
комендовуватися; ~ si уяви- 
ти/уявляти (сoбi)

předsudek забобон, передсуд
předvídat передбачати
předvolání n виклик m; ~ k sou-

du судова повiстка
přehánět перебирати мiру
přehledný наочний
přehlídka f огляд m; мódní 

~ демонстрацiя/показ мод; 
vojenská ~ огляд вiйськ

přehmat промах, перегин
přehodnotit/přehodnocovat 

переоцiнити/переоцiнювати, 
переосмислити

přehrada гребля
přehrávač плеєр
přechodný тимчасовий, пере-

хiдний
přejet/přejíždět переїхати/

переїжджати
přejezd переїзд
přejít/přecházet перейти/пере-

ходити, пройти/проходити; 
už ho to přešlo? у нього вже 
це пройшло?

přejíst se/přejídat se об’їстися/
об’їдатися

přejmenovat перейменувати
překazit/překážet перешкоди-

ти/перешкоджати
překážka перешкода

překlad переклад
překladatel, ~ka перекладач, 

~ка
překonat/překonávat перемог-

ти/перемагати, перебороти/
переборювати; ~ se переси- 
лити сeбе/пересилювати себе

překročit/překračovat пере-
ступити/переступати, пере-
йти/переходити

překroutit/překrucovat пере-
крутити/перекручувати, спо-
творити/спотворювати

překvapení n несподiванка f, 
сюрприз m

překvapený здивований
překvapit/překvapovat зди-

вувати/дивувати, вразити/
вражати

přeložit/překládat перекласти/
перекладати, (náklad) пере-
вантажити/перевантажувати

přelud m мiраж m, марево n
přeměnit/se-přeměňovat/se 

пе ретво рити/ся-перет во рю-
вати/ся, змiнити/ся-змiню-
вати/ся

přemluvit/přemlouvat умови-
ти/умовляти

přemoci/přemáhat перемог-
ти/перемагати, затамувати/
тамувати

přemýšlet мiркувати, розду- 
мувати

přenocovat переночувати
přenosný портативний
přepadení n напад m
přepadnout/přepadat напасти/

нападати
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přepis m переписування n, 

(z az bu ky do latinky) транс-
лiте рацiя f

přeplatek m переплачена сума f
přepracovaný перевтомлений
přepych m розкiш f, пишнота f
přepychový розкiшний, пиш-

ний
přerušit/přerušovat перерва- 

ти/переривати, перебити/
перебивати, припинити/при-
пиняти

přerušovaný переривчастий
přeřeknout se обмовитися
přes через, по, за, понад, про-

тягом, на протязi; ~ to přese 
všechno незважаючи на все 
це, всупереч всьому цьому

přesila перевага сил
přeskočit/přeskakovat пере-

скочити/перескакувати, пере-
стрибнути/перестрибувати

přesný точний, акуратний
přestat/přestávat перестати/

переставати, облишити/об-
лишати

přestávka f перерва f, (divadel-
ní) антракт m

přestěhovat/se переселити/ся
přesto однак, проте
přestože хоч, хоча, дарма що
přestupek m провина f, про-

ступок m
přesvědčení переконання
přesvědčit/se-přesvědčovat/

se пе ре конати/ся-пере ко ну- 
вати/ся

přeškrtnout перекреслити
přetéci/přetékat перелитися/

переливатися
přetvářka f лицемiрство n
přetvařovat se лицемiрити, 

прикидатися
převaha перевага
převést/převádět перевести/

переводити, переправити/
переправляти

převézt/převážet перевезти/
перевозити

převládnout/převládat пере-
важити/переважати

převléci/se-převlékat/se пере-
одягнути/ся-переодягати/ся

převrat переворот
přezdívka f прiзвисько n, про-

звання n
přežitek пережиток
při при, коло, край, за; vše 

je ~ starém все залишилося 
по-старому

příběh m пригода f, подiя f
přiblížit/se-přibližovat/se на-

близити/ся-наближати/ся
přibližný приблизний, орiєн-

товний
příboj прибiй
příbor прибор
příbuzenský родинний
příbuzenstvo n рiдня f, родичi
příbuzný спорiдневий; m ро- 

дич m; příbuzná родичка; 
jsme příbuzní ми з ним ро- 
дичи, вiн нам рiдня

příčina причина
přidat/přidávat додати/до-

давати; ~ se приєднатися/
приєднуватися

přídavek m добавка f; rodinný 
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~ надбавка на дiтей

přidružený допомiжний, пiд-
соб ний; ~ člen EU асо цiйо- 
ваний член ЄС

přihlásit/přihlašovat записати/
записувати, зареєструвaти/
реєструвати; ~ se з’явитися/
з’являтися; ~ k trvalému/
přechodnému pobytu пропи-
сатися/прописуватися постiй-
но/тимчасово; ~ se o slovo 
попросити/просити слова

přihláška заява, заявка; ~ k po-
bytu прописка, прописний 
листок

příhoda f пригода f, випадок m
přihodit se трапитися, статися, 

вiдбутися
příchod прихiд
příchuť f присмак m
přijatelný прийнятний
příjem|ce, ~kyně одержувач, 

~ка, приймальни|к, ~ця
příjemný приємний
přijet/přijíždět приїхати/при-

їжджати; ~ na návštěvu ~ 
в гости; (o vlaku) прибути/
прибувати; (o autě) пiд’їхати/
пiд’їжджати

příjezd m приїзд m, прибуття 
n, прихiд m

přijít/přicházet прийти/прихо- 
дити; ~ k sobě ~ до пам’яти/
свiдомостi; nemohu na to 
přijít не можу нiяк здогада- 
тися; to nepřichází v úvahu 
це виключено; přijít k úrazu 
дiстати травму; mluví, co mu 
přijde na jazyk вiн говорить 

що йому спаде на думку; 
přijde na to залежно вiд об-
ставин

příjmení прiзвище; ~ za svo-
bodna дошлюбне ~

přijmout/přijímat прийняти/
приймати

příkaz m наказ m, розпоря-
дження n

příklad приклад, зразок; nаpří-
klad (např.) наприклад, як-от, 
для прикладу (напр.)

příkrý крутий, стрiмкий
přikrývka f коврда f, лiжник m, 

укривало n
příležitost нагода, можливiсть
příležitostný принагiдний
příloha f додаток m; ~ k jídlu 

гарнир m
přiměřený вiдповiдний
přímluva f клопотання n
přimluvit se/přimlouvat se 

поклопотатися/клопотатися
přímo прямо, безпосередно
přinést/přinášet принести/

приносити
přinejmenším принаймнi, що-

найменше
případ випадок; v žádném 

případě нi в якому разi; v kaž-
dém případě в кожному/
уся ко му разi

připadnout/připadat дiстатися/
дiставатися, вiдiйти/вiдхо- 
дити, припасти/припадати, 
прийтися/приходитися; ~ si 
здатися/здаватися

případný доречний, можливий, 
евентуальний
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přípitek m тост m, здравица f; 

pronést ~ виголосити тост
příplatek доплата, приплата
připojit/se-připojovat/se при-

єднати/ся-приєднувати/ся
připomenout/připomínat на-

гадати/нагадувати, згадати/
згадувaти

připomínka f зауваження n
připoutat прив’язати; ~ se ~ 

себе; připoutejte se! пристеб-
нiться!

příprava f пiдготовка f, готу-
вання n; mluvit bez přípravy 
говорити експромтом

přípravek препарат, засiб
připravený пiдготовлений, 

пiдготований; byl na vše ~ 
вiн був до всього готовий

připravit/se-připravovat/se 
пiдготувати/ся-готувати/ся

připustit/připouštět допусти- 
ти/допускати

příroda природа
přírodní природний; ~ rezer-

vace f заповiдник m
přirovnat/přirovnávat прирiв-

няти/прирiвнювати
přísaha клятва, присяга; křivá 

~ лжеприсяга
přísahat присягати; křivě ~ 

давати криво/лжe|присягу
přísloví n прислiв’я f
přisluhovač прислужник
příslušný вiдновiдний
přísný суровий
příspěvek m допомога f
přistát/přistávat (loď) прича-

лити/причалювати, (letadlo) 

приземлитися/призем лятися, 
зробити/робити пoсадку

přístav m порт n, гавань f
přistěhovalec переселенець
přistěhovat se пере’їхати, 

переселитися
přístroj прилад, апарат
přístupný приступний; ~ všem 

загальнодоступний
přisvěčit/přisvědčovat пого- 

дитися/погоджуватися, пiд-
такнути/пiдтакувати

příšerný страхiтливий, стра-
шенний

příště наступного разу
přít se сперечатися
přitažlivost f тяжiння n, гравi-

тацiя f
přitažlivý прибавливий, при-

падний, fyz. притягальний
přítel приятель, друг
přítelkyně приятелька, подруга
přítomnost f сучаснiсть, ну- 

нiш нiй день m, (účast) при-
сут нiсть f

přítomný теперiшнiй, сучас-
ний; být ~ бути присутнiм

přívěs причiп; obytný ~ дач-
причiп

přivést/přivádět привести/
приводити; ~ k vědomí ~ до 
пам’яти

přivítání n зустрiч f
přivítat зустрiти, привiтати
přivlastnit si/přivlastňovat si 

привласнити/привласню вати, 
при своїти/присвоювати

přivonět/si понюхати
přízemí n перший/нижнiй по- 
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верх

přízeň прихильнiсть, ласка; 
těšit se přízni користувати 
прихiльнiстю

příznačný показовий
přiznání зiзнання
přiznat/přiznávat визнати/

визнавати, признати/при-
знавати, декларувати; ~ se 
зiзнатися/зiзнаватися

příznivec шанувальник, при-
хильник

příznivý сприятливий, пiдхож-
ний

přizpůsobit/se-přizpůsobo-
vat/se пристосувати/ся-при-
сто  совувати/ся

přízvuk m наголос m
příživn|ík, ~ice утриман|ець, 

~ка, дармоїд, ~ка
psát писати
pstruh струг
psychický психичний
pták птах; ptáček m пташеня 

n; stěhovaví ptáci перелiтнi 
птахи

ptát se питати; ani se neptejte 
краще не питайте; kdo se 
po mně ptal? хто про мене 
запитував?

puberta пубертальний вiк
publikovat публiкувати
pud iнстинкт

půda f земля f, грунт m
puding пудинг
pudr m пудра f
pudrovat/se пудрити/ся
puchýř пухир
půjčit/půjčovat позичити/по-

зичати, взяти/брати на прокат
půjčka позика; žádat o půjčku 

просити позики
půjčovna f прокатний пункт m
půl, půlka половина
půlnoc пiвнiч
pult m прилавок m, стойка f
pumpa помпа; benzinová ~ 

бензоколонка
punčocha панчоха
působivý зворушливий, дiю чий
pustit/pouštět упустити/упус-

кати, пустити/пускати; ~ se 
випустити/випускати, взяти-
ся/братися до

pustošit спустошувати, гра-
бувати

pustý пустий, опустiлий
puška рушниця
půvabný привабливий
původní первiсний
pýcha пиха, пихатiсть
pyšný пихатий, пиховитий
pytel мiшок, мiх; spací ~ 

спаль ний мiшок
pytlák браконьєр
pyžamo n пiжама f
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racek m чайка f, мартин m
rád радий, з охотою, з радiстю; 

~ se napije вiн любить ви- 
пити; raději bych zůstal sám 
я б радше залишився сам; 
jsem nejraději doma менi 
найбiльше подобається бути 
вдома; to ~ slyším я радий це 
чути; má ~ klid вiн любить 
спокiй; jdi raději domů iди 
краще додому

rada f рада, порада; nevím 
si rady я не дам собi ради; 
dobrá ~ nad zlato добра ~ до-
рожча золота; R. bezpečnosti 
OSN P.Безпеки ООН

rád|ce, ~kyně порадник, рад-
ниця

radit/se радити/ся
radnice ратуша
radost радiст; ~ ze života жит-

тє радiснiсть; s radostí з ра- 
дiстю, залюбки, радо

radostný радiсний, вiдрадний
radovat se радiти
rachot гул, гуркiт, рокiт
rachotit гуркати, гуркотiти, 

торохтiти
ráj рай
rajče n помiдор m, томат m

rajský томатний, помiдорний; 
~ protlak m томат-паста/пюре

rak рак
raketa ракета; tenisová ~ ~ 

за тенис
rakev труна, домовина
Rakousko n Австрiя f
rakovina f рак m
rám m рама f
ramenatý широкоплечий
rameno плече; ~ řeky рукав m 

рiчки; ~ jeřábu стрiла/косяк 
крана

ramínko n na šaty плiчка f
rampouch m бурулька f
rámus гамiр, галас, гам
rána f рана f, удар m; řezná/

bodná/střelná ~ рiзана/коло-
та/вогнепальна рана; to musí 
být pro vás ~ який це для 
вас удар

rande побачення, рандеву
ranec клунок, вузоп
ranit поранити
ranní ранковий, ранiшнiй
ráno n ранок m; od rána do 

noci вiд ранку до ночi; přijď 
brzy ~ прийди рано вранцi

razítko n печатка f, печать f, 
штемпель m; orazítkovat по-
ставити штемпель

rázný рiшучий, енергiчний
reagovat реагувати
reakce реакцiя
realita дiйснiсть, реальнiсть, 

(nemovitost) нерухомiсть
realitní рiелтерський; ~ agent 

рiелтор, рiелтер
realizace f здiйснення n, реа-

R  r
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лi зацiя f

realizovat/se реалiзувати/ся, 
здiйснювати/ся, здiйснити/ся

rebel, rebelant бунтiвник, за-
колотник

recepce f (hotelová) бюро n 
обслуговування, (společen-
ská) урочистий прийом m; 
uspořádat recepci влашту-
вати прийом

recidivista людина з неоднора-
зовою судимiстю, рецiдивiст

recitovat декламувати
recyklace f рециклiнг m, реци-

клування n
redakce редакцiя
redaktor редактор
referát m доповiдь f
referovat доповiдати, допо-

вiсти
refl ektor m рефлектор m, про-

жектор m, mot. фара f
registrovat реєструвати; regis-

trované partnerství n одно-
статевий шлюб m

rejstřík регiстр, реєстр
reklama реклама
rekord рекорд; vytvořit ~ уста-

новити/поставити ~
rekordman рекордсмен
rekreace f вiдпочинок m
rekreovat se вiдпочивати
relativní вiдносний, релятив-

ний
remorkér m буксирне судно n
renesance f Вiдродження n
reprezentační парадний
reprodukovat репродукувати
republika республiка

resort n вiдомство n
respekt m повага f, пошана f, 

шаноба f
respektovat шанувати, пова-

жати, дотримуватися
restaurace f ресторан m
restaurovat реставрувати
ret m губа f
revmatismus ревматизм
revoluce революцiя
revolver револьвер
rezavět iржавiти
rezavý iржавий
rezervovat бронювати
režie режисура
riskantní рискований
riskovat рискнути, рискувати
riziko n риск m, загроза f
rizoto n плав m, пилав m
robot робот; kuchyňský ~ 

кухонний комбайн
ročenka f щорiчник
roční рiчний
rod рiд; mužský/ženský/

střední ~ чоловiчий/жiночий/
середнiй ~; činný/trpný ~ 
активний/пасивний стан

rodiče батьки, батько-мати
rodina родина, сiм’я
rodinný родинний; rodinné 

přídavky грошова надбавка 
на дiтей

rodit родити, народжувати
rodný рiдний; rodilý Čech чех 

за походженням
rodokmen родовiд
roh рiг, рiжок; rohatý рогатий
rohlík рогаль, рогалик
rohožka рогожина, рогожка
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rok рiк; letošní/loňský/příští/

Nový ~ цей/минулий/наступ-
ний/Новий ~; přestupný ~ 
високосний/переступний ~; 
za ~ через ~

rokle f, roklina f яр m, яруга f
role роль
rolník селянин, землероб
Rom, ~ka циган, ~ка
romantický романтичний
ropa нафта, ропа; rafinérie 

ropy нафтоочисний завод
ropovod нафтопровiд
rosa роса
rostlina рослина
rovina рiвнина, площина
rovnat/se вирiвнювати/ся
rovník екватор
rovnoběžka паралель
rovnoběžný паралельний, 

рiвнобiжний
rovnocenný рiвноцiнний
rovnoprávnost рiвноправнiсть
rovnost рiвнiсть
rovnostářství n зрiвняльництво 

n, зрiвнялiвка f
rovný прямий, рiвний; jednat 

jako s rovným ставитися як 
до рiвного

rozbalit/rozbalovat розгорну- 
ти/розгортати, розпакувати/
розпаковувати

rozběhnout se/rozbíhat se 
розбiгтися/розбiгатися

rozbít/rozbíjet розбити/роз-
бивати, зламати/ламати, 
зiпсувати/псувати

rozcestí n роздорiжжя f, роз-
пуття f

rozcuchaný кудлатий, кош-
латий

rozčilení n хвилювання n, енер-
вованiсть f, роздра то ванiсть f

rozčilený схвильований, енер-
вований, роздратований

rozčilit/se розхвилювати/ся, 
рознервувати/ся

rozdělit/se-rozdělovat/se роз-
дi ли ти/ся-роздiляти/ся

rozdíl m рiзниця f, вiдмiннiсть f; 
jaký je v tom ~ ? яка тут ~ ?; 
na ~ od ostatních на вiдмiну 
вiд iнших

rozejít se/rozcházet se розiй-
тися/розходотися

rozespalý заспаний, сонний
rozeštvat/rozeštvávat настро- 

їти/настроювати, посварити/
пересварювати

rozházet/rozhazovat розки- 
дати/розкидати; ~ peníze 
розпустити/розпускати грошi

rozhlas m радiо n; přenášet 
rozhlasem передавати по ~

rozhled вiд, краєвид, кругозiр
rozhledna оглядова башта
rozhlédnout se/rozhlížet se 

оглянутися/оглядатися, об-
дивитися/обдивлятися, роз-
дивитися/роздивлятися

rozhněvaný розсердженний, 
розгнiванний

rozhněvat se розгнiватися, 
розсердитися

rozhodčí sport. суддя, арбiтр
rozhodně рiшуче, безсумнiвно
rozhodnout/se-rozhodovat/

se рiшiти/ся-рiшати/ся, вирi-
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шити/вирiшувати

rozhodný рiшучий
rozhodnutí рiшення
rozhodující вирiшальний
rozhořčení обурення
rozhovor розмова, бесiда
rozchod m розлучення n
rozkaz m наказ m, розпоряд-

ження n; vydat/plnit ~ вiд-
дати/виконувати наказ; podle 
rozkazu згiдно з наказом

rozkázat/rozkazovat наказати/
наказувати

rozkládat розкладати, роз-
бирати; ~ se (místně) про-
стягатися

rozkošný чарiвний, припадний
rozlehlý розлогий, розложис-

тий
rozlišit/rozlišovat вiдрiзнити/

вiдрiзняти
rozloha плоша; o rozloze 5 ha 

плошею в 5 га
rozloučení прощання
rozloučit se розстатися, по-

прощатися
rozluštit розв’язати, розгадати, 

розшифрувати
rozmáhat se поширюватися
rozmach розкрiт
rozmanitý рiзноманiтний, роз-

маїтний
rozmarný примхливий, ка-

призний
rozmazlit/rozmazlovat роз-

пестити/розпещувати
rozměr розмiр
rozmluvit/rozmlouvat (co 

komu) вiд мовити/вiдмовляти

rozmnožit/se-rozmnožo vat/
se помно жити/ся-мно жи ти/
ся, роз рости/ся-роз ро ста- 
ти/ся, розплодити/ся-роз-
плоджувати/ся

rozmoklý розмоклий, грузький
rozmyslit si-rozmýšlet si об-

думати/обдумувати, обмiр-
кувати/обмiрковувати, роз-
думати/роздумувати

roznést/roznášet рознести/
розносити

rozpačitý розгублений, збен-
тежений

rozpaky pl розгубленiсть f, 
збентеження n; upadnout 
do rozpaků збентежитися, 
розгубитися; být v rozpa-
cích бентежитися, нiяковiти; 
uvést do rozpaků засороми-
ти, збентежити

rozpočet бюджет, кошторис
rozpor m несгода f, незгiднiсть 

f
rozprchnout se розбiгтися
rozprostírat se розпрости-

ратися
rozpustilý пустотливий
rozruch m розрух m, збудження 

n; zbudit ~ наробити ~
rozrůst se/rozrůstat se роз-

ростися/розростатися
rozsah масштаб, обсяг, об’єм
rozsáhlý великий
rozstonat se захворiти
rozsudek вирок, присуд; vy-

nést ~ винести ~; odvolat se 
proti rozsudku оскаржити 
вирок
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rozsvítit/rozsvěcovat запа- 

лити/запалювати, засвiтити/
засвiчувати, увiмкнути/уми-
кати свiтло

rozšířit/rozšiřovat розширити/
розширювати, розповсюдити

roztáhnout/roztahovat розсу- 
нути/розсовувати, розкласти/
розкладати, розтягти/роз-
тягати

roztěkaný розсiяний, неуваж-
ний

roztok розчин
roztomilý миловидний, милий
roztrhat розiрвати, подрати
roztržitý розсiяний, незосеред-

жений
rozum розум; připravit o ~ 

звести з розуму; nad tím zů-
stává ~ stát розумом цього 
не збагнути; to dá ~ ясно як 
божий день; vzít ~ do hrsti 
поворушити мозком, розки- 
нути розумом; kam jste dal 
~ ? де ви згубили свiй розум?

rozumět розумiти; to se rozu-
mí samo sebou само собою 
зрозумiло

rozumný розумний
rozvážný розважливий
rozvedený розведений
rozvést se/rozvádět se роз-

лучитися/розлучатися
rozvod m розлучення n, розвiд 

m
rozvoj розвиток
rozzlobit se розiзлитися, роз-

дратуватися, розгнiватися
rozzuřit se роз’яритися, роз-

лютуватися
rožeň рожен; rožnit пекти 

на рожнi
rtěnka губна помада
rub виворiт, спiд
ručit гарантувати, ручатися
ručitel поручник
ručník рушник; froté ~ мах-

ровий ~
ruda руда
ruch рух, шум, гамiр
ruka рука; žije z ruky do úst 

вiн перебивається з хлiба на 
воду; je to z ruky це не по 
дорозi; práce jí jde od ruky 
робота у неї горить в руках; 
ruce pryč! руки реть!

rukáv рукав; vyhrnout si ruká-
vy засукати/закачати рукави

rukavice рукавиця, рукавичка
rukojmí заложник, заручник
rukopis почерк
rum ром
Rus, ~ka росiян|ин, ~ка
Rusko n Росiя f
růst рости; m рiст m
rušit заважати, порушувати
rušný гомiнкий, гомiнливий
různobarevný рiзнобравний
různý рiзний, вiдмiнний
růže троянда
růžový трояндовий
rvačka бiйка
rvát рвати, зривати; ~ se би- 

тися
ryba риба; chodit na ryby хо- 

дити на рибалку; zdráv jako 
~ здоровесенький як бик; ani 
~ ani rak нi ~ нi м’ясо
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rybář, ~ka риба|к, ~лка
rybník став, ставок
rychlost швидкiсть; zařadit/

zvýšit/snížit ~ включити/
збiльшити/змешити ~; pře-

kročit povolenou ~ переви- 
щити допустиму ~

rychlý швидкий, квапливий
rýma нежить
rýže f рис m; rýžový рисовий

řád розпорядок; jednací ~ 
рег ла мент, порядок денний; 
společenský ~ суспiльний 
лад; jízdní ~ розклад рейсiв

řada f ряд m, черга f
řádit безчинствувати, бешке-

тувати, бушувати, шаленiти
řádný черговий, порядний, 

належний
řeč мова; мateřská/jednací 

~ рiдна/робоча ~; nikomu 
nebylo do řeči усiм було не 
до розмов; to nestojí za ~ про 
це не варто й говорити

řečník оратор
ředitel, ~ka директор, ~ка
ředkvička редиска
řeka рiчка, рiка
řemen ремiнь, пас
řemeslník ремiсник
řemeslo ремесло; umělecká 

řemesla художнi промисли
řepa f буряк m
řešení рiшення
řešit вирiшувати, розв’язувати
řetěz ланцюг
řetízek ланцюжок
řez розрiз, порiз; císařský ~ 

кесарiв/кесарський розтин
řezat рiзати, пиляти
řeznictví n м’ясна крамниця f
řezník рiзник, м’ясник
říci/říkat сказати/казати, мо- 

вити, говорити; jak se to 
řekne česky? як це сказати 
по чеськи?; nedá si říci його 
не переконаєш; po pravdě 
řečeno правду кажучи; ale 
neříkej! невже!; co to říkáš! 
що ти таке говориш!

řidič водiй, шофер; řidičský 
průkaz m посвiдчення водiя, 
права водiя

řídit керувати, вести, водити
řídký рiдкий
říjen жовтень
říše iмперiя, держава
řízek шнiцел; smažený ~ ~ по 

вiденському
říznout/se порiзатися
řvát ревiти, ревти

Ř  ř
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s, se з, зi
sabotáž f саботаж m
sáček мiшенок, кульок
sad сад, садок
sadistický садистичний
sádlo сало
sáhnout/sahat торкнути/тор-

кати; nesahá mu ani po kot-
níky вiн не годен у слiд 
йому ступити; pokud naše 
paměť sahá наскiлькi нам 
пам’ятаєтсья

sako n (pánské) пiджак m, 
(dámské) жакет m

sál m зала f, зал m; jednací ~ 
зал засiдань

salám m ковбаса f; trvanlivý 
~ твердокопчена ~; uherský 
~ салями

salát m салата f, салат m; hláv-
kový ~ качанний ~; vlašský 
~ вiнегрет m

sám сам; samo sebou само 
собою

samec самець
samet оксамит, бархат
samice самка, самиця
samolibý самовдоволений, 

самозакоханий
samoobsluha f самообслуго- 

вування n
samostatný самостiйний, 

окрем ний
samota самота, самiтнiсть, са-

мотина; o samotě самотинно, 
сам на сам

samotář вiдлюдок, самiтник
samozřejmě як само собою 

зрозумiле
samozřejmý цiлком природ-

ний, само собою зрозумiлий
sanatorium n санаторiй m
sáně сани
sanitka карета швидкої до-

помоги
sáňkovat кататися на санках/

на гринджолятах
sardinka сардина, сардинка
satelit сателiт, супутник
satirický сатиричний
savec ссавець
sazba f тариф m; úroková ~ 

облiковий процент m
sázet саджати, (v loterii) ста- 

вити; ~ se битися об заклад
sázka f ставка f, парi n, заклад 

m; vyhrát/prohrát sázku ви- 
грати/програти парi; v sázce 
bylo на картi стояло

sběhnout se/sbíhat se збiг-
тися/збiгатися

sběr m збiр m, збирання n
sběratel колекцiонер, збирач
sbírat збирати, колекцiонува- 

ти, пiднiмати
sbírka f зiбрання n, колекцiя 

f; ~ zákonů звiд/зведення 
законiв

sblížit/se-sbližovat/se зблизи- 

S  s
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ти/ся-зближати/ся

sbohem прощай/те, прощавай/
те, бувай/те здоров/i

sbor колектив, склад; diplo-
matický ~ дипломатичний 
корпус; požární ~ пожежна 
дружина f

sborník m збiрка f, збiрник m
scéna сцена
scvrklý в’ялий, морхлий
sčítání додавання; ~ obyva-

telstva перепис m населення
sdělení повiдомлення, спо-

вiщення
sdělit/sdělovat повiдомити/

повiдомляти, сповiсти ти/
спо вi щати

sdílný товариський
sdružení об’єднання, асо-

цiа цiя; rodičovské ~ бать-
кiвський комiтет m

sdružit/se-sdružovat/se об’єд-
на ти/ся-об’єднувати/ся

sebedůvěra вiра в себе, само-
впевненiсть

sebechvála f самохвальство n, 
хвастощi pl

sebeklam m самоомана f
sebeobrana f самозахист m
sebeurčení самовизначення; 

právo na ~ право на ~
sebevědomí самовпевненiсть
sebevra|h, ~žedkyně само-

губець, самогубця
sebevražda f самогубство n; 

spáchat sebevraždu порi- 
шити з собою

sebranka f набрiд m
sebrat зiбрати, увзяти

sečíst/sečítat, sčítat пiдра ху-
вати/пiдраховувати, пiдсу-
мувати

sedadlo сидiння; sklápěcí ~ 
вiдкидне ~; dětská sedačka 
f дитяче ~

sedativum n заспокiйливий/
заспокоюючий засiб m

sedět сидiти
sednout si/sedat si сiсти/

сiдати; sedněte si, prosím 
прошу, сiдайте

sehnout se/shýbat se зiгну- 
тися/згинатися, нагнутися/
нагинатися

sejít se/scházet se зустрiтися/
зустрiчатися, зiйтися/сходи-
тися, зiбратися/збиратися

sekera сокира
sekretářka секретарка
sekýrovat чiплятися
selátko молочне порося
selhat/selhávat пiдвести/

пiд во дити, вiдмовити/вiд-
мовляти, зiрватися/зрива- 
тися, зрадити/зраджувати; 
selhaly mu nervy нерви у 
нього не витримали

sem сюди; ~ a tam туди й на-
зад; ~ tam iнколи, iнодi

semafor семафор; světelný ~ 
свiтлофор

semeno сiм’я
sen m сон m, сновидiння n
senát сенат; senátor сенатор
senzace сензацiя
senzibil екстрасенс
seriál m серiя f; televizní ~ 

телесерiал m
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serpentina f заворот m, ви гин m
servírka подавальниця, офi-

цiантка
servírovat сервiрувати
servis m сервiз m, mot. ремонт-

на майстерня
sestavit/sestavovat зiбрати/

збирати, скласти/складати
sestra сестра; zdravotní ~ 

медична ~, медсестра
sestřenice двоюрiдна сестра, 

сестра у перших
sešit зошит, зшиток
sešít/sešívat зшити/зшивати
setina сота частина
setkání n зустрiч f
setkat se/setkávat se зустрi- 

тися/зустрiчатися
setmět se/stmívat se стемнiти/

сутенiти, смеркатися
sever пiвнiч; severní пiвнiч-

ний
sex цекс
sex appeal m сексапiльнисть f
sexuální сексуальний; ~ hara-

šení сексуальне домагання
seznámení знайомство
seznámit/se-seznamovat/se 

познайомити/ся-знайомити/
ся

sezona f сезон m; okurková ~ 
мертвий ~

shledání n зустрiч f; na shle-
danou до побачення; těším 
se na shledanou s Vámi я з 
нетерпiнням чекаю зустрiчi 
з Вами

shledat/shledávat виявити/
виявляти, знайти/знаходити; 

~, že констатувати, що
shnilý гнилий
shoda f схожiсть, подiбнiсть, 

єднiсть; jednat ve shodě 
дiяти згiдно; ~ okolností збiг 
m обставин

shodnout se/shodovat se зiй-
тися/сходитися

shodný подiбний, однаковий
shovívavý вибачливий
shrnout/shrnovat згорну- 

ти/згортати, пiдсумувати/
пiдсумовувати

shromáždit/se-shromažďo-
vat/se зiбрати/ся-збирати/
ся, згромадити/ся-згро мад-
жувати/ся

scházet (dolů) сходити, (chy-
bět) бути вiдсутнiм, не ви-
стачати; ~ se зустрiчaтися, 
сходитися; co vám schází? 
чого вaм брaкуэ?

schod m схiдець m, сходина 
f; jít po schodech nahoru/
dolů пiднiматися по сходах/
спускатися з сходiв; scho-
dy сходи, схiдцi; pohyblivé 
schody ескалатор m

schopnost f здатнiсть f, здiб-
нiсть f, хист m

schopný здатний, здiбний
schovat/se-schovávat/se схо-

вати/ся-ховати/ся
schránka f скринька f; tajná ~ 

тайник m
schůze f збори pl
schůzka зустрiч; domluvit 

si schůzku призначити по-
бачення
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schválit/schvalovat затверди-

ти/затверджувати, схвалити/
схвалювати

schválně навмисно, навмисне
schylovat se наближатися
sice хоч i, хоча й
sídliště житловий масив
síla сила; kupní ~ купiвельна 

спроможнiсть
silák силач
silnice f дорога f, шлях m; vý-

padová ~ виїзне шосе n
silný сильний, мiцний
silvestr переддень Нового 

року; slavit silvestra зустри-
чати Новий рiк

síň f зала f, зал m; soudní ~ 
зал суду

sirka f сирник m
sirotek m сирота m, f
síť сiтка, сiть; záchranná ~ 

залобiжна/рятувальна сiтка
situace f ситуация f, станови-

ще n, стан m; mezinárodní ~ 
мiжнародне становище; za 
dané ~ у цiй/данiй ситуацiї

sjednat/sjednávat умовитися/
умовлятися

sjednocení об’єднання
sjednotit/sjednocovat об’єд-

нати/об’єднувати, поєднати/
поєднувати

sjetina f роздрук m
sjezd з’їзд
skála скеля
skalnatý скелястий, скелистий
skandál скандал, бешкет
skin, skinhead скiнхед, бри-

тоголовий

sklad m, skladiště n склад m
skládací складаний, складний
skládat se складатися
skladatel композитор
skládka f смiтник m, звалище n
skleněný скляний
sklenice склянка; ~ na pivo 

кухоль m; ~ na víno чарка f, 
келишок m

skleník m теплиця f, парник m
sklep пiдвал; vinný ~ погрiб
skleróza f склерoз m
skleslý млявий, пригнiчений
sklidit/sklízet забрати/забира- 

ти, зняти/знiмати
sklizeň f збирання n, збiр m
sklo скло; broušené ~ грано- 

ваний кришталь; mot. čelní ~ 
вiтрове ~

sklonit/se-sklánět/se схилити/
ся-схиляти/ся, нахили ти/ся-
нахиляти/ся

skočit/skákat стрибнути/стри-
бати, плигнути/плигати; ~ do 
řeči перепинити/перепиняти

skok стрибок, скiк; ~ daleký/
vysoký стрибок у довжину/у 
висоту

skončit закiнчити, кiнчити
skrčit se зiгнутися, пригну- 

тися, зiщулитися, зшулитися
skromný скромний
skrýt/skrývat сховати/ховати
skrz, skrze крiзь, через
skříň шафа; ~ výkladní ~ вiтри- 

на
skříňka шафка, скринька
skřítek гном
skřivánek жайворонок
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skulina щiлина, шлара
skupina група
skutečně дiйсно, справдi
skutečnost дiйснiсть, реаль-

нiсть
skutečný дiйсний, реальний; 

má o to skutečný zájem вiн 
по справжньому зацiка вле ний 
у цьому

skutek m вчинок m, дiло n
skvělý блискучий
skvost m коштовнiсть f
skvostný прекрасен, чудесен
skvrna пляма
slabika f склад m
slábnout слабшати, слабiти
slaboch слабовiльна людина
slabomyslný недоумкуватий
slabý слабкий, слабий
sladký солодкий
sláma солома
slaneček оселедець
slanina f шпик m, смалець m
slánka сiльничка, сiлниця
slaný солоний
sláva слава; provolávat slávu 

кричати ура; marná ~ нiчого 
не вдiєш

slavík соловей
slavit святкувати, вiдзначати
slavnost f свято n, святку-

вання n
slavnostní урочистий
slavný славний, прославлений
slečna дiвка, дiвчина
slepec слiпець
slepice курка
slepit/slepovat склеїти/скле- 

ювати

slepý слiпий, невидющий
sleva скидка, знижка
slevit/slevovat зменшити/

змен шувати цiну, скинути/
скидати з цiни, (z požadavků) 
поступитися/поступатися

slib m обiцянка f, обiцяння n
slíbit/slibovat пообiцяти/обi-

цяти, дати/давати обiцянку
slina слина
slintáček слинявчик
slipy труси, труси-плавки
slitování n жаль m, жалiсть f; 

mít/nemít ~ щадити/не ща-
ди ти; prosit o ~ просити 
по ща ди

slivovice слив’янка
sloh стиль
slohový стильний, стильовий
slon слон
sloup m стовп m, колона f
sloužit служити, прислуго- 

вувати
Slov|ák, ~enka слова|к, ~чка
Slovan, ~ka слoв`ян|ин, ~ка
Slovensko n Словаччина f
slovenský словацький
sloveso дiєслово
slovník словник
slovo слово; ujmout se slova 

узяти ~; to je mé poslední 
~ це моє останнє ~; čestné 
~ ~ честi

složenka f грошовий переказ m
složit/skládat скласти/склада- 

ти, укласти/укладати, ском-
понувати/компонувати, ви- 
вантажити/вивантажувати

složitý складний
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sluch слух; popřát sluchu 

зглянутися на просьбу
sluchátko n трубка f
slunce сонце; východ/západ ~ 

схiд/захiд сонця
slunečnice f соняшник m
slunečník m парасолка f проти 

сонця
slunit se грiтися на сонцi, за-

смалюватися
slušet личити, бути до лиця; 

dnes ti to sluší сьогоднi ти 
чудово виглядаєш; nesluší 
se, abys tam šel тобi не ли- 
чить туди йти

slušnost пристойнiсть
slušný пристойний, задо вiль-

ний
služba служба; záchranná ~ 

рятiвна ~ ; pečovatelská ~ ~ 
соцiальной допомоги

služebná, služka служниця
služební службовий
slyšet чути; bylo to ~ široko 

daleko це було ~ далеченько
slza сльоза; slzet сльозити/ся
smát se смiятися, усмiхатися
smazat стерти
smažit жарити, смажити
smělý смiливий, вiдважний
směnárna мiняльна контора
směnka f вексель m
směr курс, напрям, напрямок; 

ve/proti směru за рухом/
проти руху; jděte tímto smě-
rem iдiть у цьому напрямi; 
literární ~ течiя f

směrnice директива, вказiвка
směs сумiш

směšný смiшний
smět смiти, наважуватися; 

smím už jít? я вже можу йти?; 
zde se nesmí kouřit тут не 
дозволено палити; smím se 
zeptat? дозвольте запитати; 
nesmíš to brát tak vážně не 
сприймай це так серйозно

smeták m щiтка f
smetana сметана; šlehaná ~ 

збитi вершки
smetí смiття
smetiště n смiтник m, зва- 

лище n
smích смiх; není mi do smí-

chu менi не до смiху; dát se 
do smíchu розсмiятися; být 
všem k smíchu бути посмi- 
ховищем для всiх

smířit se/smiřovat se прими-
ритися/примирятися

smlouva f договiр m, угода f, 
контракт m; uzavřít/zrušit 
smlouvu укласти/розiрвати 
договiр

smlouvat торгуватися
smluvit si/smlouvat si домо- 

витися/домовлятися
smog смог
smolař, ~ka невдаха m, f
smrk m ялина f, смерека f
smrkat сякати/ся
smrt смерть
smrtelný смертельний, смерт-

ний
smůla f смола f, живиця f, (ne-

zdar) невезiння n; mám smů-
lu менi не щастить/не везе; to 
je ale ~ ! це невезiння!
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smuteční траурний, жалоб-

ний; ~ oznámení траурне 
повiдомлення

smutek m сум m, смуток m, 
журба f

smutný сумний, сумовитий
smysl смисл; v užším/širším 

slova smyslu у вузькому/в 
широкому розумiннi слова; 
~ pro humor почуття гу мо-
ру; pět smyslů п’ять чуттiв; 
jako smyslů zbavený як бо-
же вiльний

smyslný сластолюбний, любо-
страстний

snad певно, певне, мабуть
snadný легкий, неважний
snaha f прагнення n, нама-

гання n
snacha невiстка
sňatek m шлюб m, одруження 

n; uzavřít ~ одружитися, по-
братися, узяти шлюб

snažit se старатися, силкува- 
тися, намагатися

snědý смаглявий, смаглий
sněhový снiговий, снiжний
sněhulák снiгова баба
sněmovna f парламент m, па-

лата f; poslanecká ~ палата 
депутатiв

snesitelný стерпний, терпи- 
мий

snést/snášet знести/зносити, 
витерпiти/терпiти, (něco ně-
kam) позносити/зносити; ~ 
se s ужитися/уживатися

snídaně f снiданок m
snídat снiдати

sníh снiг; sněhová koule/vloč-
ka снiжка/снiжинка; sněží 
снiжить, iде/падає ~

snímek знiмок
snít мрiяти
snížení зниження, пониження
snížit/snižovat знизити/зни-

жати, скоротити/скорочувати
snouben|ec, ~ka наречений, 

наречена
sobec егоїст, себелюбець
sobectví n егоїзм m, себелюб-

нiсть f
soběstačný самодостатнiй
sobota субота
socialismus соцiалiзм
sociální соцiальний
soda сода; zažívací ~ питна/

очищена ~
sodovka содова/газована вода
software софтвер
socha статуя, скульптура
sochař скульптор
sokol сокiл
solidarita солiдарнiсть
solit солити
solventní платоспроможний
sopka f вулкан m; činná/vy-

haslá ~ дiючий/погаслий ~
sotva ледве, ледь, навряд, що-

йно, тiльки-тiльки
soubor m сукупнiсть f, ан-

самбль m, poč. файл m
soucit m спiвчуття n; mít ~, 

soucítit спiвчувати
soucitný спiвчутливий
současník сучасник
současný сучасний, одно-

часний
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součástka деталь
soud суд; civilní/trestní ~ ци-

вiль ний/карний ~; být posta-
ven před ~ бути притягненим 
до суду; soudní řízení судо-
чинство

soudce m, soudkyně f суддя m
soudit/se судити/ся; co sou-

díte o výsledku? як ви роз-
цiнюєте результат?

souhlas m згода f; vyslovit/vy-
slovovat ~ дати/давати згоду

soukromý приватний; sou-
kromé podnikání приватно-
власницке/приватне пiдпри-
ємництво

soulož f злягання n, спаруван-
ня n, статевий акт m

soumrak m сутiнок m, сутiнь f
soupeř суперник, супротивник
soused, ~ka сусiд, ~ка, сусiдa 

m, f
sousední сусiдний, сумiжний
sousto n шматок m
soustrast f спiвчуття n
soustruh токарний верстат
soustružník токар
soustředit/se-soustřeďovat/

se зосередити/зосереджува-
ти, сконцентрувати

soutěž f змагання n, конкурс m; 
vypsat ~ оголосити ~

soutěžit змагатися
souvislost f зв’язок m
sova сова
sovětský радянський
spáchat скоїти
spálit/spalovat спалити/спа-

лювати; spálit se обпектися

spalovna смiттєспалювальна 
станцiя

spánek сон; anat. скроня f; jde 
na mě ~ сон бере мене

spát спати; nespat starostmi 
не спати вiд турбот

spatřit побачити
specialista фахiвець, спе цiа-

лiст
spěch m поспiх m, поспiш-

ливiсть f; ve spěchu наспiх, 
поспiхом

spěchat поспiшати, спiшити; 
to nespěchá з цим можна не 
поспiшати

spiklenec змовник
spiknutí n змова f
spisovatel, ~ka письменни|к, 

~ця
spíš, spíše швидше, скорiше, 

певнiше; tím ~ тим паче
spláchnout (na WC) спустити 

воду
splašit se сполохатися
splatit/splácet сплатити/спла- 

чувати, виплатити/випла- 
чувати

splátka f внесок m; koupit 
na splátky купити на виплат

splatnost f строк m/термiн m 
оплати

splést se/plést se помилити 
ся/помилятися

spočítat полiчити, пiдрахувати
spodky (krátké) труси, (dlou-

hé) кальсони
spojenec союзник, спiльник
spojení n з’єднання n; krátké 

~ коротке замикання n; ban-
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kovní ~ банкiвськi реквiзити; 
navázat ~ установити зв’язок

spojený з’єднаний, об’єд на-
ний, сполучений

spojit/se-spojovat/se з’єд на- 
ти/ся-з’єднувати/ся, об’єд-
нати/ся-об’єднувати/ся

spokojenost задоволенiсть
spokojený задоволений
spokojit se/spokojovat se 

задовольнитися/задоволь-
нятися, удовольнитися/вдо-
вольнятися

společenský суспiльний, гро-
мадський, обществен

společenství n спiвдружнiсть 
f; Společenství nezávislých 
států, SNS С. Незалежних 
Держав, СНД

společně разом, спiльно
společn|ík, ~ice супутни|к, 

~ця, компаньйон, ~ка, парт-
нер, ~ка

společnost f товариство n; 
akciová ~ акцiонерне ~, a.s. 
АТ; ~ s ručením omezeným 
~ з обмеженою вiдпо вi даль-
нiстю, s.r.o. ТОВ

společný спiльний
spolehlivý надiйний, сумлiн-

ний, вiрогiдний
spolehnout se/spoléhat se 

понадiятися/сподiватися, по-
кластися/покладатися

spolek m громада f, суспiльство 
n, корпорацiя f, спiвдружнiсть 
f

spolknout проковтнути
spolubydlící m, f спiвмеш-

кан|ець, ~ка
spolumajitel, ~ka спiввлас-

ни|к, ~ця
spoluobčan, ~ka спiвгро мадя- 

н|ин, ~ка, спiввiтчизни|к, ~ця
spolupachatel, ~ka спiльни|к, 

~ця
spolupráce f спiвробiтництво 

n, спiвпраця f
spolupracovat спiвробiтни-

чати, спiвпрацювати
spor m суперечка f, спiрка f, 

суперечнiсть f
sporák m плита f
sport спорт
sportov|ec, ~kyně спортсмен, 

~ка, спортовець
sportovní спортивний
spořádaný упорядкований, 

упоряджений
spořit заощаджувати, зберiга ти 

грошi в ощадкасi
spořitelna ощадкаса, ощадна 

каса
spotřeba f витрата f, витра-

чання n
spotřebič споживач енергiї; 

elektrický ~ електроприлад; 
plynový ~ газовий прилад

spotřebitel споживач
spotřebovat спожити, витра-

тити, стратити; spotřebujte 
do термiн реалiзацii

správa f управлiння n; státní ~ 
державне ~

správ|ce, ~kyně управитель, 
~ка, завiдувач, ~ка

spravedlivý справедливий
spravedlnost справедливiсть
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spravit/spravovat полагодити/

лагодити
správka f полагодження n, 

ремонт m
správkárna ремонтна май-

стерня
správní адмiнiстративний, 

управлiнський
správný правильний
sprejer графiтист
sprcha f душ m, душова f
sprchovat se митися пiд ду- 

шем
spropitné n чайовi pomn
sprostý вульгарний, паскуд-

ний
spřátelit se сприятелюватися, 

затоваришувати, заприяз-
нитися

sranda хохма, смiхота
srazit/srážet збити/збивати, 

скинути/скидати; ~ k sobě 
зсунути/зсовувати; ~ se 
(auta) зiткнутися/стикатися, 
(látka) збiгтися/збiгатися, 
(mléko) зсiстися/зсiдатися, 
скипiтися/скипатися; srazilo 
ho auto його збила машина

srážka f зiткнення n, сутичка f, 
(z ceny) вiдрахування n

srdce серце; z celého ~ вiд 
усього серця; s těžkým srd-
cem з важким серцем

srdeční серцевий
srdečný сердечний, щирий; 

srdečné díky щире спасибi
srkat сьорбати
srovnat/srovnávat порiвняти/

порiвню вати, зiставити/

зiстав ляти, (spory) улагоди-
ти/улагоджувати, уладнати/
уладнувати

srozumitelný зрозумiлий
srpen серпень
stabilizovat стабiлiзувати
stačit вистачити/вистачати; to 

nestačí цього замало; stačí 
si sám вiн з усiм справляєт-
ся; nestačím ti, počkej я не 
встигаю за тобою, почекай 
на мене

stadion стадiон
stagnace f застiй m, стaгнацiя f
stáhnout/stahovat зняти/знi-

мати, стягти/стягувати
stále постiйно, безупинно
stálý постiйний, стiйкий
stan намет
stánek кiоск, рундук
stanice станцiя, (autobusu, 

tramvaje) зупинка; konečná 
~ кiнцева ~; záchranná ~ 
рятувальна/рятiвна станцiя; 
záchytná ~ витверезник m

stanovisko n точка f зору
stanovit призначити, встано-

вити, намiтити
starat se турбуватися, пiклу-

ватися
stárnout старiти, стaрiшати
starodávný, starověký старо-

винний, старинний
starost f турбота f, пiклування 

n; mít na starosti пiклуватися; 
vzít si na ~ узяти пiд опiку-
вання

starosta староста, сiльський 
голова
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starostlivý дбайливий, дбалий, 

турботливий
starověk m стародавнiсть f
starožitnost старожитнiсть
starý старий; jsme stejně staří 

ми одного вiку
stáří n старiсть f; vysoké ~ 

похилий вiк
stát m держава f
stát стояти; stůj rovně стiй 

рiвно; neví, kde mu hlava 
stojí у нього голова йде обер-
том; stůj, nebo střelím стiй, 
або буду стриляти; nestojím 
o něj вiн ме нене цiкавить; 
(o ceně) коштувати; kolik to 
stojí? скiльки це коштує?; 
to nestojí za zlobení не вар-
то через це гнiватися; ~ se 
стати, зробитися, трапитися; 
co se stalo? що трапилося?, 
що сталося?; rádo se stalo 
будь ласка

statečnost доблесть, мужнiсть
statečný доблесний, мужнiй
státní державний; ~ přísluš-

nost f громадянство n
státník державний дiяч
statný ставний, статурний
stav стан; být v jiném stavu 

бути вагiтною
stavební будiвельний
stavebnice f  будiвельний 

набiр m
stavebnictví будiвництво
stavět ставити, будувати, спо-

руджувати; ~ se na špičky 
ставати навшпиньки; staví 
se, že neslyší удає, що не чує

stavitel будiвельник
stávka f страйк m; generální ~ 

загальний ~
stávkokaz штрейкбрехер
stávkovat страйкувати
stávkující страйкар
stehno стегно
stěhovat/se переселяти/ся
stejně однаково, байдуже
stejnoměrný рiвномiрний
stejný однаковий, той самий
stěna стiна
sténat стогнати
stěrač mot. склоочисник
stesk m туга f, смуток m; stýs-

ká se mi я тужу
stěžeň m щогла f
stěží насилу, ледве, навряд
stěžovat si скаржитися
stín m тiнь f, затiнок m; oční 

stíny тiнi для повiк
stínit затiнювати, затiняти
stísněný скрутний, пригнi- 

чений, тiсний
stížnost скарга
stmívat se смеркатися, суте-

нiти
stolek столик, столичок; noční 

~ нiчний столик
století столiття, сторiччя
stolička f ослiнчик m, ослiнець 

m, med. кутнiй зуб m
stonat хворiти
stopa f слiд m, (míra) фут m; 

zmizet beze stopy зникнути 
безслiдно

stornovat скасувати/скасову-
вати, сторнувати

stoupenec послiдовник
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stoupnout/stoupat пiднятися/

пiднiматися
stovka сотня
stožár m жердина f; (lodní) 

щогла f
strach страх; být strachy 

bez se be бути вiд остраху у 
нестямi; mají pro ~ uděláno 
вони не з боязких

strakatý строкатий
strana f сторона f, бiк m, (po-

litická) партiя; jít na malou/
velkou stranu йти за малою/
великою потребою; z otcovy/
matčiny strany з боку батька/
матерi

stránka сторiнка; po všech 
stránkách у всiх вiдно шеннях

stranou осторонь, убiк, узбiч
strašidelný страхiтний
strašidlo чудовисько
strašit лякати, страхати
strašný страшний, жажливий
strava харчi m pl, пожива f; 

domácí ~ домашня їжа
strávit провести, перебути, 

(jídlo) перетравити, засвоїти
strávník годованець
stravovat se харчуватися
stráž варта; tělesná ~ особиста 

охорона, бодiгард m
strážník полiцейський, полi цай
strčit/strkat штовхнути/штов-

хати, пхнути/пхати, (něco 
do něčeho) сунути/сунути, 
устромити/стромити

strhující захоплюючий
striptérka стриптизерка
strmý стрiмкий, стрiмчастий

stroj m машина f; psací/šicí ~ 
друкарьска/швацька ~

strojírenství машинобудування
strojvůdce машинiст
strom m дерево n, деревина f; 

listnatý/jehličnatý/ovocný 
~ листяне/хвойне/плодове 
дерево; ~eček m деревце n

stromořadí n алея f
strop m стеля f
strouhanka f тертi/товченi 

сухари m pl
stručně коротко; ~ řečeno ~ 

кажучи
stručný короткий, стислий
struhadlo n тертка f
struna струна
strýc, strýček дядько
střed m середина f, центр m
středa середа
střední середнiй, центральний
středověk m середньовiччя n
střecha f покрiвля f, дах m, 

покриття n
střel i t /stř í let  вистрiлiти/

стрiляти, застрiлiти/застрiлю-
вати; ~ gól забити/забивати 
м’яч у ворота

střemhlav стрiмголов, сторч-
голов

střetnout se/střetávat se зiт-
кну тися, зустрiтися/зустрi-
чатися

střetnutí n зiткення n, сутичка 
f, sport. зустрiч f

střevíc черевик
střevo n кишка f; slepé ~ слiпа 

~; zánět slepého střeva апен-
дисит
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stříbrný срiбний
stříbro срiбло
střídat/se чергуватися, замi-

нятися
střídmý здержливий, стрима- 

ний, помiркований
stříhat стригти, (látku) кроїти
střílet стрiляти, застрiлювати
střízlivý тверезий
student, ~ka (střední školy) 

учен|ь, ~ица, (vysoké školy) 
студент, ~ка

studentský учнiвський, сту-
дентський

studený холодний
studium вивчення; denní/

večerní/dálkové ~ денне/
вечiрнє/заочне навчання

studna криниця
studovat вивчати, учитися
stůl стiл; psací ~ пiсьмовий 

~; zamést pod ~ покласти 
пiд сукно

stupeň градус, ступiнь
stupnice гама, шкала
stupňovat/se пiдсилювати/ся, 

збiльшувати/ся
stvořit створити
stvrzenka розписка, квитанцiя
stydět se соромитися, стиди- 

тися, že se nestydíš! як тобi 
не соромно!

stydlivý соромливий, со ро-
м’яз ливий

styk зв’язок, контакт; písemný 
~ листування n; pohlavní ~ 
статевi зносини pl; mít styky 
мати знайомства

stýkat se зустрiчатися, сти-

катися
sud m бочка f
sucho n посуха f, засуха f
suchý сухий
sukně спiдниця
sůl сiль; kuchyňská ~ кухонна 

~; i kdyby na ~ nebylo за 
будь-яку цiну

surovina сировина
surový жорстокий, суровий
sušenka f сухе печиво n, кор-

жик m
sušený сушений
sušit сушити
sval мускул, м’яз
svalnatý мускулистий, м’я-

зистий
svatba f (v kostele) весiлля 

f, вiнчання n, (na radnici) 
рeєстрацiя шл юбу

svatební весiльний; ~ oznáme-
ní повiдомлення про весiлля/
шлюб

sváteční святковий, урочистий
svatý святий, священий
svaz союз
svázat/svazovat зв’язати/в’я-

зати
svazek m пучок m, в’язка f
svědčit свiдчити; ~ ve pro-

spěch ~ на користь
svědectví свiдчення; křivé ~ 

лжесвiдчення
svěd|ek, ~kyně свiдок m; očitý 

~ очевидець, самовидець
svědomí n сумлiння n, совiсть 

f; máš to na ~ це твоя провина
svědomitý добросовiсний
svépomoc взаємодопомога
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svérázný своєрiдний
svěřit/se-svěřovat/se довi- 

рити/ся-довiряти/ся
svést/svádět спокусити/спо-

кушати, знадити/знаджувати, 
звернути/звертати

svět свiт; cesta kolem světa 
кругосвiтня подорож; to ~ 
neviděl цього ще ~ не бачив

světadíl m частина f свiту
světlo n свiтло; umělé ~ штуч-

не ~; mot. dálkové/potkávací 
~ дальне/близьке ~; směrové 
~ покажник m повороту

světlovlasý ясноволосий
světlý ясний, свiтлий
světový свiтовий, всесвiтнiй
svetr светр, джемпер
svícen свiчник
svíčka свiчка, свiча
svítání n свiтанок m, свiтання n
svítat свiтати, днiти
svítilna f лiхтар m; kapesní/

pouliční ~ кишеньковий/ву-
лич ний ~

svítit свiтити, освiтлювати

svižný гнучкий, швидкий
svléci se, svléknout se/svlé-

kat se роздягтися/роздяга- 
тися

svoboda свобода
svobodný вiльний, неодруже-

ний, нежонатий
svobodná незамiжна, неодру- 

жена; svobodná matka мати 
одиначка

svolat/svolávát скликати/
скли  кати

svůdný спокусливий
sychravý сльотливий, сльо-

тавий
symbolický симболiчний
sympatizant симпатик
syn син; nevlastní ~ пасинок
synovec племiнник, небiж
sýr сир; plísňový ~ рокфор; 

tavený/smetanový ~ плав-
лений/вершковий ~

syrový сирий, сировий
systém m система f
systematický систематичний
sytý ситий, ситний

šablona f шаблон m, трафа-
рет m

šachy шахи; hrát ~ грати в ~
šála f шарф m, кашне n
šálek m чашка f
šampaňské шампаньске
šampón шампунь
šance f шанц m; nemá šanci 

йому не свiтить
šašek блазень, клоун; dělat 

šaška розiгрувати блазня
šátek m хустка f
šatna f, šatník m гардероб m

Š  š
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šaty одяг m; pánské/dámské ~ 

чоло вiчий/жiночий ~; večerní 
~ ве чiр ний туалет

šedivět сивiти
šedivý сiрий, сивий
šéf шеф, начальник
šek чек; šekový чековий
šepot m шепiт m, шепотiння n
šeptat шептати
šeptem пошепки
šero m сутiнки pl, присмерки 

pl; za šera у присмерках
šetrný ощадливий, ощадний
šetřit економити, заощаджува-

ти; ~ se берегти/ся/себе
šibalský пустотливий, жар-

тiвли вий
šibenice шибениця
šidit обманювати
šikmý похилий, косий
šikovný моторний, спритний
šílenec m, šílený божевiльний, 

навiжений
šílenství божевiлля
šílet божеволити, навiженiти, 

навiснiти, сходити з розуму
šilhat косити
šimrat лоскотати
šipka стрiлка
Šípková Růženka Спяча кра-

суня
široký широкий; široko daleko 

наскiльки око сягає
šířit/se поширювати/ся
šířka ширина; zeměpisná ~ 

географiчна широта
šišlat шепелявити
šít шити; šijí s ní všichni čerti 

в неї наче бiс вселився

škádlit дражнити
škaredý потворний, бридкий
šklebit se кривитися, мор-

щитися
škoda f шкода f, збиток m; 

utrpět škodu зазнати шкоди
škodit завдавати шкоди, шко- 

дити; ~ sám sobě ~ самому 
собi; kouření škodí палити 
шкiдливо; neškodilo by не 
завадило б; všeho moc škodí 
що занадто, те шкiдливо

škodlivý шкiдливий
škodolibý злорадий, зловтiш-

ний
škola f училище n, школа f; 

mateřská ~ дитячий садок 
m; základní/vysoká/odbor-
ná ~ загальноосвiтня/вища/
професiйна школа; průmy-
slová ~ технiкум m; chodit 
za školu пропускати заняття

škol|ák, ~ačka школяр, ~ка
školník шкiльний сторож
škrábnout дряпонути, дряпну- 

ти; ~ se подряпатися
škrábat/se чухати/ся, шкря- 

бати/ся, дряпати/ся; škrábe 
mě v krku у мене дере у горлi

škrobit крохмалити
škrtit душити, (límec) тиснути
škůdce шкiдник
škytat гикати
šlápnout/šlapat ступити/сту-

пати; šlapat chodník йти 
на панель

šlapka панельна шлюха/шльон-
дра

šle шлейки, пiдтяжки
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šlehačka f збитi вершки pl
šlehnout/šlehat стьобнути/

стьобати, шмагнути/шмагати
šlechetný благородний
šlechtic дворян|ин, ~ка
šlendrián m безладнiсть f, без-

ладдя n, нехлюйство n
šofér шофер, водiй
šokovat шокувати
šoustat трахати/ся
špatný поганий
špehovat шпигувати
špenát шпинат
špendlík m шпилька f; zavírací 

~ англiйска ~
špičatý шпилястий, шпичас-

тий
špička f вiстря n, кiнчик m; 

stoupnout si na špičky пiднi-
матися на носки

špína f бруд m, брудота f
špinavý брудний
špinit/se бруднити/ся, забруд-

нювати, поганитися
špion, ~ka шпигун, ~ка
špionáž f шпигунство n
šroub гвинт, болт
šroubovák m викрутка f
šťastný щасливий
štěbetat щебетати, цвiрiнчати
štědrý щедрий; ~ den перед-

день рiздва; ~ večer святий/
багатий вечiр

štěkat гавкати
štěně щеня, пуценя, песеня
štěnice блощиця, tech.жучок m
štěstí щастя; přát ~ бажати ~; 

~ mu přeje йому щастить; 
máme na sebe ~ нам щастить 
на зустричi; odvážnému ~ 
přeje де вiдвага, там i пере-
мога

štíhlý стрункий, гiнкий
štípnout/štípat щипнути/щи-

пати, (hmyz) укуснути/кусати
štítit se гудувати, бридитися
šumět шумiти
šumivý шипучий
šunka шинка
šustit шелестити, шарудiти
švadlena кравчиня, кравчиха
švagr дiвер (bratr manžela), 

шурин (bratr manželky), зять 
(manžel sestry); ~ová зови- 
ця (sestra manžela), братова 
(manželka bratra), своячка 
(sestra manželky)

Švédsko n Швецiя f
švestka слива
švihadlo n скакалка f
Švýcarsko n Швейцарiя f
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tabák тютюн
tabletka таблетка
tábor табiр
tabule дошка
tabulka таблиця, (na dveřích) 

табличка
tady тут; ~ je to ось воно
tahat смикати, цiпати
táhnout тягти, тягнути
tajemn|ík, ~ice секретар, ~ка
tajemný таємничий, загад-

ковий
tajemství n таємниця f
tajný таємний, секретний
také, též також, теж
takový такий, отакий
taktní тактовий
talent талант
talíř: hluboký ~ полумисок; 

mělký ~ тарiлка f
talířek m тарiлочка f
tam туди, отуди; sem a ~ ту-

ди-сюди
tamhle оттатьк, ей там
tancovat, tančit танцювати
tanec танець; vyzvat k tanci 

запросити на ~
tapeta шпалера
taška (střešní) черепичина, 

(nákupní) сумка, (školní) 

портфель m, (náprsní) гама- 
нець m, гаман m

tatínek, táta татунь, татуньо, 
татусьо

taxík m таксi n; taxikář таксист
téci, téct текти, протiкaти; teče 

mu do bot нa нього звалилася 
халена

tečka крапка
teď зараз, нинi, тепер
tedy ну, отож, ось, оце, дiйсно
těhotenství n вагiтнiсть f; pře-

rušit ~ перервати ~
těhotná вагiтна
technický технiчний
technik технiк
technika технiка; výpočetní 

~ лiчильна/обчислювальна ~
tekutina рiдина; tekutý рiдкий
tele теля
telefon телефон; mobilní ~ 

мобiль ний ~, мобiльник m, 
мо бiлка f; telefonní seznam 
телефонний довiдник; tele-
fonní záznamník авто вiд-
повiдач; je obsazeno ~ за-
йнятий; telefonní ústředna f 
телефонiчна централь f

telefonovat телефонувати, го-
ворити/дзвонити по телефону

telegraf телеграф
telegram m телеграма f
televize f телебачення n
televizor телевiзор, телеприй-

мач
tělo тiло
tělocvična f гiмнастичний зал
téměř, takřka майже
temný, tmavý темний

T  t
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temperamentní темперамент-

ний
tempo n темп m
tendenční тенденцiйний
tenis тенiс; stolní ~ настiль-

ний ~
tenist|a, ~ka тенiсист, ~ка
tenkrát тодi, в той час
tenký тонкий
teoretický теоретичний
teorie теорiя
tepláky спортивнi штани
teplo n тепло n, теплота f
teploměr термометр
teplota температура
teplý теплий
tepna артерiя
teprve тiльки, лише, лиш
terasa тераса
terč мiшень
terén m мiсцевiсть f
termín термiн, срок
terorista терорист
těsnopis m стенографiя f
těsný тiсний
těsto тiсто
těstoviny макароннi вироби
těšit утiшати, радувати; velmi 

mě těší менi дуже приємно; 
těší mě, že я радий, що; ~ se 
з радiстю чекати, тiшитися, 
користуватися

teta тiтка, дядина
text текст
textil текстиль
těžkopádný незграбний, непо-

вороткий
těžký тяжкий, важкий
tchán свекор, тесть

tchyně свекруха, теща
ticho n тиша f; tichý тихий
tílko n майка f
tíseň туга, пригнiченiсть
tisíciletí тисячорiччя
tisk m друк m, друкування n; 

světový ~ свiтова преса
tiskárna друкарня; ~ počítače 

принтер m
tisknout друкувати, (k sobě) 

стискати, стискувати, (ruce) 
потискувати руки, (tlačítko) 
натискати

tísnivý гнiтючий
titul титул; titulek заголовок
tkanička (do bot) шнура
tlačenice штовханина; vyznat 

se v tlačenici знати всi ходи 
й виходи

tlačenka f сальтисон m
tlačit натискати, штовхати, 

(boty) муляти, тиснити; ~ 
se тиснитися, товпитися; 
netlačte se! не штовхайтеся!

tlačítko n кнопка f, poč. клавiша 
f, клавiш m

tlak тиск, напiр, натиск
tlama f морда f, писок m
tleskat аплодувати, плескати 

в долони
tlouci бити, стукати
tloustnout товстiти, товстi- 

шати
tloušťka товшина
tlumený заглушен
tlumič mot. демpфер, амор-

тизатор
tlumit глушити, заглушати
tlumočit перекладати
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tlumočn|ík, ~ice перекладач, 

~ка; ~ znakové řeči сурдопе-
рекладач, ~ка

tlustý товстий
tma пiтьма, темрява
tmavý темний
toaleta f (šaty i WC) тоалет m
točit обертати, крутити, (pivo) 

точити, (fi lm) знiмати
tolik стiльки; tolikrát ~ разiв
topení опалення; etážové/

ústřední ~ квартирне/цен-
тральне ~

topinka грiнка
topit топити, палити; ~ se 

топитися, потопати
totalita тоталiтарнiсть
totiž тобто, власне
totožnost тотожнiсть, iден тич-

нiсть; prokázat ~ засвiдчити 
свою особу

totožný тотожний
touha жалоба, хiть
toulat se бродити, никати, 

бродяжити, бурлакувати
toustovač тостер
toužebný жагучий, заповiтний
toužit жадати, прагнути, тужи- 

ти, марити
továrna фабрика
tradice традицiя
trafi ka f магазин m тютюнових 

виробiв
tragedie трагедiя
tragický трагiчний, траге дiй-

ний
trajekt m поромна переправа f
tramvaj f трамвай m
trápení n мука f, мучення n, 

рахуба f, морока f; mám to 
s tebou ~ менi життя з то-
бою нема

trápit/se мучити/ся, мордува- 
ти/ся; co tě trápí? що тебе 
замучує?; netrap se! не пе-
реживай!

trapný нiяковий, досадний
trať лiнiя, колiя; širokoroz-

chodná ~ ширококолiйна ~
tráva трава
trávit (jídlo) травити, пере-

травлювати, (čas) проводити
travnatý трав’янистий
trávník газон
tréma f тремтiння n, хвилюван-

ня n, мандраж m
trenér тренер
trénink m тренiнг m, трену-

вання n
trénovat тренувати
trenýrky труси
treska трiска
trest m покарання n, кара f; ~ 

smrti смертна кара
trestanec арештант, в’язень
trestat карати
trestní карний; ~ rejstřík m 

картотека f правопорушникiв
trestný караний; ~ čin m право-

порушення n; to je trestné це 
пiдсудна справа

trh ринок, базар; bleší ~ тов-
кучка f; vánoční ~ рiздвяний 
базар

trhat/se рвати/ся
tričko n футболка f, майка f
trik трюк
triumfální трiумфальний
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triumfovat торжествувати
trojčata трiйнята
trojlístek трилисник
trojúhelník трикутник
trouba kuch. духовка, пiчка, пiч; 

mikrovlnná ~ мiкрохвильо ва 
пiч

troubit трубити, mot. сигна ли ти
troufnout si/troufat si нава жи-

тися/наважуватися, насмiлю-
ватися

trpaslík карлик
trpělivost f терпiння n, терпля- 

чiсть f, терпень m; dochází mi 
~ у мене не вистачає ~

trpělivý терплячий
trpět страждати, терпiти; to ti 

nebudu ~ цього я вiд тебе не 
потерплю

trpký терпкий
truhlář столяр
truchlit сумувати, тужити
truchlivý сумний
trumf козир
trup тулуб, (lodi) корпус, (leta-

dla) фюзеляж
trust трест
trvalý постiйний
trvanlivý тривкий
trvat продовжуватися, трива- 

ти; ~ na svém наполягати/
настоювати/стояти на своєму

tržba f виручка f, виторг m
tržnice f критий ринок m
třást трясти, трусити; ~ se 

дрижати, тремтiти
třeba хоч би, хоча б, можли- 

во, наприклад; je ~ треба, 
потрiбно, слiд; bude-li ~ якщо 

треба буде
třebaže нiчого що, байдуже 

що, хоча й
třepat трiпати, стрiпувати
třešně черешня
třetina третя, третина
třída f клас m, (ulice) проспект
třídit сортувати
tříska трiска, скалка, скiпка
třpytit se блищати, виблиску-

вати, сяяти, блискотiти
tucet m дюжина f
tučný жирний
tuk жир; rybí ~ риб`ячий ~
ťuknout/ťukat стукнути/сту- 

кати; ťuknout si цокнутися, 
почаркуватися

tulačka бурлачка, мандрiвниця
tulák бродяга, бурлака, мандрi-

вець, мандрiвник
tulipán тюльпан
tuna тонна
tunel тунель
tupý тупий
turista турист
turistika f туризм m
turnaj турнир
tušení передчуття; neměl 

o tom ani ~ вiн про це i по-
няття немав

tušit вiдпередчувати, чути
tuzemský вiтчизняний, тубiль-

ний
tužka f плiвець m; propisovací 

~ шарикова авторучка
tvář f щока f, обличчя n, лице n; 

tváří v ~ лицем в лице; němá 
~ безсловесна тварина

tvářit se набирати вигляду
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tvor m створiння n, iстота f
tvorba, tvořivost f утворення n
tvořit творити, створювати
tvrdit твердити; ~ pravý opak 

доводити прямо протилежне
tvrdohlavý упертий, затятий
tvrdý твердий
tvrzení твердження
tvůrce творець, створювач
týden тиждень; každý ~ що-

тижня; před týdnem ~ тому
týdeník щотижневик, тиж-

невик
tygr тигр
tykat si звертатися на ти
týkat se стосуватися; to se 

mne netýká це мене не сто-
сується

tyran тиран
týrat мучити

u коло, бiля, край, поряд, по- 
руч, пiд, у

uběhnout/ubíhat пройти/про-
ходити, минути/минати

ubezpečit/se-ubezpečovat/se 
запевнити/ся-запевняти/ся

ublížit/ubližovat пошкодити/
ушкоджувати, скривдити/
кривдити

ubohý бiдний, бiдолашний
ubrousek m серветка f
ubrus m скатерка f, скатер-

тина f
ubytovat/se оселитися, роз-

мiститися, розташуватися
ubýt/ubývat убути/убувати, 

вибути/вибувати
ucítit почути, вiдчути

ucpat/ucpávat заткнути/зати-
кати, законопатити/законо-
пачувати; ~ se засмiтитися/
засмiчуватися

úcta пошана, шана, шаноба; 
v hluboké úctě з глибокою 
повагою/пошаною

uctít/uctívat ушанувати/шану-
вати, ушановувати

uctivý чемний, гречний
úctyhodný поважаний, чима- 

лий, значний
účast участь, присутнiсть
účastnit se брати участь, бути 

присутнiм
učebnice f пiдручник m
účel m мета f; za jakým úče-

lem? з якою метою?
účelný доцiльний, цiлеспря-

мований
učenec учений
účes m зачiска f
učesat/se причесати/ся
účet m рахунок f; běžný ~ по-

точний ~; žít na cizí ~ жити 
на чужi кошти

účetní m, f бухгалтер, ~ка, 

U  u
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рахiвник

účetnictví n бухгалтерiя f, 
рахiвництво n

účinek m дiя f, дiяння n; mít ~ 
дiяти, давати ефект

účinkovat виступати, med. дiяти
účinný ефективний
učit/se учити/ся, навчати/ся; ~ 

nazpaměť ~ напам’ять
učitel, ~ka (středoškolský) 

учитель, ~ка, (vysokoškol-
ský) викладач, ~ка; být uči-
telem учителювати

účtárna f бухгалтерiя f, рахiв-
ничий вiддiл m

účtovat пред’являти рахунок
údaje вiдомостi, данi; osobní 

~ анкетни данi
událost подiя
udání n донесення n, заявка f
udavač, ~ka донощи|к, ~ця
udělat зробити, приготувати; 

samo se to neudělá само це 
не зробиться

udeřit/se ударити/ся
udice вудка
údiv m подив m, здивування 

n; vzbuzovat ~ викликати ~
udivený здивований, вра же ний
udivit/udivovat здивувати/

дивувати, вразити/вражати
udobřit se помиритися; ~ si 

уласкавити, задобрити
údolí n долина f
údržbář ремонтник
udržet/se-udržovat/se удержа-

ти/ся-держати/ся, утримати/
ся-тримати/ся, утримуватися; 
udržet v tajnosti зберегти в 

таємницi; udržet při životě 
пiдтримати життя; nemohli 
jsme se udržet smíchy ми не 
могли стриматися вiд смiху

udusit se задушити, задавити
úhel кут; pod zorným úhlem 

пiд кутом зору, з точки зору
úhledný привабливий, гарний
uhlí вугiлля; černé/hnědé/

dřevěné/živočišné ~ кам’яне/
буре/деревне/травинне ~

uhnout/se-uhýbat/se вiдхи-
лити/ся-вiдхиляти/ся, звер-
нути/звертати

úhrada компенсацiя; ~ škody 
вiдшкодування n

uhradit компенсувати; ~ ško-
du вiдшкодувати

úhrnem усього, загалом
uchazeč кандидат, претендент
ucházet se претендувати; ~ 

o holku свататися до
ucho вухо; uši вуха
uchopit схопити
uchránit захистити, вiдстояти, 

уберегти
úchylka f вiдхилення n, ухи- 

лення n; sexuální úchylky 
сексуальнi/статевi збочення

úchylný збочений
ujasnit/si-ujasňovat/si усвiдо- 

мити/усвiдомлювати
ujistit/se-ujišťovat/se запев-

нити/ся-запевняти/ся
ujít (kus cesty) пройти; (tres-

tu) уникнути; ušel smrti jen 
o vlásek вiн був на волосину 
вiд смерти; takovou příleži-
tost si nedám ~ я не пропущу 
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такої нагоди; jak se máš? 
ujde to як ся маэш? нiчого, 
так собi; film celkem ušel 
фльм досить пристойний

ujmout se/ujímat se увзятися/
братися, (rostlina) прижити-
ся/приживатися

úkaz m явище n
ukázat/ukazovat показати/по-

казувати, виявити/виявляти; 
~ se з’явитися/з’являтися; to 
se ještě ukáže це ми ще поба- 
чимо; ukaž(te) дай(те) сюди

ukazatel покажник, показник
ukázka f зразок m; na ukázku 

для перегляду/для зразку
ukázněný дисциплiнований
ukazováček вказiвний палець
úklid m прибирання n
uklidit/uklízet прибрати/ся-

прибирати/ся, навести/на-
водити порядок

uklidnit/se-uklidňovat/se за-
спокоїти/ся-заспокоювати/ся

uklízečka прибиральниця
uklonit se/uklánět se поклони- 

тися, уклонитися/кланятися
uklouznout посковзнутися, 

послизнутися
úkol m завдання n, (školní) 

урок m; domácí ~ домашнє 
~; mít za ~ мати на метi; vzít 
si za ~ поставити собi за мету

ukolébavka колискова пiсня
Ukrajina Україна; Ukrajin-

ská republika Українська 
Pеспублiка

Ukrajin|ec, ~ka україн|ець, ~ка
ukrajinsky по-українському, 

по-українськи, українською 
мовою

ukrajinský український
ukrajinština українська мова
ukrást украсти, викрасти
ukrutný жорстокий, лютий
úkryt m укриття n, схов m, 

сховище n, тайник m
ukrýt/se ukrývat/se сховати/

ся-ховати/ся, заховати/ся-
заховувати/ся

ukvapený необачливий, ква-
пливий, необдуманий

úl вулик
ulehčit/ulehčovat полегшити/

полегшувати
ulejvák сачок, ледар, лежень
úleva f полегшення n, пiльга f
ulice вулиця; slepá ~ тупик m
ulička f вуличка f, провулок m; 

slepá ~ безвихiдь m, глухий 
кут m

uličnický гаменски; ~ kousek 
m гаменска пьступка f

uličnictví n пустощi pomn, беш-
кетництво n

uličn|ík, ~ice пустун, ~ка, беш-
кет ни|к, ~ця, розбишака m, f

úlisný пiдлесливий, oблесли-
вий

úloha f завдання n, div. роль f
ulomit вiдлимати, уломити
úlovek m здобич m, улов m, 

знахiдка f
uložit/ukládat покласти/клас-

ти, вкласти/вкладати; ~ se 
вiдкластися/вiдкладатися

umazat забруднити, побрудни- 
ти; ~ se замазатися



333 uplatnit
umělec митець, мистець, ху-

дожник
umělecký митецький, мис-

тецький, художнiй
umělkyně мисткиня, худож-

ниця
umělý штучний
umění мистецтво; užité/lidové/

výtvarné ~ прикладне/на-
родне/образотворче ~; ~ žít 
умiння жити

úměrný пропорцiйний, вiдпо-
вiд  ний; přímo/nepřímo ~ 
пря  мо/обернено ~

umět умiти; ~ německy воло-
дiти нiмецькою мовою, знати 
нiмецьку мову; ~ zpaměti 
знати напам’ять; umí v tom 
chodit вiн знається на цьому

umíněný упертий, затятий
umínit si надумати, задумати
umístit se помiститися
umlčet примусити замовкну-

ти/мовчати, угамувати
umožnit/umožňovat уможли- 

вити/уможливлювати
úmrtnost смертнiсть
umrtvit/umrtvovat анестезува- 

ти, обезболити/обезболювати
umřít/umírat умерти/умирати
úmysl намiр, замiр, задум, 

умисел; mít v úmyslu мати 
~; bez úmyslu ненавмисмо

úmyslný навмисний, свiдомий
umýt/se-umývat/se умити/ся-

умивати/ся, вимити/ся
umývadlo n умивальник m, 

рукомийник m
únava утома, утомленiсть

unavený утомлений
unavit/se утомитися
únavný утомливий, стомливий
unie f унiя f, союз m; Evropská 

~ Євро пейський Союз m, Єв-
ро  союз m

uniknout/unikat утекти/тiкати, 
уникнути/уникати; ~ pozor-
nosti залишитися/залишати-
ся поза увагою

univerzita f унiверситет m; 
Karlova ~ Kарлiв ~

univerzitní унiверситетський
únor лютий
únos m викрадення n
úpadek m занепад m, падiння 

n, ekon. банкрутство n
upadnout/upadat упасти/упа-

дати, занепасти/занепадати; 
~ do rozpaků збентежитися/
бен тежитися, знiяковiти/нiя-
ко вiти; ~ v nemilost потра- 
пити/потрапляти в не ми  лiсть; 
~ v zapomenutí запасти в 
непам’ять

úpal сонячний удар
upevnit/upevňovat прикрi пи-

ти/прикрiплювати, змiцнити/
змiцнювати

uplakaný плаксивий
úplatek хабар
úplatkář хабарник
úplatkářství хабарництво
uplatnit/uplatňovat застосува-

ти/застосовувати, використа-
ти/використовувати; ~ nárok 
поставити/ставити вимогу; ~ 
se застосувати/ застосовува-
ти свої здiбностi
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úplně повнiстю, сповна; ži je ~ 

sám вiн живе сам  са мi  сiнь  кий; 
to ~ stačí цього цiл  ком досить

uplynout минути, проминути
upomenout/upomínat нагада- 

ти/нагадувати
upomínka f нагадування n
upotřebit застосувати, ви- 

користати
upovídaný балакучий, бала-

кливий
upozornění попередження
upozornit/upozorňovat звер-

нути/звертати
úprava f упорядкування n, при-

готування n, оформлення n
upravit/upravovat упоряд-

кувати/упорядковувати, 
урегулювати/регулювати, 
опорядити/опоряджувати; 
~ se покращати/кращати, 
полiпшитися/полiпшуватися

uprázdnit звiльнити
uprchlík бiженець, утiкач
uprchnout утекти, збiгти
uprostřed посерединi, серед, 

посеред, насеред
upřímný вiдвертний, щирий
úraz m травма f; pracovní ~ 

виробнича ~
urazit/urážet (něco) вiдбити/

вiдбивати, (koho) образи-
ти/ся-ображати/ся, уразити/
уражати

uražený вiдбитий, (člověk) 
ображений, уражений

urážka образа; ~ na cti ~ особи
urážlivý образливий, ураз-

ливий

určit/určovat визначити/визна-
чати, встановити/встановля- 
ти, призначити/призначати, 
призначувати

určitý певний, точний, деякий
úroda f урожай m
úrodný урожайний
úrok процент
úroveň f рiвень m; životní ~ 

життєвий ~
urychlit/urychlovat прискори-

ти/прискорювати, пришвид-
шити/пришвидшувати

úryvek уривок
úřad m установа f, управлiння 

n; ~ práce центр зайнятостi, 
бiржа f працi

úřední офiцiйний; ~ hodiny 
години прийому, приймальнi 
години; ~ spis дiловий папiр

úředn|ík, ~ice службов|ець, 
~ка

úsečný лаконiчний, вiдрубний
úsek m частина f, вiдрiзок m
uschnout/usychat висохнути, 

висохти/висихати
úschova f схов m, ховання n; 

dát/dávat věci do úschovy 
здати/здавати речi на збе-
рiгання

uschovat/uschovávat зберег-
ти/зберiгати, сховати/ховати

úsilí зусилля, намагання
usilovat домагатися, прагнути, 

замiрятися
úskočný лукавий, пiдступний
uskrovnit/uskrovňovat se 

обмежити/обмежувати себе
uskutečnit/se-uskutečňovat/
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se здiйснити/ся-здiйснювати/
ся, виконати/виконувати, 
втiлити/втiлювати в життя

uslyšet почути
usmát se/usmívat se пос мiх-

ну тися/посмiхатися, усмiх-
нутися/усмiхатися

usmažit зажарити, засмажити
usměrnit/usměrňovat спряму-

вати/спрямовувати
úsměv m усмiшка f, усмiх m
usměvavý усмiхнений, усмiх-

нутий
usmíření примирення
usmířit/se примирити/ся
usmlouvat виторгувати
usnadnit полегшити, облег-

шити
usnesení n постанова f, ухва- 

ла f
usnést se/usnášet se ухвали- 

ти/ухваляти
usnout/usínat заснути/заси-

пати
uspat/uspávat заколисати/

заколисувати, приспати/при-
сипляти, усипити/усипляти

úspěch успiх
úspěšný успiшний
uspíšit пришвидшити, при-

скорити
uspokojení вдоволення, за-

доволення
uspokojit/uspokojovat задо-

вольнити/задовольняти, за-
спокоїти/заспокоювати

úsporný ощадний
uspořádat влаштувати, упо-

рядкувати,

uspořit заощадити, зєконо-
мити

ústa уста, вуста; nemá co do 
úst йому нема чого в рот 
покласти

ústava конституцiя
ustavičný постiйний, безупин-

ний
ustlat постелити, застелити
ustrašený боязкий, лякливий
ústřední центральний
ústřižek обрiзок, вiдрiзок
ústup вiдступ, вiдхiд; dát se 

na ~ почати вiдступати
ústupek m поступка f
úsudek m висновок m, су-

дження n; udělat si vlastní ~ 
скласти власну думку

usušit висушити
ušetřit зєкономити, заощади-

ти; ~ si зберегти
ušít пошити
uškodit зашкодити
uškrtit задушити, задавити
ušlechtilý шляхетний, благо-

родний, породистий
ušpinit/se забруднити/ся
uštěpačný ущипливий, до-

шкульний, в’їдливий
uštknout ужалити, укусити
utáhnout/utahovat затягнути/

затягувати
utéci/utíkat утекти/тiкати, 

збiгти/збiгати; život utekl 
життя промайнуло

utečenec утiкач, бiженець
útěcha утiха, потiха, розрада
útěk m утеча f, тiкання n; dát 

se na ~ кинутися навтiки; 
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pokusit se o ~ зробити спро- 
бу втекти

utěrka f рушник m для посуду
úterý n вiвторок m
utěsnit/utěsňovat ущiльнити/

ущiльнювати
utěšit/utěšovat утiшити/утi ша- 

ти, заспокоїти/заспокоювати
utichnout утихнути, затихнути
útisk m утиск m, гноблення n, 

пригноблення n
utiskovat утискувати, гнобити, 

пригноблювати
utišit/se утишити/ся, угамува- 

ти/ся, заспокоїти/ся
utkání n зустрiч f, матч m
utkat se зiткнутися, sport. 

зустрi тися
útlak m гнiт m, гноблення n
útočiště n захисток m, захист 

m, пристановище n
útočit нападати, атакувати
útočník нападник, агресор
útočný агресивний
útok m напад m, агресiя f
utopit/se втопити/ся
útrapy тяготи, бiдування n
útrata витрата; na cizí útraty 

на чужий рахунок, чужим 
коштом

utratit/utrácet витратити/ви-
трачати, потратити/тратити

utrhnout вiдiрвати, зiрвати
utrpení n страждання n, мука f
utrpět зазнати, постраждати
útržek шматок, обривок
utřít/se-utírat/se витерти/ся-

витирати/ся
útulek m притулок, приста-

новище n
útulný затишний
úvaha f мiркування n, роздум 

m; stojí to za úvahu це варто 
уваги; to nepřichází do úva-
hu це не береться до уваги, з 
цим не варто рахувати

uvařit зварити
uvázat/uvazovat прив’язати/

прив’язувати
uváznout застряти, застрягну- 

ти, зав’язати/зав’язувати
uvědomělý свiдомий
uvědomit/uvědomovat повi-

домити/повiдомляти; ~ si 
здати/здавати собi справу

úvěr кредит; na ~ в ~
uveřejnit/uveřejňovat опу-

блiкувати/опублiкову вати, 
оголосити/оголошувати

uvěřit увiрувати, повiрити
uvést/uvádět привести/вести, 

повести/проводити, увести/
уводити; ~ motor do chodu 
пустити/пускати, запустити/
запускати мотор в хiд

uvěznit ув’язнити, узяти пiд 
арешт

uvidět побачити, помiтити
uvnitř всерединi
úvod вступ, вступне слово n
úvodník m передовиця f
uvozovky лапки
uzavřít/se-uzavírat/se закри-

ти/ся-закривати/ся, утри ма ти/
ся-утримувати/ся; ~ do sebe 
замкнутися/замикатся в собi

úzce тiсно, вузько; to ~ souvisí 
це ~ взаємопов’язане
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uzdravit/se-uzdravovat/se ви-

лiку вати/ся-вилiковувати/ся, 
виду жати/видужувати

uzemnění заземлення
uzenáč копчений оселедець
uzenářství n ковбасна f
uzené n вудженина f, копче-

нина f
uzeniny ковбаснi вибори
úzkost туга, тривога
úzkostlivý тривожний
úzký вузький, тiсний; být v úz -

kých бути в скрутному ста-
новищi

uznání визнання; čestné ~ по-
чесна грамота

uznat/uznávat визнати/визна-

вати, признати/признавати
uzrát/uzrávat дозрiти/дозрi-

вати, доспiти/дозпiвати
už вже; ~ se to nestane бiльше 

цього не буде
úžas m здивування n
užasnout здивуватися
úžasný разючий, дивовижний
užít/užívat використати/ви-

користовувати, застосувати/
застосовувати

užitečný корисний
užitek m користь f, вигода f
uživatel користувач
uživit/se прогодувати/ся
užovka f вуж m

v, ve в, на, у, за
vada f вада f, дефект m
vadit заважати, перешкоджа-

ти; to nevadí це не заважає
vadnout в’янути, прив’ядати
vadný бракований, поганий
váha вага; být na vahách ва-

гатися, бути в нерiшучостi
váhat зволiкати, баритися
vaječník яєчник
vajíčko яєчко

valčík валсь
válčit воювати, вести вiйну
válečný воєний
válenda тахта
válka вiйна; občanská/světo-

vá ~ громадянська/свiтова ~; 
je ~ iде ~

vana ванна; vířivá ~ гiдро ма-
саж на ~, джекузi n

vánice завiрюха, вiхола; sně-
hová ~ снiговиця

vánoce pl Pиздво n; vánoční 
stromek m рiздвяна ялинка 
f; vánoční ozdoby ялинковi 
прикраси pl

vánočka рiздвяний плетеник
vanout вiяти, дути
varhany pl орган m
varle n сiм’яник m, сiм’яна 

за ло за f

V  v
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varovat остерiгати, застерiгати
vařečka мiшалка, копистка
vařič m плита f, (lihový) спир-

тивка f
vařit готувати, варити
vášeň пристрасть
vášnivý пристрастний
vata вата
váza ваза
vázanka краватка
vážený поважаний, шанова-

ний, шановний
vážit зважувати, важити; ~ si 

поважати, шанувати
vážný серйозний, поважний
vcelku залагом, усього
včas вчасно, своєчасно
včasný своєчасний, вчасний
včela бджола
včera учора
včerejší вчорашнiй
včetně включно, включаючи
vdaná замiжня, одружена
vdát/vdávat видати/видавати, 

вiддати/вiддавати за мiж, 
одружити/одружувати; ~ se 
вийти/виходити замiж

vděčit бути вдячним; vdě-
čím mu za vše я йому усiм 
зобов’язаний

vděčnost вдячнiсть; na důkaz 
vděčnosti у подяку/вiддяку

vděčný вдячний
vdova удова, удовиця
vdovec удiвець
věc рiч; to je ~ оце так ~; to je 

známá věc це вiдома ~; mlu-
vit k věci говорити по сутi; 
jdeme na věc вiзьмемося 

за дiло
věcný речовий, суттєвий
večer вечiр; k večeru надвечiр, 

увечерi, ввечерi
večerní вечiрний
večeře вечеря
večeřet вечеряти
večírek m вечiрка, вечоринка f
věčný вiчний
věda наука; přírodní/spole-

čenské vědy природничi/
суспiльнi науки

vědec учений, науковець
vědecký науковий
vědět знати; jak to víte? звiдки 

ви про це знаєте?; neví, kudy 
kam вiн не знає, що до чого; 
vím o tom své у мене є про це 
своя думка; to se ještě neví 
це ще невiдомо

vedle бiля, поруч, поряд, коло; 
to jsi ~ ти не вгадав

vedlejší сусiднiй, сумiжний, 
побiчний; mít ~ zaměstnání 
працювати за сумiсництвoм; 
to je ~ це справа другорядна

vědomě вiдомо, явно
vědomí n свiдомiсть f; ztratit 

~ знепритомнiти; nabýt ~ 
прийти до себе; při plném ~ у 
повнiй свiдомостi; dát/vzít na 
~ довести/прийняти до вiдома

vedoucí головний, панiвний, 
провiдний; m, f завiдувач, ~ка, 
завiдуюч|ий, ~а m, f

vedro n спека f; je ~ спекотно
vegetarián вегетарiанець
vejce яйце; ~ na měkko/tvrdo 

~ рiдко/густо зварене; mícha-
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ná vajíčka яєчня f, смаженя f, 
смажениця f; sázená ~ оката 
яєчня; jsou si podobni jako 
~ vejci вони мов двi крапли- 
ци води

vejít/vcházet увiйти/входити; 
~ v platnost ~ в силу; ~ ve 
styk зав’язати/зав’язувати 
зносини

vejít se умiститися; do sálu se 
vejde 200 lidí до залу ввiйде 
200 чоловiк

věk m вiк m; v pokročilém věku 
в похилому вiцi; na věky 
věků на вiки вiчнi

veka f батон m, буханець m
velbloud верблюд
veletrh ярмарок
velezrada зрада батькiвщини
velikonoce f pomn великдень 

m, пасха f
velikonoční великоднiй
velikost f величина f, розмiр m
velkomyslný великодушний
velký, veliký великий
velmi дуже, надто, вельми
velmoc велика держава
velryba f кит m
velvyslanec посол
velvyslanectví посольство
ven надвiр; jdu ~ я вийду; ~ 

s tím! викладай!
věnec вiнок, вiнець; květinový 

~ ~ з квiтiв
venkov m провiнцiя f, село n; 

na venkově в провiнцiї, у 
целi; ~ský сiльський

venkovan, ~ka провiнцiал, ~ка, 
сiльський житель, цiльська 

жителька, селю|к, ~чка
venkovní зовнiшнiй, надвiрний
venku надворi; je z nejhoršího 

~ найгiрше у нього позаду
věno n посар m, придане n
věnovat присвятити/присвячу- 

вати; ~ se ~ себе
vepř кабан
věrnost вiрнiсть
věrný вiрний, вiдданий
věrohodný вiрогiдний
verš вiрш
veřejnost f товариство n, гро-

мада f, громадськiсть f
veřejný публiчний, прилюд-

ний, суспiльний
věřící m, f вiруючий, вiруюча
věřit вiрити; nechce se mi ~ 

менi не вiриться
věřitel кредитор, позикодавець
veselý веселий
veslo весло
veslovat веслувати, гребти
vesmír всесвiт, космос
vesnice f село n; to je pro mě 

španělská ~ це для мене ки-
тайська грамота

vesnička f хутiр m
vést/vodit вести/водити, ке-

рувати, лiдирувати; co vás 
vede! що ви!, звiдки ви це 
взяли!; kam by to vedlo! до 
чого це приведе!; jak se ti 
vede? як тобi поводиться?; 
vést si тримати себе

vesta f жилетка f, жилет m
veš воша
věšák m вiшалка f
věta f речення n
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větrat провiтрювати
větrovka вiтрiвка, штормiвка
většina бiльшiсть, бiльша
většinou здебiльшого, пере-

важно
veverka бiлка, вивiрка
vězeň в’язень, ув’язнений
vězení n в’язниця f; domácí ~ 

домашнiй арешт m
věž вежа, башта; hudební ~ 

музичний центр
vhodný зручний, вiдповiдний
vchod вхiд; hlavní/vedlejší ~ 

парадний/чорний ~
víceméně бiльш-менш
vidět бачити; je ~ видно, видкo; 

ať už tě tu nevidím щоб я тебе 
тут не бачив; nedal na sobě 
nic ~ вiн ne подав виду; co 
nevidět ось-ось, щохвилини

vidlička виделка
vichřice f шквальний вiтер m
víkend уїкенд, уїк-енд
viklat se хитатися, хилитатися
víko n кришка f
vila f вiлла f, особняк m
víla фея; lesní ~ мавка
vina провина, вина
vinárna f винний ресторан m, 

погрiб m
vinen, vinný винуватий, про-

винний
viník, vinice винуват|ець, ~иця, 

провинни|к, ~ця
vinkulace обумовленiсть ви - 

дачi вкладу
víno вино; přírodní/šumivé ~ 

натуральне/шипуче ~
vinobraní збирання винограду

vinohrad виноградник
vír вир, коловорот, водоверть
víra f вiра f; (náboženská) вiро-

визнання n
viset висiти
višně вишня
vitamín вiтамiн
vítaný бажаний
vítat вiтати; vítejte! просимо 

завiтати!, ласкаво просимо!
vítěz, ~ka перемож|ець, ~ниця
vítězit перемагати
vítězný переможний, торже-

ствуючий
vítězství n перемога f; dosáh-

nout ~ здобути перемогу
vítr вiтер; mluvit do větru 

кидати слова на ~; být kam 
~, tam plášť тримати нiс за 
вiтром

vizitka вiзитка, визитна карта
vizum n вiза f; vstupní/výstup-

ní ~ ~ для в’їзду/для виїзду; 
vydat ~ видати вiзу

vjet/vjíždět в’їхати/в’їжджати; 
co to do tebe vjelo? що це на 
тебе найшло?

vjezd в’їзд
vklouznout шмигнути
vkus смак
vkusný вишуканий, гарний
vláda f уряд m, кабiнет m мi-

нiстрiв; ujmout se vlády узя- 
ти владу в свої руки

vlád|ce, ~kyně правитель, ~ка, 
володар, ~ка

vládní урядовий; ~ usnesení n 
ухвала f уряду

vládnoucí правлячий, па нiв-
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ний

vládnout правити, керувати, 
володiти

vláha волога, вологiсть
vlahý теплуватий, тепленький, 

вологий
vlajka f прапор m, стяг m
vlak поїзд; osobní/nákladní/

zrychlený ~ пасажирский/
вантажний/швидкий ~; na-
stoupit do vlaku сiсти в ~; 
jet vlakem їхати поїздом; 
vlakové spojení залiзничне 
сполучення

vlákat заманити, затягти
vlas m волос m, волосина f; 

vlasy pl волосся n; nezkřivit 
ani ~ na hlavě пальцем не 
торкнути/зачепити; natáčky 
f pl na vlasy бiгудi pl

vlast вiтчизна, батькiвщина
vlasten|ec, ~ka патрiот, ~ка
vlastenecký патрiотичний
vlastenectví n патрiотизм m
vlastně власне, власливо ка-

жучи
vlastní власний, властивний, 

притаманний; přijmout za 
vlastního chlapce/za vlastní 
dívku усиновити хлопчика/
удочерити дiвчину; jednal 
s energií sobě ~ вiн дiяв з 
притаманною йому енергiєю; 
do vlastních rukou особисто 
в руки

vlastnictví n власнiсть f; sou-
kromé ~ приватна ~

vlastnit бути власником; ~ 
dům володiти будинком

vlastnoručně власноручно; ~ 
podepsat скрiпити власним 
пiдписом

vlastnost властивiсть
vlaštovka ластiвка
vlát маяти, майорiти
vlčák m вiвчарка f
vlevo лiворуч, улiво
vlhký мокрий, вогкий
vlídný привiтний, приязний
vliv вплив; mít dobrý/špatný ~ 

добре/погано впливати
vlivný впливовий
vlk вовк; aby se ~ nažral a 

koza zůstala celá щоб i кози 
були ситi i сiно цiле; my o 
vlku a ~ za humny про вовка 
рiч, а вiн навстрiч

vlna (mořská) хвиля; ovčí ~ 
вовна

vlněný вовяний
vloni у мiнулому роцi
vloupat se уломитися, удра- 

тися
vložit/vkládat укласти/уклада- 

ти, внести/вносити, докласти, 
прикласти

vložka вставка; ~ do bot устiл-
ка до черевикiв; dámské 
vlož ky жiночi прокладки

vměšovat se втручатися
vnější зовнiшнiй, надвiрний
vniknout/vnikat проникнути/

проникати, вникнути/вни-
кати, добратися/добиратися

vnímat сприймати, схоплю ва ти
vnímavý спостережливий
vnitřek m внутрiшнiсть f
vnitřnosti нутрощi



342vnutit
vnutit/vnucovat накинути/

на кидати, нав’язати/нав’я - 
зувати; vnucovat se напро- 
шуватися, напрохуватися

vnuk, vnučka внук, внучка/
внукa, онук, онука

voda вода; kolínská ~ одеко-
лон m

vodka горiлка
vodopád водопад, водоспад
vodorovný горизонтальний
vodotrysk фонтан
vodovod водогiн, водопровiд
voják вiйсковий, боєць, солдат
volant m кермо n, руль m
volat волати, кричати
volba f вибiр m, обрання n; 

volby вибори; zvítězit ve vol-
bách перемогти на виборах

volič, ~ka вибор|ець, ~ниця
volit вибирати
volno дозвiлля; náhradní ~ 

вiдгул m; zde je ~ тут вiльно
volný вiльний, незайнятий, 

безкоштовний; volné mravy 
вiльна поведiнка

voňavka f духи, парфуми
voňavý запашний, духмяний
vonět пахнути
vosa оса
vosk вiск; lyžařský ~ лижна 

мазь f
vous m борода f, вуса pl, вуси 

pl; nechat si narůst vousy 
вiдпустити собi бороду/~/~

vozíčkář колясочник
vozík вiзок, возик; invalidní ~ 

iнвалiдна коляска f
vpravo праворуч, направо

vpřed уперед, наперед; vpředu 
спереду, попереду

vrabec горобець
vrah убивця, убивець; nájem-

ný ~ кiлер
vrána ворона, гава; ~ k vráně 

sedá свiй свояка вгадає/ба- 
чить здалека

vrásčitý зморшкуватий, змор-
шений

vráska борозна
vrátit/se-vracet/se повернути/

ся-повертати/ся, вiддати/
вiдда вати; vrátit/vracet na-
zpět дати/давати здачу

vrátka хвiртка
vratký хиткий
vrátnice швейцарська
vrátný швейцар, портьє
vrávorat поточуватися
vrazit вбити, встромити, увiр-

ватися
vražda f вбивство n; úkladná 

~ умисне ~; loupežná ~ ~ з 
метою грабежу/грабунку; 
spáchat vraždu скоїти ~

vrba верба; smuteční ~ пла-
куча ~

vrčet гарчати
vrhnout/se-vrhat/se кинути/

ся-кидати/ся
vrchol m вершина f
vrozený природжений
vrstevn|ík, ~ice ровесни|к, ~ця
vrstva f шар m, верства f
vrtoch m примха f, забаганка f
vrtule f пропелер m
vrýt/vrývat вирiзати/вирiзати; 

vrýt se do paměti закарбува- 
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тися у пам’ятi

vrznout/vrzat скрипнути/скри-
пiти, рипнути/рипати

vřed m виразка f; žaludeční ~ 
~ шлунка

vřelý киплячий, гарячий
vřít кипiти
vsadit se побитися об заклад; 

vsaďme se! давай закладе- 
мося!

vstát/vstávat встати/вставати
vstoje стоячки, стоячи
vstoupit/vstupovat вступити/

вступати, увiйти/входити
vstup вхiд, вступ; ~ zakázán 

вхiд заборонено
vstupenka f вхiдний квиток m
všední буденний, звичайний, 

повсякденний; ve ~ dny у 
буднi

všelicos багато чого; ~ se 
o tom říká про це говорять 
усяке

všelijak абияк, як попало, уся- 
ко, всiляко

všeobecný загальний
všestranný всебiчний
všimnout si/všímat si зверну- 

ти/звертати увагу, помiтити/
помiчати

všude усюди, скрiзь, повсюди; 
~ dobře, doma nejlépe у гос-
тях добре, а дома ще краще

vteřina секунда
vtip m дотепнiсть f, анекдот m, 

дотеп m; lechtivý ~ слизький 
~; nechte si ty vtipy! киньте 
цi жарти!

vtipný дотепний

vtisknout всунути; ~ si do 
paměti закарбувати в пам’ятi

vůbec взагалi, загалом, зовсiм, 
анiтрохи; k čemu je to ~ 
dob ré? для чого це тiльки 
здасть ся?

vůči щодо, вiдносно
vůdce ватажок, лiдер, керiв-

ник, проводир
vůl вол, (nadávka) пень, бов-

дур
vůle f воля f, бажання n; po-

slední ~ заповiт m; při nej-
lepší vůli при всьому бажаннi

vulgární вульгарний
vůně f запах m, пахощi pl, аро-

мат m
vuřt m сарделька f
vůz вiз, вiзок, вагон; jídelní 

~ вагон-ресторан; lůžkový 
~ спальний вагон; ~ první/
druhé třídy м’який/твердий 
вагон; lehátkový ~ купейний 
вагон з полками; Velký/Malý 
~ Великий/Mалий Вiз, Вели- 
ка/Mала Ведмедиця

vy ви; to jste celý ~ ! у цьому 
ви весь!

vybalit/vybalovat розгорнути/
розгортати

výbava f придане n
vybavit оснастити
výběr вибiр, вiдбiр, добiр
výbor комитет
výborný вiдмiнний, чудовий
vybrat/si-vybírat/si вибрати/

вибирати
výbuch вибух, розрив; ~ sopky 

ви вер ження n вулкана
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vybuchnout вибухнути, спа-

лахнути
výbušný вибуховий
výcvik m навчання n, вишкiл m, 

тренування n, дресирування n
vyčerpaný виснажений, зне-

силений
vyčerpávající виснажливий, 

зморний, вичерпний
vyčítat докоряти, дорiкати
výčitka f докiр m, закид m; vý-

čitky svědomí муки/докори 
сумлiння

vyčurat se поссяти
výdaje витрати
vydařit se удатися
vydat/vydávat видати/вида-

вати, вiддати/вiддавати, 
ви пусти ти/випускати; ~ se 
ви битися/вибиватися; ~ z pe-
něz витратитися/витрача - 
тися, втратитися/тратити-
ся; (někam) вiдправитися/
вiдправлятися, вирядитися/
виряджатися; ~ na cestu ви- 
рушити/вирушати в дорогу

vydatný поживний, тривний
vydavatel видавець
vydavatelství видавництво
vydědit позбавити спадщини
vydělat/vydělávat заробити/

заробляти, (kůži) вичинити/
чинити, видубити/дубити

výdělek заробiток
vyděrač шантажист, вимагач, 

рекетир
vyděračství n шантаж m, ви-

магання n, рекет m
vyděsit/se налякати/ся

vydírat шантажувати
vydržet витримати, видержа-

ти; to se nedá ~ це нестерпно
vydržovat утримувати
výfuk вихлоп
vyhladovět зголоднiти
vyhlásit/vyhlašovat оголоси- 

ти/оголошувати, виголосити/
виголошувати

vyhláška f положення n
vyhledat знайти, розшукати, 

звернутися
vyhledávač poč. пошуковий 

сервер
vyhnanství заслання, вигнання
vyhnout se/vyhýbat se вi дiй-

ти/вiдходити набiк, вiдсто-
ронитися, ухилитися/ухиля-
тися, цуратися; zdaleka se 
mu vyhýbá вiн його обходить 
десятою вулицею

výhoda вигода, перевага; jste 
proti mně ve výhodě у вас ~ 
порiвняно зi мною

vyhodit/vyhazovat пiдкинути/
пiдкидати, гуцати; ~ do pově-
tří висадити/висаджувати в 
повiтря; ~ zbytečně (peníze) 
викинути/викидати на вiтер; 
(z práce) вигнати/виганяти

výhodný вигiдний, зручний
vyhovět/vyhovovat догодити/

догоджати, виконати/викону-
вати, задовольнити/задоволь-
няти; žádosti se nevyhovuje 
прохання не буде виконано

vyhovující задовiльний
výhra f виграш m
výhrada f застереження n; sou-
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hlasit bez výhrad погодитися 
без застережень

vyhrát/vyhrávat виграти/ви-
гравати

vyhrazený броньований, закрi- 
пле ний

vyhrožovat погрожувати
výhrůžka погроза, грiзьба
vyhýbavý ухильний, уникли-

вий
vychladit охолодити, остудити
východ схiд, (z místnosti) 

вихiд; východní схiдний
výchova f виховання n; tělesná 

~ фiзичне ~
vychovaný вихований
vychovat/vychovávat вихо-

вати/виховувати, викохати/
викохувати

výchovný виховний
vyjádřit/se-vyjadřovat/se ви-

словити/ся-висловлювати/ся, 
вiдгукнути/ся-вiдгукувати/ся

vyjasnit se/vyjasňovat se 
виясни тися/вияснюватися; 
vyjasňuje se випогоджу-
ється; už se vyjasnilo уже 
випогодилося

vyjednat/vyjednávat домови-
тися/домовлятися, умовити-
ся/вести переговори

vyjímat se вирiзнятися
výjimečný винятковий, над-

звичайний
výjimka f виняток m, вилу-

чення n
vyjít/vycházet вийти/вихо- 

дити, (slunce) зiйти/сходи-
ти, пiдiйматися, (s platem) 

обiйтися/обходитися, (se 
sou sedy) поладнати/ладна- 
ти, пола дити/ладити

vyjmenovat перелiчити, пере-
рахувати

výkaly екскременти, випо-
рожнення

vykat звертатися на ви; ~ si 
бути на ви

vykázat/vykazovat визначити/
визначати, (ze země) висели- 
ти/виселяти

výklad m вiтрина f, (učiva) ви- 
клад m, тлумачення n

výklenek m нiша f
vyklidit/vyklízet звiльнити/

звiльняти, очистити/очищати, 
залишити/залишати

vyklonit se/vyklánět se ви- 
сунутися/висуватися, вихи-
литися/вихилятися

výkon m виробiток m, вирiб m, 
досягнення n, потужнiсть f

vykonat зробити, учинити; 
~ návštěvu нанести вiзит; 
~ zkoušku витримати iспит

vykonávat виконувати
výkonnost ефективнiсть
výkonný ретельний, старан-

ний, потужний
vykopávky знахiдки
vykořisťovat експлуатувати
vykořisťovatel експлуататор
vykrást/vykrádat обiкрасти, 

обкрасти/обкрадати, погра-
бувати/грабувати; ~ se непо-
мiтно/крадькома пiти/зник-
нути

výkres m малюнок m, креслен-
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ня n; technický ~ кресленик m

vykrvácet зiйти кров’ю
vykřičník знак оклику
výkřik вигук, викрик
vykřiknout скрикнути
vyléčit/se вилiкувати/ся
vylekat/se злякати/ся, пере-

лекатися
výlet m екскурсiя f
vyletět вилетiти, (letadlo) зле-

тiти, злинути; ~ do povětří 
злетiти в повiтря, вибухнути; 
~ od zkoušky провалитися 
на iспитi

vylíhnout se вилупитися
vylodit/se висадитися
vylosovat визначити жереб-

куванням
vyloučit/vylučovat вивести/

виводити, виключити/виклю-
чати, залобiгти/залобiгати; je 
vyloučeno виключено

výměna f замiна f, обмiн m
vyměnit/vyměňovat замiни ти/

замiнювати; vyměnili si byt 
вони помiняли квартира-
ми; ~ si názory/zkušenosti 
обмiнятися/обмiнюватися 
думками/досвiдом

vymezit/vymezovat визна-
чити/визначати, окреслити/
окреслювати

vymínit si/vymiňovat si за-
стерегти/застерiгати для себе

vymknout si вивихнути собi
výmluva вiдмовка
vymluvit/se-vymlouvat/se 

вiд  мо вити/ся-вiдмовляти/ся
výmluvný красномовний

vymoci стягнути з; ~ si до-
могтися

vymočit se помочитися
vymoženost f досягнення n
výmysl m вигадка f, вигад m
vymyšlený вигаданий
vynadat вилаяти
vynahradit/vynahrazo vat на-

до лу жити/надолужу ва ти, 
вiдшкодувати/вiдшко до ву-
вати, вiддячити/вiддячувати

vynález винахiд
vynalézt/vynalézat винайти/

винаходити
vynalézavý винахiдливий
vynálezce винахiдник
výňatek витяг
vynechat/vynechávat випус-

тити/випускати
vynést/vynášet винести/ви-

носити
vynikající видатний
vyniknout/vynikat видiлитися/

видiлятися
výnosný прибутковий
vynutit si/vynucovat si ви- 

могти/вимагати, вимусити/
вимушувати

vypadat мати вигляд; ten na 
to vypadá це на нього схоже

vypadnout/vypadávat випас-
ти/випадати, вийти/виходити, 
збитися/збиватися

vypátrat вивiдати, розвiдати, 
вислiдити, вистежити

vypínač вимикач
výpis витяг; ~ z trestního rejs-

tříku ~ з картотеки право по-
рушникiв



347 vyrovnat
vypískat освистати
vypít випити
vyplatit/vyplácet виплатити/

виплачувати; ~ se розрахува- 
тися/розраховуватися

výplata виплата
vyplivnout виплюнути
vyplnit/vyplňovat наповни ти/

наповнювати; ~ se здiй сни - 
тися/здiйснюватися, справди- 
тися/справджуватися; přání 
se mu vyplnilo його бажання 
здiйснилося/збулося

vypnout/vypínat вимкнути/
ви ми кати, вiдключити/вiд-
клю чати

vypočítat вирахувати, розраху-
вати, обчислити

vypočítavý своєкорисливий
výpomocný допомiжний, пiд-

ру ч ний
 výpověď f (svědecká) пока-

зання n, (z práce) звiльнення 
n; dát ~ звiльнити з роботи, 
подати заяву на звiльнення; 
dostat ~ бути звiльненим

vypovědět/vypovídat розпо-
вiсти/розповiдати, переказа- 
ти/переказувати, (ze země) 
вислати/висилати, (posluš-
nost) перестати/переставати 
слухати, (válku) оголосити/
оголошувати вiйну

výprask m биття n, рiзки pl, 
прочухан m, прочуханка f; 
dostat ~ дiстати прочухана

výprava експедiция, div. по-
становка f

vyprávět/vypravovat розпо-

вiдати
vyprázdnit/se-vyprazdňovat/

se (prostor) спорожнiти/
по рож нiти, збезлюднiти/без-
люднi ти, (střeva) випорожни-
тися/випорожнятися

vyprodat розпродати; v diva-
dle je vyprodáno в театрi 
аншлаг

výprodej розпродаж
vyprovodit/vyprovázet випро-

водити/проводжати
vyprovokovat спровокувати
vyptat se/vyptávat se розпи-

тати/розпитувати
výraz m вираз m, вираження n; 

odborný ~ зворот m
výrazný видимий, явний
vyrážka f висип m
výroba f виробництво n; do-

mácká/průmyslová/země-
dělská ~ кустарне/промис-
лове/сiльськогосподарське 
~; malo/velko|výroba дрiбне/
великосерiйне|~

výrobce виробник
výrobek вирiб
vyrobit/vyrábět виробити/

виро бляти
výročí n роковини pl, рiчница f
výrok m висловлювання n; 

soudní ~ вирок m
vyrovnaný урiвноважений, 

виривняний
vyrovnat/vyrovnávat вирi-

вняти/вирiвнювати, випра-
вити/виправляти, зрiвняти/
зрiвнювати; ~ se згадити-
ся/згаджуватися, стертися/
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стиратися, розрахуватися/
рoзрa хo вувaтися, (komu) зрi-
внятися/зрiвнюватися

vyrušit/vyrušovat потурбу-
вати/турбувати; ~ z práce 
вiдiрвати/вiдривати вiд ро-
боти

vyřezat/vyřezávat вирiзати/
вирiзувати

vyřídit/vyřizovat влаштува- 
ти/улаштовувати, уладнати/
ладнати

výsada f привилей m
vysavač пилосос
vysílačka f передавач m
vysílání n передача f, транс-

лaцiя f; živé ~ прямий ефiр m
vysílený знесилений, висна-

жений
vyskytnout se/vyskytovat se 

з’явитися/з’являтися, зустрi- 
нутися/зустрiчатися

výsledek результат, наслiдок
výslech допит; křížový ~ пере-

хресний ~
vyslovit/se-vyslovovat/se ви-

словити/ся-висловлювати/ся
výslovnost вимова; spisovná 

~ лiтературна ~
vyslýchat допитувати
vysmát se/vysmívat se висмi-

яти/висмiювати, насмiхатися
výsměch m насмiх m, глум m, 

глузування n
vysmrkat se висякатися
vysokoškol|ák, ~ačka студент, 

~ка, вузiв|ець, ~ка; vyso-
koškolské vzdělání n вища 
освiта f

vysoký високий
vyspat se виспатися; jak jste 

se vyspal? як вам спалося?
vystačit вистачити/вистачати; 

s tím dlouho nevystačíš на 
цьому далеко не заїдеш

výstava виставка
vystavit/vystavovat вистави-

ти/виставляти, оформляти; 
~ se nebezpečí наразитися/
наражатися на небезпеку

vystěhovalec переселенец
vystěhovat/se виселити/ся
výstižný влучний, вдалий
vystoupit/vystupovat (naho-

ru) пiднятися/пiднiматися, 
(z něčeho) вийти/виходити, 
(někde) виступити/виступати

výstraha f застереження n, по-
переждення n; dát/dávat vý-
strahu застерегти/застерiгати

výstražný застережливий, по-
переджальний

výstřední екстравагантний
výstřih m викот m, декольте n
vystříhat se утриматися/утри- 

муватися, остерiгатися
vystřízlivět протверезитися
výstřižek m вирiзка f
vystydnout остигнути
vysvědčení свiдоцтво, посвiд-

чення; maturitní ~ атестат m 
зрiлостi; školní ~ табель m 
успiшностi

vysvětlení роз’яснення, по’яс-
нення; žádat ~ вимагати ~

vysvětlit/vysvětlovat пояс-
нити/поясняти, висвiтлити/
висвiтлювати, роз’яснити/
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роз’яснювати, з’ясувати/
з’ясовувати, вияснити/ви-
ясняти; nevěděl, jak si to ~ 
вiн не знав, як це зрозумiти

vysvětlivka f пояснення n
vyšetření n медичний огляд m, 

медичне обстеження n
vyšetřit/vyšetřovat розслi-

дувати, med. обстежити/обсте- 
жувати, огляднути/оглядати

vyšetřování слiдство
výšivka вишивка
výška висота, височiнь; ~ nad 

mořem ~ над рiвнем моря
vytáčka вiдмовка
výtah лiфт
vytáhnout/vytahovat висуну-

ти/висувати; ~ se (před kým) 
похизуватися/хизуватися, по-
хвастатися/хвастатися

vytapetovat обклеїти шпа-
лерами

výtisk примирник
vytisknout видруковати, над-

рукувати
výtka f докiр m, закид m
vytknout/vytýkat зауважити/

зауважувати
vytrhnout/vytrhávat вiдiрвати/

вiдривати, вирвати/виривати; 
~ ze spaní перебити/переби-
вати сон; to mě nevytrhne на 
цьому я далеко не заїду

vytrvalý наполегливий
výtržnost f бешкет m, без-

чинство n
vytušit вiдчути
výtvar|ník, ~nice художни|к, 

~ця

vytvořit/vytvářet утворити/
утворяти, створити/створяти

vytýkat указувати, зауважу ва ти
vyučit/se навчитися, вивчи-

тися на
vyúčtovat пiдрахувати, пiд-

вести
využít/využívat використати/

використовувати, скориста- 
тися/користуватися

vyváznout вiдбутися
vyvětrat провiтрити
vyvinout/se-vyvíjet/se розви- 

нути/ся-розвивати/ся, роз-
торгнути/ся-розторгати/ся

vyvinutý розвинений, роз-
винутий

vývoj розвиток
vývoz вивiз, експорт
vývozce експортер
vyvrátit/vyvracet вирвати/ви-

ривати, вивернути/вивертати, 
спростувати/спростовувати

vyvraždit винищити
vyvrcholit кульмiнувати
vývrtka f штопор m, пробоч-

ник m
vyzbrojit/vyzbrojovat озбро- 

їти/озброювати, спорядити/
споряджати

výzdoba f озоблення n
vyzdobit прикрасити
vyzdvihnout/vyzdvihovat пiд-

няти/пiднiмати; ~ význam 
пiдкреслити/пiдкреслювати

výzkum m дослiдження n
výzkumný науководослiдний
význačný видатний, визнач ний
význam m значення n
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vyznamenání n вiдзнака f, 

нагорода f
vyznání вiровизнання; být 

bez ~ бути невiруючим; ~ 
lásky признання/освiдчення 
в коханнi

výzva f заклик m, виклик m
vyzvědač, ~ka шпигун, ~ка, 

розвiдни|к, ~ця
vyzvědět/vyzvídat розвiдати, 

вивiдати/вивiдувати
vyzývavý визивний, задирли-

вий, зухвалий
vyžehlit випрасувати
výživa f харчування n, живлен-

ня n; umělá ~ штучне ~
výživný поживний
vzácný цiнний, рiдкий, рiд-

кiсний, вiнятковий
vzájemný взаємний, обо пiль-

ний
vzbouření повстання, бунт m
vzbouřit se збунтуватися
vzbudit/vzbouzet, budit збу-

дити/будити, розбудити/
розбуждати; ~ pozornost 
привернути/привертати до 
себе увагу; ~ pochybnosti/
podezření викликати/викли-
кати сумнiв/пiдозру

vzdálenost вiдстань, вiддаль, 
дистанцiя; urazit ~ подолати 
вiдстань/вiддаль

vzdálený вiддалений; ~ příbuz-
ný далекий родич

vzdálit se/vzdalovat se вiдда-
литися/вiддалятися

vzdát se/vzdávat se здати ся/
здаватися, (nároků) вiдмо - 

витися/вiдмовлятися; vzdát/
vzdávat dík висловити/ви-
словлювати подяку; ~ poctu 
вiддати/вiддавати шану

vzdělání n освiта f; základní/
střední/vysokoškolské ~ по-
чаткова/середня/вища ~

vzdělaný освiчений
vzdor m уперiсть f, затятiсть 

f; ~ (čemu) всупереч, не-
зважаючи

vzdorovat опиратися, затина- 
тися, переборювати

vzduch m повiтря n; dýchat 
svěží ~ дихати свiжим по-
вiтрям

vzducholoď f дирижабль m
vzduchoprázdný безпо вiтря-

ний
vzduchotěsný повiтро непро-

никний, герметичний
vzdychnout si/vzdychat зiт-

хну  ти/зiтхати
vzhled m вигляд m, зовнiш-

нiсть f
vzhledem k беручи до уваги, 

з огляду на
vzhůru угору, уверх; ruce ~ 

руки вгору!
vzchopit se зважитися, зба-

дьоритися
vzít узяти; ~ si одружитися 

з; to si vezmu na starost já 
про це подбаю я; kde na to 
~? звiдки на це взяти?; vzal 
to vážně вiн сприйняв це 
серйозно; ~ na lehkou váhu 
не надати значення; když se 
to tak vezme власно кажучи; 
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kde se tu vzal? звiдки вiн тут 
взявся?; kde se vzal, tu se 
vzal казна-звiдки узявся

vzkřísit привести до пам’яти/
притомностi; ~ z mrtvých 
воскресити з мертвих

vzlykat схлипувати, хлипати
vzmužit se пiдбадьоритися
vznešený знатний, шляхетний
vznik m виникнення n
vzniknout/vznikat виникнути/

виникати; vzniká otázka ви-
никає питання; vznikla pani-
ka зчинилася панiка

vzor, vzorek зразок, взiрець; 
~ látky вiзерунок, малюнок

vzorný вiдмiнний, зразковий
vzpamatovat se опам’ятатися, 

опритомнiти
vzpomenout si/vzpomínat si 

згадати/згадувати
vzpomínka f спомин m, спо-

рад m
vzpoura f бунт m, заколот m
vzrušení схвилювання
vzrušený схвильований, зво-

рушений
vzrušit/se-vzrušovat/se схви-

лювати/ся-хвилювати/ся, зво-
рушити/ся-зворушувати/ся

vzrušující хвилюючий
vztah зв’язок
vztahovat простягати; ~ se 

поширюватися, стосуватися
vztek m злiсть f, злоба f; je to 

k vzteku аж зло бере
vzteklý скажений, лютий
vždy завжди, повсякчас, по-

стiй но
vždyť адже, ж, же; ~ jsem to 

říkal я ж так i говорив
vžít se/vžívat se прищепитися/

прищеплюватися, вжитися/
вживатися

z, ze з, iз, зi, вiд, за; z přinucení 
з примусу; ze zvyku за звич-
кою; co z toho máš? що ти з 
цього маєш?

za за, в, у, через, замiсть, вiд, 
до; vím, co za tím vězí я знаю, 

що за цим приховуєтся; nej-
horší má za sebou найгiрше 
в нього вже позаду; několi-
krát za sebou кiлька разiв 
пiдряд; jde jen za ziskem 
його цiка вить тiльки нажива; 
chodit za holkama упадати 
коло дiвчин

zabalit/se загорнути/ся; mám 
zabaleno я вже зiбрався/спа-
кувався

zábava розвага, забава; přeji 
příjemnou zábavu бажаю вам 
добре повеселитися

zabavit/zabavovat кон фiс-

Z  z
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кувати

zábavní, zábavný розважаль-
ний

zabezpečit/se-zabezpečovat/
se забезпечити/ся-забез пе - 
чувати/ся

zabít/zabíjet убити/убивати, 
забити/забивати

zablácený забруднений, за-
каляний

zablesknout se засягти, забли-
щати, блиснути; zablesklo se 
спалахнула блискавка

zabloudit заблудити/ся
zabočit завернути, повернути
zábradlí поруччя, бильця
zabránit/zabraňovat пере-

шкодити/перешкоджати, за-
вадити/заважати

zabrat/zabírat зайняти/займа- 
ти, забрати/забирати, (lék) 
подiяти/дiяти

zabrzdit загальмувати
zabývat se займатися
zaclonit/zaclánět заслонити/

заслоняти, заступити/засту-
пати; ~ si rukou oči затулити/
затуляти рукою очi

záclona завiска, фiранка
zácpa f запор m; dopravní 

~ затор
začátečník початкiвець, по-

чаткуючий, новак
začátek початок
začervenat se почервонiти, 

зашарiтися
začít/začínat почати/починати, 

розпочати/розпочинати
záda спина; zády k oknu спи- 

ною до вiкна
zadarmo безплатно, безко-

штовно
zadek зад
zadlužený заборгованний
zadní заднiй
záhada загадка, таємниця; je 

mi záhadou менi незрозумiло
záhadný загадковий
zahájit/zahajovat вiдкрити/

вiдкривати, почати/починати
zahálet ледарювати, просто- 

ювати
zahanbit/se присоромити/ся, 

засоромити/ся
zahnout/zahýbat звернути/за-

вертати, повернути/повер тати
zahodit/zahazovat викинути/

викидати
zahojit se загоїтися
záhon m клумба f, (zeleninový) 

грядка f
zahrada f сад m; zelinářská ~ 

город m; květinová ~ квiтник 
m; zoologická ~ зоoпарк m

zahrádka f садок m, mot. ба-
гажник m; ~ před domem 
палiсадник m

zahradnictví городництво
zahradník городник, квiтникар
zahraničí n закордон m
zahraniční закордонний; ~ 

politika зовнiшня полiтика
zahrnout/zahrnovat обсипати/

обсипати
zahřát/se-zahřívat/se нагрiти/

ся-нагрiвати/ся, зiгрiти/ся-
зiгрiвати/ся

zahřmět загримiти, загримати
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zahynout загинути, згинути
zacházet (s někým) поводити-

ся, обходитися
záchod m убиральня f, туалет 

m, клозет m; jít na ~ iти в 
туалет/убиральню; zácho-
dová mísa f унiтаз m; veřej-
ný záchodek m громадська 
вбиральня f

zachovalý незношений
záchrana f порятунок m, ряту- 

нок m, рятування n
záchranář рятувальник
zachránit/zachraňovat вряту-

вати/рятувати, спасати
záchranný рятувальний, рятiв-

ний, рятунковий
záchvat напад, приступ; ~ 

mrtvice iнсульт
zachvět se затремтiти, за-

трястися
zachytit/zachycovat пiд хо - 

пити/пiдхоплювати, зловити/
ловити, уловити/уловлювати; 
~ se притриматися/притри- 
муватися

záchytka f витверезник m
zainteresovat/se зацiкавити/

ся, заiнтересувати/ся
zajatec полонений, полоненик
zájem m iнтерес m, зацiкавлення 

n, зацiкавленiсть f; ve vlast-
ním/veřejném zájmu у влас-
них/громадських iнтересах; 
projevit ~ виявити цiкавiсть

zájemce бажаючий, зацi ка- 
влений

zájezd m поїздка f, екскурсiя f
zajíc заєць; kupovat zajíce 

v pytli купувати кота в мiшку
zajímat/se цiкавити/ся, интере-

сувати/ся; to mě nezajímá це 
мене не цiкавить

zajímavost f цiкаве n
zajímavý цiкавий, iнтересний
zajistit гарантувати, убеспечи-

ти, захистити
Zakarpatí Закарпаття
zákaz m заборона f
zakázat/zakazovat заборо- 

нити/забороняти, заказати/
заказувати

zakázka f замовлення n
zákazn|ík, ~ice клiєнт, ~ка, 

замовни|к, ~ця
základ фундамент, основа f, 

засада f; na základě на основi
zakladatel засновник, фундатор
základní фундаментний; ~ ká-

men перший камiнь; ~ kapitál 
базисний капiтал

zaklepat постукати/ся
zákon закон; mimo ~ поза за-

коном; podle zákona згiдно 
з законом; ~ vstoupil v plat-
nost ~ набрав сили; Starý ~ 
Старий/Ветхий завiт; Nový 
~ Новий завiт

zakončení закiнчення
zakončit скiнчити, закiнчити, 

(schůzi) закрити
zákoník кодекс, звiд законiв; 

občanský/trestní ~ цивiль-
ний/карний ~

zákonitost закономiрнiсть
zákonitý закономiрний
zákonný законний, легальний
zakopnout спiткнутися
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zakouřit/si задимити, закури- 

ти, покурити
zákrok m втручання n
zakrýt/zakrývat закрити/закри-

вати, прикрити/прикривати
zákulisí n кулуари pomn.
zákusek m солодке n, закуска f
zalepit заклеїти, залiпити
záležet залежати; to záleží 

na situaci це залежить вiд 
ситуацiї; nezáleží na tvém 
názoru твоя думка не цi ка- 
вить; dát/dávat si ~ докласти/
докладати зусиль; musíš si 
dát ~ ти повинен стежити 
за собою

záležitost справа; vyřídit si 
své záležitosti влаштувати 
свої справи

zalhat збрехати
zalíbit se сподобатися, по-

любитися
záliv m затока f, бухта f
záloha f завдаток m, аванс m
založit/zakládat заснувати/

засновувати
záludný пiдступний
zamazat забруднити
zámečník слюсар
zámek (u dveří) замок; visací 

~ висячий ~; (budova) поза-
мiський палац

zaměnit/zaměňovat пiд мi - 
нити/пiдмiнювати, замiнити/
замiнювати

záměr намiр, замiр
záměrně цiлеспрямовано, на-

вмисмо, умисмо
záměrný цiлеспрямований

zaměřit/se-zaměřovat/se нацi-
лити/ся-нацiлювати/ся

zamést/zametat пiдмести/
пiд  мiтати

zaměstnan|ec, ~kyně пра-
цiвни|к, ~ця, спiвробiтни|к, 
~ця, службов|ець, ~ка

zaměstnání n заняття n
zaměstnat/zaměstnávat дати/

давати роботу, надати/нада-
вати роботу, зайняти/займати

zaměstnavatel рoботодавець
zametat мести, замiтати, пiд-

мiтати
zamilovaný закоханий, залю- 

блений, уподобаний
zamilovat se закохатися, по-

кохати; ~ si полюбити, упо-
добати

zamindrákovaný закомплек-
сований

záminka f привiд m
zamítavý заперечний
zamítnout вiдмовити, вiдхи - 

лити, вiдкинути
zamknout/zamykat замкнути/

замикати
zamlčet замовчати
zamluvit si/zamlouvat si замо- 

вити/замовляти, забронювати
zamračený хмарний, захмаре-

ний, похмурий
zamračit se захмаритися, 

спох  мурнiти
zamrznout/zamrzat замерзну-

ти/замерзати
zamyslit se/zamýšlet se за-

мислитися/замислюватися
zamyšlený задумливий
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zamýšlet задумувати
zanedbat/zanedbávat зане-

дбати/занедбувати, залиши-
ти/залишати, знехтувати/
нехту вaти

zanedlouho незабаром, нев-
довзi

zánět m запалення n
zaokrouhlený заокруглений, 

(částka) округлений
zaopatřit запасти, заготувати
zaostalý недорозвинений
zaostat/zaostávat вiдстати/

вiдставати
západ захiд; západní захiдний
zapadákov m глухомань f, за- 

кутень m
zápach сморiд
zapáchat погано пахнути, 

смер  дiти
zapálit/zapalovat пiдпалити/

пiд палювати, запалити/за-
палювати

zápalka f сiрник m
zapalovač m запальничка f
zapamatovat si запам’ятати
zaparkovat припаркувати
zápas m бiй m, боротьба f, sport. 

матч m, зустрiч m
zapečetit запечатати
zápisník записник
záplata латка; na hrubý py-

tel, hrubá ~ як гукнеш, так i 
вiдгукнеться

zaplatit оплатити, заплатити; 
~ předem/hotově ~ наперед/
готiвкою

záplava f повiдь f, повiддя n
zaplavit/zaplavovat затопити/

затоплювати
zaplnit/zaplňovat заповнити/

заповнювати
zapnout/zapínat застебнути/

застiбати, включити/вклю-
чати

zapojit/zapojovat увiмкнути/
вми кати, пiдключити/пiд-
клю чати

zapomenout/zapomínat за-
бути/забувати

zapomětlivý забудькуватий
zápor m заперечення n; klady a 

zápory плюси i мiнуси
záporný заперечний
zapotit se спiтнiти, упрiти
zapotřebí треба, потрiбно
zaprášený запорошений
zapřít/zapírat заперечити/

заперечувати, вiдректися/
зрiкатися

zaradovat se зрадiти
zarmoucený пригнiчений, 

зажурений
zarmoutit/se засмутитися, за-

журитися
zármutek m сум m, смуток m, 

журба f
zároveň рiвночасно, водночас
zaručit гарантувати; ~ se ру-

читися, поручитися
záruční гарантiйний; ~ list/

oprava ~ паспорт/ремонт
záruka гарантiя
zařadit/zařazovat постaвити/

ставити, помiстити/помi ща- 
ти, внести/вносити; mot. ~ 
rychlost включити/включати 
швидкiсть
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záře f сяйно n, заграва f
září n вересень m
zařídit/zařizovat органiзувати/

органiзовувати, (byt) обста- 
вити/обставляти, меблювати, 
устаткувати/устатковувати

zářit сяяти, свiтитися
zářivka люмiнесцентна лампа
zařvat зарикати, рикнути
zasáhnout/zasahovat влучи-

ти/влучати; ~ do втрутитися/
втручатися

zase знову, знов
zaslat/zasílat послати/посила- 

ти, надiслати/надсилати
zásilka f вiдпрaвлення n, по-

силка f; doporučená ~ реко-
мендована посилка

zaslechnout почути
zasloužit/si-zasluhovat/si за-

служити/заслуговувати; to 
jsem si od vás nezasloužil 
я цього вiд вас не заслужив

záslužný похвальний
zasmát se засмiятися, усмiх-

ну тися
zasmušilý сумний, похмурний
zasnoubit se заручитися
zásoba f запас m, резерв m; 

železná ~ аварiйний запас
zásobit/se-zásobovat/se за-

пастися/запасатися
zaspat проспати
zastaralý постaрiлий
zastat se/zastávat se заступи- 

тися/заступатися
zastavárna f ломбард m
zastavit/zastavovat зупинити/

зупиняти, вiддати/вiддавати 

в заставу
zastávka зупинка
zástěra f фартух m
zastoupit/zastupovat замiсти- 

ти/замiщати, заступити/за-
ступати

zastrašit/zastrašovat настра-
шити/страшити, залякати/
лякати

zástrčka f штепцель m
zastřelit застрiлiти
zástupce заступник, замiсник
zásuvka шухляда, elek. штеп-

сельна розетка f
zašeptat шепнути, зашепотiти
zašpinit/se забруднити/ся
zašroubovat загвинтити, вкру-

тити
záštita f захист m
zatáčka f поворот m; prudká 

~ рiзкий ~; vjet do zatáčky 
увiйти в ~

zatajit приховати, затаїти
zatím покищо, тим часом
zátiší n натюрморт m
zatížit придавити, пригнiтити, 

завантажити
zátka затичка, пробка
zatknout/zatýkat заарештува- 

ти/заарештовувати
zatleskat заплескати, запляс-

кати, зааплодувати
zatlouci/zatloukat забити/за-

бивати, вбити/вбивати
zatmění затемнення
zatočit/zatáčet повернути/

повертати
zatřpytit se засяяти, засiяти
zatykač ордер на арешт
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zaúčtovat зарахувати
zaujatý захоплений, зацi кавле-

ний, небезстoроннiй
závada f дефект m, вада f, не-

долiк m, недоладка f
zavařenina f варення n
zavařit/zavařovat законсерву-

вати/законсервовувати
zavazadlo n багаж m; příruční 

~ ручний ~; úschovna zava-
zadel камера для зберiгання/
схову багажу

zavázat/zavazovat зав’язати/
зав’язувати; ~ si tkaničky 
~ шнурки; ~ si (koho) зро- 
бити/робити своїм борож-
ником; ~ se зобов’язатися/ 
зобов’язуватися

závazek m зобов’язання n, 
обов’язок m

závazný зобов’язуючий
závažný важливий, серйозний
zavděčit se догодити
závěj f замет m, намет m
závěr m закiнчення n, висно-

вок m
závěrečný заключний
závěs m занавiска f, завiса f
zavěsit/zavěšovat повiсити/

вiша ти; nezavěšujte! не вi - 
шай те трубку! zavěšte! по-
вiсьте трубку!

zavést/zavádět провести/про-
водити, ввести/заводити; ~ 
pořádek навести/наводити 
порядок

závěť f заповiт n
závidět заздрити
zavináč m poč. собачка f

zavinit спричинити/ся
záviset залежати
závislost залежнiсть
závislý залежний; drogově ~ 

наркозалежний
závist заздрiсть, заздрощі pl; 

bledá ~ чорна заздрiсть
závistivý заздрiсний, заздрий
závod m завод m, sport. зма-

гання n, гонки pl; jako o ~ 
наввипередки

závodit змагатися
závoj m вуаль m, (svatební) 

фата f
zavolat кликнути, (telefonem) 

подзвонити, передзонити
závorka дужка; dát do závorek 

узяти в дужки; kulaté/hrana-
té závorky круглi/квадратнi 
дужки

závrať f запaморочення n, за- 
ворот m голови

zavrávorat хитнутися, похит-
нутися

zavraždit забити, убити
zavrhnout/zavrhovat вiд ки- 

нути/вiдкидати, вiдмовитися/
вiдмовлятися, знехтувати

zavřít/zavírat закрити/закри-
вати

zaznamenat/zaznamenávat 
записати/записувати, зареє-
струвати/реєструвати, зазна- 
ти/зазнавати

záznamník автовiдповiдач
zázrak m чудо n, диво n
zazvonit задзвонити
zážitek m переживання n
zbabělec боягуз, страхополох
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zbabělý боягузливий, боязкий
zbankrotovat збанкрутувати
zběhlý досвiдчений
zběsilý оскаженiлий, зна вiснi- 

лий, панiчний
zběžně побiжно, поверхово
zbláznit se збожеводити, з’ї-

хати з глузду
zblednout зблiднути, поблiд-

нути
zbohatnout розбагатiти, заба-

гатiти
zbourat, zbořit зруйнувати, 

розвалити
zboží n товар m; spotřební ~ 

товари широково вжитку; 
průmyslové ~ промисловi 
товари

zbožný набожний, побож-
ний; zbožné přání заповiтне 
бажання

zbraň зброя; zbraně озброєння 
n; střelná/biologická/che-
mická/jaderná ~ вогне паль-
на/бактерiологiчна/хiмiчна/
ядерна зброя; zbraně hro-
madného ničení зброя масо-
вого знищення

zbylý залишковий
zbýt/zbývat залишитися/за-

лишатися, зостатися/зоста-
ватися; nezbývá nic jiného 
než не залишається нiчого, 
як; opatrnosti nikdy nezbývá 
береженого бог береже

zbytečnost марнiсть, зайвина, 
зайва

zbytečný марний, пустий, за- 
йвий, безпiдставний

zbytek m залишик m, остача 
f, решта f

zcela цiлком, зовсiм; ~ určitě 
неодмiнно

zčernat почорнiти
zčervenat почервонiти, заша-

рiти
zčistajasna як снiг на голову
zda, zdali чи
zdaleka здаля, вiддалiк
zdání n видимiсть f; ~ klame ~ 

оманлива
zdánlivý уявний, позiрний
zdařilý успiшний, вдалий
zdát se снитися, здаватися, 

видаватися; ten člověk se 
mi nezdá ця людина менi не 
подобається

zdatný мiцний, дужий, здiб-
ний, тямущий, роботящий

zdědit успадкувати
zdejší тутешнiй, мiсцевий
zdemolovat зруйнувати, по-

руйнувати
zděný мурований
zdeprimovat пригнiтити, за-

смутити
zděsit se жахнутися, ужах-

нутися
zděšení n жах m; nastalo ~ 

запанував ~
zdivočet здичавiти, здичiти
zdlouhavý забарний, забарли-

вий, затяжний
zdobit оздоблювати
zdokonalit/zdokonalovat удо-

сконалити/удосконалювати
zdráhat se упиратися
zdraví здоров’я; na ~ ! за ~ !; 



359 zhasnout
ublížit na zdraví завдати шко- 
ди здоров’ю

zdravit/se вiтати/ся, здоров-
кати/ся

zdravotní санiтарний, медич-
ний; ~ stav стан здоров’я

zdravotnictví n охорона f здо-
ров’я

zdravý здоровий
zdražit/zdražovat здорожити/

здорожувати
zdrogovaný обкурений
zdroj m джерело n; přírodní 

zdroje природнi ресурси
zdrženlivý стриманий
zdržet/zdržovat затримати/

затримувати, задержати/за-
держувати; ~ se пробути/
пробувати, залишитися/за-
лишатися, загаятися/гаятися, 
спiзнитися/спiзнюватися, 
зупинитися/зупинятися

zdřímnout si здрiмнути, подрi-
мати

zdůraznit/zdůrazňovat наголо-
сити/наголошувати

zdůvodnit/zdůvodňovat умо-
тивувати/мотивувати, обгрун-
тувати/обгрунтовувати

zdvihnout/se-zdvihat/se пiд-
ня ти/ся-пiднiмати/ся, пiдiй-
няти/ся-пiдiймати/ся

zdviž f лiфт m, пiдйомник m
zdvořilý ввiчливий, чемний
zeď f стiна f, стiнка f, мур m; 

tlačit ke zdi заганяти в тiсний 
кут; dělat ~ стояти на шухерi/
атасi

zedník муляр

zejména особливо, головно
zelenáč зеленець
zelenat se зеленiти
zelenina f овочi pl
zelený зелений
zelí n капуста f; hlávkové ~ 

бiлокачанна ~
zelinářství n овочена крамниця 

f, (zahrada) овочiвництво n
země земля
zemědělec хлiбороб, землероб
zemědělský сiльськогос по-

дарський, аграрний
zemědělství сiльське госпо-

дарство, хлiборобство, зем-
леробство

zeměkoule земна кула
zeměpis m географiя
zemětřesení n землетрус m
zemřít умерти, померти
zeptat se спитати, запитати
zesílit/zesilovat посилити/по-

силювати, змiцнити/змiцню- 
вати, збiльшити/збiльшувати

zeslabit ослабити, знесилити
zesměšnit/zesměšňovat осмi-

яти/осмiювати, обсмiяти/
обсмiю вати; ~ se стати/ста-
вати посмиховищем

zesnulý померлий, умерлий
zestárnout постaрiти/ся
zešedivět посивiти
zešílet збожеволiти
zeť зять
zevnějšek m зовнiшнiсть f, 

зверхнiй виглад m
zfalšovat пiдробити, сфальси-

фiкувати
zhasnout/zhasínat погаснути/
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гаснути, згаснути/згасати, 
згасити/гасити

zhodnocení n оцiнювання n, 
оцiнка f

zhodnotit оцiнити, оцiнувати
zhoršení погiршання
zhoršit se/zhoršovat se погiр-

шитися/погiршуватися
zhoubný згубний; ~ nádor 

злоякiсна пухлина
zhroucený зруйнований, приг-

нi чений, зламаний
zhroutit se зруйнуватися, роз-

пастися, зламатися, знеси-
литися

zhruba грубо, у загальних 
рисах, майже

zhubnout схуднути, змарнiти
zhýčkaný знiжений, розпе- 

щений
zchátralý ветхий, пiдтоптаний
zchudnout збiднiти, зубожiти
zima зима; v zimě v létě i взим-

ку i влiтку; třást se zimou 
тремтiти вiд холоду

zimní зимовий
zimnice пропасниця, гарячка
zimomřivý мерзлякуватий
zip m змiйка f, блискавка f; 

suchý ~ липка стрiчка
zisk зиск, прибуток
získat/získávat знайти/знахо- 

дити, придбати/придбавати, 
набути/набувати; ~ si при-
вабити/приваблювати

zištný користолюбний, зажер-
ливий, корисливий

zítra завтра, узавтра
zívat позiхати

zjednodušit/zjednodušovat 
спростити/спрощувати

zjistit/zjišťovat вияснити/вияс-
няти, з’ясувати/з’ясовувати, 
виявити/виявляти

zkamenělý закам’янiлий
zkáza загибель, погибель; po-

traviny podléhají zkáze про-
дукти псуються

zkazit/se зiпсуватися
zklamaný розчарований, зне-

вiрений
zklamat/se розчарувати/ся, 

зневiрити/ся; zklamat dů-
věru/očekávání обманути 
довiр’я/сподiвання

zkomolit перекрутити, спо-
творити

zkontrolovat проконтролюва- 
ти, перевiрити

zkoumat вивчати, дослiд жу-
вати, перевiряти

zkoušet випробовувати, (žáky) 
екзаменувати, iспитувати, 
(šaty) примiряти

zkouška f перевiрка f, про- 
ба f, визначення n, (šatů) 
примiрювання n, (divadelní) 
репетицiя f; složit zkoušku 
скласти екзамен/iспит

zkrátit/se-zkracovat/se по-
коротшати/коротшати

zkratka f скорочення n
zkreslit/zkreslovat спотвори-

ти/спотворювати
zkřehlý задубiлий, закляклий
zkřivit зiгнути, скривити
zkřížit схрестити, розладнати
zkumavka пробiрка
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zkušební пробний, випробний, 

iспитовий
zkušenost f досвiд m; získat 

životní zkušenosti набути 
життєвого досвiду

zkušený досвiдчений
zlato золото; není všechno ~, 

co se třpytí не все те ~ , що 
блищить

zlatý златен
zlepšit/se-zlepšovat/se полiп-

шити/ся-полiпшуватися
zletilý повнолiтнiй
zlevnit/zlevňovat здешевити/

здешевлювати
zlo зло, лихо; natropil mnoho 

zla вiн накоїв багато лиха
zlobit пустувати, бешкетувати, 

дражнити, дратувати
zlobit/se гнiвати/ся, злити/ся, 

мордувати/ся
zločin m злочин m, злочинство 

n; spáchat ~ учинити ~
zločinec злочинець
zločinnost злочиннiсть
zloděj злодiй, крадiй; kapesní 

~ кишеньковий ~; ~ aut авто-
угонщик

zlomek фрагмент, mat. дрiб
zlomenina f перелом m, злам 

m, фрактура f
zlomit/se зломити/ся, зламати/

ся; zlomit si nohu зломити 
собi ногу

zlomyslný злорадий
zlost злiсть, злоба, лють; v ná-

valu zlosti у нападi/приступi 
гнiву

zlý лихий, злий, поганий; je to 

s ním zlé його справи поганi
zmačkaný зiм’ятий, зiбраний
zmařit розстроїти, розладити
zmást збити, заплутати
zmatek m безладдя n, хаос 

m, бездал m, плутанина f, 
сум’яття n; způsobit ~ зчи-
нити метушню

zmatený безладний, збентеже-
ний, знiяковiлий

změna f перемiна f, змiна f; ~ 
k lepšímu ~ на краще; pro 
změnu для рiзноманiтностi

změnit змiнити, вiдмiнити, 
перемiнити

zmenšit/se-zmenšovat/se 
змен ши ти/ся-зменшувати/ся, 
по  мен ши ти/ся-поменшувати/
ся

změřit змiряти; ~ si ~ собi
zmeškat пропустити, запiзни- 

тися, прогавити, прострочити
zmetek брак
zmije гадюка
zmínit/se-zmiňovat/se згада- 

ти/згадувати; nikomu se o 
tom nezmiňujte нiкому про 
це не згадуйте

zmínka згадка; to nestojí za 
zmínku про це не варто й 
згадувати

zmizet зникнути, щезнути
zmlknout замовкнути, умов-

кнути
zmodernizovat осучаснити, 

модернiзувати
zmoknout промокнути, змокти
zmrazit заморозити, зледенити
zmrzačit покалiчити, понi- 
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вечити

zmrzlina f морозиво n
zmrznout замерзти, замерзнути
zmýlit заплутати, увести в 

оману; ~ se помилитися, про-
рахуватися

značka f знак m, клеймо n
značný значний, чималий
znak m емблема f
znalost f знання n
znamenat значати, означати
znamení n знак m, сигнал m, 

прикмета f; pokládat za dob-
ré ~ вважати доброю при-
кметою; zvláštní ~ особлива 
прикмета

známka марка, (školní) оцiнка
známý вiдомий; m знайомець m
znásilnit згвалтувати
znát/se знати; je znát, že 

помiтно, що; znají se вони 
знайомi

znázornit/znázorňovat зобра-
зити/зображувати, унаочни-
ти/унаочнювати

znečistit забруднити
znehodnotit/znehodnocovat 

знецiнити/знецiнювати
znechucený знеохочений
znemožnit/znemožňovat пере-

шкодити/перешкоджати
znepokojit se/znepokojovat 

se стурбуватися/турбува тися, 
занепокоїтися/непокоїтися, 
збентежитися/бентежитися

znepřátelit/se/si посваритися
znervózňovat нервувати
znesnadnit/znesnadňovat 

ускла днити/ускладнювати

zneškodnit/zneškodňovat 
знешко дити/знешкоджувати, 
лiквiдувати

zneužít/zneužívat зловжи- 
ти/зловживати, розтлити/
розтлiвати

zničit знищити, розорити; ~ si 
zdraví зiпсувати собi здоров’я

znít звучати
znovu, znova знов, знову
zobák дзьоб, нiс; jak mu ~ 

narostl як йому бог на душу 
покладе

zobecnit/zobecňovat узагаль-
нити/узагальнювати

zobrazit/zobrazovat зобрази-
ти/зображати, зображувати

zóna зона, смуга; pěší ~ пiшо-
хiдна зона

zopakovat повторити
zosobňovat персонiфiкувати, 

втiлювати в собi
zotročit/zotročovat понево- 

лити/поневолювати, ярмити/
уярмлювати

zoufalství n вiдчай m, розпач 
m, безнадiя f

zoufalý розпачливий, вiдчай-
душний

zout se/zouvat se роззутися/
роззуватися

zpaměti напам’ять
zpáteční зворотний
zpět, zpátky назад
zpěv спiв
zpěv|ák, ~ačka спiва|к, ~чка
zpívat спiвати
zplnomocnit уповноважити
zpocený спiтнiлий, упрiлий



363 zúčastnit se
zpomalit/zpomalovat сповiль-

нити/сповiльнювати
zpotit se спiтнiти, упрiти
zpověď сповiдь
zpozdit se/zpožďovat se запiз-

нитися/запiзнюватися
zpoždění спiзнення
zpracovat/zpracovávat об-

робити/обробляти
zpráva f повiдомлення n, вiстка 

f, звiстка f; Jobova ~ при-
голомшлива звiстка

zpravidla здебiльшого
zpronevěra розтрата
zprostředkovatel посередник
zpříjemnit/zpříjemňovat скра- 

сити/скрашувати
způsob спосiб; na ~ на зразок
způsobilý здатний, спромож-

ний
způsobit справити, заподiяти; 

~ skan dál викликати скандал; 
~ sta rosti завдати клопоту

zpustlý здiчавiлий, безпутний
zpustnout запустити, опус-

титися
zrada f зрада f, зрадницство n
zrádce зрадник
zradit/zrazovat зрадити/зра- 

джувати
zrádný зрадливий
zrak зiр
zralý спiлий, зрiлий; je ~ pro 

šibenici за ним сумує ши- 
бенниця

zranění поранення
zranit/se поранити/ся
zranitelný уразливий
zrát зрiти, дозрiвати

zrcadlo дзеркало, люстро
zrcátko дзеркальце, люстерко; 

mot. zpětné ~ ~ дального виду
zrezavět заiржавити
zrno n зерно n, зернина f; ječné 

~ ячмiнь m, ячмiнець m
zručný умiлий, вправий
zrudnout почервонiти, по-

багро вiти
zrušit лiквiдувати, вiдмiнити, 

скасувати, анулювати
zrychlit/zrychlovat пришвид-

шити/пришвидшувати, при-
скорити/прискорювати

zrzavý рудий
zředit розбавити, розрiдити
zřejmý явний, помiтний
zřetelný розбiрливий, розбiр-

ний, помiтний
zřídit/zřizovat влаштувати/

влаштовувати, збудувати/
будувати

zřídka зрiдка, вряди годи
ztělesnit/ztělesňovat втiлити/

втiлювати
ztížit/ztěžovat утруднити/

утруд няти, утруднювати
ztloustnout потовщати, по-

товстi ти
ztráta втрата
ztratit/ztrácet згубити, загуби-

ти/губити, втратити/втрача ти, 
стратити/страчувати

ztroskotat зазнати аварiї/по- 
вної невдачi/краху

zub зуб; cenit zuby шкiрити 
зуби

zúčastnit se/zúčastňovat se 
взяти/брати участь



364zuřit
zuřit бiснуватися, бушувати
zuřivý розлючений, жорсто- 

кий, лютий, запеклий
zůstat/zůstávat залишити-

ся/зали шатися, зостатися/
зостава тися

zůstatek m залишок m, остача f
zužitkovat утилiзувати
zvadlý зiв’ялий, в’ялий
zvát запрошувати, просити
zvážnět посерйознiшати, спо-

важнiти
zvědavý цiкавий
zvednout/se-zvedat/se пiдня-

ти/ся-пiднiмати/ся, пiдiйняти/
ся-пiдiймати/ся

zveličit перебiльшити
zvenčí, zvenku ззовнi, иззовнi
zveřejnit/zveřejňovat обнаро- 

ду вати, опублiкувати/публi-
кувати, вiдкрити/вiдкривати

zvěřina дичина, звiрина
zvětšit/se-zvětšovat/se збiль-

шити/ся-збiльшувати/ся
zvíře n тварина f, звiр m
zvítězit перемогти, виграти
zvlášť, zvláště надзвичайно
zvláštní незвичайний; ty jsi ~ 

člověk чудна ти людина
zvon дзвiн
zvonek дзвiнок, дзвоник
zvonit дзвонити
zvracet блювати
zvrhlý зiпсований
zvučný дзвiнкий, гучний
zvuk звук
zvyk m звичка f; to nemám ve 

zvyku це не є моєю звичкою; 
jak je zvykem як ведеться

zvyklý звиклий; jsem ~ я звик
zvyknout si/zvykat si звикти, 

звикнути/звикати
zvýšit/zvyšovat збiльшити/

збiль  шу вати, пiдвищити/
пiд ви щу вати

žába жаба
žádat просити; ~ za prominutí 

~ вибачення
žadatel заявник
žádný жодний, нiякий

žádost f заява f, прохання n; 
zamítnout ~ вiдхилити заяву

žádoucí бажаний
žák, ~yně учен|ь, ~иця
žalář m в’язниця f
žaloba f скарга f, нарiкання n, 

обвинувачення n
žalovat жалiтися, нарiкати; 

~ u soudu подавати скаргу, 
скаржитися

žaludek шлунок; na lačný ~ 
натще; zvedá se mu ~ його 
нудить; má žaludeční potíže 
вiн хворiє на ~

Ž  ž



365 žvýkat
žampion m шампiньйон m, 

печериця f
žárlit ревнувати
žárlivý ревнивий
žárovka лампочка, лампа роз-

жарювання
žasnout дивуватися, вража- 

тися
ždímat викручувати, вiджи-

мати
že що; ~ ano? чи правда?
žebr|ák, ~ačka жебра|к, ~чка, 

старець, старчиха
žebrat старцювати, жебрачити
žebřík m драбина f
žehlička праска
žehlit прасувати
železnice залiзниця
železničář залiзничник
železný залiзний; železná ruda 

f залiзняк m
železo залiзо; staré ~ брухт m
želva черепаха
žemle булочка
žena жiнка; vdaná ~ замiжна/

одружена ~; ~ v domácnosti 
домашня господарка

ženatý жонатий, одружений
ženich жених, наречений
ženit/se одружувати/ся, же-

нити/ся
ženský жiночий
žert жарт; žertem на ~
žertovat жартувати

žertovný жартiвливий, жарт-
ливий

žid, ~ovka єврей, ~ка, iудей, 
~ка, юдей, ~ка

židle f стiлець m
židovský єврейський
žíla вена, жила
žiletka f лезо n
žít жити; ať žije! хай живе!
živel m стихiя f
živit/se годувати/ся, харчувати/

ся, утримувати/ся
živnostník дрiбний пiд при-

ємець
živočich m тварина f
živořit животiти, нидiти
život m життя n
životopis m бiографiя f
živý живий
žízeň спрага, жага, згага
žíznivý спраглий
žížala f дощовик m
žloutek жовток
žloutenka жовтяниця
žlučník жовчний мiхур
žlutý жовтий
žralok m акула f
žrát жерти, лопати
župan халат
žvanit базiкати, теревенити; 

~ nesmysly молоти теревенi
žvatlat лепетати, белькотати
žvýkačka жувачка
žvýkat жувати
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